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Kleptokracie – vláda zlodějů nebo státní zařízení zloději ovládané.

Oxfordský slovník angličtiny

V Rusku platí, že moc rovná se bohatství a bohatství rovná se moc.

ANDERS ÅSLUND,

ruský klanový kapitalismus
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	JERMYN STREET, ČTVRŤ ST. JAMES’S

Sarah Bancroftová záviděla těm šťastným duším, které věřily, že si své osudy řídí samy. Život pro ně byl podobně nekomplikovaný jako jízda v metru, kdy si člověk koupí jízdenku, označí ji a pak už jen vystoupí na té správné zastávce – spíše na Charing Cross než na Leicester Square. Sarah byl takovýto přístup vzdálený a nikdy mu nedokázala porozumět. Ano, člověk se mohl na různé situace předem připravit, mohl se snažit, aby šly věci tak, jak by si přál, mohl o svých krocích a činech aspoň do určité míry rozhodovat, ale život byl stejně nakonec komplikovanou hrou prozřetelnosti a pravděpodobnosti. Pokud šlo o práci a o lásku, projevovala Sarah záhadnou neschopnost dobrého načasování. Buď byla o jeden krok napřed, nebo naopak o jeden pozadu. Spoustu vlaků zmeškala a několikrát nastoupila do toho nesprávného, téměř vždycky s katastrofálními následky.

Bohužel se nezdálo, že by se na tomto způsobu jejího bytí mělo něco změnit. Její poslední kariérní krok toho byl příkladem. Poté co se etablovala jako významná a vlivná kurátorka v newyorském Muzeu moderního umění, kde dohlížela na sbírku moderních impresionistických děl v hodnotě neuvěřitelných pěti miliard dolarů, se rozhodla vysněné pozice vzdát. Přestěhovala se do Londýna, kde převzala řízení galerie Isherwood Fine Arts, jež od roku 1968 obchodovala s kvalitními obrazy italských a nizozemských starých mistrů. A právě tady do jejího života opět – a zcela nepřekvapivě – zasáhla prozřetelnost nebo náhoda, když jenom velmi krátce po jejím příjezdu do Londýna vypukla smrtící pandemie. Před řáděním nákazy nebyl uchráněn dokonce ani svět vysokého umění, ten svět, jenž uspokojuje rozmary nejbohatších lidí na světě a obyčejně si žije svým vlastním životem. Téměř přes noc se galerie Isherwood Fine Arts dostala do stavu, který se podobal srdeční zástavě. Pokud vůbec někdo volal, obvykle to byl kupující nebo jeho zástupce, který se rozhodl z prodeje vycouvat. Matka Sarah, jež nikdy nešla pro ostré slovo daleko, prohlásila, že od premiéry muzikálové verze filmu Hledám Susan. Zn.: Zoufale ve West Endu Londýn nezažil horší debut, než byl začátek Sarah v její nové práci.

Galerie Isherwood Fine Arts už toho však měla hodně za sebou a nezažívala těžké časy poprvé. Války, teroristické útoky, ropné šoky, zhroucení trhu, záležitosti lásky se špatným koncem… Všechny tyhle bouře vždycky dokázala nějak překonat a postavit se zase na nohy a všichni nějakým způsobem zainteresovaní doufali, že ani tentokrát tomu nebude jinak a obchod s uměním, stejně jako Julianova galerie, povstane jako Fénix z popela.

Sarah se vlastně tak trochu vracela na místo činu. V galerii Juliana Isherwooda krátce pracovala před patnácti lety v rámci operace, které se zúčastnila jako tajná agentka Ústřední zpravodajské služby CIA. Jednalo se o společnou americko-izraelskou operaci, již vedl legendární šéf izraelské tajné služby Gabriel Allon. S pomocí jednoho ztraceného Van Goghova obrazu dostal Gabriel Sarah do společnosti saúdskoarabského investora a miliardáře Ziziho al-Bakrího a nařídil jí, aby pronikla až do jeho mistrného mozku teroristy. Akce se v jednom okamžiku vymkla z rukou, z čehož vyplynula spousta komplikací. Velmi mírně řečeno. Od té doby už život Sarah nebyl stejný.

Po skončení operace se několik měsíců zotavovala v bezpečném domě Ústřední zpravodajské služby v Severní Virginii, v zemi koní. Poté pracovala v protiteroristickém oddělení CIA v Langley a zúčastnila se několika dalších společných americko-izraelských operací, všechny probíhaly na Gabrielův příkaz. Britské zpravodajské služby minulost Sarah dobře znaly a věděly o její přítomnosti v Londýně – to bylo zcela pochopitelné, protože právě sdílela postel s důstojníkem MI6 Christopherem Kellerem. Normálně by byl jejich vztah přísně zakázán, avšak v případě Sarah byla učiněna výjimka. Generální ředitel MI6 Graham Seymour byl jejím osobním přítelem a stejně tak i ministerský předseda Jonathan Lancaster. Nebylo proto překvapivé, že krátce po jejím příjezdu do Londýna večeřeli Sarah a Christopher v domě číslo 10 na Downing Street.

Kromě Juliana Isherwooda, majitele půvabné galerie v Mason’s Yard ve čtvrti St. James’s, kde Sarah momentálně pracovala, o ničem z její minulosti tajné agentky londýnský svět umění nevěděl. Nikdo netušil, že Sarah Bancroftová je žena nejméně dvou tváří, a tak to také mělo zůstat. Pokud šlo o její londýnské kolegy a konkurenty z umělecké branže, ti ji brali jako krásnou a velice schopnou americkou historičku umění, která během jedné dávné zimy krátce rozjasnila jejich svět, načež z něj zase zmizela, a to jenom kvůli Zizimu al-Bakrímu, ať odpočívá v pokoji. A teď, po bouřlivé cestě spletitými a nebezpečnými zákoutími tajných služeb, se do něj opět vrátila, což jen dokazovalo její názor na prozřetelnost a pravděpodobnost. Konečně chytila ten správný vlak.

Londýn ji přivítal s otevřenou náručí a několika málo otázkami. Sotva však stihla dát do pořádku své osobní záležitosti a plně se ponořit do práce, napadl ji zákeřný virus, který sužoval celý svět. Na začátku března uzavřela obchod na prestižním Evropském veletrhu výtvarných umění v Maastrichtu a po návratu do Londýna okamžitě nakazila Juliana i Christophera. Julian strávil náročných a vyčerpávajících čtrnáct dní v nemocnici University College Hospital. Sarah se ty nejhorší příznaky nemoci sice vyhnuly, ovšem virus ji ze svých spárů tak docela snadno nepustil. Měsíc ji sužovaly horečky, únava, bolesti hlavy a záchvaty dušnosti, které ji přepadly pokaždé, když vylezla z postele. Christopher o nemoci ani nevěděl. Nepřekvapivě vyvázl bez úhony a bez příznaků. Sarah ho potrestala tím, že ho zaměstnala jako svého osobního sluhu. Nějak se stalo, že to jejich vztah přežil.

V červnu se Londýn probudil z lockdownu. Po třech negativních testech na virus se Christopher vrátil do práce v nejtajnější londýnské pevnosti Vauxhall Cross, ale Sarah a Julian počkali se znovuotevřením galerie až do slunovratu. Galerie se nacházela v klidném prostředí krychlového kamenného domu, známého jako Mason’s Yard, mezi kancelářemi menší řecké přepravní společnosti a hospodou v přízemí, již v nevinných dnech před virem navštěvovaly hezké kancelářské dívky jezdící na malých skútrech. V nejvyšším patře domu byla usazena nádherná výstavní místnost, vybudovaná podle slavné galerie Paula Rosenberga v Paříži, kde Julian strávil jako chlapec mnoho šťastných hodin. Ve druhém patře sdíleli on a Sarah kanceláře s Ellou, atraktivní, ale zbytečnou recepční. Během prvního týdne po znovuotevření galerie zazvonil telefon pouze třikrát. Ella nechala všechny tři hovory přesměrovat na záznamník. Sarah jí sdělila, že její služby, obzvláště ne tyto služby, nebudou déle potřebovat.

Nemělo smysl najímat za ni někoho jiného. Odborníci varovali před druhou vlnou viru, jakmile se trochu ochladí, a londýnským obchodníkům bylo naznačeno, že by mohla brzy přijít další opatření nařízená vládou. To poslední, co Sarah potřebovala, bylo živit další krk. Rozhodla se ale, že nenechá za žádnou cenu galerii padnout na kolena. Prodá obraz, jakýkoli obraz, i kdyby ji to mělo zabít.

Když v Julianově skladu prováděla inventuru katastroficky velkého množství neprodaných děl, nějakou náhodou našla jeden obraz, který se jí zdál nadějný a k jejím účelům velmi vhodný. Loutnistka, olej na plátně, 152×134 centimetrů. Možná rané baroko, plátno vcelku dost poškozené a špinavé. Původní záznamy o koupi a přepravě byly stále uloženy v Julianových archivech, společně se zažloutlou kopií původu. Prvním známým majitelem byl hrabě ten a ten z Bologni, který obraz v roce 1698 prodal princi tomu a tomu z Lichtenštejnska, jenž ho následně prodal vídeňskému baronovi – jak ten se jenom jmenoval? U něj Loutnistka zůstala až do roku 1962, kdy jej během dražby v Římě získal obchodník, od něhož se dostal až k Julianovi. Obraz byl přičítán italské škole, patrně nějakému z následovníků Caravaggia, přesněji někomu z okruhu malíře Orazia Gentileschiho. Sarah měla tušení, že by mohlo jít o skutečně vzácný kousek. Během jedné tříhodinové pauzy, kterou si Julian vyhrazoval na oběd, ukázala Loutnistku zkušenému Nilesu Dunhamovi z Národní galerie. Niles předběžně s jejím názorem na obraz souhlasil, ale počkal, až bude prozkoumán pomocí rentgenového záření a technikou infračervené reflektologie. Poté Sarah za obraz nabídl částku osm set tisíc liber.

„Má hodnotu nejméně pět milionů, ne-li více.“

„Ne v době černé smrti.“

„Uvidíme.“

Za normálních okolností by bylo nově objevené dílo takovéhoto významu uvedeno na trh s velkou slávou – zvláště pokud šlo o umělce, jehož popularitu zvyšoval zajímavý životní příběh. Vzhledem k současné volatilitě trhu – a s ohledem na to, že byl obraz objeven v Julianově vlastní galerii – však Julian rozhodl, že v tomto případě bude nejvhodnější soukromý prodej. Obvolal proto několik svých nejspolehlivějších zákazníků, ovšem nebyl zrovna úspěšný. Jejich zájem o vzácný obraz se blížil hodnotě nula. Sarah mezitím v tichosti kontaktovala jistého sběratele obrazů, shodou okolností miliardáře, který byl čímsi jako přítelem přítele. Toho Loutnistka zaujala natolik, že byl ochoten k dalšímu jednání. Po několika setkáních v jeho londýnské rezidenci, během nichž byly dodržovány bezpečnostní předpisy, včetně společenského odstupu, se Sarah a miliardář dohodli na přijatelné ceně. Sarah ho požádala o složení zálohy ve výši jednoho milionu liber, což mělo zčásti pokrýt náklady na rozsáhlé restaurování obrazu. Sběratel ji požádal, aby si přišla v osm hodin večer do jeho domu pro šek.

Tohle všechno vysvětlovalo, proč Sarah Bancroftová seděla během jednoho deštivého středečního večera na konci července u rohového stolu v baru Wilton’s Restaurant na Jermyn Street. Nálada kolem stolu byla poněkud ošemetná. Hosté se tvářili uvolněně, ale snad až příliš, a v jejich smíchu bylo cosi falešného. Julian seděl naproti barovému pultu. V obleku pořízeném na Savile Row1 a s šedými vlnitými vlasy vzbuzoval dojem elegantní, ačkoli trochu pochybné postavy – sám tenhle vzhled označoval slovy důstojná zkaženost. Právě se díval do sklenky se sancerre, což bylo vynikající francouzské víno pěstované ve východní části údolí řeky Loiry, a předstíral, že je zaujat čímsi, co mu vzrušeně šeptal do ucha Jeremy Crabbe, ředitel oddělení starých mistrů v aukční síni Bonham’s. Amelia Marchová z časopisu ARTnews poslouchala rozhovor mezi Simonem Mendenhallem, hlavním dražebníkem aukční síně Christie’s, který vypadal jako model, a Nicky Lovegroveovou, uměleckou poradkyní zločinně bohatých sběratelů umění. Roddy Hutchinson, všeobecně považován za nejbezohlednějšího dealera ze všech londýnských prodejců umění vůbec, tahal za rukáv obtloustlého Olivera Dimblebyho ve snaze získat jeho pozornost. Zdálo se, že Oliver si toho vůbec nevšiml, protože byl plně zaujat nevšedně krásnou bývalou modelkou, která nyní vlastnila úspěšnou galerii moderního umění na King Street.

Když modelka procházela kolem Sarah, poslala jí těmi svými dokonalými, rudě namalovanými rty vzdušný polibek. Sarah se napila martini se třemi olivami a jízlivě zašeptala: „Děvka.“

„Slyšel jsem tě!“

Naštěstí to byl jenom Oliver, který se zvedl ze svého místa a v přiléhavém šedém obleku se posunul na židli naproti Sarah. Tak trochu připomínal balon snažící se vzlétnout, aby vzápětí přistál na zemi. „Co máš proti půvabné slečně Watsonové?“ zeptal se.

„Její oči. Lícní kosti. Vlasy. Prsa.“ Sarah si povzdychla. „Mám pokračovat?“

Oliver odmítavě mávl malou zavalitou rukou. „Ty jsi mnohem hezčí než ona,“ řekl. „Nikdy nezapomenu na to, jak jsem tě poprvé viděl jít přes dvůr Mason’s. Skoro se mi zastavilo srdce. Jestli mi paměť dobře slouží, udělal jsem tehdy ze sebe pořádného blázna.“

„Požádal jsi mě o ruku,“ vzpomněla si Sarah.

Oliver se usmál.

„Vlastně hned několikrát.“

„Moje nabídka stále platí.“

„To mi lichotí, Ollie. Obávám se ale, že ji nemůžu přijmout.“

„Jsem moc starý?“

„Vůbec ne.“

„Moc tlustý?“

Sarah stiskla jeho baculatou narůžovělou ruku. „Jsi přesně akorát.“

„Tak v čem je problém?“

„Jsem zadaná.“

„Opravdu?“

„Už je to tak,“ přisvědčila. „Mám vztah a docela se mi to líbí.“

Zdálo se, že tohle slovo Oliver neznal. Vztahy pro něj byly velkou neznámou. Jeho romantické pletky obvykle netrvaly déle než jednu nebo dvě noci. „Mluvíš o tom chlápkovi, který řídí ten luxusní bentley?“

Sarah se napila martini.

„Jak se tvůj přítel jmenuje?“

„Peter Marlowe.“

„Zní to fajn.“

Z dobrého důvodu, pomyslela si Sarah.

„Čím se živí?“ zajímal se Oliver.

„Dokážeš udržet tajemství?“

„Moje drahá Sarah,“ zatvářil se Oliver významně, „já mám v sobě uloženo víc pikantních tajemství, než mají MI5 a MI6 dohromady.“

Sarah se naklonila přes stůl. „Je to profesionální vrah,“ zašeptala.

„Vážně? To musí být zajímavá práce, ne?“

Sarah se usmála. Samozřejmě to nebyla dávno pravda. Od doby, kdy Christopher pracoval jako profesionální vrah, uběhlo už několik let.

„Je ten muž důvodem, proč ses vrátila do Londýna?“ zjišťoval Oliver, jak se věci mají.

„Je pouze jedním z důvodů,“ odpověděla Sarah. „Pravdou je, že jste mi všichni moc chyběli. Ano, dokonce i ty, Olivere.“

„Ty nám taky.“

Sarah sklopila zrak a zkontrolovala čas na svém telefonu. „Sakra! Budeš od té lásky, Ollie, a zaplatíš za mě drink? Musím běžet. Mám zpoždění.“

„Kvůli čemu?“

„Chovej se slušně, Ollie.“

„Proč bych to měl dělat?“ opáčil Oliver. „Vždyť je to taková nuda.“

Sarah vstala a s mrknutím na Juliana vyšla z restaurace na Jermyn Street. Déšť se teď doslova řinul z nebe, ale naštěstí ji zachránil projíždějící taxík. Nastoupila, zabouchla za sebou dveře a teprve poté, v bezpečí kabinky a stranou všech případných zvědavých uší, nadiktovala řidiči adresu.

„Cheyne Walk, prosím. Číslo čtyřicet tři.“
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	CHEYENE WALK, CHELSEA

Viktor Orlov zastával stejně jako Sarah Bancroftová názor, že život je cesta, po níž je nejlepší kráčet bez mapy. Vyrostl v nevytápěném moskevském bytě, který sdílely dohromady tři rodiny, a stal se miliardářem díky kombinaci štěstí, odhodlání a ostrým loktům – používal občas způsoby, které dokonce i jeho obhájci považovali za bezohledné, ne-li přímo za trestné. Orlov se netajil skutečností, že je predátorem a zlodějským baronem. Tyto své nálepky naopak nosil s pýchou a hrdostí.

„Kdybych se narodil jako Angličan,“ prohlásil, když se usadil v Londýně, „mohl bych ke svým penězům přijít čistě. Jenomže já jsem se narodil jako Rus. A zbohatl jsem v Rusku.“

Ve skutečnosti se Viktor Orlov narodil jako občan státu, který se v té době jmenoval Sovětský svaz. Jakožto velmi talentovaný matematik absolvoval prestižní Leningradský Institut jemné mechaniky a optiky a poté se stal součástí sovětského jaderného programu2, kde navrhoval mezikontinentální balistické rakety s více hlavicemi. Když se ho později ptali, proč se stal členem komunistické strany, přiznával, že jeho jediným důvodem byl kariérní postup.

„Mohl jsem se stát disidentem,“ dodal, „ale gulag mě nikdy nelákal.“

Protože díky svým schopnostem patřil ve straně k hýčkané elitě, viděl a věděl mnohem víc než řadoví členové nebo prostí občané. Byl svědkem úpadku sovětského sytému zevnitř a dobře si uvědomoval, že je jenom otázkou času, kdy se toto impérium zhroutí a Sovětský svaz vydechne naposledy. Když konec skutečně nastal, vzdal se členství v komunistické straně, a zatímco většina jeho kolegů pokračovala v práci bez platu, Orlov sám sobě přísahal, že se stane bohatým mužem. Do své domoviny začal dovážet počítače, spotřební elektroniku a další západní zboží a stál u zrodu nového ruského trhu. Během několika let získal díky tomuto podnikání značné jmění, které posléze využil k nákupu největších ruských státem vlastněných oceláren a sibiřského ropného gigantu Ruzoil. Krátce na to se stal Viktor Orlov, bývalý fyzik, který vyrůstal v nejtemnější době studené války v moskevském nevytápěném bytě, miliardářem a nejbohatším člověkem v Rusku.

V postsovětském Rusku, v zemi bez zákonů a pravidel, v zemi prorostlé korupcí a zločinem, z něj však jeho bohatství udělalo muže s cejchem na čele – muže na odstřel. Přežil nejméně tři pokusy o vraždu a šuškalo se, že si sám objednal zabití několika svých nepřátel coby odvetu. Vůbec největší nebezpečí mu však hrozilo od muže, který vystřídal v roli ruského prezidenta Borise Jelcina. Tento muž byl přesvědčen, že Viktor Orlov a další ruští oligarchové okradli zemi o nejcennější aktiva, a hodlal je od nich ukrást zpět. Když se nový prezident v Kremlu zabydlel, předvolal si Orlova a požadoval dvě věci: Orlovovy ocelárny a Ruzoil. „A nestrkejte nos do politiky,“ dodal výhrůžně. „Jinak o něj přijdete.“

Orlov souhlasil, že se vzdá svých zájmů v ocelářství, ovšem nikoli Ruzoilu. Ten si hodlal ponechat za každou cenu. Netřeba zdůrazňovat, že prezidenta Orlovovo rozhodnutí nepotěšilo. Okamžitě nařídil prokurátorům, aby zahájili vyšetřování pro podvod a úplatkářství, a netrvalo ani týden a ruští prokurátoři už vystavovali na Orlova zatykač. Protože Orlov neměl žádný zájem skončit v novodobém gulagu, prozíravě uprchl do Londýna, kde se stal jedním z nejhlasitějších kritiků ruského prezidenta. Několik následujících let zůstal Ruzoil právně zablokován, byl mimo dosah jak Orlova, tak také nových pánů v Kremlu. Nakonec Orlov souhlasil s tím, že se společnosti vzdá výměnou za tři izraelské tajné agenty, jež drželo Rusko v zajetí. Jedním z těchto agentů byl Gabriel Allon.

Za svoji velkorysost získal Orlov britský pas a soukromě se setkal s královnou v Buckinghamském paláci. V té době se pustil do ambiciózního úsilí obnovy svého jmění, tentokrát pod dohledem britských regulačních úřadů, které pečlivě sledovaly všechny jeho obchody a investice. Orlovovo impérium nyní obsahovalo dokonce i takové úctyhodné noviny, jako byl list Independent, dále Evening Standard a Financial Journal. Rovněž získal kontrolní podíl v ruském investigativním týdeníku Moskovskaja gazeta. S Orlovovou finanční podporou se stal časopis opět nejvýznamnějším ruským nezávislým týdeníkem a jako takový byl pochopitelně trnem oku pánů v Kremlu.

V důsledku toho žil Orlov dennodenně s vědomím toho, že mu tajné služby Ruské federace usilují o život. Jeho nová limuzína Mercedes Maybach byla vybavena bezpečnostními prvky, obvykle vyhrazenými pro státní vozy prezidentů a předsedů vlád, a jeho dům na historické třídě Cheyene Walk ve čtvrti Chelsea byl jedním z nejchráněnějších domů v Londýně.

Když Sarah dorazila na místo, u obrubníku před domem běžel se zhasnutými světlomety na volnoběh černý range rover. Uvnitř seděli čtyři bodyguardi, všichni bývalí členové SAS, elitní jednotky britské armády, momentálně zaměstnáni v diskrétní soukromé bezpečnostní firmě se sídlem v Mayfair. Když Sarah vystoupila z taxíku, muž za volantem zvedl ruku. Zjevně už na ni čekali.

Dům číslo 43 byl vysoký a úzký, porostlý šlahouny vistárií. Stejně jako domy v jeho sousedství se nacházel za železným plotem a vedla k němu zahradní cestička. Sarah po ní spěchala s malým deštníkem nad hlavou. U dveří stiskla tlačítko zvonku, který se rozlehl ztichlým domem, ale z reproduktoru nikdo neodpověděl. Zazvonila podruhé – se stejným výsledkem.

V jiných časech by přišla otevřít hospodyně, avšak Viktor, notoricky známý germofob s chorobným strachem z virů a bakterií, výrazně zredukoval dokonce ještě před vypuknutím pandemie počty zaměstnanců své domácnosti, aby snížil pravděpodobnost nákazy virem. Celoživotní starý mládenec tak trávil většinu večerů ve své pracovně v třetím patře, někdy sám, často s nevhodně mladou dámskou společností. Skrz záclony v okně ve třetím patře teď zářilo do ulice světlo lampy. Sarah předpokládala, že Viktor s někým telefonuje. Přinejmenším v to doufala.

Třikrát zazvonila a třikrát se nic nestalo. Proto položila ukazováček na biometrickou čtečku vedle dveří. Viktor přidal otisk jejího prstu do systému, nepochybně v naději, že by jejich vztah mohl pokračovat i po prodeji obrazu. Pípnutí ve čtečce Sarah oznámilo, že její otisk byl v pořádku přijat. Zadala svůj osobní přístupový kód – stejný, jaký používala v galerii – a v zámku dveří cvaklo.

Sarah zavřela deštník, otočila kulatou klikou a vešla dovnitř. Domem se vznášelo naprosté ticho. Zavolala Viktorovo jméno, ale ani tentokrát se jí nedostalo žádné odpovědi. Přešla přes halu k hlavnímu schodišti a vystoupala po něm do třetího patra. Dveře do Viktorovy pracovny byly pootevřené. Zaklepala na ně. Nikdo neodpověděl.

Znovu zavolala Viktorovo jméno a vkročila do místnosti, která byla dokonalou replikou soukromé královniny pracovny v jejím apartmá v Buckinghamském paláci – s výjimkou videostěny s vysokým rozlišením, jež blikala finančními zpravodajstvími a obchodními údaji z celého světa. Viktor seděl za svým pracovním stolem se zakloněnou hlavou a obličejem namířeným ke stropu, jako kdyby byl v hlubokém zamyšlení.

Když Sarah vykročila ke stolu, ani se nepohnul. Před ním ležel telefonní přístroj připojený k pevné lince, vedle stála napůl vypitá sklenice červeného vína a hromada jakýchsi dokumentů. Ústa a bradu mu pokrývala bílá pěna a část jeho pruhované košile byla potřísněna zvratky. Hruď se mu nehýbala. Sarah neviděla žádné známky dýchání.

„Proboha, Viktore.“

Během služby pro CIA Sarah pracovala na případech, v nichž figurovaly zbraně hromadného ničení. Poznala symptomy. Viktor byl vystaven účinkům nervového jedu.

A Sarah s největší pravděpodobností také.

Vyběhla z místnosti a s rukou před ústy spěchala dolů po schodech. V hlavě si přehrávala svůj příchod do domu číslo 43 na historické třídě Cheyne Walk ve čtvrti Chelsea. Kovaná brána, tlačítko zvonku, biometrická čtečka, klávesnice, na kterou vyťukala přístupový kód, kulatá klika – to všechno mohlo být kontaminováno. Nervově paralytické látky působily obvykle extrémně rychle. Za minutu nebo dvě bude vědět víc.

Sarah uchopila kliku na vstupních dveřích a vyšla z Viktorova domu. Venku zvedla obličej k padajícímu dešti a čekala na první povědomý nával nevolnosti. Jeden z bodyguardů vystoupil z range roveru, ale Sarah mu naznačila, aby se k ní nepřibližoval. Pak vytáhla z kabelky telefon a vytočila jedno číslo ze svých preferovaných kontaktů. Hovor spadl přímo do hlasové schránky.

Špatné načasování, jako obvykle, pomyslela si.

„Promiň, lásko,“ řekla klidně, „ale možná umírám.“
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	LONDÝN

Jednou z mnoha nezodpovězených otázek, jež se týkaly událostí toho večera, byla totožnost muže, který zatelefonoval na tísňovou linku Metropolitní policie. Automatický záznam hovoru odhalil, že muž mluví anglicky se silným francouzským přízvukem. Jazykovědci později zjistili, že jde s největší pravděpodobností o někoho z jihu Francie. Jeden z nich přišel s domněnkou, že by mohl pocházet dokonce až z Korsiky. Když byl muž operátorem na lince požádán o své jméno, náhle se spojení přerušilo. Jeho telefon po sobě nezanechal žádné stopy. Jeho číslo se nikdy nepodařilo zjistit.

První jednotky dorazily na místo činu – k domu číslo 43 na historické třídě Cheyne Walk ve čtvrti Chelsea, jedné z nejhezčích londýnských adres – o pouhé čtyři minuty později. Tam se jim naskytl vskutku pozoruhodný pohled. Na cestě před elegantním cihlovým domem, pár kroků od otevřených vchodových dveří, stála žena. V pravé ruce držela mobilní telefon a levou si zuřivě drhla obličej, obrácený vzhůru k nebi a skrápěný deštěm. Z chodníku u silnice, z druhé strany kovového plotu, ji pozorovali čtyři urostlí muži v tmavých oblecích, jako kdyby byla šílená.

Když se k ní jeden z policistů pokusil přiblížit, zakřičela na něj, aby zůstal stát. Poté přihlížejícím sdělila, že majitel domu, finančník a vydavatel ruského původu Viktor Orlov, byl zavražděn nervově paralytickou látkou, pravděpodobně ruského původu. Žena se domnívala, že byla rovněž vystavena nervovému jedu, což vysvětlovalo její vzhled a chování. Mluvila s americkým přízvukem a její znalosti chemických zbraní se zdály být důkladné. Policisté se domnívali, že by mohla mít něco společného se zpravodajskými službami. Jejich názor umocňoval fakt, že se odmítla identifikovat nebo objasnit, proč přišla dnes večer do domu pana Orlova.

Uplynulo dalších sedm minut, než na místo dorazily první týmy CBRN3 v zelených ochranných oblecích. Nahoře ve třetím patře našli v pracovně ruského miliardáře, jak sedí u stolu se zúženými zornicemi, slinami na bradě a zvratky na košili – všechno nasvědčovalo tomu, že byl vystaven účinkům nervového jedu. Zdravotníci se nepokusili o resuscitaci. Orlov byl podle všeho mrtvý nejméně hodinu, možná o něco déle, pravděpodobně v důsledku asfyxie, dušení způsobeného nedostatkem kyslíku, nebo srdeční zástavy. Předběžné testy provedené přímo na místě činu zjistily podezřelou nervovou látku na ploše stolu, telefonním přístroji a na stopce sklenky od vína. Žádný jiný povrch kontaminován nebyl, včetně kliky dveří, tlačítka zvonku nebo biometrické čtečky otisku prstů.

Z toho vyšetřovatelé usuzovali na to, že nervová látka byla nějakým způsobem dopravena přímo do Orlovovy pracovny, ať už nezvaným vetřelcem, nebo očekávaným návštěvníkem. Miliardářův malý bezpečnostní tým sdělil policii, že ten večer měl jejich zaměstnavatel skutečně dvě návštěvy – podle všeho obě čekal a obě byly ženy. Jedna z nich byla Američanka, která přišla později a objevila tělo. Druhá byla Ruska, nebo to alespoň Orlovovi bodyguardi předpokládali. Žena, která na místo dorazila jako první, se neidentifikovala a Orlov bodyguardům její jméno nesdělil. Nic z toho nebylo nijak neobvyklé, vysvětlili. Orlov byl od přírody tajnůstkář, obzvlášť pokud šlo o jeho soukromý život. Ženě sám otevřel a u vchodových dveří se s ní srdečně pozdravil – úsměvy a polibky v ruském stylu – a pak odešli společně nahoru do pracovny, kde po jejím příchodu zatáhl závěsy. Žena se u Orlova zdržela přibližně patnáct minut a ven se vyprovodila sama. Ani na tom nebylo vůbec nic neobvyklého.

Krátce před desátou hodinou večer vyšší policejní důstojník přítomný na místě činu informoval o prvních zjištěních New Scotland Yard, velitelství Metropolitní policie. Vedoucí směny zavolal komisařce Metropolitní policie Stelle McEwanové, ta kontaktovala ministra vnitra, který zalarmoval Downing Street. Telefonát ve skutečnosti nebyl nutný, protože předseda vlády Jonathan Lancaster byl už před čtvrt hodinou o Orlovově smrti informován Grahamem Seymourem, generálním ředitelem MI6. Premiér reagoval na zprávy s oprávněným vztekem. Jak to vypadalo, Rusové provedli podruhé za pouhých osmnáct měsíců atentát v srdci Londýna pomocí zbraně hromadného ničení. Oba útoky měly alespoň jeden společný prvek – spojovalo je jméno ženy, která objevila Orlovovo tělo.

„Co proboha dělala ve Viktorově domě?“

„Měli spolu domluvený umělecký obchod,“ vysvětloval Graham Seymour.

„A víme jistě, že k němu nešla ještě z nějakého jiného důvodu?“

„Pane premiére?“

„Nepracuje opět pro Allona, nebo ano?“

Seymour Lancastera ujistil, že ne.

„Kde je teď?“

„V nemocnici St. Thomas’.“

„Byla odhalena její totožnost?“

„To se brzy dozvíme. Prozatím je nutné držet její jméno v tajnosti a mimo tisk.“

Protože šlo o incident na domácí půdě, primární odpovědnost za vyšetřování převzali Seymourovi soupeři z vnitřní zpravodajské služby MI5. Ze všeho nejdřív soustředili svoji pozornost na první ze dvou žen, která ten večer přišla za Orlovem. S pomocí londýnského pouličního kamerového systému CCTV se Metropolitní policii podařilo zjistit, že žena, podle bodyguardů ruského původu, vystoupila z taxíku před Orlovovým domem v 18:19. Dodatečná kontrola souvisejících kamerových záznamů ukázala, že do stejného taxi nastoupila o čtyřicet minut dříve u terminálu 5 na letišti Heathrow poté, co přiletěla letadlem společnosti British Airways z Curychu. Celní stráž ji identifikovala jako Ninu Antonovovou, dvaačtyřicetiletou občanku Ruské federace s bydlištěm ve Švýcarsku.

Vzhledem k tomu, že Spojené království už nevyžadovalo, aby příchozí cestující vyplňovali příjezdový formulář, nedalo se rychle zjistit její povolání. Jednoduché vyhledávání na internetu však přineslo výsledky. Odhalilo, že Nina Antonovová pracuje jako investigativní reportérka protikremelského týdeníku Moskovskaja gazeta, jehož majitelem nebyl nikdo jiný než Viktor Orlov. V roce 2014 uprchla z Ruska do Švýcarska poté, co se ji pokusili zavraždit. Ze své základny v Curychu odhalila řadu případů korupce, které se týkaly vnitřního kruhu ruského prezidenta, jeho poradců a nejbližších spolupracovníků. Disidentka, jak sama sebe Nina nazývala, také pravidelně vystupovala ve švýcarské televizi coby komentátorka ruských záležitostí.

To nebyl zrovna životopis typického zabijáka z Moskevského střediska. Vzhledem k tomu, čeho byl Kreml schopný, se to přesto nedalo vyloučit. V každém případě bylo velmi žádoucí nechat Ninu Antonovovou vyslechnout policií – čím dříve, tím lépe.

Podle kamerového sytému opustila Orlovovu rezidenci v 18:35. Odtud se vydala pěšky do hotelu Cadogan na Sloane Street. Ano, potvrdila recepční, Nina Antonovová se v hotelu dříve toho večera skutečně ubytovala. Ne, momentálně není ve svém pokoji. Odešla z hotelu v devatenáct patnáct, patrně na večeři, a ještě se nevrátila.

Hotelové bezpečnostní kamery zachytily její odchod. S pohřebním výrazem ve tváři se schoulila na zadní sedadlo taxi, které přivolal dveřník hotelu v dlouhém plášti. Auto ji však neodvezlo do žádné restaurace, nýbrž na letiště Heathrow, kde ve 21:45 nastoupila na palubu letadla společnosti British Airway, které mělo namířeno do Amsterdamu. Volání na její mobilní telefon – Metropolitní police získala číslo z hotelové registrace – nebylo přijato. V tu chvíli se Nina Antonovová stala hlavní podezřelou z vraždy v Rusku narozeného finančníka a vydavatele novin Viktora Orlova.

Orlovovým posledním ponížením byl článek o jeho vraždě, který napsala Samantha Cookeová z konkurenčního Telegraphu. Její text obsahoval i několik specifik, na něž bylo třeba oficiálně reagovat. Následujícího rána předseda vlády Lancester během vystoupení před reportéry shromážděnými u domu číslo 10 potvrdil, že miliardář byl zabit dosud neznámým chemickým toxinem, téměř jistě ruské výroby. Nezmínil se o dokumentech na Orlovově stole, ani o dvou ženách, které ho navštívily během večera, kdy byl zavražděn. Jedna z nich zmizela beze stopy. Druhá odpočívala v pohodlném pokoji v nemocnici St. Thomas’. Alespoň za to, když už kvůli ničemu jinému, byl ministerský předseda hluboce vděčný.

 

Když dorazila do nemocnice, byla promočená na kost a třásla se zimou. Pracovníkům speciálního oddělení nemocnice nebylo sděleno její jméno, ani povolání, pouze její národnost a přibližný věk. Vzali si od ní mokré oblečení a vložili je do pytle určeného pro nebezpečný biologický odpad. Dali jí nemocniční oděv a roušku a zkontrolovali její životní funkce. Zorničky reagovaly a nosní sliznice byly čisté. Srdeční frekvence byla zrychlená, stejně jako její dýchání. Je nachlazená? Není. Nějaká bolest hlavy? Trochu, připustila, ale příčinou bylo pravděpodobně martini, které ten večer vypila. Kde, neřekla.

Její stav se zdál uspokojivý. Zdálo se, že s nervově paralytickou látkou nepřišla do kontaktu. Protože existovala možnost opožděného nástupu příznaků, byl jí předepsán atropin a pralidoxim, oba jí byly podány intravenózně. Atropin jí vysušil ústa a způsobil rozmazané vidění, avšak jinak neměla žádné vážné vedlejší účinky.

Po dalších čtyřech hodinách pozorování byla přesunuta do místnosti v horním patře nemocnice s výhledem na Temži. Když se jí konečně podařilo usnout, byly už téměř čtyři hodiny ráno. Záškuby a třas během spánku vyděsil noční sestry, které ji měly na starosti – svalové záškuby patřily k příznakům otravy nervově paralytickými látkami –, ale naštěstí tu chuděrku pouze trápila noční můra. Před dveřmi jejího pokoje hlídali dva uniformovaní policisté, společně s mužem v tmavém obleku a bezdrátovými sluchátky v uších. Později správa nemocnice popře interní šuškandu, že by důstojník v tmavém obleku mohl být někdo z oddělení Metropolitní policie zodpovědného za ochranu královské rodiny a ministerského předsedy.

Když se žena vzbudila, bylo už skoro deset hodin dopoledne. Po lehké snídani, která se skládala z kávy a toastu, podstoupila ještě další vyšetření. Zorničky reagovaly, nosní sliznice byly čisté. Srdeční frekvence, dýchání a krevní tlak byly normální. Jak to vypadá, prohlásil doktor, utekla hrobníkovi z lopaty.

„Znamená to, že můžu odejít?“

„Ještě ne.“

„Kdy?“

„Nejdříve pozdě odpoledne.“

Přes zjevné zklamání přijala svůj úděl bez protestu. Sestry se snažily, aby měla veškeré pohodlí, ale do rozhovoru nad rámec jejího zdravotního stavu se jim ji zapojit nepodařilo. Veškeré pokusy obratně odmítla. Chovala se zdvořile, ale zůstávala ostražitá a udržovala si odstup. Většinu dne strávila sledováním televizních zpráv týkajících se vraždy ruského miliardáře. Zřejmě byla do případu nějak zapletena, avšak Downing Street byla odhodlána udržet její roli v tajnosti. Zaměstnanci byli upozorněni, že se o ní nesmí dostat ani jediné slovo do tisku.

Krátce po sedmnácté hodině přijala hovor, který přišel na nemocniční telefon v jejím pokoji. Volalo číslo 10, ministerský předseda osobně – alespoň podle operátora, který telefonát přijímal a přepojoval a prý by přísahal, že slyšel premiérův hlas. Několik minut po skončení hovoru přinesl do nemocnice chlapecky vypadající muž s chováním venkovského faráře tašku s čistým oblečením a toaletními potřebami. Načmáral cosi nečitelného do deníku návštěv, a zatímco se žena sprchovala a oblékala, čekal na chodbě s policejními důstojníky. Po závěrečných testech, které dopadly na výbornou, souhlasili doktoři s jejím propuštěním. Chlapecky vypadající muž si okamžitě vyžádal její formulář a řekl zdravotní sestře, aby odstranila lékařské záznamy pacientky z počítačového systému. O chvíli později byly spis i žena pryč.
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	NEMOCNICE ST. THOMAS’, LAMBETH

Před hlavním vchodem nemocnice stál stříbrný Bentley Continental. Řidič, ležérně opřený o kapotu, měl na sobě kabát Burberry Camden a pod ním jednořadý oblek Richard Anderson koupený na Savile Row. Vlasy měl vyšisované sluncem a oči jasně modré. Sarah si sundala roušku a políbila ho na rty, permanentně zvlněné do lehce ironického úsměvu.

„Myslíš, že je to chytré?“ zeptal se Christopher.

„Rozhodně.“ Přejela mu špičkou ukazováčku přes prohlubeň v široké bradě. Kůži na obličeji měl napjatou a už navždy snědou. Roky strávené v korsických horách se otiskly do jeho vzhledu. Měl pleť jako člověk ze Středomoří. „Vypadáš k sežrání,“ dodala Sarah.

„Tebe tam nekrmili?“

„Neměla jsem na jídlo ani pomyšlení. Ne potom, co jsem viděla Viktora v tom stavu. Ale bavme se raději o něčem příjemnějším.“

„O čem třeba?“

„O všech těch věcech, které ti udělám, až přijedeme domů,“ usmála se.

Sarah se kousla do rtu a vklouzla na sedadlo spolujezdce. Krátce poté, co se přistěhovala do Londýna, navrhla Christopherovi, jestli by nechtěl prodat bentley a koupit si místo něj něco méně okázalého a honosného – například volvo, nejlépe kombi. Nyní, když pod sebou cítila příjemnou prošívanou kůží sedaček, nechápala, jak mohla být někdy tak hloupá. Z reproduktorů právě zněl jeden z jejích oblíbených setlistů. Když přejížděli přes Westminster Bridge, zpívala si s Chetem Bakerem.

Zamiloval jsem se jen jednou a muselo to být zrovna do tebe…

Bentley plul v plynulém dopravním provozu přes most. Elizabeth Tower na druhém břehu Temže zakrývalo lešení a měnilo panorama Londýna. Dokonce i slavný ciferník hodin byl zahalen.

Na světě není nic v pořádku, pomyslela si Sarah. Všechno se rozpadlo.

Mně se přihodí všechno…

„Netušil jsem, že máš tak krásný hlas,“ poznamenal Christopher.

„Měla jsem za to, že špioni by měli být dobří lháři.“

„Nejsem špion, ale zpravodajský důstojník,“ namítl muž za volantem. „Špioni jsou lidé, které svádíme k tomu, aby zradili své země.“

„To nic nemění na skutečnosti, že mám ten nejhorší hlas na světě.“

„Hloupost.“

„Je to pravda,“ trvala na svém Sarah. „Když jsem chodila do první třídy na Brearley, učitelka napsala do mého vysvědčení dlouhé pojednání o tom, že zpívám falešně.“

„Víš, co se říká o učitelích.“

„Jmenovala se slečna Hopperová,“ řekla Sarah. „Mého otce další rok naštěstí poslali do Londýna. Nechal mě zapsat do americké školy v St. John’s Wood a já jsem mohla hodit epizodu se slečnou Hopperovou za hlavu.“ Sarah se dívala z okna na prázdné chodníky lemující ulici Birdcage Walk. „S matkou jsme chodívaly na dlouhé procházky, když jsme žily v Londýně. Pořád jsme si o něčem povídaly. Tehdy ještě ano.“

Na středové konzole vozu ležela pod zlatým zapalovačem Dunhill Christopherova krabička cigaret Marlboro. Sarah zaváhala, ale pak si jednu cigaretu vytáhla.

„Možná bys neměla.“

„Neslyšel jsi o tom? Prý to zabíjí koronavirus.“ Sarah zvedla zapalovač a plamínkem nechala olíznout konec cigarety. „Mohl jsi za mnou přijít na návštěvu,“ vydechla s obláčkem kouře.

„Národní zdravotní služba zakázala všechny návštěvy pacientů,“ odpověděl Christopher. „S výjimkou těch, kterým se blíží poslední hodinka.“

„Byla jsem vystavena ruskému nervovému jedu. Poslední hodinka byla reálnou možností.“

„Jestli to musíš vědět, nabídl jsem se, že budu hlídat před tvým pokojem. Graham o tom ale nechtěl ani slyšet. Mimochodem, poslal tam svoje nejlepší lidi.“

Christopher zapnul Radio Four přesně ve chvíli, kdy začínalo podvečerní zpravodajství Six O’Clock News. Atentát na Viktora Orlova dokázal odsunout pandemii na druhé místo. Kreml popřel, že by v něm hrál nějakou roli, a obvinil britské zpravodajské služby ze spiknutí, jehož cílem je zdiskreditovat Rusko. Podle BBC se britským vyšetřovatelům dosud nepodařilo zjistit, jaký toxin byl k vraždě Orlova použit. Nevěděli ani to, jakým způsobem se látka dostala do domu ruského miliardáře v Cheyne Walk.

„Ty toho víš určitě víc,“ poznamenala Sarah. „Jaký nervový jed to byl?“

„Obávám se, že je to přísně tajné, miláčku.“

„Já taky.“

Christopher se usmál. „Šlo o látku známou jako novičok,“ vysvětloval. „To je –“

„Binární chemická zbraň vyvinutá v sedmdesátých letech v Sovětském svazu. Vědci, kteří ho vytvořili, tvrdili, že je pět-až osmkrát účinnější než VX4, což z novičoku udělalo nejsmrtelnější zbraň, jaká kdy byla vyvinuta.“

„Už jsi skončila?“

„Jak Rusové dostali novičok do Viktorovy kanceláře?“ zeptala se Sarah.

„Dokumenty, které jsi viděla na stole, byly kontaminovány ultrajemným práškem.“

„Co je to za dokumenty?“

„Vypadá to na nějaké finanční záznamy.“

„A jak se k Viktorovi dostaly?“

„Ano,“ pokývl Christopher hlavou. „Tady to začíná být zajímavé.“

„A jsi si naprosto jistý,“ řekla Sarah na závěr Christopherova monologu, „že ta žena, která přišla do Viktorova domu, byla opravdu Nina Antonovová?“

„Porovnali jsme její fotografii získanou z kamerového systému na letišti Heathrow s jejím nedávným vystoupením v televizi. Software na rozpoznávání obličejů určil, že jde o stejnou ženu. A Viktorovi bodyguardi tvrdí, že ji pozdravil, jako kdyby byla jeho dobrá kamarádka.“

„Dobrá kamarádka s hromadou otrávených dokumentů?“ opáčila Sarah.

„Když chce Kreml někoho zlikvidovat, obvykle to dělá s pomocí dobrého přítele nebo obchodního partnera, který přinese na schůzku šampaňské. Stačí se zeptat saúdského korunního prince Abdulláha.“

„Tu šanci už jsme propásli.“

Bentley vjel na Sloane Square. Kolem okénka Sarah se mihla fasáda divadla Royal Court Theatre, tmavá a bez známek života.

„Tak jaká je tvoje teorie?“ zeptala se Sarah Christophera. „Nina Antonovová, známá investigativní reportérka a disidentka, byla podle tebe rekrutována ruskými zpravodajskými službami, aby zavraždila muže, který zachránil její týdeník?“

„Použil jsem slovo rekrutována?“

„Vyber si nějaké jiné, to je na tobě.“

Christopher navedl bentley na King’s Road. „K téhle teorii se společně přiklání jak Vauxhall Cross, tak naši bratři v Thames House. MI6 i MI5 se vzácně shodují v tom, že by Nina Antonovová mohla být důstojnicí ruské zpravodajské služby, která se před lety usadila v redakci Moskovskaja gazeta a čekala, až přijde její čas.“

„A jak bys vysvětlil ten pokus o její vraždu, který ji donutil opustit Rusko?“

„Vynikající práce Moskevského střediska.“

Sarah tuhle teorii zcela nezavrhovala. Ale měla ještě jednu. „Je tady další možnost,“ řekla.

„Jaká?“

„Narafičili to na ni. Podvedli ji a ona vůbec netušila, že nese Viktorovi otrávené dokumenty. Vzhledem k podivným okolnostem jejího úprku z Londýna myslím, že je to nejpravděpodobnější vysvětlení.“

„Na tom není nic podivného,“ namítl Christopher. „Odletěla dřív, než jsme mohli zjistit její jméno.“

„Proč se ale ubytovala v hotelu, místo aby jela rovnou na letiště? A proč zrovna Amsterdam, a ne Moskva? Neměla by letět spíš do Moskvy, kdyby skutečně pracovala pro ruskou rozvědku?“

„V tu dobu žádný přímý let z Londýna do Moskvy nebyl v nabídce,“ odpověděl Christopher. „Předpokládáme, že do Moskvy odletěla dnes ráno s čistým pasem.“

„Pokud ano, je už pravděpodobně mrtvá. Vlastně mě překvapuje, že se dostala na Heathrow živá.“

Christopher zabočil na Old Church Street a zamířil na sever do Kensingtonu. „Měl jsem za to, že analytici v CIA jsou vyškoleni, aby nedělali unáhlené závěry.“

„Pokud někdo dělá unáhlené závěry, jste to vy a vaši kolegové z MI5.“ Sarah se zamyšleně zadívala na žhavý konec cigarety. „Když jsem vešla do Viktorovy pracovny, sluchátko telefonu bylo vyvěšené. Než zemřel, musel někomu volat.“

„Volal Nině.“

„Opravdu?“

„Byla zrovna ve svém pokoji v Cadoganu. O několik minut později odešla z hotelu.“

„Monitorovala GCHQ Viktorovy telefonáty?“

Vládní komunikační ústředí GCHQ je britská zpravodajská a špionážní služba sledující telefonickou a elektronickou komunikaci.

„Britská vláda neodposlouchává komunikaci předních vydavatelů novin.“

„Viktor Orlov nebyl obyčejný vydavatel.“

„Proto je mrtvý,“ řekl Christopher.

„O čem myslíš, že spolu mluvili?“

„Kdybych měl hádat, řekl bych, že byl Viktor na Ninu dost naštvaný kvůli té otravě.“

Sarah se zamračila. „Vážně si myslíš, že muž jako Viktor by promarnil poslední okamžiky života nadáváním na svého vraha?“

„Kvůli čemu jinému by jí volal dvacet minut poté, co odešla z jeho domu?“

„Aby ji varoval, že bude další na řadě.“

Christopher zahnul směrem ke Queen’s Gate Terrace. „Jsi docela dobrá, abys věděla.“

„Na obchodnici s uměním,“ poznamenala Sarah.

„Na obchodnici s uměním se zajímavou minulostí,“ odtušil Christopher.

„To říkáš ty.“

Christopher zaparkoval bentley před gregoriánským domem s fasádou barvy sraženého krému. Se Sarah sdíleli mezonet v prvních dvou patrech. Vlastníkem tohoto bytu byla vágně pojmenovaná společnost se sídlem na Kajmanských ostrovech. Téměř sto tisíc luxusních britských nemovitostí bylo drženo tajnými vlastníky, přičemž mnoho z nich bydlelo v londýnských čtvrtích typu Kensington nebo Knightsbridge. Dokonce ani vnější zpravodajská služba MI6 nedokázala určit identitu Christopherova nepřítomného souseda.

Vypnul motor, ale než otevřel dvířka auta, na okamžik se zarazil.

„Něco se děje?“ zeptala se Sarah.

„V kuchyni svítí světlo.“

„Nejspíš jsi ho zapomněl zhasnout, když jsi ráno odcházel z domu.“

„Nezapomněl jsem.“ Christopher sáhl pod sako a vyndal pistoli Walther PPK. „Počkej tady. Bude to jen chvilka.“
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	NAHALAL, IZRAEL

Generální ředitel Ústavu Gabriel Allon měl povoleno používat bezpečné domy podle libosti a jak potřeboval. Když se však rozhodl přesunout do jednoho z nich manželku a děti, protože během lockdownu byl jejich byt v Narkissově ulici v Jeruzalémě až příliš stísněný, nakreslil mezi své osobní potřeby a službu etickou linii. Oddělení Ústavu – jak se stručně označovala izraelská tajná zpravodajská služba – nazývané Úklid mu na jeho žádost vyčíslilo tržní cenu pronájmu. Gabriel částku okamžitě zdvojnásobil a nařídil personálnímu oddělení, aby mu ji strhli z platu. Aby bylo vše naprosto transparentní, předal kopie všech příslušných papírů ke schválení do Kaplanovy ulice. Předsedu vlády, který byl obviněn z korupce, zajímalo, proč je kolem toho takový povyk.

Nemovitost se rozhodně nedala označit jako luxusní. Šlo o malý bungalov, který se používal hlavně k informativním schůzkám během polních operací a cvičení. Nacházel se v Nahalalu, starém mošavu5 v Jizre’elském údolí, asi hodinu severně od bulváru Krále Saula. Vybavení bylo skromné, ale pohodlné a kuchyně a koupelny byly nedávno zrekonstruovány. Ve výbězích se pásly krávy, v ohradách běhala kuřata a kolem mošavu se rozprostíralo několik hektarů orné půdy a travnatá zahrada stíněná rozložitými eukalypty. Protože byla osada chráněna policií, o bezpečnost se nebylo třeba obávat.

Chiara a děti se v bungalovu usadili na konci března a zůstali tam i poté, co příjemné jarní počasí vystřídaly vysoké letní teploty. Odpoledne byla k nevydržení, ale každý večer foukal z Horní Galileje příjemně chladivý vítr. Bazén, společný pro všechny obyvatele mošavu, byl v důsledku vládního nařízení uzavřen a kvůli letnímu nárůstu počtu nakažených se rodiny nesměly navzájem stýkat, takže nebylo možné, aby si děti hrály společně. Irene a Raphael si vystačili sami. Spokojili se s vymýšlením komplikovaných her, jichž se krom nich účastnila kuřata a stádo koz ze sousedství. V polovině června měla jejich kůže barvu kávy moka. Chiara je namazala krémem s ochranou proti slunci, ale ztmavli ještě víc.

„To samé se stalo Židům, kteří založili mošav v roce 1921,“ prohlásil Gabriel. „Raphael a Irene už nejsou zjemnělí obyvatelé města. Jsou to děti údolí.“

Během první vlny pandemie se v osadě téměř nezdržoval. V novém gulfstreamu a s kufry nacpanými hotovostí létal po světě a sháněl ventilátory, testovací materiál a ochranné lékařské oděvy. Většina jeho nákupů proběhla na černém trhu a poté je přepravil do Izraele, kde byly rozděleny do nemocnic po celé zemi. Když se zmínky o jeho aktivitách objevily v tisku, vlivný publicista z Haaretzu přišel s nápadem, že by měl Gabriel zvážit kariéru v politice, až skončí v Ústavu. Reakce na sebe nenechaly dlouho čekat a byly tak příznivé, že se okamžitě začalo spekulovat, jestli už to není hotová věc. Gabriel, který považoval veškerou nechtěnou pozornost za trapnou, vydal formální prohlášení, že se vzdává jakéhokoli zájmu o volenou funkci – což bylo interpretováno jako jasný důkaz, že má v úmyslu kandidovat do Knessetu, až mu vyprší funkční období v Ústavu. Jedinou nevyřešenou otázkou bylo za jakou stranu.

Počátkem června se Ústav znovu pustil do své obvyklé a hlavní činnosti. Znepokojen novými zpravodajskými informacemi, že je Teherán odhodlaný vyrobit jadernou zbraň, nechal Gabriel hodit velkou bombu do továrny na centrifugy na obohacování uranu v Natanzu. O šest týdnů později zabil zásahový tým Ústavu během odvážné operace provedené na popud Američanů vysoce postaveného agenta al-Káidy v centru Teheránu. Gabriel prozradil pár detailů o atentátu významnému publicistovi z New York Times, s nímž udržoval vcelku přátelské vztahy, i kdyby jenom z toho důvodu, aby připomněl Íráncům, že může do jejich země vstoupit, kdykoli se mu zachce, a udeřit dle libosti a na jakýkoli cíl.

Navzdory letnímu svižnému pracovnímu tempu se mu často dařilo dorazit včas na večeři do Nahalalu. Chiara prostřela stůl venku na zahradě a Irene a Raphael mu šťastně líčily podrobnosti uplynulého dne, který se nijak nelišil od dnů předchozích. Po večeři je Gabriel vzal na procházku po prašných farmářských cestách údolí a vyprávěl jim svoje příběhy – příběhy ze svého dětství, které prožíval v mladém Izraeli.

Narodil se v sousedním kibucu Ramat David a jako všichni ostatní v sousedství, i rodina Allonových žila v malém bungalovu. Ten jejich byl plný fotografií milovaných blízkých, kteří nepřežili holokaust. Tehdy samozřejmě nebyly žádné počítače ani mobily, a dokonce ani televize – ta do Izraele dorazila až v roce 1966. Ani pak ale jeho matka v domě žádnou televizi nedovolila, protože měla strach, že by ji odváděla od její práce. Gabriel vyprávěl dětem o tom, jak sedával u jejích nohou, když stála před malířským stojanem, a zatímco se věnovala svým obrazům, on si čmáral do svého skicáku nebo napodoboval její tahy štětcem a poslouchal příběhy z jejího dětství, které prožila v Berlíně. S Gabrielem mluvila babička Irene a Raphaela německy, se silným berlínským přízvukem. Němčina byla jeho prvním jazykem a po celý jeho život, až dodnes, zůstala jazykem jeho snů. O číslech, která měla jeho matka vytetovaná na paži, se dětem však nezmínil. Ani o svíčkách, které v malém bungalovu hořely dnem i noci. Zapalovaly se za Gabrielovy prarodiče, kteří byli po transportu do Osvětimi zplynováni a následně spáleni v krematoriu. Jejich popel rozfoukal vítr. Neměli žádný hrob. Jenom ty svíčky. Gabriel svým dětem neřekl ani o výkřicích, jež se ozývaly během nocí z ostatních bungalovů v Ramat David, když do snů jejich obyvatel vešli démoni a nedopřáli jim klidné spaní.

Postupně, jak dny v Nahalalu plynuly, se dostal od svého dětství k dospělosti. Pověděl jim kousek toho, část onoho, hodně toho vynechával a pravdu občas zamíchal se lží, avšak jenom proto, že Irene a Raphael byli ještě malí a on je chtěl uchránit před hrůzami života, který vedl. Ano, řekl jim, že byl vojákem, ale ne nijak zvlášť dobrým. Když opustil IDF, izraelskou armádu sestávající z pozemních sil, vojenského námořnictva a vojenského letectva, věnoval se studiu malířství na Becalelově akademii umění a designu v Jeruzalémě. Na podzim roku 1972, po teroristickém útoku na olympijských hrách v Mnichově, během něhož teroristická skupina Černé září zavraždila jedenáct členů izraelské atletické výpravy, ho však navštívil tehdejší generální ředitel Ústavu Ari Shamron, jenž byl pro Gabrielovy děti saba, dědeček. Shamron Gabriela požádal, aby se zúčastnil operace známé pod názvem Boží hněv. Gabriel dětem už neřekl, že z dvanácti zabitých členů teroristické skupiny jich on sám osobně zastřelil šest. Ani to, že pokud mu to okolnosti dovolovaly, střelil své oběti jedenáctkrát. Jedenáct kulek za jedenáct mrtvých Židů. Když se Gabriel po třech letech, kdy operace Boží hněv trvala, konečně vrátil do Izraele, skráně mu zdobily šediny způsobené stresem a vyčerpáním. Shamron tvrdil, že jsou to šmouhy od popela, které ulpěly na princi ohně. Ani tohle se Gabrielovy děti nedozvěděly. Naznačil však, že jeho zkušenosti měly vliv na jeho schopnost malovat dobré originální obrazy. Protože nechtěl nechat svůj talent zemřít, naučil se italsky a odcestoval do Benátek, kde se vyučil restaurátorství uměleckých malířských děl.

Avšak děti, a zejména děti zpravodajských důstojníků, se nenechají snadno ošálit, a tak Irene a Raphael intuitivně vycítili, že vyprávění jejich otce nebyla zdaleka úplná. Opatrně vyzvídali dál, podporováni svou matkou, která se domnívala, že exhumace kostí Gabrielova života je nezbytná a nelze ji odkládat, protože jak děti rostly, všímaly si různých detailů čím dál víc a úměrně tomu rostla i jejich zvědavost. Už například věděly, že jejich otec byl již jednou ženatý a že měl syna. Tvář jejich nevlastního bratra na ně koukala každou noc z oblaků, jež namaloval na zeď jejich dětského pokoje.

Ale jak umřel?

Gabriel odpovídal se silně redukovanou verzí pravdy, protože velmi dobře věděl, že celá pravda by otevřela Pandořinu skříňku.

„A proto se pokaždé podíváš pod auto, než do něj nastoupíme?“

„Ano.“

„Miluješ Daniho víc než nás?“

„Samozřejmě že ne,“ odpověděl. „Nikdy na něj ale nesmíme zapomenout.“

„Kde je Lea?“

„Žije v jedné speciální nemocnici kousek od nás v Jeruzalémě.“

„Viděla nás někdy?“

„Pouze Raphaela.“

„Proč?“

Protože Bůh ve své nekonečné moudrosti stvořil Raphaela jako duplikát Gabrielova mrtvého syna. Tohle si však také nechal pro sebe, pro jejich i své dobro.

Tu noc, zatímco Chiara spala spokojeně po jeho boku, znovu ve snech prožíval bombový útok ve Vídni. Když se probudil, zjistil, že jeho polovina postele je promáčená potem. V souvislosti s tím bylo vlastně příhodné, co se dozvěděl, když sáhl po telefonu, který mu zvonil na nočním stolku. Jeho starý přítel byl v Londýně zavražděn.

Ve tmě se oblékl, nastoupil do svého SUV a odjel na bulvár Krále Saula. Podrobil se kontrole teploty těla a rychlému testu na covid a vyjel soukromým výtahem do své vydezinfikované kanceláře v nejvyšším patře budovy. O dvě hodiny později, zatímco sledoval úhybné vystoupení britského premiéra před reportéry shromážděnými před číslem 10 na Downing Street, zavolal bezpečnou linkou Grahamu Seymourovi. Graham mu neposkytl žádné další podrobné informace o vraždě, s výjimkou totožnosti ženy, která našla tělo. Gabriel odpověděl podobnou otázkou, jakou Grahamu Seymourovi položil předcházející večer britský předseda vlády.

„Co proboha dělala v domě Viktora Orlova?“

 

Jestli v postcovidové době pro Gabriela existoval nějaký jasný bod, bylo to nové tryskové letadlo Gulfstream, skýtající veškeré pohodlí. V půl páté odpoledne přistál G550 nenápadně na letišti London City. Pas, který Gabriel ukázal během imigrační kontroly, byl izraelský, diplomatický a s falešným jménem. Nikoho to neoklamalo.

Nicméně to nebránilo v tom, aby po absolvování dalšího rychlého testu na covid dostal povolení vstoupit na území Spojeného království. Před letištní halou na něj už čekal sedan izraelského velvyslanectví, který ho dopravil na adresu 18 Queen’s Gate Terrace v Kensingtonu. Obyvatelem spodního dvoupatrového mezonetu byl podle zvonku na panelu u dveří muž jménem Peter Marlowe. Gabriel stiskl tlačítko zvonku, ale Peter Marlowe nebyl podle všeho doma. Gabriel proto seběhl po schodech dolů k zadnímu vchodu a vytáhl tenký kovový nástroj, který obvykle nosil v kapse kožené bundy. Ani jeden ze dvou vysoce kvalitních zámků mu příliš neodporoval.

V mezonetovém bytě začal zvonit alarm. Gabriel naťukal do klávesnice osmimístný kód a rozsvítil stropní světla, osvětlující velkou designovou kuchyň. Použitý kámen byl z Korsiky, stejně jako láhev růžového vína, kterou objevil v dobře zásobené ledničce Sub-Zero. Vytáhl korkovou zátku a zapnul rádio, které stálo na žulové desce kuchyňské linky.

Ruská vláda odmítá jakoukoli účast na smrti pana Viktora Orlova…

Moderátor zpravodajství BBC necitlivě přešel od Orlovovy vraždy k nejnovějším informacím týkajícím se pandemické situace. Gabriel vypnul rádio a trochu se napil korsického vína. Konečně, dvacet minut po šesté hodině, zastavil na ulici před domem stříbrný Bentley Continental a z něj vystoupil dobře oblečený muž. O chvíli později se objevil ve dveřích kuchyně s pistolí Walther PPK v natažených rukou.

„Ahoj, Christophere,“ řekl Gabriel a zvedl na pozdrav sklenku s vínem. „Buď té lásky a schovej tu zbraň. Jinak jeden z nás nedopadne dobře.“
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	QUEEN’S GATE TERRACE, KENSINGTON

Christopher Keller byl členem mimořádně malého bratrství teroristů, vrahů, špionů, obchodníků se zbraněmi, zlodějů umění a padlých kněží, kteří se zavázali k vraždě Gabriela Allona a stále ještě chodili mezi živými. Christopherovy motivy k přijetí objednávky Gabrielovy vraždy byly rozhodně spíše finanční než politické. V té doby byl zaměstnán u jistého dona Antona Orsatiho, vůdce korsické zločinecké skupiny, která se specializovala na nájemné vraždy. Na rozdíl od mnoha pošetilců, kteří stejnou výzvu přijali před ním, byl Christopher Gabrielovi naprosto důstojným protivníkem. Jako chlapec chodil do prestižních škol, což se odrazilo mimo jiné i na jeho angličtině, která měla nóbl přízvuk lidí vyrůstajících v západním Londýně. Představy svých rodičů však tak docela nenaplnil. Na Cambridge strávil pouhý rok a považoval to za promarněný čas. Poté se dal k SAS, speciálním jednotkám britské armády, v jejichž službách měl za sebou řadu operací. Například tu v hlubokém utajení v Severním Irsku během krvavého období, nazývaného jako Troubles6. Gabriel přežil jen proto, že Christopher z profesní zdvořilosti odmítl stisknout spoušť, i když měl příležitost. Gabriel se mu o několik let později odvděčil za jeho laskavost tím, že přesvědčil Grahama Seymoura, aby dal Christopherovi práci v MI6.

V rámci repatriační dohody bylo Christopherovi umožněno, aby si ponechal značné jmění, které nashromáždil během práce pro dona Orsatiho. Část peněz – přesněji osm milionů liber – investoval do mezonetového bytu v ulici Queen’s Gate Terrace. Když tu byl Gabriel naposledy na neohlášené návštěvě, pokoje mezonetu byly z velké části nezařízené. Nyní byly vkusně dekorované vzorovaným hedvábím a chintzem a ve vzduchu se vznášel slabý, ale nezaměnitelný odér nedávného malování. Christopher dal zjevně Sarah volnou ruku a neomezený přístup k finančním zdrojům. Gabriel jejich vztahu požehnal jen velmi neochotně, přesvědčený, že nebude trvat dlouho a skončí katastrofou. I z toho důvodu pro jistotu zařídil, aby Sarah dostala místo v Julianově galerii a nebyla odkázána pouze na Christophera. Kromě toho byla díky Julianovi pod kontrolou. Když ji teď ale viděl, musel přiznat, že ačkoli byla právě propuštěna z nemocnice kvůli podezření na otravu ruským nervovým jedem, vypadala nejšťastnější za mnoho let. Jestli si někdo zasloužil právo být šťastný, pomyslel si Gabriel, pak je to právě Sarah Bancroftová.

Bosá a se sklenkou vína v ruce seděla napříč přes široké pohodlné křeslo. Její modré oči byly upřeny na Christophera, který obsadil odpovídající křeslo po její pravici. Gabriel zaujal místo v opačném rohu, kde byl chráněn před jejich mikroby a oni zase před jeho. Sarah ho vřele pozdravila, příjemně překvapená jeho návštěvou, ale bez obvyklého polibku na tvář nebo krátkého objetí. Nový covidový svět měnil všechno, včetně zaběhaných sociálních zvyků. Všichni teď byli nedotknutelní.

Anebo si možná, napadlo Gabriela, Sarah udržuje odstup záměrně.

Nikdy se netajila tím, že byla do Gabriela zoufale zamilovaná. Dokonce ani ve chvíli, kdy se rozhodla odejít z New Yorku a přestěhovat se do Londýna a žádala ho o souhlas. Zdálo se, že Christopher to kouzlo konečně zlomil. Gabriel měl podezření, že jim vkročil do intimní chvíle. Měl však jednu nebo dvě věci, které potřeboval vyjasnit, než odejde a nechá je o samotě.

„A opravdu si jsi jistá, že jsi autora obrazu určila správně?“ zeptal se.

„Kdybych nebyla, nenabízela bych ho Viktorovi. To by nebylo etické.“

„Odkdy má etika něco společného s prací obchodníka s obrazy?“

„Nebo s prací zpravodajského důstojníka,“ odpověděla klidně Sarah.

„Staří italští mistři ale nejsou tvojí specializací, nebo ano? Pokud si dobře vzpomínám, tématem tvojí disertační práce na Harvardu byli němečtí expresionisté.“

„V útlém věku dvaceti osmi let,“ zdůraznila jemně Sarah a prostředníčkem si z čela odhrnula zbloudilý pramínek blonďatých vlasů. Pravdou bylo, že Sarah Bancroftová se stala nejmladší držitelkou doktorátu z dějin umění v celé dlouhé historii Harvardu. „A ještě předtím, jak sám moc dobře víš,“ pokračovala, „jsem získala magisterský titul z dějin umění na Courtauldově uměleckém institutu tady v Londýně.“

„Požádala jsi o druhý názor?“

„Samozřejmě. Nilese Dunhama. Nabídl mi osm set tisíc dolarů.“

„Za Artemisii? Nehorázné.“

„Přesně to jsem mu řekla.“

„Ačkoli,“ podotkl Gabriel, „když uvážím, co všechno se přihodilo, možná by bylo moudré jeho nabídku přijmout.“

„Věř mi, mám v plánu mu hned zítra ráno zavolat.“

„Prosím, nedělej to.“

„Proč ne?“

„Protože člověk nikdy neví, kdy by mohl potřebovat nově objevený obraz od Artemisie Gentileschiové.“7

„Bude na něm třeba udělat hodně práce.“

„Kdo sis myslela, že by se toho měl ujmout?“ vyzvídal Gabriel.

„Protože jsi nebyl k dispozici ty, doufala jsem, že dokážu přesvědčit Davida Bulla.“

„Myslel jsem, že v současnosti pobývá v New Yorku.“

„To je pravda. Než jsem se přestěhovala do Londýna, obědvali jsme spolu. Opravdu velmi milý muž.“

„Už jsi s ním o tom mluvila?“

Sarah zavrtěla hlavou.

„Kdo kromě Juliana ví o tom, žes chtěla obraz prodat Viktorovi?“

„Nikdo.“

„Neuklouzlo ti to ve Wilton’s?“

„Jsem bývalá zpravodajská důstojnice a pracovala jsem na přísně tajných operacích,“ podotkla Sarah. „Nenechávám informace uklouznout.“

„A co Viktor?“ pokračoval Gabriel ve svém malém výslechu. „Pověděl někomu, že za ním máš přijít do jeho domu na Cheyne Walk?“

„Řekla bych, že v případě Viktora je možné všechno. Proč se na to ptáš?“

Místo Gabriela odpověděl Sarah Christopher. „Snaží se zjistit, jestli se Rusové nepokusili zabít dvě mouchy jednou ranou.“

„Viktora a mě?“

„Co se týče Rusů, máš s nimi docela dlouho historii,“ vzal si slovo znovu Gabriel. „Táhne se až k našemu starému příteli Ivanu Charkovovi.“

„Kdyby mě Moskevské středisko chtělo zabít, stačilo by, aby si domluvili schůzku v Isherwood Fine Arts.“

Gabriel se podíval na Christophera. „A ty si jsi jistý, že otrávené dokumenty byly skutečně doručeny Ninou Antonovovou?“

„Neviděli jsme ji, jak je umisťuje na Viktorův stůl, jestli se ptáš na tohle. Ale někdo je Viktorovi dal a Nina je nejpravděpodobnější kandidát.“

„Proč se o ní Jonathan dnes ráno před číslem 10 vůbec nezmínil?“

„Národní hrdost, to zaprvé,“ odpověděl Christopher. „Jistě si dokážeš představit, jak všichni zbrunátněli zlostí, když se ukázalo, že Nina utekla ze země ještě dřív, než jsme ji vůbec začali hledat. Ministr vnitra ale plánuje zítra učinit oznámení.“

„Ale co když má Sarah pravdu? Co když byla Nina podvedena a netušila, že dokumenty jsou otrávené? A co kdyby ji Viktor stihl před svou smrtí varovat?“

„Místo útěku měla zavolat policii.“

„Nedůvěřuje policii. Ani ty bys nedůvěřoval, kdybys byl ruský protikremelský novinář.“

Vibrování Gabrielova telefonu ohlásilo příchozí zprávu. Ač nerad, byl nucen se rozloučit se svým milovaným BlackBerry Key2. Místo něj dostal telefon izraelské výroby Solaris, který byl přizpůsoben jeho jedinečným potřebám a požadavkům. Větší a těžší, než jsou typické smartphony, byl Solaris vyroben tak, aby odolal útokům nejlepších a nejnápaditějších hackerů na světě, včetně těch, kteří pracovali pro americkou národní bezpečnostní agenturu NSA nebo ruské speciální komunikační a informační služby, zodpovědné za shromažďování a analýzu zahraniční komunikace a zpravodajství cizích signálů.

Christopher závistivě sledoval Gabrielův telefon. „Je to tak bezpečné, jak se tvrdí?“

„Mohl bych poslat e-mail ze středu Doughnutu beze strachu, že to v HMG někdy dokážou přečíst.“

HMG bylo Vládní komunikační centrum Jejího veličenstva a slovem Doughnut označovali britští zaměstnanci GCHQ – britské vládní zpravodajské a špionážní služby sledující telefonickou a elektronickou komunikaci – kruhovou budovu ústředí sídlící v Cheltenhamu.

„Můžu si ho aspoň podržet?“ zeptal se Christopher.

„V době covidu? Zapomeň.“ Gabriel zadal čtrnáctimístné heslo a na displeji se objevila textová zpráva. Když ji četl, mračil se.

„Děje se něco?“

„Graham mě požádal, abych přišel na večeři. Helen zřejmě připravuje kuskus.“

„Upřímnou soustrast,“ pousmál se Christopher. „Jen mě mrzí, že se k tobě nepřipojím.“

„Vlastně jsi zván také.“

„Vyřiď Grahamovi, že si nechám vstupenku někdy na příště.“

„Je to generální ředitel tvojí služby.“

„Já vím,“ řekl Christopher a podíval se na krásnou ženu, pohodlně uvelebenou v širokém křesle. „Ale myslím, že jsem na dnešní večer dostal mnohem lepší nabídku.“
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	EATON SQUARE, BELGRAVIA

Když Helen Liddellová Brownová potkala na koktejlovém večírku v Cambridgi Grahama Seymoura, řekl jí, že jeho otec pracuje v jednom velice nudném oddělení na ministerstvu zahraničí. Nevěřila mu, protože její strýc pracoval ve stejném oddělení, které bylo zasvěceným známé jako Firma, ale zbytek světa ho znal pod označením MI6. Přijala Grahamovu nabídku k sňatku pod podmínkou, že z Firmy odejde a najde si nějaké dobré místo ve městě. Rok po svatbě jí manžel připravil nepříjemné překvapení, když přijal nabídku na práci v MI5. Helen to považovala za zradu, kterou mu – podobně jako Grahamův otec, když na to přijde – nikdy tak docela neodpustila.

Potrestala ho tím, že se stala stoupenkyní ostře levicové politiky. Postavila se proti válce o Falklandy, protestovala proti jaderné energii a byla dvakrát zatčena před jihoafrickým velvyslanectvím na Trafalgarském náměstí. Když se Graham vracel v noci z práce domů, nikdy nevěděl dopředu, jaké jobovky na něj zase čekají. Jednou se svěřil jakémusi z kolegů, že kdyby Helen nebyla jeho manželka, založil by na ni složku a proklepl by jí telefon.

Pokud to byla její tajná strategie, jak nabourat jeho kariéru, naprosto selhala. Po několika letech služby v Severním Irsku převzal Graham Seymour kontrolu nad protiteroristickou divizí MI5, načež byl povýšen do hodnosti zástupce ředitele pro operace. Plánoval, že až mu skončí funkční období, bude trávit zasloužený odpočinek ve své vile v Portugalsku. Jeho plány se však změnily ve chvíli, kdy mu předseda vlády Jonathan Lancaster nabídl klíče od staré služby jeho otce, což překvapilo téměř všechny ve světě zpravodajských služeb – s výjimkou Gabriela, jenž byl součástí řetězce okolností, které ke Grahamovu jmenování na pozici generálního ředitele MI6 vedly. To mělo za následek sblížení vztahů mezi MI6 a Ústavem, a to za pomoci Američanů, kteří se do situace vložili a uklidnili jejich někdejší politické rozpory. Služby od té doby běžně spolupracovaly na operacích, vyměňovaly si tajné informace a mezi Vauxhall Cross a bulvárem Krále Saula panovala čilá komunikace. Gabriel a Graham se považovali za cosi jako ochránce mezinárodního poválečného řádu. Vzhledem k současnému stavu globálních záležitostí se jednalo o stále nevděčnější úkol.

Helen Seymourová akceptovala výstup svého manžela na vrchol britských zpravodajských služeb přinejlepším neochotně. Na Grahamovu žádost však otupila drápky své ostře levicové politiky a od některých ze svých radikálnějších přátel si udržovala určitý odstup. Každé ráno cvičila jógu a odpoledne trávívala v kuchyni, kde se oddávala své vášni pro přípravu exotických pokrmů. Během své poslední návštěvy Seymourovy rezidence Gabriel – v rozporu s židovskými stravovacími zákony – hrdinně snědl talíř paelly. Kuřecí kuskus byl vzácný úspěch. Dokonce i Graham, který byl zručný v pohybu jídla po talíři, aby vyvolal iluzi, že mu chutná, požádal o druhou porci.

Na konci jídla si otřel ústa plátěným ubrouskem a požádal Gabriela, aby s ním šel nahoru do jeho pracovny lemované policemi s knihami. Otevřel okno s výhledem na Eaton Square a pustil do místnosti proud čerstvého vzduchu. Gabriel o účinnosti tohoto opatření pochyboval. Naopak se přikláněl k názoru, že průvan usnadní přenos viru z hostitele na nevědomého příjemce. Podíval se na televizi na stěně, na které bylo naladěno zpravodajství CNN. Několik politických expertů debatovalo o amerických volbách, jež se měly konat už za tři měsíce.

„Chceš znát můj názor?“ zeptal se Graham.

„Myslím, že Christopher někdy v příštím roce požádá Sarah o ruku,“ odpověděl Gabriel.

„Mluvil jsem o volbách.“

„Skončí těsnějším výsledkem, než jak předpovídají volební průzkumy, ale nemůže vyhrát.“

„Přijme výsledek?“

„Bez šance,“ řekl Gabriel.

„A pak co?“

Graham šel k oknu a zavřel ho. Působilo až skoro nepatřičně, že dělá něco tak obyčejného. Se svými rysy a hustými vlasy v barvě cínu Gabrielovi připomínal jednoho z těch mužských modelů, kteří se objevují v reklamě na zlatá plnicí pera a drahé náramkové hodinky, na všechny ty zbytečné drobnosti, které s pandemií vyšly z módy. Dokázal v níže postavených vzbuzovat pocit méněcennosti, obzvláště v Američanech.

„Šušká se, že jsi do Londýna přiletěl v novém fantastickém gulfstreamu,“ poznamenal Graham a posadil se. „Letové záznamy jsou poněkud neprůhledné.“

„Z dobrého důvodu. Moji přátelé a obdivovatelé z Islámského státu se na mě trochu zlobí.“

„To se tak stane, když jim člověk vyhodí do vzduchu továrnu na centrifugy. Upřímně řečeno, byl jsem překvapen, že sis ve svém nabitém programu našel tak rychle čas.“

„Můj drahý přítel se cítil pod psa. Tak jsem si řekl, že ho navštívím.“

„Tvůj přítel se má fajn.“

„O Viktoru Orlovovi se to samé bohužel povědět nedá.“

„Viktor není tvoje záležitost.“

„Byl to můj člověk, Grahame. A nebýt jeho peněz, byl bych mrtvý. Moje žena také.“

„Jak si vzpomínám,“ odtušil Graham, „já jsem byl tím, kdo přesvědčil Viktora, aby se vzdal své ropné společnosti výměnou za vaši svobodu. Kdyby měl trochu rozumu, držel by se zpátky a neupozorňoval by na sebe. Místo toho koupil Gazetu a pustil se do boje s Kremlem. Byla jen otázka času, kdy ho dostanou.“

„Společně s Ninou Antonovovou?“

Graham protáhl obličej. „Myslím, že mezi tvojí a mojí službou budeme muset možná obnovit jisté hranice.“

„Nemyslíš si doopravdy, že by byla vrahem z Moskevského střediska, že ne?“

„Někdy dva plus dva rovná se čtyři,“ řekl Graham.

„A někdy je to pět.“

„Pouze v místnosti 101 na Ministerstvu lásky, Winstone8,“ odtušil Graham.

„Sarah má zajímavou teorii,“ namítl na to Gabriel. „Je přesvědčena, že Nina byla zneužita a dokumenty Viktorovi odnesla netušíc, že je s nimi něco v nepořádku.“

„A kdy Sarah k tomu závěru dospěla?“ opáčil Graham. „Během těch třiceti sekund ve Viktorově pracovně?“

„Má vynikající instinkty.“

„To není nijak překvapivé. Koneckonců měla toho nejlepšího učitele – tebe. Moskevské středisko by ale nikdy nesvěřilo tak nebezpečnou zbraň někomu, koho by nemělo pod naprostou kontrolou.“

„Proč vlastně ne?“

„Co kdyby otevřela zásilku s dokumenty během letu z Curychu?“

„Ale neudělala to,“ řekl Gabriel. „Doručila balíček Viktorovi. A Viktor, který byl oprávněně paranoidní ohledně své bezpečnosti, s otevřením počkal, dokud Nina neodešla. Co říkáš na tohle?“

„Říkám,“ odpověděl Graham, „že v Moskevském středisku vymysleli docela mazaný způsob, jak dostat kontaminované dokumenty dokonce i přes Viktorovu impozantní ochranu. Je pravděpodobné, že zatímco to tady spolu řešíme, oni slaví svůj nejnovější úspěch.“

„Není možné, aby byla v Moskvě, Grahame.“

„Rozhodně ale není v Curychu a její telefon je vypnutý,“ poznamenal Graham.

„A co její kreditní karta?“ zeptal se Gabriel.

„Během posledních dní ji nepoužila.“

„Protože ví, že ji Rusové hledají. Což znamená, že ji musíme najít jako první.“

„Zítra v poledne bude nejhledanější ženou na světě.“

„Pokud neodložíte zveřejnění jejího jména a fotografie, dokud ji nenajdu.“

Graham neodpověděl.

„Dej mi sedmdesát dva hodin,“ řekl Gabriel.

„To je nemožné.“ Graham se odmlčel. Pak dodal: „Ale dostaneš čtyřicet osm.“

„To není moc času.“

„To je všechno, co ti můžu nabídnout.“

„V tom případě,“ nadhodil Gabriel, „ti jistě nebude vadit, když si půjčím Sarah.“

„Vůbec ne. Kde chceš začít?“

„Napadlo mě, že si promluvím s někým, kdo pracoval s Ninou v Gazetě. S někým, kdo by mohl mít názor na to, jestli to byla skutečná novinářka nebo zabiják z Moskevského střediska.“ Gabriel se usmál. „Ty bys nevěděl, kde bych mohl někoho takového najít, nebo ano, Grahame?“

„Ano,“ řekl Graham. „Myslím, že bych mohl.“
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	LONDÝN-NORWICH

Na Pembridge Square čekal na Gabriela vůz Vauxhall sedan, s klíčem přilepeným pod zadním nárazníkem a berettou ráže devět milimetrů schovanou v odkládací přihrádce. Gabriel si auto převzal následující ráno v půl desáté a odjel do čtvrti Knightsbridge. Sarah pila cappuccino v Caffè Concerto na Brompton Road a na jednom uchu měla zavěšenou roušku. Se smíchem vklouzla na sedadlo spolujezdce.

„Vauxhall? Co se stalo? To ti nemohli najít passata?“

„Evidentně v celém Spojeném království není ani jeden,“ odpověděl Gabriel.

„Měli jsme si vzít Christopherův bentley.“

„Zpravodajští důstojníci neřídí auta tohohle typu, pokud nepracují pro Rusy.“

„Říká někdo, kdo má vlastní letadlo.“

„Patří Státu Izrael.“

„Když to tvrdíš, zlato.“ Sarah pohlédla na fasádu obchodního domu Harrods. Tiše dodala: „Některé zážitky prostě nevymažeš.“

To nebyl zrovna začátek, jaký by si Gabriel představoval.

Sarah mu položila ruku na paži. „Promiň. Neměla jsem to říkat.“

„Očividně s Christopherem trávíte čas tím, že si vyprávíte detaily z minulých operací.“

„Byli jsme spolu dlouhé tři měsíce zavření v mezonetu,“ pokrčila Sarah lehce rameny. „Nezbývalo nám než sledovat televizi a sdílet navzájem svá nejhlubší, nejtemnější tajemství. Christopher mi pověděl všechno o Eamonu Quinnovi, i o tom, co doopravdy stálo za atentátem na Harrods. Zmínil také cosi o ženě, do které se zamiloval, když pracoval v utajení v Belfastu.“

„Předpokládám, že jsi mu jeho sdílnost oplatila vlastním tragickým příběhem.“

„Vlastně několika.“

„Padlo moje jméno?“

„Možná jsem naznačila, že jsem do tebe byla kdysi zoufale zamilovaná.“

„Proč mu to proboha říkáš?“

„Protože je to pravda.“

„Ale už mě nemiluješ.“

„Ani trochu.“ Ze strany se na něj podívala. „Ačkoli pořád jsi zatraceně krásný ďábel.“

„Na muže v pokročilém věku.“

„Nevypadáš ani o den starší –“

„Opatrně, Sarah.“

„Chtěla jsem říct, že nevypadáš na víc než na padesát,“ pousmála se.

„To je od tebe velkorysé.“

„V čem vězí tvoje tajemství?“

„Jsem mladý duchem.“

Sarah se odmítavě zasmála. „Máš tu nejstarší duši, s jakou jsem se kdy setkala, Gabrieli Allone. Což byl jeden z důvodů, proč jsem se do tebe zamilovala.“

Gabriel jel po ulici Strand, dále po Kingsway a odtud zamířil severovýchodní částí Londýna k dálnici M11. Provoz byl pandemicky řídký a plynulý, na ulicích byly k vidění převážně nákladní automobily a lidé zajišťující základní služby a potřeby. Do Cambridge dorazili před polednem a o hodinu později se už blížili k Norwichi, neoficiálnímu hlavnímu městu východní Anglie.

Gabriel nechal vauxhall na parkovišti poblíž katedrály z dvanáctého století a vzal Sarah na hodinovou procházku starobylým centrem města. Během té doby provedli řadu učebnicových protisledovacích manévrů, a když si byl Gabriel konečně jistý, že nemají nikoho v patách, vydali se směrem k Bishopgate. Terasy před domky z červených cihel měly výhledy na prázdné sportovní areály norwichské střední školy. Gabriel stiskl zvonek u čísla 34 a otočil se zády ke kameře umístěné nad vchodem.

Z reproduktoru interkomu se ozval ženský hlas, mluvil anglicky. Přízvuk byl lehce ruský, tón odtažitý.

„Ať prodáváte cokoli, nemám zájem.“

„Neprodávám nic, profesorko Crenshawová.“

„Kdo jste?“

„Starý přítel.“

„Nemám žádné přátele. Všichni jsou mrtví.“

„Všichni ne.“

„Jak jsme se seznámili?“

„Potkali jsme se v Moskvě, už je to velmi dávno,“ odpověděl Gabriel. „Vzala jste mě na Novoděvičskij hřbitov. Řekla jste, že aby člověk pochopil moderní Rusko, musí znát jeho minulost. A aby poznal jeho minulost, musí chodit mezi jeho kostmi.“

Uběhla dlouhá chvíle. „Otočte se, abych se na vás mohla podívat.“

Gabriel se pomalu otočil a zvedl oči k čočce bezpečnostní kamery. Bzučák zasténal a ve dveřích klaplo. Položil ruku na kliku. Sarah ho následovala dovnitř.

 

„Začínala jsem si myslet, že jste na mě zapomněl.“

„Ani na minutu.“

„Jak je to dlouho?“

„Sto let.“

„Stalo se to vůbec?“

Seděli venku v neudržované zahradě u stolu z kovaného železa. Olga Suchovová svírala v dlaních na prsou kameninový hrnek s čajem. Vlasy, kdysi dlouhé a v barvě lnu, měla krátké a protkané šedivými pramínky. Modré duhovky jí lemoval tmavý kruh. Plastický chirurg změkčil její výrazné rysy. Přesto však byl její obličej stále pozoruhodně krásný. Hrdinský, zranitelný, hrdý a ctnostný. Měla tvář oživlé ruské ikony. Tvář samotného Ruska.

Gabriel si ho poprvé všiml na diplomatické recepci na izraelském velvyslanectví v Moskvě. Přišel tam jako Natan Golani, funkcionář na střední pozici z ministerstva kultury, který se specializuje na budování uměleckých mostů mezi Izraelem a zbytkem světa. Olga byla prominentní ruská investigativní reportérka, jež se nedávno dostala k tomu nejnebezpečnějšímu tajemství – tajemství, které následující večer sdílela s Gabrielem v gruzínské restauraci poblíž Arbatu. Poté se stali terčem atentátu na tmavém schodišti moskevského bytového domu, kde bydlela. O několik měsíců později se je Rusové několikrát pokusili připravit o život v Oxfordu, kde Olga pracovala jako lektorka ruského jazyka pod jménem Marina Česnikovová. Nyní žila v Norwichi jako doktorka Sonia Crenshawová, původem ukrajinská profesorka současné rusistiky na East Anglia University, která se provdala za pana Crenshawa.

„Co se panu Crenshawovi stalo?“ zeptal se Gabriel. „Utekl s jinou ženou?“

„Zemřel, obávám se.“

„To muselo být těžké.“

„Bylo,“ souhlasila Olga. „Několik měsíců po jeho smrti jsem se usadila tady v Norwichi. Nejspíš abych našla klid. Není to sice Oxford, ale ze všech těch moderních univerzit je East Anglia jedna z nejlepších. Ishiguro zde studoval tvůrčí psaní.“

„Soumrak dne patří k mým nejoblíbenějším románům.“

„Četla jsem ho alespoň desetkrát. Chudák Stevens. Taková tragická postava.“

Gabriela napadlo, jestli Olga, možná nevědomky, nemluví sama o sobě. Za své postoje a neúnavný boj, který coby opoziční novinářka sváděla proti bývalým důstojníkům KGB, již se zmocnili Ruska, zaplatila strašlivou cenu. Stejně jako tisíce dalších disidentů před ní si vybrala exil. Ten její byl možná ještě těžší než většina ostatních. Neměla milence, protože milenci by nemohla důvěřovat. Neměla žádné děti, protože její nepřátelé by se mohli zaměřit na ně. Byla sama na celém světě.

Pohlédla na Gabriela přes okraj hrnku. „Četla jsem nedávno v novinách o vašem posledním kousku,“ řekla. „Stal jste se tím docela slavným.“

„Sláva má své nevýhody.“

„Obzvlášť v případě špiona.“ Olžin pohled se přesunul k Sarah. „Souhlasíte se mnou, slečno Bancroftová?“

Sarah se usmála, ale neodpověděla.

„Stále pracujete pro CIA?“ vyptávala se Olga. „Nebo jste si našla poctivou práci?“

„Spravuji uměleckou galerii v St. James’s.“

„To je, myslím, dostatečná odpověď na moji otázku.“ Olga se obrátila na Gabriela. „A jak se daří vaší ženě? Má se dobře, doufám.“

„Nikdy se neměla lépe.“

„Děti?“

„Dvě.“

Její tvář se rozzářila. „Jak jsou staré?“

„Brzy jim bude pět.“

„Dvojčata, ovšemže nic menšího! Máte obrovské štěstí, Gabrieli Allone.“

„Štěstí s tím nemělo mnoho společného,“ namítl Gabriel. „Nebýt Viktora, Chiara a já bychom se z Ruska nikdy nedostali živí.“

„A teď je Viktor mrtvý.“ Ztišila hlas. „Což je důvod, proč jste mě přišel po všech těch letech navštívit.“

Gabriel neodpověděl.

„Metropolitní policie byla docela skoupá na slovo, pokud jde o Viktorovu vraždu.“

„Z dobrého důvodu.“

„Identifikovali toxin?“

„Novičok. Byl schovaný v hromadě dokumentů.“

„Kdo ty dokumenty Viktorovi dal?“

„Reportérka z Gazety.“

„Nebyla to náhodou Nina?“

„Jak to víte?“

Olga se smutně usmála. „Možná bychom měli začít od začátku, pane Golani.“

„Ano, profesorko Crenshawová. Možná bychom měli.“
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	BISHOPSGATE, NORWICH

Dvacátého pátého dubna 2005 označil ruský prezident rozpad Sovětského svazu za „největší geopolitickou katastrofu“ dvacátého století. Olga pracovala pozdě večer na editorialu Gazety, v němž se předpovídal nástup nové studené války a konec ruské demokracie. Poté se s několika kolegy sešla v baru NKVD9, který se nacházel za rohem kanceláří Gazety v moskevském rajonu Sokol. Jako obvykle na ně dohlížela dvojice kriminalistů v kožených bundách z FSB – Federální služby bezpečnosti –, kteří se jen málo snažili skrýt svoji přítomnost.

Tu noc panovala v baru pohřební nálada. Jeden z Olžiných kolegů, Alexandr Lubin, se opil a pustil se do nerozumné potyčky s důstojníky z FSB. Před výpraskem ho zachránil zásah mladé novinářky na volné noze, která do baru NKVD občas chodívala. Šéfredaktor listu Gazeta byl tak ohromený její statečností, že jí nabídl práci reportérky.

„Možná se na něj pamatujete,“ řekla Olga Gabrielovi. „Jmenoval se Boris Ostrovskij.“

Stejně jako v případě spousty dalších ruských novinářů skončily kariéra i život Ostrovského násilně. Když přecházel přes náměstí svatého Petra v Římě, byl zasažen injekční stříkačkou s ruským jedem. O několik minut později se zhroutil v bazilice svatého Petra u nohou sochy papeže Pia XII. Poslední, co spatřil, byla Gabrielova tvář.

„A jste si jistá, že rvačku s důstojníky FSB vyprovokoval Alexandr? Nemohlo to být naopak?“

„Proč se na to ptáte?“

„Protože kdybych chtěl proniknout do šťouravé redakce novin, udělal bych to přesně tak. A nechal bych krásnou agentku jednat.“

„Nina?“ opáčila Olga. „Agentka FSB?“

„Britové se domnívají, že pracuje pro SVR10. Myslí si, že je zpátky v Moskevském středisku a čeká, až jí car udělí metál.“

„Vy si to myslíte také?“

„Více mě zajímá váš názor.“

„Nina Antonovová není žádná špionka,“ řekla Olga. „Je vynikající reportérkou a skvělou spisovatelkou. Já bych o tom měla něco vědět. Boris mě požádal, abych si ji vzala pod svá křídla.“

„Vzhlížela k vám?“

„Uctívala mě.“

Olga Gabrielovi připomněla, že po Borisově smrti pracovala v Gazetě pár měsíců jako šéfredaktorka. Vedoucí pozice se vzdala, když uprchla z Ruska a usadila se v Británii. Kreml se postaral o to, aby Gazetu koupil jeden spolupracovník ruského prezidenta a z kdysi břitkého a nebojácného politického týdeníku se stal bulvární plátek přetékající příběhy o ruských populárních hvězdách, mimozemšťanech a vlkodlacích žijících v hlubokých lesích kolem Moskvy. Nový vlastník Ninu vyhodil, společně s několika dalšími pracovníky redakce, avšak ona se do Gazety vrátila, když ji získal Viktor Orlov. Ve svém prvním investigativním článku odhalila rozsáhlé sídlo na břehu Černého moře, luxusní prezidentský palácový komplex za miliardy dolarů, jehož financování umožnilo promyšlené korupční schéma Putinových blízkých spolupracovníků a nelegálně odkloněné finanční prostředky z ruského ministerstva financí.

„V okamžiku, kdy se tento příběh objevil na veřejnosti, byl život Niny v ohrožení. Bylo jen otázkou času, kdy car nařídí FSB, aby ji zabila.“

„Osmnáct výstřelů zblízka před hotelem Ritz-Carlton na Tverské ulici,“ řekl Gabriel. „A přesto vyvázla bez jediného škrábance.“

„Ptáte se na to, jestli byl útok zinscenován?“

„Napadlo mě to.“

„A co ti tři nevinní kolemjdoucí, kteří byli během něj zabiti?“

„Odkdy se ruské tajné služby starají o nevinné kolemjdoucí?“ podivil se Gabriel. Když se mu nedostalo žádné odpovědi, položil Olze další otázku: „Byla jste s Ninou v kontaktu, když jste se usadila v Británii?“

„Ano.“

„A poté, kdy se ona usadila v Curychu?“

Olga přikývla.

„Setkala jste se s ní od té doby?“

„Pouze jednou. Na oslavě Viktorových sedmdesátých narozenin v Somersetu. Těch krásných lidí, kolik tam bylo. Patnáct set Viktorových nejbližších přátel. Mám podezření, že polovina z nich byli ruští zpravodajští důstojníci. Je zázrak, že tu noc Viktor vůbec přežil.“

„Jak často jste se s ním vídala?“

„Často ne. Bylo to příliš nebezpečné. Komunikovali jsme spolu hlavně šifrovanými textovými zprávami a e-maily. Občas jsme si telefonovali.“

„Kdy naposledy?“

„Myslím, že koncem dubna nebo možná začátkem května. Viktor zrovna získal dost zajímavé dokumenty týkající se švýcarského holdingu Omega Holdings. Omega vlastní společnosti a další aktiva v hodnotě několika miliard dolarů, vše pečlivě skryté pod slupkami fiktivních skořápkových společností. Mnohé z nich jsou registrovány v zemích jako Lichtenštejnsko, Dubaj, Panama nebo Kajmanské ostrovy. Viktor byl přesvědčen, že jakýsi prominentní Rus Omegu používá k účelům vyplenění státního majetku, který skrývá na Západě.“

„A Viktor něco málo o plenění státního majetku věděl,“ poznamenal Gabriel.

Olga se letmo usmála. „K dokonalosti měl daleko, náš milý Viktor. Byl ale oddaný svobodnému a demokratickému Rusku. Slušnému Rusku, které by se se Západem raději spojilo, než aby s ním bojovalo.“

„Znal Viktor totožnost onoho prominentního Rusa?“

„Tvrdil, že ne.“

„Věřila jste mu?“

„Ne tak docela.“

„Kdo by to mohl být?“

„Mohla bych vyjmenovat stovky možných kandidátů. Bylo by to široké spektrum od vysokých vládních úředníků, přes podnikatele napojené na Kreml, až po mafiány,“

„Pověděl vám Viktor, jak přišel k těm dokumentům?“

„Dala mu je Nina.“

„Ani trochu nepochyboval o tom, že jsou pravé?“

„Kdyby ano, nikdy by si je nevzal. Proto předpokládám, že jim věřil.“

„Proč tedy Nina odletěla ve středu v noci do Londýna a předala Viktorovi balíček kontaminovaný novičokem? A proč byl tak hloupý a otevřel ho?“

„Je zjevné, že jí důvěřoval. Jsem si docela jistá, že s Viktorovou smrtí neměla nic společného. Nina je pěšákem v mnohem větší hře, což znamená, že je pořád v ohrožení života.“

„O to větší důvod, abychom ji našli tak rychle, jak je to jenom možné.“ Gabriel se odmlčel. „Vy byste asi nevěděla, kde je právě teď, nebo ano, Olgo?“

„Ne,“ odpověděla Olga. „Ale znám někoho, kdo by to vědět mohl.“

„Kdo?“

„George-tečka-Wickham v aplikaci Outlook-tečka-com.“

 

Bez dalšího slova vstala a vešla do domku. Když se vrátila, držela v ruce notebook MacBook Pro. Položila ho na stůl před Gabriela. Na obrazovce byla otevřená stránka s gmailovým účtem na jméno Elizabeth Bennetová.

„Mluvit anglicky jsem se naučila četbou knih Jane Austenové,“ vysvětlila Olga. „Pýcha a předsudek11 je můj oblíbený román.“

„Uvědomujete si, že tím nikoho neoklamete, viďte? Ne GCHQ a rozhodně ne Rusy.“

„Jaká je alternativa? Naprostá digitální izolace?“

„Kolik lidí má tuhle adresu?“

„Sedm nebo osm. Včetně Niny. Ale včera jsem dostala e-mail z aplikace Outlook, z adresy, kterou jsem nepoznala.“ Ukázala na obrazovku. „Zlobivý pan George Wickham. Rebel, darebák a hazardní hráč. Jedině někdo mně hodně blízký by použil tohle románové jméno.“12

E-mail přišel ve čtvrtek v 11:37 dopoledne, přibližně dvanáct hodin po příletu Niny do Amsterdamu. Gabriel ho otevřel a přečetl si obsah. Jediná věta byla napsána vzletným tónem románů z počátku devatenáctého století.

Byl bych vám velmi vděčný, kdybyste dala na srozuměnou svým britským přátelům, že jsem neměl zhola nic společného s onou nepříjemností v Chelsea včera večer.

„Napadlo vás hned, že to psala Nina?“

„Nejprve ne. Byla jsem si ale docela jistá, že onou nepříjemností, o které autor e-mailu píše, je Viktorova vražda.“

„Co jste udělala pak?“

„Zkontrolovala jsem svoje e-maily v Outlooku.“

Gabriel se podíval do složky ODESLANÁ POŠTA. V 11:49 Olga odpověděla, rovněž jedinou větou.

Kdo jste?

Odpověď přišla o dvě hodiny později.

S…

Gabriel klikl na ODPOVĚDĚT a začal psát.

Napiš mi, prosím, kde jsi. Můj přítel ti pomůže.

„Co myslíte?“ zeptal se Olgy.

„Není to zrovna styl Jane Austenové, ale počkáme.“

Gabriel poslal e-mail do éteru a dál zíral na obrazovku.

Čekání, pomyslel si. Pořád jenom čekání.

 

Olga přinesla z ledničky láhev vína a na notebooku MacBook Pro pustila hudbu. Sauvignon blanc z Nového Zélandu byl ostrý a lahodný. Z reproduktorů se linula Rachmaninova pozoruhodná preludia ve všech dvaceti čtyřech durových a mollových tóninách. Jsou-li v sázce lidské životy, prohlásila Olga, může hrát jenom ruská hudba.

Když odpověď nepřišla ani po hodině, začala se jí zmocňovat nervozita. Aby ji rozptýlila, mluvila o Rusku, což ji sklíčilo ještě víc. Ruský prezident, lamentovala, byl teď až na jméno skutečným carem. Ukradl si Rusko pro sebe, stal se jeho takřka neomezeným vládcem. Nedávno zfalšované referendum mu dalo ústavní pravomoc zůstat ve funkci až do roku 2036. Všechny nenásilné prostředky odporu a nesouhlasu byly znemožněny a takzvané opoziční strany – opoziční strany s požehnáním Kremlu – byly jen fraškou.

„Jsou Potěmkinovou vesnicí, která vytváří iluzi demokracie. Jsou to užiteční idioti.“

Když uběhla další půlhodina a pořád nedorazila žádná odpověď, Olga navrhla, že si objednají něco k jídlu. Gabriel zavolal do indického bistra na Wensum Street a o dvacet minut později se vydal jídlo vyzvednout. Když se vracel k Bishopsgate, nezaznamenal, že by byl sledován – ani Brity, ani Rusy. Vešel do zahrady a uviděl Olgu, jak sedí před otevřeným notebookem. Sarah stála za ní a nahlížela jí přes rameno.

„Kde je?“ zeptal se.

„Pořád v Amsterdamu,“ odpověděla Olga. „Chce znát totožnost přítele, který jí nabídl pomoc.“

„Ví o tom, že jsem vás z Ruska dostal já?“

Olga zaváhala. Pak přikývla.

„Napište jí.“

Olga napsala zprávu a klikla na ODESLAT. Za tři minuty ohlásil notebook, že od Niny přišla odpověď. „Sejde se s vámi ve Van Goghovu muzeu zítra ve dvě hodiny odpoledne.“

„Mohla by být trochu konkrétnější.“

Olga napsala otázku. Odpověď dorazila vzápětí. Když si ji Gabriel přečetl, usmál se.

Slunečnice…
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	LETIŠTĚ LONDON CITY – AMSTERDAM

„Rozkošný pár,“ řekl Christopher Keller. „Kdo by si pomyslel, že vás dva potkám ze všech míst na světě zrovna tady.“

Přehraboval se ve skříňce v kuchyňce Gabrielova Gulfstreamu G550, který stál na osvětleném místě na asfaltovém pásu letiště London City. Gabriel a Sarah jeli na letiště přímo z Norwiche. Dispečer pozemního provozu na terminálu pro soukromá letadla, jim opomněl sdělit, že obchodní konzultant, který se představil jako Peter Marlowe, už je na palubě. Nepochybně proto, že pan Marlowe naznačil, že pracuje pro tajnou firmu se sídlem ve velké kancelářské budově na úpatí Vauxhall Bridge.

Christopher otevřel další skříňku. „Pamatuju si na doby, kdy ses musel spoléhat na laskavost jiných lidí, když jsi potřeboval soukromé letadlo,“ poznamenal ke Gabrielovi. „I když si člověk klade otázku, jak to asi zvládáš bez personálu.“

„Hledáš něco?“ zeptal se Gabriel.

„Trochu whisky, abych spláchl svůj den. Nemusí to být nic prémiového. Pan Walker bude dobrým společníkem. Black Label, pokud ho máš.“

„Nemůžu sloužit. Ale v lednici je víno.“

„Doufám, že francouzské.“

„Izraelské.“

Christopher si povzdychl. Měl na sobě černý oblek do kanceláře a kolem krku mu visela kravata. Na jednom sedadle ležel kabát Burberry, spolu s elegantně vypadající víkendovou cestovní taškou značky Prada.

„Mohl bys mi říct, co tady děláš?“ zeptal se Gabriel.

„Tajná zpravodajská služba i naši bratři z MI5 na druhém břehu řeky běžně monitorují soukromá letadla během návštěv zahraničních hodnostářů a nejrůznějších mezinárodních výtržníků. Proto nás pochopitelně zaujalo, když tvoji lidé nahlásili letový plán a rezervovali si odletový slot na deset třicet večer.“ Christopher otevřel ledničku a vytáhl z ní otevřenou láhev izraelského sauvignon blanc. „Proč zrovna Amsterdam?“

„Mám rád města s kanály.“

Christopher vytáhl zátku a přičichl ke korku. „Zkus to znovu.“

„Vytáhnu Ninu Antonovovou na světlo.“

„A co přesně s ní máš v plánu?“

„To záleží na tom, co mi řekne.“

„Graham by chtěl být u výslechu.“

„Vážně?“

„Taky by chtěl, aby se odehrál na britské půdě.“

„Možná si nevšiml, že jsem ji našel já, a ne on.“

„S pomocí ruské novinářky, která pobývá na území Británie pod naší ochranou. Nemluvě o pomoci mojí životní partnerky a společnice.“ Christopher nalil víno do sklenky a podal ji Sarah. „A pokud tvému novému letadlu nebude povolen odlet, na Amsterdam můžeš zapomenout.“

„Myslím, že jsem tě měl radši jako nájemného vraha.“

„Na tvém místě bych byl opatrný,“ pousmál se Christopher. „Myslím, že než tohle skončí, někoho, jako jsem já, budeš potřebovat.“

„Dokážu se o sebe postarat.“

Christopher se rozhlédl po luxusně zařízené kabině. „To vidím.“

 

Noc strávili v oddělených pokojích amsterdamského hotelu De L’Europe a ráno posnídali na terase kávu a sladké pečivo, každý zvlášť, jako kdyby byli tři cizinci dodržující sociální odstup. Pak Christopher odešel z hotelu a sám se vydal k Van Goghovu muzeu, domovu největší sbírky Vincentových obrazů a kreseb na světě.

V časech před koronavirem chodilo do muzea kolem šesti tisíc návštěvníků denně. Omezení způsobená pandemií toto číslo snížila na sedm set padesát. Christopher koupil dva lístky, jeden si strčil do kapsy a druhý podal biletáři u vchodu. Ve foyer jej ochranka v uniformě nasměrovala k magnetometru letištního typu. Christopher nechal zbraň v hotelu, a tak prošel kontrolou bez potíží. Moderní prosklená hala byla děsivě tichá. V kavárně si dal kávu, a poté zamířil nahoru do výstavní místnosti, věnované Vincentově tvorbě z francouzského města Arles a jeho okolí, kde malíř žil od února 1888 do května 1889.

Největší atrakcí zde byly ikonické Slunečnice, olej na plátně, 59×73 centimetrů. Na informačním štítku k obrazu nebyla ani zmínka o tom, že před několika lety obraz ukradla dvojice profesionálních zlodějů, ani že šéf amsterdamské policie krádež popsal jako nejlepší loupež obrazu, s jakou se kdy setkal. Zloději se obrátili na vysoce postaveného operativce z izraelských tajných služeb, který v jednom pařížském bytě s výhledem na Seinu vytvořil dokonalou kopii. Tuto kopii pak Christopher, vydávající se za muže z podsvětí jménem Reg Bartholomew, prodal syrskému prostředníkovi za dvacet pět milionů eur. Originál byl objeven čtyři měsíce po svém zmizení v jednom amsterdamském hotelovém pokoji. Kupodivu v lepším stavu, než když byl ukraden.

Christopher přešel k vedlejšímu obrazu a přemýšlel o portrétu zarputile se tvářící madame Roulinové. Pak se otočil a očima prozkoumal celou místnost. Byla velká přibližně 15×10 metrů, měla dřevěnou podlahu a uprostřed stála dřevěná lavice. Do místnosti se dalo vejít – nebo z ní odejít – čtyřmi vchody. Dvěma z nich se vcházelo do sousední místnosti, věnované Vincentově tvorbě během pobytu v Saint-Rémy a Paříži. Další dva vedly k hlavnímu schodišti muzea.

Není to zrovna dokonalé, pomyslel si Christopher, ale dá se to zvládnout.

Následujících třicet minut strávil prohlížením pozoruhodné sbírky – Most v Langlois, Ložnice, Kosatce, Pole s havrany – a poté zamířil dolů do haly a vyšel ven. Cesta přes Museumplein, veřejné travnaté prostranství, na Van Baerlestraat, rušnou dopravní tepnu s pruhy pro cyklisty a tramvajovou linkou, byla dlouhá přibližně sto padesát metrů. Stopky na Christopherově služebním telefonu ukazovaly devadesát čtyři sekundy.

Zpátky do hotelu De L’Europe se dostal za dvacet tři minut. Gabriel byl nahoře ve svém pokoji.

„Jak se ti líbily Slunečnice?“ zeptal se.

„Abych byl upřímný, vždycky jsem dával přednost tvojí verzi před Vincentovou.“

„Nějaké problémy?“

„Nejsem zrovna fanoušek magnetometrů,“ odpověděl Christopher. „Není šance dostat do muzea zbraň.“

„Ty ale zůstaneš venku,“ řekl Gabriel a zvedl ruku s Christopherovou pistolí Walther PPK. „A budeš mít tohle. I když bys místo toho možná radši použil moji berretu.“

„Co je na mojí zbrani špatnýho?“

„Je hodně malá, pane Bonde.“

„Dá se ale dobře schovat a umí nadělat docela slušnou paseku.“

„Ano,“ řekl Gabriel. „Asi jako cihla prohozená oknem.“

 

Ve třináct hodin a patnáct minut zavolal Gabriel na recepci a požádal o své auto. Když společně s Christopherem vyšli z hotelu, čekal na ulici kovově šedý sedan Mercedes. Sarah už seděla za volantem. Jela do čtvrti Museum Quarter a zaparkovala poblíž Concertgebouw, amsterdamského novorenesančního koncertního sálu.

Christopher jí podal svoji pistoli. „Pamatuješ si, jak se používá?“

„Uvolni pojistku a stiskni spoušť,“ odpověděla Sarah.

„Bylo by docela dobré, kdybys tu zatracenou věc nejdřív namířila.“

Sarah strčila zbraň do kabelky, zatímco Christopher a Gabriel vystoupili z vozu a vyrazili přes ulici Van Baerlestraat. Christopher znovu změřil čas chůze. Devadesát dvě sekundy. U vchodu do muzea podal Gabrielovi druhý z lístků, které ráno koupil.

„Ukradni mi tam něco pěkného, když už tam budeš.“

„Mám to v plánu,“ řekl Gabriel a vkročil dovnitř.

Bez problémů prošel magnetometrem a po hlavním schodišti vystoupal do výstavní místnosti věnované Vincentově tvorbě během jeho pobytu v Arles. Před Slunečnicemi čekalo ve frontě s bezpečnými rozestupy celkem osm návštěvníků s rouškami. Šest jich obdivovalo další ikonická díla rozvěšená na zdech. Ani jeden nevypadal jako ruská novinářka na útěku, hledaná kvůli výslechu v souvislosti s vraždou Viktora Orlova.

Gabriel prohledal místnost Paříž a Saint-Rémy, ale nespatřil ji ani tam. Vrátil se k arlesovskému období a postavil se do fronty na Slunečnice. Zkontroloval čas na telefonu: 13:52… Najednou ucítil škubnutí v dolní části zad. To nic nebylo, ujistil sám sebe. Jen prázdné místo tam, kde by měla být zbraň.
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	VAN GOGHOVO MUZEUM, AMSTERDAM

Dakota Maxwellová, čtyřiadvacetiletá čerstvá absolventka jedné malé, ale uznávané vysoké školy svobodných umění v Nové Anglii, přijela do Amsterdamu kvůli lásce a skončila jako plevel, který roste, kde ho nechtějí. Což jí ovšem nikterak nebránilo v tom, aby si splnila svoje sny. Její rodiče, kteří žili ve velkolepě řešeném bytě ve čtvrti Upper East Side na Manhattanu, ji prosili, aby se vrátila domů, ale Dakota byla rozhodnutá zůstat v zahraničí, stejně jako postavy v jejím oblíbeném románu od Francise Scotta Fitzgeralda. Coby začínající ctižádostivá spisovatelka s velkými ambicemi doufala, že se jí podaří najít vhodný byt, ve kterém bude moci soustředěně pracovat na svém prvním rukopisu. Zatím měla název, ale ještě žádnou zápletku – pouze první nápady, kudy by se její příběh mohl ubírat. V současné době bydlela v Tiny Dancer, hostelu, který se nacházel v proslulé čtvrti červených luceren. V jejím pokoji stály tři palandy, celkem šest postelí, jež byly každou noc obsazeny zcela zaměnitelnými mladými lidmi ve věku něco přes dvacet. Jejich alkoholem a konopím ovlivněné rozhovory zaplnily několik stran v Dakotiných poznámkovém sešitu.

Žena, která se v hostelu ubytovala ve středu pozdě večer, se na první pohled od obvyklých hostů odlišovala. Byla starší, elegantněji oblečená a střízlivá. Ve čtvrtek ráno se Dakotě u kávy představila jako Renata. Dodala, že je Polka a že žije v Londýně. Její nezaměstnaný manžel, povoláním instalatér, jí v opilosti vyhrožoval, že ji zabije. Do Tiny Dancer přišla, protože tam berou hotovost a manžel zrušil její kreditní karty. Během snídaně požádala Dakotu, jestli by jí neobarvila světle hnědé vlasy s blonďatými konci. Dakota souhlasila a ve společné koupelně hostelu dala Renatě na vlasy stejnou barvou, jakou měla na hlavě ona. Černou s pruhy v odstínu královské modři. Barvu Renata koupila v lékárně přes ulici. Ženě z Polska to slušelo mnohem víc než Dakotě. Měla lícní kosti, za které by stálo za to zemřít.

S výjimkou jediné cesty do obchodu Vodafonu, kde si Renata koupila nový telefon s předplacenou kartou, zůstala v hostelu Tiny Dancer. V sobotu v jedenáct hodin dopoledne však probudila Dakotu a překvapila ji otázkou, jestli by s ní nechtěla jít do Van Goghova muzea. Dakota, která měla kocovinu a ještě pořád si připadala trochu zkouřená trávou, odmítla. Svolila, až když jí žena vysvětlila skutečný důvod, proč potřebuje její doprovod.

Renata nebyla Polka, nežila v Londýně a nikdy nebyla vdaná. Jmenovala se Nina, byla Ruska, pracovala jako investigativní novinářka a momentálně se schovávala před Kremlem. Muž, který na ni bude čekat ve dvě hodiny odpoledne před nejslavnějším obrazem muzea, jí slíbil ochranu. Nina požádala Dakotu, jestli by s tím mužem nenavázala kontakt jejím jménem.

„Budu v ohrožení?“

„Ne, Dakoto. To mě chtějí zabít.“

„Jak se ten muž jmenuje?“

„To není důležité.“

„Jak vypadá?“

Nina ukázala Dakotě fotografii na svém telefonu.

„Ale jak ho poznám, když na sobě bude mít roušku?“ zeptala se Dakota.

„Podle jeho očí.“

To vysvětlovalo, proč Dakota Maxwellová, ctižádostivá začínající spisovatelka s velkými ambicemi, toho času v dobrovolném exilu v Amsterdamu, stála dvě minuty před druhou odpoledne ve Van Goghově muzeu v místnosti s obrazy, jež Vincent namaloval v Paříži a Saint-Rémy a dívala se na jeho autoportrét. S úderem druhé se přesunula do vedlejší místnosti, kde visela díla z období, které umělec strávil v Arles. Před Slunečnicemi stáli ve frontě s bezpečnými rozestupy čtyři návštěvníci, všichni v rouškách. Muž přímo před plátnem byl středně vysoký a průměrně stavěný. Nevypadal zrovna jako superhrdina. Vlasy měl krátké a tmavé, na skráních šedivé. Pravou rukou si zamyšleně podpíral bradu. Hlavu měl mírně nakloněnou do strany.

Dakota obešla frontu, čímž vyvolala nespokojené několikajazyčné protesty ostatních návštěvníků, a postavila se vedle muže před plátnem. Podíval se na ni těma nejzelenějšíma očima, jaké kdy viděla. Nebylo možné splést si ho s někým jiným.

„Musíte vystát frontu, tak jako všichni ostatní,“ řekl jí francouzsky.

„Nepřišla jsem do muzea kvůli obrazům,“ odpověděla mu ve stejném jazyce.

„Kdo jste?“

„Jsem přítelkyně –“

„Kde je?“

„Dole v kavárně Le Tambourin.“

„Změnila svůj vzhled?“

„Trochu,“ řekla Dakota.

„Jak vypadá?“

„Jako já.“

 

Stylová kavárna muzea Le Tambourin se nacházela o podlaží níž, dole v hale. Jediná zákaznice seděla u stolku s výhledem na prostranství Museumplein. Obličej, z poloviny zakrytý rouškou, jí lemovaly inkoustově černé vlasy s pruhy v odstínu královské modři. Gabriel se bez dovolení posadil k ní a sundal si roušku. Chvíli ho pozorovala s obavami, které vystřídala hluboká úleva.

„Musí to pro vás být těžké,“ poznamenala.

„Co myslíte?“

„Mít tak slavný obličej.“

„Naštěstí je to jen záležitost poslední doby,“ vysvětlil Gabriel a podíval se na její šálek čaje. „Doopravdy to nepijete, že ne?“

„Myslela jsem, že je to bezpečné.“

„Viktor si myslel to samé.“ Gabriel uchopil šálek a položil ho na vedlejší stůl. „Zapojení té americké dívky, to byl mistrně zvládnutý kousek řemesla. Kdybych byl na vašem místě, udělal bych to samé.“

„Aby člověk přežil coby ruský novinář,“ řekla, „musí si osvojit určitá pravidla.“

„V našem oboru jsou známá jako moskevská pravidla,“ poznamenal Gabriel.

„Dokázala bych je recitovat zpaměti.“

„Které z nich je vaše oblíbené?“ zadíval se na ni nepřirozeně zelenýma očima.

„Předpokládej, že každý je spolčený s protivníkem.“

„Vy jste?“ zeptal se.

„To si myslíte?“

„Kdyby ano, nebyl bych tady.“

Usmála se. „Nejste takový, jak jsem čekala.“

„Jak to?“

„Vzhledem k vašim úspěchům jsem si představovala, že budete vyšší.“

„Doufám, že nejste zklamaná.“

Zavrtěla hlavou. „Právě naopak. Vlastně se poprvé za velmi dlouhou dobu cítím v bezpečí.“

„Já se budu cítit lépe, až budete na palubě mého letadla,“ řekl Gabriel.

„Kam poletíme?“

„Britové by se rádi zeptali na pár detailů ohledně vaší návštěvy Viktora krátce před jeho smrtí.“

„To mě nepřekvapuje. Ale co když usoudí, že jsem spolčená s protivníkem?“

„K tomu nedojde.“

„Jak si tím můžete být tak jistý?“

„Nedovolím jim to.“

„Máte na Brity tak velký vliv?“ podivila se.

„Byla byste překvapena.“

Neodpověděla.

Gabriel se podíval na její telefon. „S předplacenou kartou?“ ujišťoval se.

Přikývla.

„Nechte ho tady. Venku čeká můj kolega. Snažte se jít normálním tempem. A ať se děje cokoli, neohlížejte se.“

„Moskevská pravidla,“ řekla Nina.

 

Ve čtrnáct hodin a pět minut se Sarah začala zmocňovat nervozita. Měla za sebou spoustu operací vedených proti Rusům a byla si moc dobře vědoma jejich obrovských schopností, ale co je ještě důležitější, jejich naprosté bezohlednosti. Zatímco seděla sama v autě, s rukou svírající pistoli Walther, její mysl začala vytvářet obrazy, které se jí ani trochu nelíbily. Na jednom z nich umíral muž na podlaze přímo pod Van Goghovým mistrovským dílem a kolem něj stál přihlížející dav návštěvníků muzea.

Konečně jí zavibroval telefon.

Jsme na cestě.

Vyjela z parkoviště a zabočila na rušnou třídu van Baerlestraat. V jediném pruhu vyhrazeném pro automobily se nedalo zaparkovat. Sarah přesto vjela na obrubník a zapnula výstražná světla. Když se podívala doprava, spatřila Gabriela, jak kráčí přes Museumplein ruku v ruce se ženou, která mohla být Nina Antonovová. Christopher šel pár kroků za nimi, jednu ruku v kapse kabátu.

V tom okamžiku za ní zazněl klakson. A další. Sarah se podívala do zpětného zrcátka a spatřila, jak se k ní blíží otráveně vypadající policista. Muž v uniformě se zarazil, když Gabriel otevřel dveře, pomohl na zadní sedadlo ženě po svém boku a nastoupil do vozu hned za ní.

Christopher vklouzl na sedadlo spolujezdce a vypnul výstražná světla. „Jeď.“

Sarah zařadila a šlápla na plyn.

„Další doleva,“ řekl Christopher.

„Já vím.“

Bez zpomalení zabočila vlevo a uháněla ulicí lemovanou obchody a cihlovými domy. Christopher vyndal z kapsy jejího kabátku pistoli Walther PPK a berretu vrátil Gabrielovi. Nina Antonovová se dívala z okna s tváří zalitou slzami.

„Tolik k předčasným závěrům,“ řekla tiše Sarah muži po svém boku.

„Co můžu udělat, abych se vykoupil?“

Zlověstně se usmála. „Jsem si jistá, že něco vymyslím.“
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Chata Wormwood Cottage se schovávala ve zvlněném dartmoorském rašeliništi a byla postavena z devonského kamene, který v průběhu času ztmavl. Za domem se na druhé straně rozbitého nádvoří nacházela bývalá stodola, nyní přestavěná na budovu s kancelářemi a obytnými prostory. Pokud je zrovna nikdo neobýval, jediným přítomným zde byl správce, který se jmenoval Parish. Jestliže se zde ovšem zrovna nacházeli hosté, ve slovníku Wormwood Cottage označovaní jako společnost, bývalo tu během jejich pobytu až deset zaměstnanců, včetně kuchařky a malé bezpečnostní jednotky. Hodně záleželo na tom, jaký typ hosta přijel nebo před jakými lidmi se dotyčný skrýval. Když bylo třeba, mohla se Wormwood Cottage proměnit v nejhlídanější a nejbezpečnější dům MI6 v celé Británii.

Jak tomu často bylo, Parish dostal zprávu o příjezdu nových hostů jen pár hodin předem. Zavolal mu ji Nigel Whitcombe, hlavní pobočník a osobní asistent Grahama Seymoura, pro kterého pracoval už v dobách, kdy byl Seymour zástupcem ředitele MI5. Když Grahama Seymoura povýšili a udělali z něj nového šéfa MI6, Nigel Whitcombe přešel na nové pracoviště s ním. Whitcombe byl víc než osobním asistentem „C“, jak se Seymourovi coby šéfovi říkalo. Byl jeho řezníkem a katem, ochutnávačem jídla a prvním na ráně, když bylo třeba udělat něco mimo záznam. Kromě loajality bylo jeho hlavní výhodou to, že uměl klamat tělem. Měl mysl profesionálního zločince a obličej dobrosrdečného venkovského faráře, což byla velmi nebezpečná kombinace.

„Jak velká společnost?“ zeptal se Parish.

„Sedm,“ odpověděl Nigel Whitcombe. „Včetně mě.“

„Nikdo s covidem, předpokládám.“

„Všichni jak lilie.“

„Hádám, že šéf dorazí také.“

Whitcombe Parishovu domněnku potvrdil.

„Čas příjezdu?“

„Podvečer, řekl bych.“

„Mám požádat slečnu Coventryovou, aby připravila večeři?“ zeptal se Parish.

„Pokud by jí to nevadilo.“

„Tradiční anglické jídlo?“

„Čím tradičnější, tím lepší.“

„Nějaká dietní omezení?“

„Bez vepřového.“

„Chápu správně, že se ke společnosti přidá i náš přítel z Izraele?“

„Chápete, ano. Také pan Marlowe.“

„V tom případě poprosím slečnu Coventryovou, aby připravila svůj slavný domácí koláč,“ řekl Parish. „Pan Marlowe ho zbožňuje.“

Kvůli pandemii byla Wormwood Cottage využívaná méně než v časech před ní. Uplynulo už hodně týdnů, kdy chata naposledy hostila společnost. Bylo třeba otevřít pokoje, vyluxovat koberce, vydezinfikovat všechny povrchy a doplnit zásoby ve spižírně. Parish pomohl slečně Coventryové s nákupy v Plymouth Road a v půl osmé večer stál na nádvoří a díval se, jak šéfův elegantní jaguar jede po dlouhé příjezdové cestě. Krátce na to dorazil Nigel Whitcombe v anonymní služební dodávce se zatemněnými okny. Doprovázela ho krásná žena se slovanskými rysy. Podobala se jedné slavné ruské novinářce, která před několika lety přesídlila do Británie. Jak se jmenovala?

Suchovová? Ano, to je ono, pomyslel si Parish. Olga Suchovová.

Whitcombe dal Parishovi ženin telefon – mobilní telefony byly v chatě zakázány – a odvedl ji dovnitř. Slunce se schovalo za obzor a na vřesoviště se pomalu snášela tma. Parish si na nebi všiml prvních hvězd, ubývající měsíc jim kráčel v patách.

Jak příznačné, napadlo ho. V dnešní době se zdálo být všechno na ústupu.

Když se na příjezdové cestě objevila další služební dodávka, zkontroloval čas na svých starých náramkových hodinkách Loomes. Jako první vystoupil pan Marlowe a vypadal, jako kdyby se právě vrátil z dovolené plné slunce. Po něm se objevily dvě ženy. Parish je odhadoval tak na čtyřicet let. Jedna byla světlovlasá a velmi krásná, možná Američanka. Druhá měla havraní vlasy se zvláštními modrými pruhy. Parishovi připadala také jako Ruska.

Nakonec, jako korková zátka z láhve od vína, vyskočil z auta ten Izraelec. Parish, který vstal stěží z postele, aniž by v něm něco luplo, mu vždycky záviděl jeho hbitost a neomezenou výdrž. Zdálo se, že zelené oči Izraelce v soumraku září jako pochodeň.

„Jste to vy, Parishi?“

„Už to tak bude, pane.“

„Nechystáte se vůbec do důchodu?“

„A co tam budu dělat?“ Parish si vzal izraelský mobilní telefon. „Nechal jsem vám připravit váš starý pokoj. Slečna Coventryová našla nějaké oblečení, které tu zůstalo po vaší poslední návštěvě. Myslím, že ho dala do spodní zásuvky komody.“

„Je velmi laskavá.“

„Jen pokud ji nerozzlobíte, pane. Mám jizvy, které to dokazují.“

Stejně jako Parish, i slečna Coventryová byla ve službě už velmi dlouho. V posledních letech studené války pracovala v oddělení tajných odposlechů. Přísná, poněkud upjatá a se zvláštní důstojností stála před sporákem se zástěrou uvázanou kolem pasu, když do chaty vstoupila žena s černo-modrými vlasy. Slovansky vypadající dáma, která mohla, ale nemusela být Olga Suchovová, napjatě čekala ve vstupní hale vedle šéfa. Jedna z žen radostně vykřikla – která z nich, to slečna Coventryová nedokázala říct. Muž, kterého znala jako Petera Marlowea se právě objevil v chodbě a zaclonil jí výhled.

„Slečno Coventryová, má lásko,“ usmál se na ni. „Pohled na vás člověku hned zpříjemní den.“

„Vítejte zpátky, pane Marlowe.“

Ve vstupní hale spolu ženy mluvily rusky. Pan Marlowe se díval do okénka trouby. „Co říkají?“ zeptal se tiše.

„Jedné se ulevilo, že ta druhá stále žije. Vypadá to, že jsou to staré přítelkyně. A je zřejmé, že se několik let neviděly.“

„Jsou mikrofony zapnuté?“

„Tohle je Parishova starost, ne moje,“ odpověděla Christopherovi slečna Coventryová a vyndala z příborníku servírovací talíř. Nepřítomně se zeptala: „Vaše nová přítelkyně má také ráda domácí slaný koláč?“

„Vám nic neunikne, že ne?“

Slečna Coventryová se lehce usmála. „Američanka, nemám pravdu?“

„Ne úplně.“

„Je jednou z nás?“

„Bývalá sestřenice.“

„Nepoužijeme to proti ní. I když musím přiznat, že jsem doufala, že vy a slečna Watsonová…“

„To ona také.“

Slečna Coventryová měla v plánu podávat společnosti večeři venku na zahradě, ale když se od severozápadu náhle přihnal bouřlivý vítr, prostřela místo toho v jídelně. Podával se slaný cibulový koláč s čekankou a k tomu salát s plísňovým sýrem Stilton. Zatímco hosté seděli v jídelně u dlouhého stolu, ona a pan Parish večeřeli u malého stolku ve výklenku kuchyně. Tu a tam se k nim donesly útržky konverzace, jež v jídelně živě proudila. Slečna Coventryová se ani nesnažila nevnímat, o čem se hosté baví. Odposlouchávání pro ni bylo stejně přirozené jako vaření. Diskutovali o ruském miliardáři, který byl zavražděn ve svém domě v londýnské čtvrti Chelsea. Ruská žena s černo-modrými vlasy byla do vraždy podle všeho nějak zapojena. Stejně tak i blonďatá americká přítelkyně pana Marlowea.

Jako dezert připravila slečna Coventryová máslovo-chlebový nákyp se žloutkovým krémem. Krátce před devátou hodinou zaslechla, jak se židle po dřevěné podlaze odsouvají od stolu, což znamenalo, že večeře je u konce. Káva se v chatě tradičně podávala v obývacím pokoji. Šéf a izraelský džentlmen si vzali šálky do sousední pracovny a přizvali ruskou ženu s černo-modrými vlasy, aby se k nim připojila. Příjemné posezení skončilo. Nastal čas podívat se pod kapotu, jak se říkalo ještě za starých časů.

V jiném životě, v dobách před pádem železné opony a než se Západ vydal jinou cestou, by se mohla slečna Coventryová hrbit ve vedlejší místnosti nad páskou kotoučového magnetofonu a s tužkou v ruce by přepisovala nahraný rozhovor. Nyní se všechno zaznamenávalo digitálně, dokonce i písemné přepisy. Stačilo stisknout tlačítko nebo klepnout na displej. Tohle však byla Parishova starost. Ne její.
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Parish zapnul nahrávání rozhovoru v sedm hodin večer. Kvůli technické závadě, kterou způsobily hbité prsty Nigela Whitcombea, se však z večerního rozhovoru nezachoval žádný oficiální zvukový záznam, ani písemný přepis. Pokud by takový dokument přesto existoval, zjistilo by se, že vysvětlení Niny Antonovové, jediné podezřelé z vraždy Viktora Orlova, začalo jistým e-mailem, který obdržela na konci února. Podobně jako spousta dalších investigativních novinářů měla e-mailovou adresu uvedenou u svého účtu na Twitteru. Poskytovatelem této Nininy e-mailové adresy byl ProtonMail, internetová služba založená v Ženevě vědci z Evropské organizace pro jaderný výzkum CERN. ProtonMail má v základě nastavené šifrování end-to-end, což znamená, že zprávy z něj odeslané si přečtou pouze adresáti a provozovatelé k nim nemají přístup, přičemž samotné servery služby jsou umístěné ve Švýcarsku, tedy mimo jurisdikci jak Spojených států, tak Evropské unie.13

„Z jakých zařízení se k účtu připojujete?“ zeptal se Graham.

„Pouze ze svého počítače.“

„Z mobilních zařízení ne?“

„Nikdy.“

„Kde je ten počítač?“

„V mém bytě v Curychu. Bydlím v Districtu 3. Ve čtvrti Wiedikon, abych byla přesná.“

„Pracujete z domu, chápu to dobře?“

„Nepracujeme tak momentálně všichni?“

Seděla vzpřímeně před vyhaslým krbem a s šálkem a podšálkem vyváženým na kolenou. Graham Seymour zaujal místo na židli naproti ní, ale Gabriel kroužil kolem místnosti, jako kdyby zápasil se špatným svědomím. Za zavřenými dveřmi se ozývalo tiché mumlání hlasů. V okapech venku teskně zpíval vítr.

„Předpokládám, že Rusové znají vaši adresu,“ zkoušel to Graham.

„A vás by překvapilo, kdyby ano?“ odpověděla mu Nina otázkou.

„Jste opatrná ohledně internetového připojení a wi-fi?“ pokračoval Graham.

„Používám všechna obvyklá bezpečnostní opatření. Jsem si ale také dobře vědoma toho, že je téměř nemožné se plně chránit před různými sledovacími agenturami a službami, včetně britské GCHQ. Kromě toho,“ dodala Nina, „Rusové se o diskrétnost příliš nesnaží. Občas pošlou tým před můj byt, jenom aby mi dali vědět, že jsou pořád na pozoru. Také mi nechávají výhrůžné zprávy v mojí hlasové schránce.“

„Už jste je přehrála švýcarské policii?“

„A poskytla jim tím příležitost, aby mi zrušili povolení k pobytu?“ Zavrtěla hlavou. „Z Curychu se dá báječně monitorovat tok špinavých peněz z Ruska, mnohem lépe než odjinud. Je to také docela příjemné místo k životu.“

„Vraťme se k tomu e-mailu. Kdo ho poslal?“

„Pak Nikdo.“

„Promiňte?“

„Tak se podepsal. Jako pan Nikdo.“

„Jazyk?“

Angličtina, odpověděla. Pan Nikdo jí napsal, že jí nechal balíček na atletickém hřišti nedaleko jejího bydliště. Aby nespadla do pasti Kremlu, požádala Nina pana Nikoho, aby jí poslal dokumenty e-mailem. Když uplynulo dvacet čtyři hodin a ona nedostala žádnou odpověď, nasadila si roušku, na ruce navlékla ochranné gumové rukavice a vykročila do děsivé nejistoty. Travnatou část hřiště lemoval červený běžecký ovál, na kterém se bez roušek potili čtyři obyvatelé Curychu. Kolem oválu rostly stromy. U kmenu jednoho z nich Nina objevila balíček v silném černém plastovém obalu, omotaný průhlednou lepicí páskou.

Otevřela jej až po návratu domů. Uvnitř našla asi sto stran finančních dokumentů, včetně záznamů o bankovních převodech, obchodování s akciemi nebo záznamy o investicích, jako jsou například nákupy komerčních a rezidenčních nemovitostí. Jméno obchodního subjektu, registrovaného ve Švýcarsku, se v dokumentech objevovalo obzvlášť často. Šlo o holdingovou společnost s názvem Omega Holdings. Všechny dokumenty pak pocházely z jedné a té samé instituce.

„Z jaké?“

„RhineBank AG. Zasvěcení lidé ze světa financí popisují RhineBank jako nejšpinavější banku na světě. Není divu, že má tak velké množství ruských klientů.“

„Co jste s dokumenty udělala?“ zajímal se Graham.

„Vyfotila jsem prvních deset stran a poslala je e-mailem jednomu známému odborníkovi na korupce v Kremlu.“

„Viktoru Orlovovi?“

Nina přikývla. „Zavolal mi o několik minut později a byl skoro bez dechu. ‚Kde jste to vzala, Nino Petrovno?‘ Když jsem mu to vysvětlila, řekl mi, abych vymazala fotografie z telefonu.“

„Proč to po vás chtěl?“

„Protože podle něj ty dokumenty byly příliš nebezpečné na elektronický přenos.“

Další den přiletěl Viktor svým soukromým letadlem do Curychu. Nina se s ním setkala na letišti Kloten v hale terminálu pro soukromé lety. Jak pročítal dokumenty, v jeho levém oku se tu a tam objevil záškub, což se mu stávalo, když byl vzrušený nebo úzkostný.

„Chápu dobře, že byl Viktor vzrušený?“

„Zmínil se, že dokumenty se týkají osobních financí jistého velmi prominentního Rusa. Šlo o někoho blízkého prezidentovi. O někoho z jeho vnitřního kruhu.“

„Pověděl vám, kdo to je?“

„Řekl, že bude lepší, když jméno toho muže nebudu znát. Pak mi nařídil, abych mu doručila další várku dokumentů, ale abych příště neotvírala zásilku.“

Gabriel se zastavil. „Jak věděl, že bude nějaké příště?“ zeptal se.

„Byl si jistý, že první zásilka byla jenom špičkou ledovce. Tvrdil, že toho musí být víc.“

„Jak jste reagovala?“

„Odpověděla jsem Viktorovi, že mým zdrojem byl pan Nikdo. Potom jsem mu připomněla slib, který složil, když kupoval Gazetu.“

„O jaký slib šlo?“

„Že nebude nikdy zasahovat do redakčních záležitostí a že nebude používat Gazetu k tomu, aby vyrovnal skóre ve svém politickém boji s Kremlem.“

„Věřila jste mu?“

„Viktor mi položil tu samou otázku.“

K doručení další zásilky, pokračovala, došlo během druhého březnového týdne v přístavu na západním břehu Curyšského jezera. Třetí předání se uskutečnilo počátkem dubna ve městě Winterthur. Čtvrté v Zugu. Květen byl klidný, ovšem červen o to rušnější. Jednu zásilku Nina vyzvedla v Basileji, další v Thunu a následně v Lucernu. Všechny dokumenty zdráhavě předávala Viktorovi na letišti Kloten.

„A Viktor pokaždé otevřel balíček ve vaší přítomnosti?“ zeptal se Graham.

Přikývla.

„Cítil se někdy později po převzetí dokumentů špatně? Náhlá bolest hlavy?“

„Ne.“

„Nevolnost?“

„O ničem takovém nevím.“

„A vy? Cítila jste se někdy špatně?“

„Nikdy.“

„Co balíček s dokumenty, které jste přivezla do Londýna ve středu večer?“ pokračoval ve výslechu Graham. „Kde ho pan Nikdo nechal?“

„Ve vesničce Bargen, poblíž německých hranic. Prohlásil, že tahle zásilka bude poslední kapka. Pak bude prý materiál komplexní a jednoznačný.“

„Proč si Viktor tentokrát nevyzvedl dokumenty v Curychu jako obvykle?“

„Řekl, že má už na ten den něco domluveného.“

„O co šlo?“

„O ženu, samozřejmě,“ odvětila Nina. „V případě Viktora šlo vždycky o ženu.“

„Nezmínil náhodou její jméno?“

„Ano. Jmenovala se Artemisia.“

 

Viktor byl obvykle trochu škrt, když došlo na cestovní výdaje, ale Nině dovolil, aby do Londýna letěla první třídou. Nina uložila dokumenty do příruční tašky a v letadle ji vložila do přihrádky nad hlavou. V první třídě neseděla sama. Její spolucestující byl dobře vypadající a anglicky mluvící muž, jeho ochranná rouška byla ušita ze stejné látky jako hedvábná kravata. Zavedla s ním krátký, několikaminutový rozhovor, jen aby se ujistila, že není důstojníkem FSB, SVR ani jakékoli jiné divize ruských zpravodajských služeb.

„Kdo to byl?“ zeptal se Graham.

„Bankéř z Londýna. Lloyds, jestli si jeho jméno pamatuju správně. Vy to ale už dávno víte, nemám pravdu, pane Seymoure?“

Na letišti prošla rychle a bez čekání pasovou kontrolou – což pan Seymour také jistě dávno věděl – a odjela taxíkem na Cheyne Walk. Viktor měl na stole čerstvě otevřenou láhev vína Château Pétrus. Nině sklenku nenabídl.

„To se Viktorovi nepodobá,“ poznamenal Graham. „Znal jsem ho jako mimořádně velkorysého hostitele.“

„Očekával další návštěvu,“ podotkl Nina. „Hádám, že Artemisii. Ať už ta žena byla kdokoli, zachránila mi život. Viktor měl tak málo času, že přede mnou balíček ani neotevřel.“

„Odešla jste od něj v šest hodin třicet pět minut večer,“ řekl Graham.

„Když to tvrdíte.“

„Existuje důvod, proč jste šla do hotelu pěšky a nevzala si taxík?“

„Procházky po Londýně jsem měla vždycky ráda.“

„Měla jste ale kufr.“

„S kolečky.“

„Všimla jste si, že vás někdo sleduje?“

„Ne. Vy ano?“

Graham otázku ignoroval. „Co jste dělala, když jste dorazila do hotelu?“

„Nalila jsem si vodku z minibaru. Viktor zavolal o pár minut později. Jakmile jsem uslyšela jeho hlas, věděla jsem, že něco není v pořádku.“

„Co vám řekl?“

„Určitě jste slyšel záznam.“

„Žádný neexistuje.“

Než odpověděla, věnovala Grahamovi skeptický pohled. „Řekl, že právě zvracel a že se mu špatně dýchá. Byl přesvědčen, že byl otráven.“

„Obvinil vás, že jste se ho pokusila zabít?“

„Viktor?“ Nina zavrtěla hlavou. „Zeptal se mě, jestli je mi také špatně. Když jsem odpověděla, že jsem v pořádku, naléhal na mě, abych opustila Británii tak rychle, jak to jenom půjde.“

„Bál se, že se Rusové pokusí zabít i vás?“

„Buď to, nebo že se mě pokusí namočit do jeho vraždy. Jak jistě dobře víte, pane Seymoure, orgány ruské státní bezpečnosti jen zřídka někoho zavraždí bez plánu hodit to na někoho jiného.“

„Právě proto jste měla zavolat policii,“ namítl Graham. „Tím, že jste utekla ze země, jste se do Viktorovy vraždy zapojila sama.“

„Viktor mi radil, abych policii nevolala. Chtěl to udělat sám. Netušila jsem, že už nic nestihne. Že je mrtvý, jsem zjistila, až když moje letadlo přistálo v Amsterdamu. Od té chvíle si Viktorovu smrt vyčítám. Kdybych nepřebírala dokumenty od pana Nikoho a nepředávala je Viktorovi, byl by Viktor stále naživu. Moskevské středisko plánovalo jeho vraždu už celé roky. Mě použili jako prostředníka, který mu dal do ruky smrtící zbraň.“

Graham mlčel.

„Prosím, pane Seymoure. Musíte mi věřit. S Viktorovou smrtí nemám nic společného.“

„Věří vám,“ ozval se Gabriel z protější strany místnosti. „Rád by ale viděl e-maily od pana Nikoho. Včetně toho, který se týkal balíčku zanechaného ve švýcarské vesnici Bargen. Nechala jste si je, Nino, viďte?“

„Samozřejmě. Doufám jen, že se Moskevské středisko nedostalo k mému účtu a nesmazalo je.“

„Kdy naposledy jste účet kontrolovala?“

„Ráno v den Viktorovy vraždy.“

„To bylo před třemi dny.“

„Bála jsem se, že by mohli přesně určit moji polohu, pokud se k mému účtu dostali.“

„Tady se nemáte čeho bát, Nino.“ Gabriel se podíval na Grahama. „Není to tak, pane Seymoure?“

„Na to odpovím, až si ty e-maily přečtu.“

Nina se rozhlédla po místnosti. „Máte tady nějaký počítač?“

 

Počítač se nacházel v přestavěné stodole v Parishově kanceláři. Návštěvníci chaty měli obvykle přísně zakázáno na něj sáhnout, když byl bezpečně propojen s Vauxhall Cross, ale tentokrát šéf udělal jednu z mála výjimek. Požádal Parishe, aby počkal na chodbě s Nigelem Whitcombem. Zatímco ruská žena s černo-modrými vlasy kontrolovala svůj účet u ProtonMailu, Parish tiše trpěl a jen špatně skrýval své pobouření.

„Vždyť je to zatracená Ruska,“ zasyčel tiše.

„Jedna z těch dobrých,“ namítl Whitcombe.

„Netušil jsem, že takové existují.“ Z opačné strany dveří se začalo ozývat sebevědomé klepání do klávesnice. „Pracuje jako novinářka, je to tak?“

„To není špatné, Parishi.“

Zvuky doprovázející psaní e-mailu ztichly a vystřídalo je ticho. Napjaté ticho, jak se zdálo Parishovi. Ticho, jaké zůstane zlověstně viset v místnosti, když je někdo obviněn z nevěry nebo zrady. Konečně se rozletěly dveře a z místnosti se vynořil šéf spolu s ruskou ženou s černo-modrými vlasy a džentlmenem z Izraele. Všichni tři scházeli rychle ze schodů, s Nigelem Whitecombem v patách. Pan Marlowe se k nim přidal na nádvoří. Padlo několik slov. Pak pan Marlowe a izraelský džentlmen naskočili do zadní části služební dodávky a ta se bleskovou rychlostí rozjela po příjezdové cestě směrem k bráně.

Parish se vrátil do své kanceláře. Počítač byl zapnutý. Na obrazovce zlověstně svítil otevřený e-mail. Podle času přišel o něco dříve ten večer, v době, kdy ruská žena seděla u večeře slečny Coventryové. Parish ho rychle zavřel, avšak ne dost rychle. Jeho oči stihly nedobrovolně zachytit text zprávy. Byla adresovaná paní Antonovové a obsahovala tři věty. V angličtině, se správnou interpunkcí, v obchodním jazyku. Krátký text nebyl zvýrazněn žádnými vykřičníky namísto teček. Jeho obsah byl překvapivě nezajímavý vzhledem k reakci, jakou vyvolal. Šlo o něco ohledně balíčku, který byl zanechán u řeky v historickém centru Bernu, nazývaném Staré město. Jediná věc, již Parish považoval za aspoň trochu zajímavou, bylo jméno osoby, která zprávu poslala.

Pan Nikdo…
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Místo předání se nacházelo několik kroků od okraje stezky lemované stromy, která se táhla podél břehu řeky Aare. Protože hrozila vysoká pravděpodobnost ruského zapojení, musel Gabriel předpokládat to nejhorší – a to, že obsah zásilky, ať už je jakýkoli, může být kontaminován stejnou ruskou nervově paralytickou látkou, jaká zabila Viktora Orlova. Pokud by tomu tak bylo, musel by jej okamžitě odstranit tým CBRN, dřív, než balíček otevře nějaký náhodný kolemjdoucí nebo zvědavé dítě. Což znamenalo, že Gabriel musel uvést Švýcary do obrazu. Neměl na výběr.

Protokol a dobré mravy diktovaly, aby v NDB, švýcarské zahraniční zpravodajské službě a domácí tajné službě, kontaktoval svůj protějšek z rozvědky. Místo toho zatelefonoval Christophu Bittelovi, který měl na starosti domácí hřiště a protiteroristickou divizi. Kdysi spolu zkřížili meče, když Gabriel strávil u stolu naproti Bittelovi několik nepříjemných hodin ve vyšetřovací místnosti. Teď byli něco jako spojenci.

Přesto Christoph Bittel přijal hovor jen s největší opatrností. Telefonát od Gabriela znamenal jen zřídkakdy dobré zprávy. Obzvlášť, když šéf izraelské tajné služby volal po půlnoci.

„Co je to tentokrát?“

„Potřebuji, abys mi vyzvedl balíček.“

„Nějaká šance, že by to mohlo počkat do rána?“

„Žádná.“

„Kde ho najdu?“

Gabriel mu odpověděl.

„Co je v něm?“

„Mohly by v něm být citlivé finanční dokumenty. Raději bys měl dopředu počítat s tím, že jsou kontaminovány velice jemným práškem novičok.“

„Novičok?“ vyděsil se Bittel.

„Mám teď tvoji plnou pozornost?“

„Souvisí to nějak s atentátem na Viktora Orlova?“

„To ti vysvětlím až na místě.“

„Ve skutečnosti neuvažuješ o tom, že bys nasedl do letadla, že ne?“

„Letím soukromým.“

„Můžeš mi o tom balíčku říct něco víc?“

„Mám pocit, že by ho mohli sledovat Rusové. Jestli ti to nezpůsobí moc potíží, chtěl bych, abys je trochu vyplašil, než tam pošleš tým CBRN.“

„A jak bych to měl udělat?“

„S trochou hluku, Bittele. Jak jinak?“

 

O devadesát minut později, v 01:47 místního času, projel jindy klidným Starým městem Bernu hlučný kordon vozidel švýcarské federální policie. Veřejnosti nebylo poskytnuto žádné oficiální vyjádření, avšak zprávy v médiích následující den naznačovaly, že švýcarská tajná služba obdržela důvěryhodný tip na skrytou bombu, jež se měla nacházet na jedné populární ulici s obchody. Zdroj informace se nepodařilo spolehlivě identifikovat a navzdory dlouhotrvajícímu a důkladnému prohledávání elegantní čtvrti nebylo žádné výbušné zařízení nalezeno. Na tom ostatně nebylo nic překvapivého, protože žádné takové zařízení neexistovalo.

Skutečným cílem velmi časné ranní akce byl nenápadně vypadající balíček ležící u kmenu topolu poblíž břehu řeky Aare. Měl obdélníkový tvar, byl zabalený do silného černého plastového obalu a omotaný průhlednou lepicí páskou. Tým CBRN balíček z místa u řeky vyzvedl krátce před čtvrtou hodinou ráno a přepravil ho do laboratoří ve městě Spiez, švýcarského federálního institutu pro ochranu obyvatelstva proti jaderným, biologickým a chemickým hrozbám a nebezpečím. V laboratořích provedli řadu testů na biologické, radiologické nebo chemické kontaminanty, včetně ruského nervového jedu známého jako novičok. Všechny testy byly negativní.

V tomto okamžiku byl obsah balíčku, vyndaný z původního plastového obalu, vložen do hliníkového diplomatického kufříku a poslán na ústředí NDB v Bernu. Gabriel a Christopher tam dorazili pár minut po osmé hodině ráno na zadním sedadle vozu izraelského velvyslanectví. Bittel je přijal ve své kanceláři v nejvyšším patře. Byl to vysoký a plešatý muž s přísným chováním kalvínského kazatele a bledým obličejem, který prozrazoval, že na nějaké aktivity na čerstvém vzduchu nemá čas. Gabriel představil svého společníka jako důstojníka MI6 Petera Marlowea. Poté se ujal krátké přednášky a zasvětil Bittela do souvislosti balíčku s vraždou Viktora Orlova. Bittel, ne tak docela bezdůvodně, věřil každému druhému slovu.

„A ta ruská novinářka z Gazety?“ zeptal se. „Kde je právě teď?“

„Někde, kde ji Rusové nikdy nenajdou.“

Telefon na Bittelově stole tiše zavrčel. Bittel zvedl sluchátko a pronesl několik slov ve švýcarské němčině. O chvíli později se ve dveřích objevil mladý důstojník NDB s diplomatickým kufříkem v ruce. Když Bittel kufřík otevřel a vyňal z něj asi pět centimetrů tlustou složku dokumentů, Gabriel a Christopher se instinktivně zaklonili. Bittel zvedl první list. Byl prázdný. Stejně jako těch dalších dvacet pět.

„Vypadá to, jako kdyby se Rusové trochu bavili na váš účet,“ poznamenal.

„To by znamenalo, že mají smysl pro humor.“

Bittel si prohlížel prázdné stránky jednu po druhé. Najednou se zarazil.

„Máš něco?“ zeptal se Gabriel.

Švýcar posunul list po desce stolu.

Šest slov, bezpatkové písmo, velikost písma přibližně dvacet.

Vím, kdo zabil Viktora Orlova.

„Můžu ti něco navrhnout?“ podíval se na něj Gabriel.

„Rozhodně,“ odpověděl Bittel suše.

„Zjisti, kdo to nechal u toho stromu.“

 

Stezka lemovaná stromy byla čerstvě vydlážděná a černá jako vinylová gramofonová deska. Z jedné její strany se prudce zvedal svah k okraji Starého města. Podél druhé strany tekly bahnitě zelené vody řeky Aare. Topol, u něhož byl nalezen balíček s dokumenty, se držel kořeny travnatého náspu, pod nímž stála dvojice hliníkových laviček. Dostat se k jeho kmenu šlo pouze překročením rustikálně vypadajícího dřevěného opěradla zábran.

Nejbližší kamera pouliční kamerového systému CCTV se nacházela asi padesát metrů po proudu. Byla namontovaná na sloupu veřejného osvětlení, na kterém nějaký vyznavač uměleckého stylu graffiti načmáral nadávku proti muslimským přistěhovalcům. Bittel získal kamerové záznamy z celého uplynulého týdne, počínaje úsvitem minulou neděli a konče odstraněním balíčku týmem CBRN. Gabriel a Christopher videozáznam prozkoumávali na notebooku NDB v prosklené konferenční místnosti. Bittel využil čas k pročištění své e-mailové schránky. Protože ve Švýcarsku panovala jinak klidná neděle, kanceláře byly z velké části prázdné. Jediným zvukem, který se v nich ozýval, bylo občasné zazvonění telefonu, jejž nikdo nezvedal.

E-mail od osoby, která se podepisovala jako pan Nikdo, dorazil Nině Antonovové do schránky ProtonMailu ve 20:36. Gabriel našel na videozáznamu z kamer CCTV stejný čas a pustil zpětný chod ve dvojnásobné rychlosti. Stezka byla několik minut opuštěná. Poté se na jejím vzdáleném konci objevila postava muže v prošívané bundě. Vedle něj klusal velký pes nerozeznatelného plemene. Muž a pes kráčeli pozadu směrem ke kameře. Krátce se zastavili u odpadkového koše. Ve zpětném přehrávání to vypadalo, že si z něj muž bere malý igelitový sáček. Muž a pes ušli pozpátku pár kroků, znovu se zastavili, muž se pro něco sehnul, krátce na to se pes u stezky přikrčil. Všechno, co Gabriel s Christopherem sledovali, se odehrávalo v opačném pořadí.

„Tohle jsem nechtěl vidět,“ poznamenal Christopher.

Večer přešel v soumrak protkaný zapadajícím sluncem a ten se změnil na zlaté pozdně letní odpoledne. Spadlý list se postavil, zachvěl a jako vzkříšená duše se vznesl vzhůru a zachytil se větve topolu. Milenci se procházeli, běžci běhali a řeka tekla – vše v obráceném směru. Gabrielova netrpělivost rostla a zvýšil rychlost přehrávání. Christopher vypadal méně znuděně. Když sloužil v Severním Irsku, strávil jednou dva týdny sledováním podezřelého teroristy z IRA, zavřený v podkroví v Londonderry. Katolická rodina bydlící v bytě pod ním nikdy nezjistila, že nad nimi někdo je.

Když se videozáznam dostal k času 14:27, Christopher se na židli napřímil. Ke břehu řeky kráčela pozpátku postava. Gabriel klikl na PAUZA, ale nemělo to velký smysl, protože kamera byla příliš daleko. Postava na záznamu nebyla ničím víc než digitální šmouhou.

Gabriel pustil záznam. Digitální šmouha sundala batoh, který měla na zádech. U kmenu topolu ležel jakýsi objekt.

Balíček v silném černém plastovém obalu, omotaný průhlednou lepicí páskou…

Gabriel klikl na PAUZA.

„Ahoj, pane Nikdo,“ řekl Christopher tiše.

Znovu pustil záběry z kamery a díval se, jak pan Nikdo ve zpětném záznamu dává balíček do batohu a sedá si na jednu z hliníkových laviček. Podle času na záznamu seděl na lavičce dvanáct minut, než se vydal po pěšině.

„Jdi tudy,“ zašeptal Gabriel. „Chci se podívat, jak vypadáš.“

Skoro se zdálo, jako kdyby ho digitální šmouha na záznamu slyšela, protože vzápětí kráčela pozpátku směrem k lampě, na níž byla namontována kamera. Gabriel zvýšil rychlost zpětného přehrávání a klikl na ikonku PAUZA.

„To se podívejme,“ pronesl Christopher. „Kdo by to byl řekl?“

Gabriel zvětšil pozastavený obraz a postavu na obrazovce přiblížil. Měla blonďaté vlasy na ramena. Strečové džíny. Pár stylových bot.

Pan Nikdo byla žena.

 

Zářivky s blikáním ožívaly, když Gabriel a Christopher následovali Bittela chodbou k operačnímu centru NDB. Jediný přítomný technik právě hrál na počítači šachy s protivníkem kdesi ve vzdálené zemi. Bittel mu dal číslo kamery, datum a přesný čas. Jen o chvíli později se na hlavní obrazovce v místnosti objevila žena, která si říkala pan Nikdo. Tentokrát sledovali záznam ve správném chodu. Pan Nikdo přišel z východu, posadil se na lavičku a strávil dlouhých dvanáct minut pozorováním řeky. Načež položil balíček k topolu a odešel na západ.

Technik pustil záznam z jiné kamery, která snímala její kroky po schodech nahoru do Starého města. Odtud se vydala na vlakové nádraží, kde v 15:10 nastoupila do vlaku do Curychu.

Tam se dostala přesně o hodinu později. Na Bahnhofplatz nastoupila do tramvaje číslo tři a jela na Römerhofplatz v Districtu 7, obytné čtvrti na svazích kopce. Odtamtud se vydala příjemnou procházkou po Klosbachstrasse k bloku moderních apartmánů na Hauserstrasse 21.

Dvě minuty po jejím vstupu do budovy se rozsvítilo světlo v okně ve třetím patře. Rychlý pohled do vládní databáze nemovitostí ukázal, že vlastníkem dotyčné bytové jednotky je Isabel Brennerová, občanka Spolkové republiky Německo. Další pohled odhalil, že pracuje jako kontrolorka shody v curyšské kanceláři RhineBank AG, známé jako nejšpinavější banka na světě.
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Ve světě tajných služeb platilo základní pravidlo, že špioni z různých zemí si jen zřídkakdy hrají pěkně společně. Sdílení nějakého šťavnatého drbu nebo varování týkající se odhalené teroristické buňky je běžné, obzvláště mezi spojenci. Společným operacím a bližším kontaktům se však zpravodajské služby vyhýbají, jak je to jenom možné, byť pouze proto, že během takových společných akcí nevyhnutelně odhalí své lidi a své přísně střežené terénní techniky. Šéfové tajných služeb si tato tajemství úzkostlivě střeží, jsou rodinným stříbrem, které je třeba chránit, a odhalují je jen pod nátlakem nebo v krajních situacích. A co víc, národní zájmy jdou zřídka ruku v ruce, mnohem častěji proti sobě – obzvlášť tam, kde jde o velké finance. Je velkou pravdou, co se říká o penězích. Peníze mění všechno.

Podobně jako velice jemný prášek novičok, dokázaly peníze pustošit a zabíjet. Někdy stejně skrytě a nenápadně, sotva postřehnutelně. Mohly být stejně nebezpečné a jejich nebezpečí rostlo úměrně tomu, jak se zvyšovalo jejich množství. Někteří lidé pro peníze zabíjeli. A když jich měli už dost, zabili každého, kdo se jim je pokusil vzít. Peníze, které proudily žilami a tepnami globálního finančního systému, byly ve stále větší míře špinavé. Šlo o peníze vydělané trestnou činností nebo ukradené ze státních pokladen kleptomanskými autokraty, o peníze pošpiněné korupcí, chamtivostí, ale také nezměrným lidským utrpením. Otrávily všechno, čeho se dotkly. Ani zdravý rozum nebyl imunní vůči jejich pustošení.

Spousta finančních institucí byla přílivem peněz opojená, což vedlo k tomu, že místo aby ruce se špinavými penězi plácly tyto instituce pěkně důrazně přes prsty, tak raději zavíraly oči a předstíraly, že o ničem nevědí – samozřejmě za značný poplatek. Jednou z těchto institucí byla banka RhineBank AG. Tak se to o ní alespoň šuškalo. Praní špinavých peněz však bylo pouze jedním z jejích mnoha přestupků, za které nebyla banka potrestána. Občas nějaká pokuta padla, ovšem její výše byla směšná a tím skoro stejně nemorální jako samotný prohřešek. Newyorský regulační úřad Department of Financial Services kupříkladu udělil RhineBank pokutu ve výši padesáti milionů dolarů za jednání s odsouzeným obchodníkem s bílým masem. Jeden ze zaměstnanců banky, obchodující s finančními deriváty, se k tomu vyjádřil, že pokuta byla menší, než kolik činí jeho roční odměny. Byl natolik nerozumný, že svůj názor napsal v e-mailu, který později skončil na stránkách listu Wall Street Journal. Během malého skandálu, který následoval, se mluvčí RhineBank vyhýbal otázkám, jestli je pravda, že si dotyčný obchodník přišel na tak obrovské roční odměny. Když byla výška odměn následně zveřejněna v podnikové zprávě, vyvolalo to další malý skandál.

Banka měla hlavní sídlo v hrozivě vypadající věži v centru Hamburku, které se kritici vysmívali a přezdívali jí falus ze skla a oceli. Londýnská pobočka banky se nacházela na Fleet Street a newyorská sídlila v jednom z nových mrakodrapů s výhledem na Hudson. Protože RhineBank byla skutečně globální bankou, podléhala regulačním úřadům v mnoha zemích. Všechny tyto regulační úřady by velmi zajímalo, že vysoce postavená bankovní úřednice z curyšské pobočky nechává balíčky s citlivými dokumenty na různých místech ve Švýcarsku. A pokud by se někdy dostala povaha těchto citlivých údajů na veřejnost, akcie RhineBank by se okamžitě prudce propadly, což by se negativně projevilo na nechvalně nadhodnoceném finančním výkazu banky. Škoda by se rychle rozšířila na její obchodní partnery, od kterých obdržela půjčku, nebo kterým naopak sama půjčila. A celé by to způsobilo dominový efekt. Vzhledem ke křehkému stavu evropské ekonomiky by v takovém případě byla další finanční krize zcela nevyhnutelnou.

„Je zřejmé,“ řekl Christoph Bittel, „že takový scénář není v zájmu Švýcarské konfederace a žádné z jejích důležitých finančních institucí.“

„Tak co s tím uděláme?“ zeptal se Gabriel. „Budeme předstírat, že problém neexistuje? Zameteme ho jednoduše pod koberec?“

„Tady ve Švýcarsku je to tradice.“ Bittel si prohlížel Gabriela přes dlouhý obdélníkový stůl v konferenční místnosti. „Ale to jsi ty už měl možnost zjistit.“

„Už dávno jste moje švýcarské účty zrušili, Bittele,“ poznamenal Gabriel.

„Všechny?“ Bittel se usmál. „Nedávno jsem měl příležitost znovu se podívat na výslech, který jsem s tebou vedl po bombovém útoku na ten obchod se starožitnostmi v St. Moritz.“

„Jaké to bylo, vidět to podruhé?“

„Myslím, že jsem si vedl nejlépe, jak jsem za dané situace mohl. Přesto bych si přál, abych byl schopen připsat ti na účet pár dalších drobností. Například tu aférku s Annou Rolfeovou. Naše první švýcarské dobrodružství. Nebo jím bylo to Hamidim? Je těžké dát je všechny dohromady.“ Bittel se na chvíli odmlčel. Jeho myšlenky mezitím odpluly o něco dál. „Měl jsem to štěstí, že jsem viděl hrát Annu s Marthou Argerichovou několik týdnů před lockdownem. Na večeru věnovaném Brahmsovi a Schumannovým sonátám. Pořád hraje se stejnou vášní. A Argerichová…“ Christoph Bittel zvedl ruce. „Co k tomu říct?“

„Jakého Brahmse hrály?“

„G dur, řekl bych.“14

„Vždycky ho zbožňovala.“

„Žije teď opět ve Švýcarsku. Ve vile po otci na Zürichbergu.“

„Neříkej.“

„Kdy jsi ji viděl naposledy?“

„Annu?“ Gabriel pohlédl na Christophera, který sledoval z okna nedělní provoz na dálnici A6, na tváři lehký úsměv. „Už jsou to věky.“

Bittel se vrátil k předchozímu tématu. „Nejsme jediní, koho to poškodí, když dojde ke skandálu. Britové mají v RhineBank své zájmy, stejně tak i Američané.“

„Když to uděláme dobře, žádný skandál z toho nebude,“ řekl Gabriel. „Ale jestliže RhineBank porušila zákon, měla by být odpovídajícím způsobem potrestána.“

„Co bych měl říct regulačním úřadům?“

„Vůbec nic.“

Bittel se zatvářil zděšeně. „Takhle to ve Švýcarsku neděláme. Dodržujeme pravidla.“

„Jen dokud se vám to hodí. Potom pravidly opovrhujete a ohýbáte je stejně jako my ostatní. Nejsme policisté ani regulační úřady, Bittele. Zabýváme se krádežemi lidských tajemství.“

„Máme rekrutovat Isabel Brennerovou jako agentku? Tohle se mi snažíš říct?“

„Jak jinak zjistíme jméno prominentního Rusa, který drancuje státní majetek a schovává se tady na Západě?“

„Nejsem si jistý, jestli chci znát jeho jméno.“

„V tom případě to nech na mně.“

Bittel těžce vydechl. „Proč už vím, že toho budu později litovat?“

Gabriel se nepokoušel Švýcarovi jeho domněnku vyvrátit. Operace tajných zpravodajských služeb, stejně jako život sám, přetékaly lítostí. Obzvlášť když jejich součástí byli Rusové.

„Co od nás potřebuješ?“ zeptal se Bittel nakonec.

„Abyste mi nestáli v cestě.“

„Určitě bychom mohli nabídnout nějakou pomoc. Fyzické sledování, například.“

Gabriel kývl ke Christopherovi. „Sledování si prozatím vezme na starosti pan Marlowe. S tvým souhlasem bych ale do našeho týmu přidal ještě dalšího člověka.“

„Jen jednoho?“

Gabriel se usmál. „Jeden je všechno, co potřebuju.“
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	CURYCH

Eli Lavon přiletěl na curyšské letiště Kloten následující den pozdě odpoledne. Pod pomačkaným tvídovým sakem měl rozepínací svetr a kolem krku uvázanou širokou kravatu. Vlasy měl jemné a neupravené a rysy ve tváři nevýrazné a těžko zapamatovatelné. Úředníci z imigračního, kteří ho přišli zkontrolovat k letadlu, se ani neobtěžovali prohlédnout si jeho pas. Rovněž nezkontrolovali jeho dva velké hliníkové kufry, které byly nacpané sofistikovaným sledovacím a komunikačním zařízením.

Zaměstnanci společnosti ExecuJet, jedné ze dvou velkých organizací pro leteckou dopravu se sídlem právě v Curychu, odnesli zavazadla do zadní části přistaveného vozu BMW X5 a čekali opodál. Eli Lavon vklouzl na sedadlo spolujezdce a zamračil se.

„Neměl bys mít jednoho nebo dva bodyguardy?“

„Nepotřebuju bodyguardy,“ odpověděl Gabriel. „Mám Christophera.“

Lavon se otočil k prázdným zadním sedadlům. „Netušil jsem, že je tak dobrý.“

Gabriel s úsměvem zahnul na příjezdovou cestu a jel po ní na konec letiště. „Jaký byl let?“ zeptal se.

„Osamělý.“

„Není to úžasné?“

„Soukromé cestování letadlem? Hádám, že bych si na to dokázal zvyknout. Ale co až pandemie skončí?“

„Příští generální ředitel Ústavu nebude létat letadly El Al.“

„Uvažoval jsi někdy o tom, která nešťastná duše tě nahradí?“ zeptal se Lavon.

„To rozhodne předseda vlády.“

„Ale jistě máš nějakého kandidáta.“

Gabriel se podíval na Lavona. „Napadlo mě, že bych si s tebou měl promluvit o tvé budoucnosti, Eli.“

„Jsem už příliš starý na to, abych měl budoucnost.“ Eli Lavon se smutně usmál. „Mám jenom velmi komplikovanou minulost.“

Stejně jako Gabriel byl Eli Lavon veteránem operace Boží hněv. V žargonu Ústavu byli Lavon a Gabriel přezdíváni podle písmen hebrejské abecedy. Lavon byl ajin, stopař. Gabriel alef, zabiják. Když se jednotka hledající teroristy z Mnichova rozpadla, rozhodl se, že potřebuje v Ústavu dlouhou pracovní přestávku. Usadil se ve Vídni a otevřel si tam malou vyšetřovací agenturu s názvem Válečné pohledávky a nároky. Ačkoli pracoval jenom s velmi hubeným rozpočtem, dokázal vypátrat majetky ukradené Židům během holokaustu v hodnotě milionů dolarů a hrál významnou roli při prosazování multimiliardového finančního vypořádání od švýcarských bank. Brilantní a nepoddajný Lavon si brzy vysloužil pohrdání vyššími švýcarskými bankovními úředníky. List Neue Züricher Zeitung se o něm v jízlivém úvodníku zmínil jako o „tom malém houževnatém štváči z Vídně“. Nakonec však Lavon ve Vídni skončil a odcestoval do Izraele. Odstěhoval se odtud poté, co mu nastražená bomba zničila kancelář a zabila dvě jeho zaměstnankyně, obě mladé ženy. Vrátil se do Ústavu, kde se coby mistr ve sledování stal šéfem oddělení známého jako Neviot, a ve volném čase se náruživě věnoval svému největšímu koníčku, archeologii.

Zatímco Gabriel mířil z letiště do města, Eli Lavon se zamyšleně díval z okénka. „Mohl bys mi prozradit, proč jsem zpátky ve Švýcarsku?“ zeptal se.

„Kvůli problému s jednou bankou.“

„Která je to tentokrát?“

„Nejšpinavější banka na světě.“

„RhineBank?“

„Jak jsi to uhodl?“

„Jejich nárok na tenhle titul je nesporný.“

„Měl jsi s nimi někdy nějaké jednání?“

„Ne,“ odpověděl Lavon. „Ale tvoje matka a prarodiče ano. Význačná společnost RhineBank AG z Hamburku financovala stavbu Osvětimi a také továrnu, kde se vyráběla látka Cyklon B15 používaná v plynových komorách. Kromě toho obchodovala se zubním zlatem vyjmutým z úst mrtvých a vydělala obrovské peníze na arizaci židovských majetků.“

„Výnosný podnik, že?“

„Ohromně. Hitler představoval pro hospodaření banky zlatý důl. Jejich vztah nebyl pouze účelový. Vyhovovali si navzájem. RhineBank byla do jeho plánů plně zapojena, aktivně se jich účastnila a prospěch z toho měly obě strany.“

„A po válce?“

„Banka zatočila kormidlem, změnila kurs a vyplula do nových vod,“ vysvětloval Eli Lavon. „Po válce pomáhala financovat německý ekonomický zázrak. Není překvapivé, že její vedoucí pracovníci byli všichni zarytí antikomunisté. Nesly se zvěsti, že několik z nich bylo na výplatní listině CIA. Ředitel banky byl dokonce hostem na Eisenhowerově16 druhé inauguraci v roce 1957.“

„Všechno bylo odpuštěno?“

„Přesně tak. Vypadalo to, jako kdyby Osvětim snad nikdy neexistovala. RhineBank díky tomu zjistila, že dokáže vyplavat ze sebevětšího bahna, a tyhle své schopnosti testovala znovu a znovu. V roce 2015 dostala od Američanů pokutu ve výši dvě stě padesáti milionů dolarů za to, že napomáhala Íráncům vyhnout se mezinárodním sankcím.“ Lavon pomalu zavrtěl hlavou. „Jsou schopni obchodovat naprosto s kýmkoli.“

„Včetně jednoho vysoce postaveného Rusa, který tady na Západě schovává svoje nečestně nabyté peníze,“ poznamenal Gabriel.

„Říká kdo?“

„Isabel Brennerová. Pracuje jako kontrolorka shody v curyšské pobočce RhineBank.“

„To je úleva.“

„Proč?“

„Protože vzhledem k minulosti banky bych si nemyslel, že někoho takového vůbec zaměstnají,“ řekl Lavon.

 

Během cesty do centra Curychu Gabriel informoval Eliho Lavona o zvláštní a nepravděpodobné sérii událostí, které předznamenaly jejich návrat do Švýcarska. Zmínil se o setkání s jejich starou přítelkyní Olgou Suchovovou, kterou tak dávno neviděli a která nyní žije v Norwichi. Seznámil Lavona s okolnostmi přesunu bývalé Olžiny kolegyně Niny Antonovové z Amsterdamu. Nevynechal balíček, který byl Nině ponechán u topolu na břehu řeky Aare. A nakonec mu nastínil neobvyklou dohodu, které se mu podařilo dosáhnout s Christophem Bittelem, zástupcem ředitele v zásadě spřátelené, avšak zároveň někdy poněkud kontroverzní švýcarské zpravodajské služby.

„Podařilo se ti přesvědčit Švýcary, snad vůbec nejúzkoprsejší lidi na světě, aby tě nechali provést operaci na jejich území?“

„Nedal jsem jim moc na výběr.“

„A co když přijdou na to, že ten další agent, kterého sis vyžádal, je onen malý houževnatý štváč, který donutil švýcarské banky zaplatit za jejich spojení s nacisty a holokaustem?“

„To už je dávno, Eli.“

„A co pan Marlowe? Kolik zásahů do švýcarských terčů má na svědomí, než se přidal k MI6?“

„Tvrdí, že si to nepamatuje.“

„To nikdy nevěstí nic dobrého.“ Lavon si zapálil cigaretu a pootevřel okénko vozu, aby pustil do kabinky trochu čerstvého vzduchu.

„Je to nutné?“ zeptal se Gabriel.

„Pomáhá mi to při přemýšlení.“

„O čem přemýšlíš?“

„Zajímalo by mě, proč se Rusové nepostarali o Isabel Brennerovou.“

„Jak zní odpověď?“ zajímal se Gabriel.

„Jediné vysvětlení je, že neznají její identitu. Isabel Brennerová položila každý z balíčků na místo dřív, než Nině Antonovové oznámila, kde ho najde, a tím pádem neměli jak ji sledovat. Ale četli Nininy e-maily, a museli něco udělat. K jednomu z balíčků se dostali dřív než ona a otrávili ho. Nebo, což je pravděpodobnější, dali sami Nině falešnou stopu a poslali ji na místo s otráveným balíčkem. V každém případě se opravdu zdá, že neznají identitu Isabel Brennerové. Ledaže by pro ně pracovala,“ dodal Lavon.

„A balíček v Bernu?“ nadhodil Gabriel. „Proč si ho nevyzvedli dřív než my, jestli z e-mailů Niny věděli, kde ho Isabel nechala?“

„Pravděpodobně doufali, že si ho přijde vyzvednout přímo Nina Antonovová, a měli v plánu ji u toho zabít. Místo toho ale byli nuceni sledovat, jak Starým městem projíždí policejní kordon, a pak už u řeky balíček nebyl.“

„Mohli si myslet, že to byla náhoda?“ položil Gabriel starému příteli další otázku, ačkoli znal odpověď předem.

„Samozřejmě že ne,“ řekl Lavon bez váhání. „Buď si jistý, že tobě a tvým švýcarským přátelům tuhle návnadu nespolkli. Vědí, že mají problém.“

„To rozhodně vědí,“ pronesl Gabriel tiše.

„Jak dlouho chceš Isabel Brennerovou sledovat, než ji uvedeš do děje?“

„Dokud si nebudu jistý, že není ruskou agentkou v mistrném převleku.“

Gabriel zabočil do Talackerstrasse a zastavil u obrubníku před budovou Credit Suisse. Naproti přes ulici, vedle hlavního sídla největší švýcarské banky UBS, se nacházely kanceláře curyšské pobočky RhineBank.

Blížila se osmnáctá hodina a začínal večerní exodus zaměstnanců. Gabriel po chvíli ukázal na ženu, která právě vyšla ze dveří RhineBank.

Měla na sobě tmavý značkový kalhotový kostým, bílou halenku a na nohou pár draze vypadajících lodiček. Byla oblečená podle obvyklých bankovních předpisů, elegantně a šik.

„Tohle je naše dívka,“ řekl Gabriel. „Pan Nikdo.“

Měla vysokou a štíhlou postavu s dlouhými končetinami a dlouhými kostnatými prsty. Její krásu, zřejmou na první pohled, částečně tlumil vážný výraz ve tváři. Už se šeřilo, a tak nebylo možné určit barvu jejích očí, ovšem nikdo by se nepodivoval předpokladu, že jsou světle modré. Vlasy měla blonďaté. Jak kráčela na vysokých podpatcích, houpaly se jako kyvadlo metronomu.

„Kolik jí je?“ zeptal se Lavon.

„Podle jejího pasu třicet čtyři.“

„Vdaná?“

„Očividně ne.“

„Jak je to možné?“

„V dnešní době je to jiné, Eli.“

Lavon ji chvíli pozorně sledoval. „Nepřipadá mi jako Ruska. A ani nechodí jako Ruska.“

„Poznáš ruskou ženu podle chůze?“

„Ty ne?“

V kabince vozu se rozhostilo ticho. Pak se Gabriel zeptal: „O čem přemýšlíš teď, Eli?“

„Zajímalo by mě, proč by taková krásná mladá žena riskovala kariéru tím, že poskytne ruské novinářce důvěrné finanční dokumenty týkající se důležitého klienta,“ odpověděl pomalu Lavon.

„Třeba má svědomí.“

„To je nemožné. RhineBank nezaměstnává nikoho, jehož svědomí nebylo odstraněno už při narození.“

Isabel Brennerová zahnula za roh na náměstí Paradeplatz. Gabriel vyjel od obrubníku včas, aby viděli, jak nastoupila do tramvaje číslo 8. O pár sekund později vešel do stejného vozu i Christopher.

„Hňupe,“ zamumlal Lavon. „Měl bys nastupovat před ní, ne po ní.“

„Budeš s ním pracovat, Eli.“

„Zkoušel jsem to,“ řekl Lavon. „Nikdy neposlouchá.“
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	ERLENBACH, ŠVÝCARSKO

Christoph Bittel přišel s nápadem, aby Gabriel řídil svoji operaci z jednoho z bezpečných domů NDB. Nebylo překvapením, že Gabriel nabídku zdvořile odmítl. Předpokládal, že švýcarské bezpečné byty a domy jsou vybaveny vysoce kvalitními mikrofony a kamerami – elektronika byla jedním z odvětví, v němž Švýcarsko vynikalo. Oddělení Úklidu našlo bezpečný dům u Curyšského jezera na předměstí Erlenbachu. Naposledy jej obýval jistý vysoce postavený člověk z globální investičně bankovní společnosti Goldman Sachs. Gabriel zaplatil celoroční nájem v plné výši a pak rychle rozpustil korporační společnost, přes kterou byla platba provedena, díky čemuž neměli jeho noví švýcarští spojenci žádnou možnost, jak by mohli proniknout do jeho propracované sítě tajných finančních transakcí.

V pondělí pozdě odpoledne se ve vile spolu s Gabrielem usadili další dva členové jeho rodícího se operačního týmu. A v úterý v 8:15 spáchali na švýcarské půdě svůj první trestní čin.

Jeho hlavním pachatelem byl Christopher Keller, který nepozorovaně vklouzl do bytu Isabel Brennerové, když kráčela k tramvajové zastávce na Römerhofplatz. Uvnitř Christopher zkopíroval obsah jejího notebooku, napíchl síť wi-fi, nainstaloval několik odposlechů a prohledal její byt – rychle a co nejcitlivěji, aby si po příchodu z práce nevšimla, že se s čímkoli hýbalo. V její lékárničce nenašel s výjimkou prázdné lahvičky s tabletami na spaní žádné léky, které by ukazovaly na nějakou fyzickou nemoc nebo jiné obtíže. Oblečení a spodní prádlo měla vkusné a střízlivé, nic nenaznačovalo na to, že by měla Isabel Brennerová nějakou temnou stránku. Vážná literární díla na policích knihovny prozrazovala, že dává přednost čtení v angličtině než v rodné němčině. Na vrcholu audiosystému britské výroby ležely naskládané kompaktní hudební disky. Poslouchala převážně klasickou hudbu, ale mezi disky se našlo i několik jazzových mistrovských děl od Milese Davise, Johna Coltranea, Billa Evanse a Keitha Jarretta. V obývacím pokoji stálo vedle hudebního stojanu pouzdro na violoncello ze skleněných vláken.

„Bylo uvnitř pouzdra skutečně violoncello?“ zeptal se Gabriel.

„Nedíval jsem se,“ přiznal Christopher.

„Proč ne?“

„Protože člověk si obyčejně nekupuje pouzdro na violoncello jako dekoraci. Člověk si pořizuje pouzdro na violoncello na uložení a přepravu violoncella.“

„Mohlo by patřit jejímu příteli.“

„Žádný není. Alespoň ne takový přítel, který by trávil čas v jejím bytě.“

Ze zkopírovaného obsahu notebooku se podařilo získat číslo jejího mobilního telefonu. V půl jedné odpoledne, zatímco Isabel Brennerová obědvala s kolegyní v kavárně poblíž kanceláře, podlehl její telefon malwareovému útoku, který provedla Jednotka 8200. Jednotka 8200 byla elitní vojenská jednotka izraelského zpravodajského sboru zodpovědná za získávání informací pomocí sítí SIGINT a dekódování šifer. Nikdo, žádné oddělení žádné zpravodajské služby na světě, nerozuměl kyberprostoru tak dobře jako Jednotka 8200.

Během několika minut začal tajně nainstalovaný operační systém nahrávat obsah telefonu. Osmnáct měsíců e-mailů, textových zpráv, záznamů v kalendáři, dále zkopíroval všechny telefonní kontakty, data GPS, telefonní metadata, informace o její kreditní kartě a historii procházení internetu. Kromě toho převzal nepřátelský malware kontrolu nad kamerou a mikrofonem telefonu a změnil zařízení na nepřetržitý vysílač audia a videa. Což znamenalo, že kamkoli Isabel půjde, tam s ní půjde i Gabriel a jeho tým, a cokoli řekne, to osazenstvo bezpečného domu na břehu curyšského jezera uslyší. Ve slovníku elektronického sledování ji od této chvíle vlastnili.

Střídmost a úhlednost jejího digitálního života, k němuž se dostali prostřednictvím malwaru a Jednotky 8200, utvrdila Christophera Kellera v dojmu, který si udělal během krátké návštěvy jejího bytu. Isabel Brennerová, majitelka pouzdra na violoncello ze skleněných vláken, byla osoba vysoké inteligence a hudebního talentu bez neřestí a morálních nedostatků. To samé se ovšem rozhodně nedalo říct o společnosti poskytující finanční služby, pro kterou pracovala. Skutečně, informace a pracovní dokumenty získané z jejího notebooku a telefonu malovaly portrét banky, kde neplatila běžná pravidla, kde převládajícím chováním byl zisk za každou cenu a kde se od bankovních traderů17 očekávalo, že vyprodukují přímo nadpozemské výnosy z investic a obchodů, i když jejich riskantní kroky tlačily banku až na samý okraj bankrotu.

Pracovat v takové instituci jako kontrolor shody, hlídací pes mající na starosti etiku a legální stránku obchodů a investic, byl každodenní obrovský zápřah. Bylo to podobně náročné jako chodit bez jištění na laně nataženém nad propastí. Svědčil o tom například e-mail, který Isabel zaslala Karlu Zimmerovi, řediteli RhineBank-Curych. E-mail se týkal řady bankovních převodů, jež se prováděly v oddělení wealth management18, jinak také oddělení správy majetku. Přesně šlo o to, že z bank v Lotyšsku bylo na účty RhineBank ve Spojených státech amerických převedeno celkem pět set milionů dolarů. Lotyšské banky, jak Isabel zdůraznila v e-mailu, byly známé jako první přístav, do něhož plula většina špinavých peněz z Ruska, a tuto informaci pochopitelně měli vysoce postavení úředníci jak v RhineBnak v USA, tak i v curyšské pobočce banky. Přesto curyšští wealth managers tyto prostředky přijali. A nejen to. Aby zakryli původ peněz před americkými regulačními úřady, jež si byly rovněž dobře vědomy propojení mezi Ruskem a lotyšskými bankami, smazali kód země u bezhotovostních převodů.

„Isabel se obávala, že smazání kódu prokazuje vinu curyšských majetkových manažerů,“ vysvětloval Eli Lavon. „Musím říct, že ohledně zákonnosti převodů působila mnohem méně znepokojeně. Její e-mail Karlu Zimmerovi vypadá spíš jako přátelské varování od věrného člena týmu než jako oznámení, že si své zjištění nebude moci nechat pro sebe a bude ho muset postoupit dál.“

„Jak zareagoval pan Zimmer?“ zeptal se Gabriel.

„Navrhl jí, aby se o tom pobavili off-line. Jeho slova,“ upřesnil Lavon. „Ne moje.“

„A datum?“

„Sedmnáctého února. O deset dní později, když měla Isabel zrovna přestávku na oběd, si to z kanceláře mířila přímo na atletické hřiště v Districtu 3. Na to s červeným běžeckým oválem,“ dodal Lavon. „Údaje o poloze z jejího telefonu jsou shodné s informacemi ohledně předání balíčků s dokumenty, které uvedla Nina Antonovová. S výjimkou balíčku, jehož obsah zabil Viktora.“

„Podnikla od února sedmnáctého nějaké další zajímavé cesty kromě míst, kde nechávala Nině balíčky s dokumenty?“ zajímal se Gabriel.

„V polovině června odjela do Velké Británie. A pak znovu, na konci července. Vlastně tam byla dva dny před tím, než byl Viktor zavražděn.“

„Londýn je globální finanční centrum,“ upozornil Lavona Gabriel.

„Tím překvapivější je, že se ani jednou nezastavila v londýnské pobočce RhineBank.“

„Kam šla?“

„Nejsem si jistý. Během obou návštěv si na několik hodin vypnula telefon.“

„Jak dlouho se v Londýně zdržela?“

„Pokaždé jednu noc.“

„Hotel?“

„Sofitel na Heathrow. Účet zaplatila svou osobní kreditní kartou. Letenky také. Během obou cest nastoupila na první ranní let do Curychu a v devět hodin dopoledne už byla v kanceláři.“

Isabelin telefon a notebook nevykazovaly stejně jako její byt žádné důkazy o snoubenci nebo dlouhodobém romantickém vztahu, ať už s mužem či se ženou. Ten večer, kdy nastoupila na náměstí Paradeplatz do tramvaje číslo 8, si ale domluvila na páteční večer drink s někým, kdo se jmenoval Tobias. Když její tramvaj dorazila na Römerhofplatz, koupila pár věcí v supermarketu Coop a vydala se do svého apartmá v malém moderním bytovém bloku na svahu kopce Zürichberg, stále sledována Christopherem Kellerem. Krátce po jejím příchodu do bytu zachytily skryté mikrofony tóny Bachovy suity pro violoncello č. 2 d moll. Uplynulo několik minut, než si Gabriel a Lavon uvědomili, že v bezpečné vile na břehu curyšského jezera se rozhostilo ticho.

„Její hra je…“

„Opojná,“ řekl Gabriel.

„A zdá se, že nepoužívá noty.“

„Je zřejmé, že to nepotřebuje.“

„V tom případě,“ poznamenal Eli Lavon, „na ni mám další otázku.“

„Jakou?“

„Proč žena, která hraje takhle na violoncello, pracuje v nejšpinavější bance na světě?“

„Určitě se jí na to zeptám.“

„Kdy?“

„Jakmile si budu jistý, že to není Ruska v mistrném převleku.“

„Možná nechodí jako Ruska,“ řekl Eli Lavon, když Isabel začala hrát druhou větu suity. „Ale rozhodně jako Ruska hraje na cello.“

 

Domácí počítač Isabel Brennerové obsahoval na třicet tisíc interních dokumentů RhineBank a více než sto tisíc e-mailů z jejího firemního účtu. To bylo příliš mnoho materiálu na to, aby ho mohl Lavon prozkoumat sám. Potřeboval pomoc zkušeného finančního vyšetřovatele, který je ještě navíc dobře obeznámen s ničemnými způsoby kleptokratů z Kremlu. Gabriel naštěstí přesně takovou osobu znal. Byla jí investigativní reportérka z moskevského týdeníku, který byl na křižácké výpravě proti Kremlu a oligarchům s vazbami na nejvyšší ruské představitele, včetně samotného cara. Tato reportérka pravidelně odhalovala přestupky a zločiny bohatých a mocných lidí Ruska a byla jim, stejně jako ještě donedávna vydavatel a majitel týdeníku Gazeta, trnem v oku. Jako snad ještě důležitější se jevilo, že byla během několika uplynulých měsíců v pravidelném, i když anonymním kontaktu s Isabel Brennerovou.

Dotyčná reportérka dorazila do bezpečného domu u jezera ve středu odpoledne a připojila se k Elimu Lavonovi, který procházel bankovní dokumenty a Isabeliny pracovní e-maily. Břemeno sledování krásné violoncellistky pracující v nejšpinavější bance na světě tak zůstalo pouze na Christopherovi. Byl jí v patách každé ráno, když šla do práce, a večer, když se vracela domů. Po návratu z kanceláře většinou cvičila nejméně hodinu na cello a až pak si udělala něco k jídlu a zatelefonovala matce do Německa. O její práci v RhineBank se spolu nikdy nebavily. Isabel na ni ani jednou nezavedla řeč a matka se neptala. Možná z předchozích zkušeností věděla, že by beztak dostala jen neurčitou odpověď. O práci Isabel nemluvila ani s hrstkou svých blízkých přátel, s nimiž byla v pravidelném kontaktu. Její komunikace nijak nenaznačovala, že by byla důstojníkem nebo majetkem ruských či německých tajných služeb. Christopher nezaznamenal, že by ji někdo cestou do práce nebo z práce sledoval.

Ve čtvrtek si dala po práci drink s kolegyní v Bar au Lac na Talstrasse. Po návratu do svého bytu cvičila na violoncello tři hodiny, bez jediné pauzy. Poté se dívala na zprávy švýcarské televize o nezvěstné ruské novinářce jménem Nina Antonovová. Jak to vypadalo, kolegové Niny z týdeníku Moskovskaja gazeta o ní neslyšeli od předchozí středy, kdy odletěla z Curychu do Londýna na schůzku se zavražděným majitelem časopisu. Šéfredaktor listu Gazeta požádal britskou vládu, aby investigativní reportérku pomohla najít. Patrně není překvapivé, že se s žádostí o pomoc neobrátil na Kreml.

Isabel strávila neklidnou noc a následující ráno odešla z bytu o dvacet minut později než obvykle. Když si odložila kabelku u sebe v kanceláři, odjela výtahem do nejvyššího patra na povinnou celofiremní poradu Rady deseti, což byl řídící výkonný výbor společnosti. Obědvala sama. Po návratu do kanceláře si vyměnila pár názorů s Lotharem Brandtem, vedoucím oddělení wealth management. Brandt zjevně žhavil telefonní dráty s podezřelými převody a Isabel mu poradila, aby přehodnotil několik větších transakcí, protože jinak riskuje, že je zaznamená automatický softwarový kontrolní systém v New Yorku a Washingtonu. Brandt Isabel poradil, aby zkusila masturbaci, a vyhodil ji z kanceláře.

Když v šest hodin a patnáct minut večer vyšla Isabel z budovy RhineBank na ulici, na její tváři byla stále patrná hořkost z předchozího rozhovoru s poněkud hulvátským vedoucím oddělení správy majetku Lotharem Brandtem. Christopher ji sledoval do tramvaje číslo 8 na Paradeplatz, stejně jako Nina, která se posadila na sedadlo vedle ní. Jakmile tramvaj vyjela ze zastávky, Nina Antonovová Isabel podala jediný list papíru.

Šest slov, bezpatkové písmo, velikost písma přibližně dvacet.

Vím, kdo zabil Viktora Orlova.

Isabel oslovila Ninu německy, oči sklopené k šesti slovům. „Doufám, že jste zažalovala toho, kdo vám udělal tohle s vlasy.“

Nina list složila a schovala.

„Riskovala jsem život, když jsem vám předávala balíčky s dokumenty,“ poznamenala Isabel. „Proč jste ten příběh nepublikovala?“

„Viktor byl přesvědčen, že je to příliš nebezpečné,“ odpověděla Nina.

„Jsem zodpovědná za jeho smrt?“

„Ne, Isabel. Já jsem.“

„Kvůli čemu?“

„Jeden můj přítel vám to vysvětlí. Rád by si s vámi dnes večer promluvil. Což znamená, že budete muset zrušit rande s Tobiasem.“

„Jak víte, že se s ním mám setkat?“

Nina pohlédla na Isabelin telefon. „Povězte mu, že máte naléhavou práci. Věřte mi, že nebudete litovat.“

Isabel poslala Tobiasovi textovou zprávu. Pak vypnula telefon, aniž by počkala na odpověď. „Nemělo to být rande,“ řekla. „Jen drink.“

„Nevzpomněla bych si, kolikrát jsem si říkala to samé,“ poznamenala Nina.

Isabel jí stiskla pevně ruku. „Myslela jsem si, že jste mrtvá.“

„Já také.“
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Blonďatý muž s jasně modrýma očima a permanentně opálenou tváří obě ženy z tramvaje následoval na Römerhofplatz, obvyklý Isabelin cíl. Když přecházely ulici, nasměroval Isabel do čekajícího BMW X5. Všichni tři se posadili na zadní sedadla. Muž za volantem vypadal jako někdo, kdo prodává vzácné knihy. Opatrně vjel do řídkého provozu, jako kdyby se bál, že kolem pobíhají děti, a zamířil na jih na Asylstrasse.

Muž vedle Isabel psal něco na telefonu.

„Pro koho pracujete?“ zeptala se.

„Pro jedno velmi nudné oddělení na britském ministerstvu zahraničí.“

„MI6?“

„Když to říkáte.“

„Jak se jmenujete?“

„Švýcaři si myslí, že Peter Marlowe.“

„Je to pravda?“

„Ani zdaleka.“

Isabel pohlédla na muže za volantem. „A jak se jmenuje on?“ zeptala se.

„Když dáme hlavy dohromady, nějaké jméno mu jistě vymyslíme.“ Christopher jí věnoval uklidňující úsměv. „Jste v dobrých rukou, Isabel, věřte mi. Nemusíte se absolutně čeho bát.“

„Pokud nejste z ruských zpravodajských služeb,“ poznamenala.

„Nesnášíme Rusy.“ Podíval se na Ninu a usmál se. „Až na pár výjimek.“

„Jak jste mě našli?“

„Podařilo se nám udělat vaši docela hezkou fotku z místa u řeky v Bernu tu noc, kdy jste tam nechala balíček. Vlastně máme těch fotek hned několik.“

„Neměli jste právo hacknout můj telefon,“ namítla Isabel.

„S tím naprosto souhlasím. Ale bohužel jsme neměli na vybranou.“

„Objevili jste něco zajímavého?“

„Máme vaše hesla z e-shopů, ve kterých často nakupujete,“ odpověděl Angličan. „Dále máme seznam webových stránek, které jste kdy navštívila, a všech osob, jaké jste si kdy vyhledala. Víme rovněž, koho sledujete na sociálních sítích. Během posledních šesti měsíců jste navštívila Ninin twitterový účet více než stokrát.“

„To je všechno?“

„Také jsme našli víc než tucet e-mailových účtů. Šest z nich máte u ProtonMailu. Většinu svých textových zpráv posíláte prostřednictvím jedné šifrované služby, do které jsme nedokázali proniknout.“

„Proto ji používáme.“

„My?“

„Zaměstnanci RhineBank,“ vysvětlovala Isabel. „Vrcholový management nám doporučuje, abychom vedli citlivou komunikaci z našich osobních šifrovaných účtů namísto firemních e-mailů.“

„Proč?“

„Aby naše kroky byly schované před regulačními úřady. Kvůli čemu jinému?“

„Máte ráda Haydna?“

„Promiňte?“

„To je skladatel.“

„Vím, kdo to je.“

„V tom týdnu, kdy byl zavražděn Viktor Orlov, jste si jeho jméno několikrát zadala do vyhledávače na internetu. Zajímalo by mě, jestli máte k jeho hudbě nějaký zvláštní vztah.“

„Kdo nemá?“ opáčila Isabel.

„Vždycky jsem dával přednost Mozartovi.“

„Mozart Haydna zbožňoval.“

„Hledala jste také něco, čemu se říká Haydn Group,“ řekl muž vedle ní. „Z nějakého důvodu jste napsala v druhém slově velké G.“

„Máte dobrý software.“

„Co je to? Smyčcové kvarteto? Trio?“

Isabel zavrtěla hlavou.

„To jsem si myslel.“

Minuli ruskou Komerční banku a o chvíli později také Gazprombank.

„Nepřátelské území,“ poznamenal Angličan.

„Ne pro RhineBank,“ namítla Isabel. „S oběma těmi bankami vcelku svižně obchodujeme.“

„A co s MosBank?“

„Většina renomovaných bank se jí vyhýbá. Ale jak dobře víte z mých e-mailů, MosBank je náš vůbec nejdůležitější ruský partner.“ Isabel se krátce odmlčela. Pak se zeptala: „Byl to test?“

Muž, kterého Švýcaři znali pod jménem Peter Marlowe, se podíval na svůj telefon, aniž by odpověděl.

Vjeli na předměstí Zollikonu. Seestrasse je podél břehu jezera vedla do města Küsnacht a dál do Erlenbachu. Tam malý muž za volantem zabočil do otevřené brány. Příjezdová cesta vedla ke kamenné, nehostinně působící vile s věžičkami. Podél cesty parkovalo několik tmavých sedanů. Na trávníku hlídali muži z ochranky.

Malý muž zastavil a vypnul motor. Zdálo se, že se mu ulevilo, že na místo dorazili bez jakéhokoli incidentu. Vzápětí za nimi zastavilo další auto. Zřejmě je celou dobu někdo sledoval.

„Pojďte dovnitř, Isabel,“ vyzval ji Angličan přátelsky. „Už tam na vás čekají ostatní.“

Dveře vily byly otevřené. Napůl osvětlenou halou vešli do velkého pokoje s vysokými okny přes celou stěnu, z nichž byl výhled na jezero, nad jehož lehce zčeřenou hladinou právě zapadalo slunce. Čalounění křesel a pohovky bylo brokátové a na podlaze ležely vybledlé orientální koberce. Stěny zdobilo několik olejomaleb, pár krajinek a zátiší, nic příliš moderního ani křiklavý. Odkudsi se rozezněly tóny Haydnova klavírního tria E dur. Isabel se podívala na Angličana, který se znovu pousmál.

„Vybrali jsme to speciálně pro vás.“

U jednoho z oken s výhledem na jezero seděli v křeslech dva muži. Jeden z nich vypadal jako švýcarský bankéř. Střih a kvalita jeho obleku naznačovaly, že pracuje spíše pro vládu než pro soukromý sektor. Druhý z mužů vypadal trochu jako postava z nějakého anglického mysteriózního románu, který se odehrává ve starém venkovském domě obestřeném záhadami. Isabel se nemohla rozhodnout, jestli je hrdinou kladným, nebo spíše záporným.

Zdálo se, že si jejího příchodu nikdo nevšiml. To platilo i pro muže, který stál před jedním z obrazů – před zátiším s ovocem a květinami. Jednou rukou si podpíral bradu a hlavu měl mírně nakloněnou na stranu. Jeho oči byly sytě, až nepřirozeně zelené.

Jako nefrit, pomyslela si Isabel.

V duchu uvažovala, kolik mu asi může být let, ale jeho věk přesně určit nedokázala. Když si vzal konečně slovo, mluvil v němčině s výrazným berlínským přízvukem.

„Máte ráda obrazy, Isabel?“

„Ano, ale dobré obrazy,“ odpověděla. „Ne takovéhle druhořadé mazanice.“

„Není tak špatný,“ řekl muž se zelenýma očima. „Jenom hodně špinavý.“ Odmlčel se. „Stejně jako banka, pro kterou pracujete. Obraz lze naštěstí vyčistit a zrestaurovat. Nejsem si jistý, jestli se dá o vašem zaměstnavateli povědět to samé.“

„Pro koho pracujete vy?“ zeptala se. „Pro BaFin19 nebo pro nějakou z německých zpravodajských služeb?“

„Ani pro jedno z toho,“ odpověděl. „Vlastně ani nejsem Němec.“

„Rozhodně jako Němec mluvíte.“

„Naučila mě to matka. Narodila se v berlínské čtvrti Mitte. Já jsem se ale narodil v Izraeli. Mohl bych vám dát spíš pseudonym než své skutečné jméno, ale patrně byste si ho dokázala jednoduše najít, takže to ani nebudu zkoušet. Jmenuji se Gabriel Allon a jsem generálním ředitelem izraelské tajné služby. Prosím, odolejte pokušení si o mně něco zjišťovat. Nic takového jako anonymní a soukromé prohlížení neexistuje.“

Muži v křeslech u oken mlčeli a jen se na ně dívali, působili jako nějaký němý komparz v divadelním představení.

„A co oni?“ zeptala se Isabel muže se zelenýma očima. „Jsou také Izraelci?“

„Bohužel ne. Ten pohledný šedovlasý džentlmen je Graham Seymour, můj protějšek v MI6.“

„A ten druhý?“

„Vysoce postavený švýcarský zpravodajský důstojník. Raději by zatím zůstal anonymní. Přemýšlejte o něm, jako o číslovaném bankovním učtu.“

„Jsou vlastně trochu passé.“

„Co myslíte?“

„Číslované účty,“ odpověděla Isabel. „Obzvlášť pro lidi, kteří chtějí schovat skutečné peníze.“

Pomalu se k ní přiblížil. „Musím přiznat, že jsme si s chutí poslechli vaše vystoupení před pár dny. Hrála jste Bachovu suitu pro violoncello d moll. Všech šest vět. Neudělala jste ani jednu chybu.“

„Udělala jsem jich několik,“ opravila ho Isabel. „Jenom jsem je dobře zakryla.“

„Dokážete dobře zakrývat své chyby?“

„Většinou ano.“

„Neslyšeli jsme šustění not.“

„Žádné nepotřebuji.“

„Máte dobrou paměť?“

„Většina hudebníků ji má. Také jsem dobrá v matematice, což je důvod, proč jsem skončila v RhineBank.“

„Proč tam ale zůstáváte?“

„Ze stejného důvodu, z jakého to dělá devadesát tisíc dalších lidí.“

Muž se zelenýma očima se vrátil zpátky k obrazu a podepřel si bradu rukou. „A kdybyste dostala možnost se znovu rozhodnout, jestli tam nastoupíte?“

„Obávám se, že v životě to takhle nechodí.“

Olízl si špičku ukazováčku a dotkl se jí špinavého plátna. „Jak vás to napadlo?“
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Usadil Isabel na čestné místo a sám si sedl před nezapálený krb. Pak začal přednášet podrobnosti z jejího působivého životopisu, který on a jeho kolegové poskládali z informací nalezených v jejím mobilním telefonu a notebooku. Aby mu rozuměli i ti, kteří nemluvili německy, přešel do angličtiny. Měl slabý a zcela zaměnitelný přízvuk a mluvil tónem dražebníka, který prodává v aukční síni obraz. Poslední z celého večera.

„Isabel Brennerová, třicet čtyři let, narozená ve starobylém německém městě Trier v dobře postavené rodině vyšší střední třídy. Vás otec je špičkový a uznávaný právník. Vaše matka, milovnice Bacha, vás začala učit na klavír, když vám byly tři roky. Na vaše osmé narozeniny ale vyslyšela vaše přání a koupila vám violoncello. Brala jste soukromé lekce a váš talent se velmi brzy rozvinul. V sedmnácti letech jste získala třetí místo na prestižní mezinárodní soutěži klasické hudby ARD. Hrála jste Brahmsovu sonátu pro violoncello v e moll.“

„To není pravda.“

„Co jsem řekl špatně?“

„Hrála jsem sonátu F dur,“ řekla Isabel. „A mohla jsem hrát obě části.“

Muž, jenž se jí představil jako Gabriel Allon, se zamračil na malého chlapíka, který Isabel připomínal prodejce vzácných knih. Šéf MI6 a švýcarský zpravodajský důstojník sledovali rozhovor ze svých křesel u okna. Modrooký Angličan procházel seznam kontaktů v Isabelině telefonu. Neobtěžoval se požádat o přístupový kód.

„Jeden z nejvyhledávanějších německých hudebních lektorů vám nabídl, že vás vezme jako svoji studentku,“ pokračoval Gabriel. „Vy jste se ale místo toho zapsala na berlínskou Humboldtovu univerzitu, kde jste studovala aplikovanou matematiku a získala magisterský titul. Další jste získala na London School of Economics. Během dokončování disertační práce vás oslovil náborář z RhineBank a nabídl vám práci v londýnské pobočce banky. Váš počáteční plat dělal sto tisíc liber ročně.“

„Plus bonusy,“ poznamenala.

„To je spousta peněz.“

„Podle standardů RhineBank to byly drobné, obzvlášť v Londýně. Ale bylo to třikrát nebo čtyřikrát víc, než kolik bych si vydělala, kdybych hrála na violoncello v evropském orchestru.“

„Myslel jsem, že jste chtěla být sólistkou.“

„Chtěla jsem.“

„Tak proč jste šla studovat matematiku?“

„Bála jsem se, že nejsem dost dobrá.“

„Hrála jste na jistotu?“

„Získala jsem tituly na dvou prestižních vysokých školách,“ podotkla Isabel. „To mi zajistilo skvěle placenou pozici v jedné z největších světových bank. Nepovažuji to za selhání.“

„Ani byste neměla. Pouze je mi líto, že jste promarnila svůj výjimečný talent.“

„Nic takového jsem neudělala,“ zamračila se a její tvář zrudla hněvem. „A co vy? Vždycky bylo vaším snem stát se špionem?“

„Tenhle život jsem si nevybral, Isabel,“ odpověděl Gabriel. „Byl pro mě vybrán.“

„A kdybyste měl možnost rozhodnout se znovu?“ zeptala se provokativně.

„Obávám se, že je to téma na jinou diskusi. Dnes večer jsme se tu sešli kvůli vám. Pozvala jste nás, když jste nechala v Bernu ten balíček se vzkazem. S jednou jedinou větou. Teď jste hvězdou představení.“

Rozhlédla se po místnosti. „Nevypadá to tu jako v Berlínské filharmonii nebo Lincolnově centru.“

„Ani jako v RhineBank.“

„Přinejmenším tu není nuda.“

„Nastoupila jste do banky v roce 2010.“

Isabel přikývla. „Dva roky poté, co RhineBank a její konkurenti přivedli globální finanční systém na pokraj kolapsu.“

„Vaše první pozice?“

„Junior analytik v oddělení řízení rizik v londýnské pobočce. Příznačné, nemyslíte?“ Smutně se usmála. „Řízení rizik. Příběh mého života.“

 

Nejprve se ale Isabel musela vrátit do školy a absolvovat tříměsíční seminář RhineBank, který probíhal v pronajatém konferenčním centru na německém pobřeží Baltského moře. Seminář vedl vedoucí oddělení řízení rizik v Rhinebank v Hamburku s příhodným jménem Friedrich Krüger. Byl to bývalý německý výsadkář se zálibou v pornografii a neofašistické politice krajní pravice, takže nejen svým jménem, ale i zálibami připomínal vysoce postaveného německého důstojníka jednotek SA a SS. Účastníci semináře bydleli na kolejích a byli přetěžováni a podrobováni nemilosrdným praktikám sadistických instruktorů Herr Krügera. Jeden z nich udělal Isabel otevřený sexuální návrh. Týden po nástupu do semináře si sbalila kufry a vyhrožovala, že odejde, pokud tohle obtěžující chování vůči její osobě nepřestane. Herr Krüger ji přesvědčil, aby zůstala, ale do její složky napsal poznámku, ze které vyplývalo, že není týmovou hráčkou. Šlo o první z řady jejích černých puntíků.

Cílem kurzu byla simulace Informationsflut neboli informačního zahlcení. Poslední den dostali účastníci hodinu na to, aby vypracovali svůj poslední úkol. Měli přepracovat rozvahu20 banky tak, aby počítala i s náhlým a nečekaným souběhem finanční a politické katastrofy. Isabel zvládla úkol za půl hodiny a zbytek času využila k tomu, že si přehrála Beethovenovu sonátu pro violoncello v A dur.

„Kde?“ zeptal se Gabriel.

Položila si dlouhé prsty levé ruky přes horní část pravé paže. „Ve své hlavě.“

Při závěrečné zkoušce získala plný počet bodů a na podzim se vrátila do Londýna, aby se ujala své nové pozice v londýnských kancelářích RhineBank na Fleet Street, kde sídlilo ústředí globální obchodní divize. Coby německá občanka tam byla Isabel raritou. Většina londýnských traderů pocházela z Ameriky.

Ač kdysi RhineBank vydělávala nejvíc svého zisku tradiční cestou – na výhodných půjčkách solidním firmám a podnikům, dnes naopak představovala hlavního hráče na trhu s nestabilními deriváty. Skutečně, i týdeník Economist uvedl, že RhineBank není nic víc než hedgeový fond s majetkem dvou bilionů dolarů podnikající ve vysoce riskantním, ale i vysoce výnosném obchodování s vlastními penězi. Rada deseti stanovila cíl pětadvacetiprocentního výnosu z každého investovaného dolaru, libry či eura. Londýnští tradeři výzvu přijali. Trhy považovali za kasina a byli povzbuzováni k tomu, aby proprietární obchody tlačili až na hranu a nebrali si servítky.

„Co si mysleli o manažerech z oddělení řízení rizik?“ zeptal se Gabriel.

„Považovali nás na nepřátele. Když jsme vznesli nějakou námitku, bylo nám řečeno, abychom mlčeli. Freddy Krüger se o naše obavy příliš nezajímal. Peníze se valily proudem, a o to šlo. Stovky milionů dolarů pouze na poplatcích. I proto neměl v úmyslu tuhle řeku přehradit. A i kdyby londýnská pobočka přišla jednou zrušenou dohodou o peníze, vynahradila by si to příště. Tak to aspoň předpokládali v hlavním sídle banky v Hamburku.“

Někdy ovšem zašli tradeři příliš daleko. Jeden z nich například sázel každý den stovky milionů dolarů na nepatrné změny indexu Libor, což byly mezibankovní úrokové sazby na půjčky. Isabel se svěřila se svým podezřením vedoucímu londýnské pobočky a dostalo se jí velmi pádné odpovědi, ať si hledí svého. Obchody na základě sazby Libor byly až šíleně výnosné. Ona si však nedala říct a pokračovala v pátrání. Posléze zjistila, že onen trader se spojil se svými protějšky v dalších bankách a manipulovali přímo tou samotnou sazbou Libor, čímž vytvořili zaručeně výnosnou investici. Když to prasklo, tradera vyhodili a RhineBank musela zaplatit britským regulačním úřadům pokutu ve výši sto milionů liber, což byl ovšem jen zlomek toho, co banka na zmiňovaných manipulacích vydělala.

„Jeden by si myslel, že bych měla být za své úsilí odměněna,“ řekla. „Místo toho mě Freddy Krüger v několika e-mailech pokáral. Výtky vůči mé práci byly později poskytnuty FAC, britským finančním regulačním úřadům, jako kdybych za problémy snad mohla já. Černý puntík číslo dvě,“ hořce se usmála.

I přesto Isabel mohla pokračovat ve své práci a časem si finančně polepšila. Po čtyřech letech v bance vydělávala dvě stě tisíc liber ročně, což byl dvojnásobek jejího nástupního platu. Po psychické stránce se však cítila mizerně. Dlouhé hodiny v kanceláři, napjatá atmosféra na pracovišti, každodenní stres a pravidelné bitvy s tradery s pochybnou morálkou si vybraly svoji daň. Aby se zbavila napětí a přetlaku, který v ní bobtnal, chodila na koncerty klasické hudby a sama v každé volné chvilce cvičila na violoncello. Dokonce se jí podařilo najít tři ženy muzikantky, které stejně jako ona pracovaly ve finančním odvětví, a společně vytvořily smyčcový kvartet. Dvakrát týdně chodila večer po práci na lekce pro pokročilé na London Cello Institute. Brzy hrála mnohem lépe než kdykoli předtím.

Isabelini londýnští kolegové o jejím druhém životě nic nevěděli. A i kdyby se k nim něco doneslo, nezajímalo by je to. Většina z nich byli kulturní barbaři. O klasické hudbě věděli jen velmi málo, pokud vůbec něco. Isabel se zase nestarala o jejich aktivity mimo práci. Po skončení pracovní doby nechodila s ostatními na skleničku nebo dvě, vyhýbala se pátečním večírkům a zejména víkendových pobytům v luxusních evropských destinacích, kde obvykle tekl alkohol proudem a kde byly k mání i jiné stimulanty, potřeboval-li se někdo o víkendu trochu uvolnit a zapomenout aspoň na chvíli na pracovní zápřah. Její účast na setkání manažerů z oddělení řízení rizik v Barceloně na podzim roku 2016 však byla povinná. Freddy Krüger byl tehdy ve vzácné formě a nešel pro ostré slovo daleko. Ceny akcií RhineBank, které v roce 2007 dosáhly svého vrcholu, když se jedna akcie obchodovala za devadesát sedm euro, totiž prudce poklesly a potácely se kolem dvaceti, dvaadvaceti eur za kus. Rada deseti začínala panikařit. Generální ředitel RhineBank měl hlavu na špalku a Freddy zrovna tak. Proto jasně řekl svým manažerům z oddělení řízení rizik, že musejí zůstat stranou a nechat tradery dělat jejich práci – nechat je uzavírat obchody a vydělávat peníze, jakýmikoli způsoby a za jakoukoli cenu. V opačném případě by to mohlo znamenat velké problémy, ne-li krach banky.

„Všichni jsme pochopili, co to pro nás znamená a že bance teče do bot,“ pokračovala Isabel. „Investoři začali odcházet nebo se k tomu chystali. Stejně tak i někteří z našich největších klientů. Freddy z toho všeho obviňoval regulační úřady. Nám nařídil, abychom regulátory uvedli v omyl ohledně míry rizika týkajícího se rozvahy RhineBank. Nikdy nepoužíval slovo regulátoři samostatně. Vždycky to byli zasraní regulátoři.“

Isabel se vrátila z Barcelony do Londýna s jistotou, že banka, pro kterou pracuje, má velké potíže a něco zásadního skrývá. Bezohlední tradeři obchodující na globálních trzích jí přestali brát telefony a neodpovídali na její e-maily. Protože neměla moc co na práci, pustila se do soukromé kontroly rozvahy banky – přesněji do té části rozvahy, do níž směla nahlédnout. To, co objevila, ji šokovalo. Pákový poměr banky byl více než padesát ku jedné, což banku činilo nebezpečně závislou na vypůjčených penězích. Ještě horší bylo, že obchodníci tyto peníze použili na nákup derivátů, jež bylo notoricky těžké ocenit. Isabel zkonstruovala počítačový model, který předpovídal jejich výkonnost během krize. Model dospěl k závěru, že mnoho derivátů v účetnictví banky je bezcenných, avšak tento fakt byl skryt před evropskými i americkými regulátory.

„Banka byla jako domeček z karet. Dvoubilionové Ponziho schéma, závislé na půjčování peněz za extrémně nízké úrokové sazby. Pokud by se tržní sazby změnily…“

„Banka by zkrachovala?“

„S největší pravděpodobností.“

„Co jste udělala?“

Isabel napsala podrobnou zprávu – obsahovala dvacet tisíc slov a doprovodné tabulky a grafy – a poslala ji Freddymu Krügerovi. Freddy si ji hned následující den zavolal do Hamburku, kde měla RhineBank hlavní ústředí, a podrobil ji hodinovému smažení. Pak Isabel navrhl, jestli by si nechtěla najít jinou práci.

„Proč vás jednoduše nevyhodil?“ zeptal se Gabriel.

„Protože jsem byla příliš nebezpečná. Kdybych zveřejnila svá zjištění, mohl by to být pro banku smrtící polibek. Museli se mnou zacházet opatrně.“

Nepřicházelo však v úvahu, aby pokračovala ve své dosavadní práci. Londýnská pobočka banky ji ve své budově nechtěla. Freddy o její služby rovněž nestál, pochopitelně. Banka však zoufale potřebovala nové kontrolory shody, protože její etická pochybení vedla regulační úřady k požadavku vyšších vnitřních ochranných opatření. Isabel se vrátila na šest měsíců do Hamburku, kde absolvovala další systematické školení. Naštěstí se v ničem nepodobalo Freddyho šílenství, které bylo pro účastníky noční můrou. Za závěrečnou práci Isabel znovu získala nejlepší možné hodnocení. Za to si mohla vybrat, v jaké pobočce bude pracovat. Po pečlivém zvážení zvolila jako svoji základnu nejšpinavější banky na světě Curych.
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Herr Karl Zimmer, ředitel RhineBank-Curych, přivítal Isabel ve svém království jako nezvaného a nechtěného hosta. Během napjatého úvodního pohovoru vyšlo najevo, že byl proti tomu, aby pracovala v jeho pobočce, ale nebylo mu to nic platné a musel ji přijmout. Tvrdil nicméně, že je připraven a ochoten dát Isabel šanci, aby si zachránila kariéru, když se bude držet jeho instrukcí a nebude strkat nos do praktik curyšské pobočky, která vydělávala obscénní částky peněz pochybnými obchody a prostředky. Přidělil jí malý suterénní krcálek bez oken, který se nacházel jen přes chodbu naproti kódově a biometricky chráněným dveřím, za nimiž dřeli pracovníci tajné jednotky oddělení správy majetku. Jednotka byla známá jako ruská prádelna.

„Vazby RhineBank na Rusko,“ vysvětlovala Isabel, „se datují do konce devatenáctého století, takže banka měla jedinečnou možnost využít zkorumpovaný a často násilný návrat ke kapitalismu, který přišel po rozpadu Sovětského svazu.“ Pobočka RhineBank-Moskva byla otevřena během posledních let éry prezidenta Borise Jelcina a v roce 2004 schválila Rada deseti koupi Metropolitan Financial, malé banky, která se starala o nově zbohatlé ruské oligarchy a zločince. RhineBank rovněž prodloužila úvěr v hodnotě miliardy dolarů bance MosBank, již vlastnil podnikatel ovládaný Kremlem a samotným ruským prezidentem. MosBank použila část peněz na financování zámořských aktivit SVR, ruské zahraniční zpravodajské služby. Také umožnila agentům SVR, aby operovali z jejích poboček po celém světě.

„To znamenalo, že RhineBank AG nepřímo usnadňovala ruské zpravodajské operace, které se zaměřovaly na Západ. A vydělávala na tom miliony dolarů ročně.“

Tyhle zisky však bledly ve srovnání s tím, jakých banka dosahovala zřízením a provozováním ruské prádelny – plynulého běžícího pásu, po němž proudily z Ruska špinavé peníze, načež z prádelny vycházely do celého světa čisté, vyprané pomocí neproniknutelných skořápkových společností, které skrývaly identitu klientů před regulačními úřady, donucovacími orgány a samozřejmě před investigativními novináři. Velká část špinavých peněz započala svoji cestu v MosBank nebo Metropolitan Financial. Odtamtud se dostaly do pochybných daňových rájů, jako bylo například Lotyšsko nebo Kypr, a pokračovaly do Curychu, kde je skřeti z ruské prádelny hodili do pračky. Nabídli svým klientům širokou škálu služeb, včetně právního a podnikového poradenství, a to prostřednictvím sítě bezskrupulózních a bezohledných právníků ze Švýcarska, Lichtenštejnska a Londýna. Skřeti z ruské prádelny vyhledávali rovněž investiční příležitosti. Mezi obzvlášť ceněné investice patřily luxusní nemovitosti, zejména ve Spojených státech a Velké Británii. V mnoha případech však byly špinavé peníze jednoduše přebaleny jinými divizemi banky a půjčeny dalším klientům.

„Jak si dokážete představit,“ pokračovala Isabel, „tohle uspořádání je velmi lukrativní. Nejenže banka vybírá poplatky za počáteční službu vyprání peněz, ale vybírá velké poplatky od těch, kteří si u ní půjčují.“

„O jakých poplatcích za vyprání přesně mluvíme?“ zeptal se Gabriel.

„To záleží na tom, kolik pracího prášku je potřeba,“ odpověděla Isabel. „Pokud je prádlo jen trochu znečištěné, RhineBank si účtuje přibližně deset procent. Když je špinavé hodně, dokonce potřísněné krví, pak si bere až polovinu. Není překvapivé, že skřeti z prádelny mají rádi hodně umazané zákazníky. Čím více, tím lépe.“

„Jednání s ruskými gangstery může být nebezpečné,“ podotkl Gabriel.

„Herr Zimmer je dobře chráněn,“ řekla Isabel. „Stejně jako Lothar Brandt.“

„Vedoucí oddělení správy majetku.“

Kývla. „Vedoucí chlapců z prádelny.“

„Věděla jste o ruské prádelně, než jste přišla do Curychu?“ zajímal se Gabriel.

„Proč myslíte, že jsem si vybrala zrovna tuhle pobočku?“

„Rozhodla jste se jít proti své vlastní bance a dostala se k jejím tajným informacím? Tohle se mi snažíte říct?“

„Uhádl jste, řekla bych.“

„Co vás k tomu vedlo?“

„Zrcadlové obchody.“

„Vysvětlete to, prosím.“

„Řekněme, že špinavý Rus má mraky špinavých rublů a potřebuje je převést na dolary. Čisté, samozřejmě. Špinavý Rus si nemůže špinavé rubly jednoduše vyměnit, a tak je dá makléřské společnosti, která je použije ke koupi velkého množství akcií s modrým žetonem21 v RhineBank-Moskva. Jen o pár minut později zástupce makléřské firmy, dejme tomu, na Kypru prodá přesně stejný počet akcií s modrým žetonem RhineBank-Londýn, která zaplatí Kypřanovi v dolarech. Ve skutečnosti je kupujícím i prodávajícím jeden člověk, špinavý Rus se špinavými rubly. Obchody se navzájem zrcadlí, proto se jim říká zrcadlové.“

Isabel se o zrcadlových obchodech dověděla, když pracovala v Londýně, a ze své nové pozice v Curychu byla schopna sledovat, co se děje, když peníze dorazí do ruské prádelny. Jejímu výhledu však bylo brzy zabráněno. Prádelna byla vykázána do prostoru mimo kanceláře oddělení správy majetku a všechno, co se v ní odehrávalo, podléhalo režimu utajení. I přesto činnosti prádelny a zbytku oddělení wealth management vyžadovaly určitý vnitřní soulad, zejména pokud šlo o převody peněz ve velkých částkách – v některých případech šlo i o stovky milionů dolarů. Lothar Brandt tak každý den nosil do Isabeliny kanceláře hromádky dokumentů a tyčil se nad ní, zatímco slepě podepisovala, kam ukázal. Ovšem někdy, když byl zrovna zaneprázdněn nějakým klientem a nemohl se dostavit osobně, jí byly dokumenty k podepsání doručeny vnitřní poštou. Isabel tak měla příležitost si je důkladně prohlédnout. Díky tomu zjistila, že jedna holdingová společnost se v dokumentech objevuje častěji než jiné, a to téměř vždy v souvislosti s masivními bankovními převody, nehmotnými i hmotnými aktivy a dalšími investicemi.

„Omega Holdings,“ řekl Gabriel.

Isabel přikývla.

„Čím dalším vás Omega zaujala?“

„Tím, do jaké šíře je rozkročená. Většina klientů prádelny využívá desítky skořápkových společností, ale Omega jich má stovky. Kdykoli to bylo možné, pořizovala jsem fotografie dokumentů na svém mobilním telefonu. Také jsem se na Omegu podívala prostřednictvím našich firemních databází.“

„Kolik peněz jste našla?“

„Dvanáct miliard. Byla jsem si ale jistá, že jsem jenom škrábla po povrchu a že je toho mnohem, mnohem víc. Také bylo zřejmé, že za Omega Holdings stojí někdo, kdo je v ruském potravinovém řetězci postavený velmi vysoko.“ Odmlčela se. „Vrcholový predátor.“

„Co jste udělala?“

Isabel krátce zvažovala, že podá stížnost švýcarské regulační agentuře FINMA, ale nakonec se místo toho rozhodla předat materiál ženě, kterou viděla ve švýcarské televizi. Šlo o ruskou investigativní novinářku z křižáckého ruského týdeníku, která měla talent na odhalování finančních podvodů a zločinů mužů z Kremlu. Sedmnáctého února, během své pauzy na oběd, nechala Isabel na curyšském atletickém hřišti v Districtu 3 balíček dokumentů. Ten samý večer poslala ruské novinářce anonymní zprávu na její e-mailovou adresu zřízenou u poskytovatele ProtonMail. Poté přehrála Bachovu suitu pro violoncello Es dur. Všech šest vět. Bez not. Ani jedna chyba.

 

V březnu nechala Isabel balíček v přístavu na břehu Curyšského jezera a v dubnu nechala další ve Winterthuru a poté v Zugu. Každý den kontrolovala několikrát twitterový účet Niny Antonovové nebo internetové stránky týdeníku Moskovskaja Gazeta. O důležitém ruském oligarchovi nebo vysoce postaveném predátorovi z Kremlu, mužích, kteří využívají služeb ruské prádelny v RhineBank-Curych, však nenašla ani jedinou zmínku. V červnu doručila další tři balíčky – jeden nechala v Basileji, další v Thunu a poslední v Lucernu. Gazeta nicméně stále mlčela, což Isabel nedalo jinou možnost, než aby pokračovala v pátrání sama. Spojila se s Markem Prestonem, bývalým spolužákem z London School of Economics. Mark po ukončení studia na londýnské vysoké škole začal pracovat jako novinář specializující se na svět financí a podnikání, a to jen proto, aby si posvítil na nenáviděnou londýnskou elitu. Zapálený hráč počítačových her a amatérský hacker propagoval novou formu investigativní žurnalistiky. Takovou, která se spoléhala spíše na klávesnici počítače a klikání myší než na telefonní hovory a dobré boty. Jako zdroje nevyužíval lidi, protože lidé často lžou a téměř vždy sledují nějaké svoje vlastní zájmy. Místo toho hledal Preston informace zachycené fotoaparáty a kamerami chytrých telefonů – na Twitteru, Facebooku, Instagramu a na Google Street View. Díky tomu se mu podařilo zjistit, že v Rusku se dobře daří černému trhu s kompaktními disky plnými policejních zpráv, telefonních seznamů nebo národní databází pasů. K dispozici byly rovněž ročenky elitních vojenských jednotek a akademií.

Jeho první příběh, který se dostal na přední stránky novin, se týkal občanské války v Sýrii. Mark Preston odhalil a zdokumentoval, jak syrský vládnoucí režim používá vůči vlastním nevinným civilistům chemické zbraně. O rok později identifikoval ruské důstojníky, kteří byli zodpovědní za sestřelení letadla společnosti Malaysia Airlines, let MH17, nad Ukrajinou. Odhalením příběhu si Preston posílil pověst a vysloužil nepřátelství Kremlu. Ze strachu před ruskou odvetou opustil Londýn a skrýval se. Také se přidal k Mezinárodnímu konsorciu investigativních novinářů ICIJ, nezávislé mezinárodní síti sdružující investigativní žurnalisty se sídlem ve Washingtonu.

„Jak si možná pamatujete, v roce 2016 zveřejnila ICIJ Panama Papers,“ podotkla Isabel. „Velká část jejich vyšetřování se zaměřuje na korupci. Mark pomáhá finančním vyšetřovatelům s identifikací a sledováním pohybu jednotlivců, zejména těch, kteří jsou nějak propojeni s ruskými zpravodajskými službami.“

„Jak jste s ním komunikovala?“

„Stejně jako s Ninou. Prostřednictvím ProtonMailu.“

„Předpokládám, že jste se nepodepisovala jako pan Nikdo.“

„Ne. Ani v jednom z e-mailů jsem ale neuvedla svoje skutečné jméno. Nebylo to nutné.“

„Protože vy a Mark Preston jste víc než jenom přátelé.“

„Během jednoho semestru jsme spolu chodili.“

„Kdo to ukončil?“

„On, jestli to musíte vědět.“

„Hlupák.“

„Vždycky jsem si myslela to samé.“

Domluvili si spolu schůzku a jednoho dne se jako kdyby náhodou potkali na konci mola Brighton Palace Pier. Na Prestonovu žádost si Isabel ještě před odjezdem z Londýna vypnula mobilní telefon a vyndala z něj SIM kartu. Dala mu kopie dokumentů a požádala ho, aby se pustil do soukromého vyšetřování. Dodala, že mu zaplatí, kolik si řekne. Souhlasil, ale její nabídku peněz odmítl.

„Vypadalo to, jako kdyby litoval, že se se mnou rozešel,“ řekla Isabel.

„Možná doufal, že má ještě nějakou naději.“

„V tomhle ohledu už ne.“

Uplynul měsíc, než se Mark Isabel znovu ozval. Tentokrát se potkali v malém přímořském městečku Hastings. Preston jí dal flash disk se svými zjištěními. Varoval ji, aby byla opatrná. Zdůraznil, že ruští novináři už byli zavražděni za menší objevy. Stejně tak švýcarští bankéři.

Ještě ten večer si Isabel přečetla jeho zprávu na flash disku ve svém hotelovém pokoji. O dva později se dozvěděla, že byl Viktor Orlov zavražděn, zřejmě ruským nervovým jedem. Čekala až do soboty večer, než poslala Nině Antonovové šifrovaný e-mail. Nechala další balíček na břehu řeky Aare ve Starém městě v Bernu. Všechny stránky byly prázdné, s jedinou výjimkou. Vím, kdo zabil Viktora Orlova… Potom přehrála Bachovu suitu pro violoncello v D dur.

„Nějaké chyby?“

„Ani jedna.“

„Kde je ta Prestonova zpráva?“

Sáhla do kabelky. „Flash disk i dokument ve Wordu jsou zamčené. Heslo obou je stejné.“

„Jaké?“

„Haydn Group.“ Podívala se na Angličana a usmála se. „S velkým G.“
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	CURYCH – JIZRE’ELSKÉ ÚDOLÍ

Gulfstream G550 s krycí registrací – ohromující mírou pohodlí a špičkovým vybavením – odletěl z curyšského letiště Kloten chvíli před půlnocí. Eli Lavon se posadil a vzápětí usnul, ale Gabriel strčil flash disk do svého notebooku a v tlumeném světle kabiny si znovu přečetl zprávu, kterou Isabel Brennerová získala od někdejšího spolužáka z London School of Economics Marka Prestona, s nímž jeden semestr udržovala milenecký vztah.

Preston si dal na vyšetřování i samotné zprávě skutečně záležet. Šlo o impozantní kousek digitální detektivní práce, provedené s pomocí moderních technologií a sociálních sítí, o to pozoruhodnější, že všechny zdroje byly otevřené a měl k nim tudíž přístup každý s připojením k internetu. Zpráva obsahovala tu nějakou fotku z Instagramu, tam nějaké jméno ze švýcarského obchodního rejstříku, veřejně přístupné záznamy transakcí s nemovitostmi, údaje z moskevského registru vozidel či záznamy z ruských pasů. Nechybělo ani pár zlatých valounů, jež Preston vykopal z několika let starých dokumentů týkajících se aféry Panama Papers. Když se všechno dobře propojilo a správně vyložilo a informace a fotografie se daly do správného kontextu, najednou to do sebe zapadlo a začalo to dávat smysl. Obraz, který Preston ve zprávě postupně vykresloval, nabýval s každou další větou a informací detailnější podoby, až byl nakonec úplný.

Výsledkem bylo konkrétní jméno. Jméno někoho velmi blízkého ruskému prezidentovi. Někoho z jeho vnitřního kruhu. Tajného strážce carova obrovského bohatství. Západní zpravodajské služby po tomto muži pátraly velmi dlouho, ale neúspěšně. Mark Preston ho na základě dokumentů, které mu poskytla talentovaná mladá violoncellistka pracující pro nejšpinavější banku na světě, našel.

Pomalu blížící se úsvit zbarvil nebe nad Tel Avivem do černomodré. Když ohromně pohodlné tryskové letadlo dosedlo na letiště Bena Guriona, u přistávací plochy už čekala dvě vozidla SUV. Jedno z nich odvezlo Eliho Lavona k jeho bytu v jeruzalémské čtvrti Talpijot. Gabriel měl namířeno do bezpečného domu v Jizre’elském údolí. Vevnitř se svlékl a hodil oblečení do igelitového pytle, což byl jen jeden z mnoha důsledků pandemie. Pak vyšel potichu po schodech do prvního patra a v ložnici vklouzl do postele vedle Chiary.

„Takže?“ zeptala se tiše.

„Takže co?“

Chiara se ke Gabrielovi otočila. „Co proboha dělala Sarah Bancroftová v domě Viktora Orlova?“

„Našla v Julianově skladišti jednu ztracenou Artemisii,“ vysvětloval Gabriel. „Nabídla ji Viktorovi k prodeji a ten souhlasil s tím, že ji koupí. Na domluvené schůzce měli dohodnout detaily.“

„Je to opravdu Artemisia?“

„Očividně ano.“

„V jakém je stavu?“

„Sarah tvrdí, že bude potřebovat trochu práce.“

„Tak to jsme dvě,“ zašeptala Chiara.

Gabriel jí sundal hedvábnou noční košili a ona se k němu přivinula.

V časech, jako jsou tyhle, pomyslel si, je rodinná rutina komfortem.

 

Pak se ponořil do hlubokého, bezesného spánku. Když se probudil, na jeho postel pražilo oknem s roztaženými závěsy slunce. V ložnici panovalo ticho a vzduch byl těžký a provoněný vůní půdy a exkrementů domácího zvířectva a dobytka. Takhle vonělo údolí.

Jako chlapec neměl Gabriel tyhle pachy údolí rád, dokonce by se dalo říct, že je nesnášel. Dával přednost lehkému jeruzalémskému ovzduší s vůní borovic. Nebo vůni Říma, vzpomněl si náhle na jeden příjemný podzimní večer strávený v italském hlavním městě. Na večer prosycený vůní hořké kávy, česneku smaženém na olivovém oleji, kouře ze spáleného dřeva a spadaných listů.

Sáhl po telefonu a s překvapením zjistil, že je skoro jedna hodina odpoledne. Chiara mu nechala na nočním stolku šálek caffè lattè. Rychle ho vypil a odešel do koupelny. Když měl ranní očistu za sebou, oblékl se do svého obvyklého oblečení – uhlově šedého obleku a bílé košile – a zamířil dolů do kuchyně.

Chiara seděla u jídelního stolu před otevřeným notebookem. Na sobě měla legíny a svetr bez rukávů. Husté tmavé vlasy měla stočené do ledabylého drdolu a na vlhkém krku jí leželo několik zkroucených pramínků. Gabrielovi se zdálo, že se její přimhouřené oči v barvě karamelu dívají na monitor notebooku poněkud podrážděně.

„Myslel jsem, že ti byl zakázán přístup na Twitter,“ poznamenal Gabriel.

„Pomáhám otci s článkem, který píše pro Il Gazzettino,“ odpověděla Chiara.

Chiařin otec byl vrchním rabínem v Benátkách a historikem italského holokaustu. Ve výjimečných případech psal pro populární tisk, obvykle když považoval za nutné přijít s nějakým důležitým varováním.

„S článkem na jaké téma?“ zeptal se Chiary Gabriel opatrně.

„QAnon.“

„Myslíš tu konspirační teorii?“

„QAnon není jen konspirační teorie,“ protestovala Chiara. „Je to zákeřná, toxická, extrémistická ideologie, která si hodně půjčuje od vylhaných pomluv, jako je krevní urážka, nebo od antisemitských pamfletů, jako jsou Protokoly sionských mudrců22. A vlivem pandemie dorazila tahle nenávistná ideologie do západní Evropy.“

„Zapomněla jsi zmínit, že FBI považuje QAnon za domácí teroristickou hrozbu.“

Chiara vstala od stolu a přešla k tiskárně, odkud sebrala několik listů. Šlo o kopii interního dokumentu FBI vypracovaného v kancelářích ve Phoenixu. Zpráva varovala před vzestupem QAnonu. „Kvůli tomuhle šílenství budou zase umírat lidé,“ řekla.

„Souhlasím. Ale nezůstávej příliš dlouho v králičí noře, Chiaro. Také bys už nemusela najít cestu ven.“

„Kdo si myslíš, že to je?“ zeptala se.

„Q?“23

Přikývla.

„Já jsem Q.“

„Opravdu?“ Chvíli si Gabriela měřila pohledem skrz brýle na čtení. „Teď se cítím maličko podvedená,“ pousmála se posléze.

„Proč?“

„Zasvětila jsem tě do tématu článku a ty jsi utekl z místa činu.“

„Jenom bych byl rád, kdyby sis dokázala držet odstup. Víš, co se říká o revolucích.“ Gabriel vyndal ze skříňky hrnek a nalil si z termosky kávu. „Kde jsou děti?“

„Nemám tušení, ale jsem si jistá, že se to později dozvím.“ Chiara se usmála. „Nedělej si o ně starosti, Gabrieli. Posledních pár měsíců strávily nejlépe, jak jen za dané situace mohly. Jedna část mě by si přála, abychom tady mohli zůstat o něco déle.“

„Proč se potom vracíme zpátky do Jeruzaléma?“

„Protože dětem příští měsíc začíná škola. Nebo jsi na to zapomněl?“

„Mám pocit, že dlouho ve škole nezůstanou,“ poznamenal Gabriel.

„To vůbec neříkej.“

„Počty nakažených nevyhnutelně porostou, Chiaro,“ varoval ji Gabriel. „Připrav se na to. Premiér nebude mít jinou možnost než zemi znovu zavřít.“

„Na jak dlouho?“

„Do příštího jara, řekl bych. Ale jakmile naočkujeme dostatečně vysoké procento populace, život se téměř vrátí do normálu. Věřím,“ dodal, „že se k normálu dostaneme rychleji než většina ostatních zemí.“

„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

„Jsem generální ředitel Ústavu. Vím toho dost.“

„Víš, kdo zabil Viktora Orlova?“

„Včera v noci jsem se ti to pokusil říct, ale byl jsem příliš zaneprázdněný příjemnějšími věcmi.“ Gabriel vytáhl z kapsy flash disk.

„Co je to?“

„Přenosné kapesní datové médium s velikostí paměti jeden terabyte.“

Chiara obrátila oči v sloup. „Zajímá mě, co na něm je a jak ses k tomu dostal.“

„Dala mi to žena, která pracuje pro curyšskou pobočku RhineBank,“ vysvětloval Gabriel. „Na disku je uložena zpráva, kterou sepsal na základě svého vyšetřování investigativní novinář Mark Preston. Všechny použité zdroje byly veřejné.“

„Čeho se vyšetřování týkalo?“

„Jednoho ruského miliardáře, který žije na břehu Ženevského jezera.“

„Pěkné. Má ten miliardář jméno?“

„Arkadij Akimov.“

„Nikdy jsem o něm neslyšela.“

„To není chyba.“

„Jak vydělává peníze?“

„Kromě jiného vlastní společnost obchodující s ropou jménem NevaNeft,“ řekl Gabriel. „NevaNeft nakupuje ruskou ropu s obrovskou slevou a pak ji draze a s velkými zisky prodává klientům v západní Evropě.“

„Co je na tom špatně?“

„Preston je přesvědčen, že Arkadij Akimov je tím mužem, který drží převážnou část osobního majetku ruského prezidenta. Jinými slovy, ruský prezident u něj má uloženo pohádkové bohatství.“

„Páni.“

„To není zdaleka všechno.“

„Bude to ještě lepší?“

„Mnoho Arkadijových zaměstnanců jsou bývalí ruští zpravodajští důstojníci. Zajímavé je, že všichni pracují pro jednu malou dceřinou společnost, která spadá pod NevaNeft.“

„Co v ní dělají?“

„To se Prestonovi nepodařilo zjistit, ale já znám někoho, kdo by mi s tím mohl pomoct.“ Gabriel se odmlčel. Pak dodal: „Vlastně bys mi mohla pomoct i ty.“

„Jak?“

„Když tu zprávu vytiskneš.“ Gabriel vložil flash disk do Chiařina počítače. „Heslo je Haydn Group. S velkým G.“
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Izraelská vyšetřovací střediska jsou z různých důvodů roztroušena po celé zemi. Některá se nacházejí v zapovězených, odlehlých oblastech Negevské pouště, jiná jsou nenápadně zastrčená v rušných městských čtvrtích. A jedno z nich leží nedaleko bezejmenné silnice vedoucí z Roš Pina, což je jedna z nejstarších osad v Izraeli, do horské vísky jménem Amuka. Ke středisku vede prašná kamenitá cesta, sjízdná jen pro džípy a terénní vozy SUV. Kdo sem zavítá, nejdříve si všimne plotu lemovaného nahoře spirálou ostnatého drátu a strážní budky s drsně vyhlížejícími mladíky ve vestách barvy khaki. Za plotem se pak nachází malá kolonie tvořená bungalovy a samostatnou budovou z vlnitého plechu, určenou pro zadržené vězně. Strážci vyšetřovacího střediska mají přísně zakázáno mluvit o tom, kde pracují. Držet jazyk za zuby musejí dokonce i před svými manželkami nebo rodiči. Místo je to tak nehostinné a temné, jak jen může být. Jako by bylo ztělesněnou absencí barvy a světla.

V současné době se v zařízení nacházel pouze jediný vězeň, bývalý důstojník ruské zpravodajské zahraniční služby SVR Sergej Morozov. Oficiálně byl mrtvý. Jeho kolegové z Moskevského střediska se domnívali, že se stal obětí tajemné autonehody na málo frekventovaném úseku silnice v Alsasku Lotrinsku. Rusové dokonce převzali jeho notně poškozené ostatky, s laskavým svolením francouzské tajné služby DGSI.

Ve skutečnosti Sergej Morozov nezemřel. Gabriel ho unesl z bezpečného bytu SVR ve Štrasburku, nacpal ho do vaku a naložil do soukromého letadla, které důstojníka SVR Sergeje Morozova přepravilo do Izraele. Následující výslech vedl k odhalení totožnosti ruského krtka, jenž pracoval na jedné z nejvyšších pozic v MI6 a v budoucnu měl nahradit samotného šéfa britských tajných služeb Grahama Seymoura. Gabriel krtkovi překazil plány na břehu řeky Potomac poblíž Washingtonu. Měl štěstí, že setkání s krtkem přežil. Tři důstojníci SVR dopadli podstatně hůř.

Oním krtkem byla Rebecca Manningová, dcera největšího britského zrádce všech dob a špiona pracujícího pro Sověty Kima Philbyho. Nyní pracovala na vysoké pozici v Moskevském středisku, zatímco Sergej Morozov, kdysi věrný služebník Ruska, byl osamělým vězněm ukrytým v tajném izraelském vyšetřovacím zařízení v hornaté krajině poblíž Roš Pina. Prvních osmnáct měsíců pobytu strávil v cele. Na základě dobrého chování mu Gabriel umožnil, aby se přesunul do jednoho z bungalovů pro zaměstnance. Od skromného rodinného domu rodiny Allonových v Ramat David se příliš nelišil. Na podlaze leželo linoleum a lednice a spižírna byly jednou týdně zásobované tradičními ruskými potravinami. Nechyběl tmavý chléb a vodka. Morozov si sám vařil a uklízel. Všechny drobné každodenní práce v domácnosti ho naplňovaly prchavým pocitem štěstí, protože byly vítaným zpestřením drtivé monotónnosti, jakou zažíval během uvěznění v cele.

Vybavení bungalovu připomínalo internátní školy. Bylo účelné, jednoduché, ale pohodlné. Spousta Izraelců, byl přesvědčen Gabriel, by si vystačila se skromnějším příbytkem. Všude se povalovaly nějaké knihy a časopisy, včetně výtisků Die Welt a Der Spiegel. Morozov mluvil plynule německy, s přízvukem, jaký své studenty naučí pouze lektoři KGB. Poslední období své kariéry trávil ve Frankfurtu, kde pracoval jako bankovní specialista ve společnosti Globaltek Consulting, ruské firmě, která se tvářila, že poskytuje pomoc společnostem, jež chtěly získat přístup na lukrativní ruský trh. Ve skutečnosti byl ovšem Globaltek nepřiznanou rezidenturou SVR. Jeho hlavním úkolem bylo nacházet potenciální spolupracovníky a informátory a vedle toho krást špičkové německé průmyslové technologie, které Rusko zoufale potřebovalo. Za tímto účelem prováděli zaměstnanci společnosti Globaltek operace, díky nimž polapili desítky prominentních německých odborníků – včetně několika vedoucích pracovníků RhineBank AG. Operace se prováděly s cílem získat na německé potenciální spolupracovníky kompromat, což byla ruská zkratka pro kompromitující materiál. Většina z operací zahrnovala nelegální finanční transakce nebo sex, čímž pak byli Němci vydíráni.

Do bungalovu nebyl zaveden telefon ani internet, ale Gabriel nedávno schválil instalaci televize se satelitním připojením. Když vešel dovnitř, Sergej Morozov právě sledoval vysílání televizní stanice NTV, kdysi nezávislé ruské televize, nyní ovládané kremelskou energetickou společností Gazprom. Tématem talk show byla nedávná vražda ruského podnikatele a vydavatele protikremelského listu Moskovskaja gazeta Viktora Orlova. Žádný z účastníků televizní diskuse se nezdál být znepokojen Viktorovou vraždou, ani otřesným způsobem jeho smrti. Ve skutečnosti byli všichni přesvědčeni, že dostal to, co si zasloužil.

„Další je pod drnem,“ řekl Morozov. „Tak se to zpívá v té písni24, nemám pravdu?“

„Opatrně, Sergeji,“ varoval ho Gabriel. „Jinak bychom tě mohli zase zavřít do klece. Vzpomínáš si ještě, jaké to tam bylo, nebo ne? Papírové talíře a plastové lžíce. Modro-bílé tepláky. A žádná vodka ani cigarety.“

„Tepláky byly ze všeho nejhorší.“

Morozov si nepřítomně přejel po přední části vínového svetru. Perfektně ladil s jeho košilí v barvě francouzské modři, gabardénovými kalhotami a semišovými polobotkami. Šedivé vlasy měl úhledně upravené a stárnoucí tvář si nedávno pečlivě oholil. Skoro to vypadalo, jako kdyby čekal návštěvu, ale nebylo tomu tak. Gabriel přijel neohlášeně, ostatně jako vždycky.

Šéf izraelské tajné služby sáhl po dálkovém ovladači a vypnul televizi.

Sergej Morozov se ušklíbl. „Teď jsou na tom ovladači vaše bacily,“ řekl. „A kdyby vás to zajímalo, byl bych radši, kdybyste měl roušku.“

Gabriel na to nic neřekl.

Morozov nastříkal na ovladač dezinfekční sprej. „Je to venku hodně zlé?“ zeptal se.

„Považuj za své štěstí, že žiješ zrovna tady, v malé bublině bez covidu.“

„Byl bych mnohem šťastnější, kdybych mohl žít tam, kde předtím. Než jste mě tady zavřeli.“

„Nepochybuji o tom, že ano. Jenomže v okamžiku, kdybychom tě pustili, bys zamířil přímo na ruské velvyslanectví, kde bys vyprávěl smutný příběh, jak jsem tě unesl a vězním tě proti tvé vůli.“

„To je pravda,“ připustil Morozov.

„Až na to, že tvoje stará služba by ti neuvěřila ani jediné slovo, Sergeji. Pokud by tě nějakým zázrakem dokázali přepravit zpátky do Ruska, s největší pravděpodobností by tě zavřeli na samotku bez oken ve věznici Lefortovo a popravili by tě.“

„Znáte ruský lid velmi dobře, Allone.“

„Mluvím bohužel z vlastní zkušenosti.“

V Rusku, jaké Gabriel na vlastní kůži poznal, bylo takové jednání běžnou praxí a Sergej Morozov by nebyl první ani poslední důstojník, který by si za své věrné služby a loajalitu vůči SVR i carovi vysloužil kulku. Popravili by ho dokonce i v případě, že by ho nepovažovali za špiona. Během své poslední operace coby důstojník SVR selhal, a jako kdyby to nestačilo, nechal se unést a žil už přes rok a půl na nepřátelském území v Izraeli. V kobce ve věznici Lefertovo by ho přinutili kleknout a po ruském způsobu by mu k zátylku přiložili pistoli velké ráže. Stačil by jediný výstřel. Střela by vyšla tváří, takže by jeho ostatky nebyly vhodné k běžnému pohřbu.

„Jak dlouho mě tu chcete držet?“

„Dokud mi neprozradíš poslední tajemství, které poletuje kolem tvojí hlavy.“

„To jsem už udělal.“

Gabriel vyndal ze svého diplomatického kufříku vytištěnou zprávu ze šetření Marka Prestona a podal ji Morozovovi. Rus si nasadil na nos brýle na čtení a očima přelétl pár úvodních stran. V jeho tváři se nezračily žádné emoce, snad až na nepatrný, lehce zdráhavý obdiv.

„Nevypadáš překvapeně, Sergeji.“

„Proč bych měl být?“

„Jsou ty informace přesné?“

„Ne úplně.“

„V čem se pletou?“

„Arkadij nikdy nepracoval pro sovětské ministerstvo zahraničí.“

„Pro koho pracoval?“

„Komitet gosudarstvennoj bezopasnosti.“

„KGB?“

Morozov pomalu přikývl.

„A Haydn Group?“

„To je dceřiná společnost Arkadijovy ropné společnosti NevaNeft.“

„Ano, já vím. Ptám se na to, co je to doopravdy,“ podotkl Gabriel.

„Komitet gosudarstvennoj bezopasnosti.“

Gabriel si od něj vzal vytištěnou Prestonovu zprávu zpátky. „Měl jsi mi o Arkadijovi povědět už dávno.“

Morozov pokrčil rameny. „Nikdy jste se nezeptal.“
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Strážci umístili na hlavní dvůr vyšetřovacího střediska dvě židle a mezi ně postavili skládací stůl. Sergej Morozov, upřímně potěšen vyhlídkou na lidskou interakci, dokonce i když mělo jít o jeho bývalého mučitele, kterého by pravděpodobně i nyní zabil, kdyby měl tu příležitost, nezapřel ruskou pohostinnost. Přinesl ze své jednou týdně zásobované spižírny nakládaného sledě, černý chléb, láhev s ruskou vodkou a dvě skleničky. Když Gabriel vodku odmítl, předstíral, že je trochu uražen.

„Nemáte rád vodku?“

„To bych raději vypil sklenici nafty.“

„Mám výborný shiraz, kdybyste měl zájem. Je od vinaře Daltona.“

Gabriel se usmál.

„Co je na tom zábavného?“

„Přízvuk je na druhé slabice,“ vysvětlil Gabriel a ukázal na sever. „Vinice jsou hned za tím kopcem.“

„Musím uznat,“ poznamenal Sergej Morozov, „že tady v Izraeli máte hodně dobrých vín.“

„Snažíme se, Sergeji.“

„Možná budete jednoho dne tak laskavý a ukážete mi svoji zemi.“

„Hned poté, co se napiju vodky.“

Morozov do sebe jediným pohybem zápěstí obrátil svou sklenku a položil ji zpátky na desku stolu. „Vy nemáte Rusy moc rád, je to tak, Allone?“

„Vlastně je mám hodně rád.“

„Jmenujte mi jednoho Rusa, pro kterého to platí,“ vyzval ho Morozov.

„Nabokov.“

Morozov se tak trochu proti své vůli usmál. „Hádám,“ řekl pak, „že máte právo nás nenávidět. Vaše konfrontace s Ivanem Charkovem v té dače za Moskvou se stala legendou. Vy a vaše žena byste toho rána zemřeli, nebýt odvahy Grigorije Bulganova a peněz Viktora Orlova. Teď už jsou Grigorij i Viktor mrtví a vy jste poslední, kdo ještě stojí na nohou. Nezáviděníhodná pozice, Allone. A já o tom něco vím. Mluvím z vlastní zkušenosti.“

Den, který Morozov právě připomněl, měl Gabriel stále v živé paměti. Ona dača za Moskvou se ve skutečnosti nacházela dvě stě kilometrů od hlavního ruského města ve Vladimirské oblasti. Bylo časné ráno a z šedého nebe se snášely sněhové vločky. Gabriel stál na kraji pohřební jámy, zející rány v těle Matičky Rusi. Chiara vedle něj se třásla zimou a strachem. Michail Abramov a Grigorij Bulganov stáli v řadě kousek za nimi. A před nimi, mávající pistolí a křičící rozkazy k vrtulníkům, běsnil Ivan Charkov.

Dívej se, jak tvoje žena zemře, Allone…

V okamžiku, kdy zazněl výstřel, začala Gabrielova osobní válka s Kremlem. Samozřejmě, už předtím s ním svedl pár potyček, ale toho hrozného rána ve Vladimirské oblasti započalo nesmiřitelné nepřátelství. Tehdy Gabriel pochopil, že nic takového jako nové a demokratické Rusko neexistuje a že Rusko bude pokračovat ve staré známé prošlapané cestě. Toho rána se jeho osobní studená válka proti Kremlu změnila ve žhavou.

A teď byli Grigorij a Viktor mrtví a Gabriel seděl naproti Sergeji Morozovovi, jedinému vězni ve vyšetřovacím středisku na místě tak nehostinném, jak jenom mohlo být.

Morozov připomněl Gabrielovi svoji životní pouť, o níž mu vyprávěl už kdysi, během jejich prvních výslechů, když se Gabriel a jeho přátelé snažili dopadnout krtka usazeného na vysoké pozici v MI6. Sám sebe Morozov popisoval termínem, který si vypůjčil od ruského filozofa Alexandra Zinověva. Byl skutečný homo sovieticus – sovětský člověk25. Ve skutečnosti se Sergej Morozov jmenoval Alexandr Jurčenko, ale tohle jméno přestal používat už před mnoha a mnoha lety, po své první zahraniční misi. Od té doby mu všichni, dokonce i jeho milovaná matka, říkali Sergej. Jeho matka sloužila jako písařka v Lubjance, jak se podle stejnojmenného náměstí v Moskvě přezdívalo sídlu ústředního velitelství KGB. Později pracovala jako osobní sekretářka šéfa KGB Jurije Andropova, který posléze na krátkou dobu nahradil Leonida Brežněva ve vedení Sovětského svazu, než se ten kolos na hliněných nohách definitivně rozpadl. Sergejův otec sloužil stejně jako matka starému režimu. Byl vynikajícím ekonomem a teoretikem marxismu a pracoval pro Gosplan, což byla instituce, kde vznikaly podrobné plány pro centrálně řízené hospodářství Sovětského svazu – takzvané pětileté plány. Sergejovi rodiče nepatřili ke stranické špičce – nebyli členy nejvyšší nomenklatury, kteří brázdili moskevské ulice na zadních sedadlech luxusních limuzín Zil ve vyhrazených jízdních pruzích. Byli však zasloužilými členy strany a jako takoví se měli velmi dobře. Žili životem na hony vzdáleným životu prostých Rusů. Měli nadprůměrně velký byt a měli ho jenom pro sebe, což tehdy nebylo úplně běžné. Rovněž jim byl umožněn přístup do speciálních obchodů dobře zásobených jídlem a oblečením. A dokonce vlastnili automobil, třešňově červenou ladu, která příležitostně skutečně vykonávala funkce, pro které byla navržena a sestavena.

„Nebyli jsme elity, jak si jistě vzpomínáte,“ řekl Morozov. „Ale neměli jsme nač si stěžovat. To neplatilo pro Vladimira Vladimiroviče,“ dodal. Použil pouze prezidentovo křestní jméno a jméno po otci. „Vladimir Vladimirovič byl synem proletariátu. Opravdovým mužem z lidu.“

Byl vychován, pokračoval Morozov, v třípokojovém komunálním bytě v rozpadlém činžovním domě v Baskovově ulici číslo 12 v Leningradu, nedaleko Gribojedova kanálu a Něvského prospektu, ústřední leningradské třídy. Rodina Vladimira Vladimiroviče obývala pouze jeden z pokojů – byt sdílela ještě se dvěma rodinami, jednou ruskou pravoslavnou a druhou ortodoxně židovskou. Židovskou rodinu tvořil starší manželský pár s již dospělou dcerou. Malý Vladimir byl v komunálním bytě jediným dítětem a ostatní obyvatelé se k němu podle toho chovali. Později, až vyroste, na ně bude vzpomínat s láskou.

V bytě nebyla koupelna, ani kuchyně, když se nepočítalo umyvadlo a malý plynový vařič v tmavé chodbě bez oken. Netekla tam dokonce ani teplá voda a topilo se v kamnech na dřevo. Vladimir Vladimirovič coby chlapec trávil většinu času dole na špinavém dvoře, posetém odpadky a starým harampádím a prolezlém krysami. Protože byl malého vzrůstu a měl drobnou postavu, býval často šikanován ostatními dětmi. Začal chodit na box a později na judo a sambo, sovětské bojové umění, které vzniklo na přelomu dvacátých a třicátých let jako bojový výcvikový systém Rudé armády. Postupem času se stal rváčem. Temperamentní a nezvladatelný chlapec vyhledával v leningradských uličkách příležitosti, na kterých si mohl vyzkoušet své schopnosti získané na hodinách boxu a bojových umění. Pral se, kdykoli na něj někdo křikl něco urážlivého nebo se na něj jen pohrdavě podíval, a vždycky to byl on, kdo udeřil jako první.

Příležitostně pomáhal chlapcům ze sousedství, kteří se sami nedokázali bránit. Jedním z takových chlapců byl Arkadij Akimov, který bydlel v Baskovově ulici číslo 14, v domě, jehož dvorek sousedil s dvorkem domu číslo 12. Jednoho dne Vladimir Vladimirovič viděl, jak dva starší chlapci zahradili průchod mezi dvorky a bránili Arkadiji Akimovi, aby jím prošel. Arkadij byl křehké dítě, které trpělo chronickým respiračním onemocněním. Ještě horším prohřeškem byla v očích agresivních výtržníků z Baskovovy ulice Arkadijova pasivita, pokud šlo o rvačky a šarvátky. Arkadij byl totiž nadějným klavíristou a chránil si ruce, proto se přímým konfrontacím vyhýbal. Vladimir Vladimirovič se pral za něj a oba starší rváče zpráskal tak, že se sotva postavili na nohy. A tehdy se zrodilo přátelství, které o mnoho let později změní běh ruské historie.

Chlapci navštěvovali školu číslo 193, kde se Vladimiru Vladimiroviči vůbec nedařilo a prolézal jen s odřenýma ušima, zatímco Arkadij Akimov patřil k premiantům. Jeho snem bylo studium hudby na leningradské konzervatoři, vůbec nejstarší konzervatoři v Rusku, ovšem v sedmnácti letech mu bylo sděleno, že není přijat. Se zlomeným srdcem následoval svého přítele z dětství na Leningradskou státní univerzitu, odkud po promoci zamířili do zpravodajských služeb – byli rekrutováni KGB. Absolvovali intenzivní jazykový kurz a studovali na škole KGB pro špiony a tajné agenty – v Institutu Jurije Andropova, jemuž se tehdy říkalo Rudý prapor, dnes akademie SVR nebo akademie zahraniční rozvědky. Po ukončení náročného výcviku v institutu byli coby noví sovětští zpravodajští důstojníci poslání do východního Německa. V té době už tam pracoval také Sergej Morozov.

„Vladimir Vladimirovič byl poslán do zapadákova,“ pokračoval Morozov. „Do Drážďan. Arkadij přišel za mnou na hlavní rezidenturu do východního Berlína. Já jsem tehdy byl tradičním důstojníkem náborářem. Rekrutoval jsem agenty a připravoval je na jejich práci. Arkadij měl ale na rezidentuře na starosti úplně něco jiného.“

„Aktivní opatření?“26 zeptal se Gabriel.

„Byl něco jako obchodník s akciemi KGB,“ kývl Morozov.

„O jaký druh aktivních opatření se jednalo?“

Obvyklý, odpověděl Morozov. Propaganda, politická a informační válka, vytváření dezinformací, podvratná činnost, šíření strachu, vlivové operace nebo podpora sil mimo establishment, jak napravo, tak nalevo – to všechno mělo oslabit západní demokracii, narušit vztahy mezi západními mocnostmi a oslabit pozici Spojených států v Evropě. Arkadij Akimov a jeho kolegové z německé Stasi také finančně podporovali a zásobovali zbraněmi arabské teroristické skupiny, včetně Organizace pro osvobození Palestiny a Lidové fronty pro osvobození Palestiny.

„Vzpomínáte si na bombový útok na diskotéku La Belle v Západním Berlíně v dubnu 1986?“

Nebylo nutné, aby Gabriel odpovídal.

„Samozřejmě, stáli za ním libyjští agenti a Kaddáfí. Ale kde myslíte, Allone, že útočníci vzali výbušniny a rozbušky? Na celém tom útoku byly Arkadijovy otisky prstů. Měl zatracené štěstí, že nebyl odhalen, když byly po pádu Berlínské zdi zveřejněny dokumenty Stasi.“

Dokonce i důstojníci berlínské rezidentury byli zaskočeni rychlostí, s jakou došlo ke kolapsu východního Německa. Sebrali si své věci a zamířili zpátky domů, do nejisté budoucnosti. Sergej Morozov do Moskvy a Arkadij Akimov a Vladimir Vladimirovič do rodného Leningradu. Ještě předtím po sobě v Německu zametli a spálili svoje složky.

Během jejich nepřítomnosti se situace v zemi zhoršila. Fronty byly delší a police v obchodech prázdnější. V prosinci v roce 1991, čtyři měsíce po neúspěšném převratu vedeném stoupenci tvrdého křídla KGB, se Sovětský svaz rozpadl. Kdysi mocná a především všehoschopná KGB byla zrušena, obnovena, přejmenována, až nakonec zamířila do historie. Základní jednotky původní organizace se postupně přetransformovaly do dvou nových služeb: FSB a SVR. Federální služba bezpečnosti FSB – vnitřní zpravodajská služba Ruska – měla na starosti vnitřní bezpečnost, včetně boje proti terorismu, a kontrarozvědnou činnost. FSB převzala sídlo původního ústředního velitelství KGB na náměstí Lubjanka v centru Moskvy. Novou ruskou zpravodajskou službou pro operace v zahraničí se stala SVR, služba vnější rozvědky se sídlem v zalesněné oblasti Jaseněvo.

Sergej Morozov se rozhodl zůstat u SVR, ačkoli následujících šest měsíců nedostával žádný plat. V té době už Arkadij Akimov a Vladimir Vladimirovič zahájili druhé dějství svých kariér.

Arkadij začal obchodovat s ropou. Vladimir Vladimirovič se prohlásil za oddaného demokrata a vstoupil do služeb primátora Leningradu. Město se mezitím vrátilo ke svému historickému názvu Petrohrad27. Vladimir Vladimirovič zastával pozici vedoucího výboru pro vnější vztahy a jeho úkolem bylo přilákat zahraniční investory do města, kde se rozmohla kriminalita. Během dlouhé zimy v roce 1991, kdy Rusko čelilo hrozbě nedostatku potravin a hladu, vedl řadu mezinárodních výměnných obchodů s velkým množstvím ruských komodit, například se dřevem, ropou a diamanty, aby za ně získal zoufale nedostačující potraviny jako maso, cukr nebo kuchyňský olej. Něco ze slíbeného zboží do Ruska nikdy nedorazilo a obrovské zisky plynoucí z prodeje ruských komodit v zahraničí nebyly nikdy řádně zaúčtovány. Později se během vyšetřování zjistí, že velká část peněz skončila v kapse Arkadije Akimova.

Náhle zbohatlý Arkadij najal malou armádu bývalých důstojníků KGB a speciálních agentů specnazu, jednotek zvláštního určení sovětské a posléze ruské armády, a pustil se do krvavého boje o kontrolu nad petrohradským přístavem se zločineckou rodinou Tambovů. Netrvalo dlouho a stal se hlavním ruským obchodníkem s ropou. Za část svého rychle rostoucího majetku koupil pozemek na břehu jezera a vybudoval na něm kolonii dač. Jednu z nich věnoval Vladimiru Vladimiroviči a několika dalším mužům jemu podobným. Z bývalých důstojníků KGB se stali úspěšní podnikatelé. Každý víkend se sjížděli na dači se svými manželkami a dětmi a plánovali budoucnost. Chystali se převzít kontrolu nad Ruskem a učinit z něj znovu světovou velmoc, kterou je třeba brát smrtelně vážně. A během tohoto procesu měli v úmyslu zbohatnout. Chtěli být bohatí jako car. Tak bohatí, že si to běžný člověk ani nedokáže představit. Dost bohatí na to, aby se mohli pomstít. Chtěli potrestat Američany a Západoevropany za zničení Sovětského svazu. Čím více peněz budou mít, tím více moci a vlivu získají a tím bude pomsta sladší.

„Nevěříte těm nesmyslům, že Voloďa se stal prezidentem náhodou, Allone, že ne?“ zeptal se Morozov Gabriela. „Od začátku do konce to řídili bývalí důstojníci KGB. Každý detail. Nic nebylo ponecháno náhodě.“

Jimi vybraný kandidát přišel do Kremlu v roce 1996 a ujal se funkce na obskurním ředitelství, které spravovalo státem vlastněné nemovitosti v zahraničí. S pomocí Arkadije Akimova a jeho týmu bývalých důstojníků z KGB, stoupal Vladimir Vladimirovič postupně nahoru. V březnu 1997 byl jmenován zástupcem šéfa prezidentské kanceláře. V červnu 1998 nastoupil do čela FSB. A v srpnu 1999 se stal ministerským předsedou Ruské federace. Cestička k prezidentskému křeslu se zdála být umetena.

Morozov se napil vodky. „Ovšem nezapomeňte, Allone – nic z toho nebyla náhoda.“

V září 1999 zažilo Rusko několik bombových útoků. První bomba, pokračoval Morozov, explodovala 5. září v Dagestánské republice. Cílem útoku byl bytový dům, ve kterém sídlili především ruští vojáci a jejich rodiny. O pár dní později, 8. září dvě minuty před půlnocí, explodoval další dům, tentokrát v Gurjanově ulici v Moskvě. Počet obětí: 158 a další stovky lidí byly zraněných. Rusko z útoku obvinilo čečenské separatisty.

Když následující týden vybuchly další dvě bomby, jedna v Moskvě a druhá na jihu ve Volgodonsku, zemi zachvátila hysterie. Nový premiér na oficiální návštěvě Kazachstánu ujistil svůj lid, že pomsta bude rychlá a nemilosrdná.

„Všechno tehdy hodil na čečenské separatisty,“ řekl Morozov. „A pronesl neslavnou větu, že je všechny zpráská na jednom dvorku. Jedině rváč z Baskovovy mohl něco takového udělat. Byla to další lež, jedna z mnoha. Čečenští separatisté neměli s těmi bombovými útoky nic společného. Naplánoval je Arkadij Akimov a provedla FSB. Šlo o aktivní opatření, která ovšem nebyla zaměřena na cizího protivníka, ale na ruský lid.“

„Můžeš to dokázat?“

„V Rusku se takové věci nedokazují, Allone. Člověk jednoduše ví, že je to pravda.“

Uměle vyrobená krize, vysvětloval dál Sergej Morozov, se jim hodila do cinknutých karet, s nimiž od začátku hráli. Vyvíjela se přesně tak, jak bylo naplánováno. Když eskalovala válka v Čečensku, Vladimir Vladimirovič s nemalým uspokojením sledoval, jak jeho obliba u veřejnosti stoupá. V prosinci 1999 oznámil nemocný, vyčerpaný a alkoholem zmítaný prezident Boris Jelcin rezignaci a jmenoval doposud nepříliš známého funkcionáře svým nástupcem. O čtyři měsíce později čelil tento nástupce ruským voličům poprvé. Nikdo nepochyboval o tom, jak volby dopadnou. Nic nebylo ponecháno náhodě.

První fáze operace byla úspěšně dokončena. Arkadiji Akimovovi a jeho týmu bývalých důstojníků KGB se podařilo dostat jednoho muže z vlastních řad do Velkého kremelského paláce. Přišel čas na druhou fázi jejich velkolepého plánu, který upletli na dačách na pobřeží Černého moře. Prezidenta už měli. Teď potřebovali peníze. Dalším cílem bylo závratně zbohatnout.

Chtěli být bohatí jako car. Tak bohatí, že si to běžný člověk ani nedokáže představit. Dost bohatí na to, aby se mohli pomstít.
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Nejprve ovšem, řekl Sergej Morozov, museli být staří oligarchové přivedeni na mizinu a sraženi na kolena. Nejbohatší z nich byl Michail Chodorovskij, majitel největší ropné společnosti Jukos. Ale Vladimir Gusinskij byl díky svému mediálnímu holdingu Media-MOST patrně ze všech bohatých Rusů v té době nejvlivnější. Gusinskij, který v roce 1993 založil první nezávislou ruskou televizní stanici NTV, zjistil jenom čtyři dny po inauguraci Vladimira Vladimiroviče, že se země vrací ke starým, nechvalně proslulým zvykům. Do jeho kanceláří v centru Moskvy vtrhla policie a provedla tam razii. V červnu 2000 byl Gusinskij zatčen a tři dny držen v moskevském vězení Butyrka kvůli obvinění ze zpronevěry vládních financí. Po propuštění okamžitě odjel z Ruska do Španělska, ale v listopadu téhož roku byl v Rusku odsouzen v nepřítomnosti za finanční podvody. Televizní stanici NTV v roce 2001 převzala polostátní společnost Gazprom a televize začala vysílat v prokremelském duchu.

Chodorovskij, mecenáš politických stran a filantrop, dopadl podstatně hůře. Zůstal sice na svobodě ještě tři roky po zvolení Vladimira Vladimiroviče prezidentem, ale v roce 2003 okusil hněv Kremlu v plné míře. Byl postupně obviněn z praní špinavých peněz, daňových úniků, zpronevěry ropy a privatizačních podvodů a skončil na celé jedno desetiletí ve vězení. Zatkli ho, když jeho soukromé letadlo tankovalo na Sibiři, a velkou část pobytu ve vězení prožil v pracovním táboře u čínských hranic, kde dny trávil vyráběním palčáků a noci na samotce.

„Viktor Orlov ve srovnání s ním vyvázl ještě docela dobře,“ poznamenal Sergej Morozov. „Luxusní dům v Cheyne Walk ve čtvrti Chelsea v Londýně, panství v Somersetu, vila u Středozemního moře v Antibes. Člověk si říká, proč tohle všechno riskoval spojením se zrádcem, jako byl Grigorij Bulganov.“ Morozov se na chvíli odmlčel. „Nebo někým, jako jste vy, Allone.“

„Viktor věřil, že Rusko může být demokratické,“ odpověděl Gabriel.

„Sdílel jste s ním tuhle jeho fantazii?“

„Byl jsem opatrně pesimistický.“

„V Rusku už nikdy nebude demokracie, Allone. Nemůžeme žít jako normální lidé.“

„Jedna moudrá žena mi kdysi řekla to samé.“

„Opravdu? Která?“

„Pokračuj, Sergeji.“

Jakmile byli původní oligarchové sesazeni ze svých pozic, pokračoval Morozov, a na jejich místo se začali drát noví, rozjela se velká rabovací párty. Vypukl hotový ohňostroj korupčních orgií – obchodování ve vlastní prospěch, zvýhodňování rodin nebo přátel, klientelismus, zpětné úplatky, zpronevěry, daňové podvody, nelegální odčerpávání peněz nebo přebírání podniků a společností za pomoci zastrašování… Jednoduše krádeže. Muži kolem nového prezidenta rychle nabývali závratného bohatství. Považovali se za novodobou ruskou šlechtu. Stavěli si paláce, nechávali vyrábět erby a cestovali po zemi sítí soukromých silnic. Z většiny z nich se stali miliardáři, ale nikdo nebyl bohatší než Arkadij Akimov. Jeho ropná společnost NevaNeft byla největší v Rusku. Stejně tak jeho stavební společnost, která dostávala ty nejlepší a největší vládní zakázky. Mnohonásobně předražené, samozřejmě.

„Jako například?“ zeptal se Gabriel.

„Prezidentský palác na pobřeží Černého moře. Začal se stavět jako vcelku skromná vila na pozemku o rozloze asi tisíc metrů čtverečních. Časem se z toho stal megalomanský projekt. Když Voloďa a Arkadij skončili, visela na něm cenovka s částkou přes miliardu dolarů.“

To ovšem byly jen drobné, mluvil dál Morozov, ve srovnání s penězi, které Arkadij vydělal na olympijských hrách v Soči. Náklady ruského daňového poplatníka za extravaganci na břehu Černého moře se vyšplhaly na padesát miliard dolarů, téměř pětinásobek původního odhadu. Arkadijova stavební firma si ukousla největší kus už tak obřího koláče – čtyřicet osm kilometrů dálnice a železniční trať vedoucí z olympijského parku do lyžařského centra v horách. Kontrakt měl hodnotu 9,4 miliardy dolarů.

„Jeden z největších darů v historii,“ vyjádřil se k částce Sergej Morozov. „Američané poslali sondu na Mars za pouhý jeho zlomek. Kdyby Arkadij vydláždil ty cesty zlatem, vyšlo by ho to na méně.“

„Kolik z toho si podle tebe nechal Vladimir Vladimirovič?“ zeptal se Gabriel.

„Znáte to ruské přísloví, Allone. Co je moje, je moje, a co je tvoje, je moje také.“

„Přelož mi to.“

„Voloďa efektivně kontroluje celou ruskou ekonomiku,“ vysvětloval Morozov. „Je to všechno jeho. Jenom on určuje, kdo bude vítěz a kdo poražený. A vítězové zůstávají vítězi, jenom pokud to dovolí.“

„Ze všeho si vezme kus?“

Morozov kývl. „Ze všeho.“

„Je nejbohatším mužem světa?“

„Druhým, řekl bych.“

„Vlastní něco na svoje jméno?“

„V MosBank by mohl mít pod svým skutečným jménem ukrytou jednu nebo dvě miliardy, ale zbytek peněz oficiálně vlastní důvěryhodní členové jeho vnitřního kruhu, jako je Arkadij. Nutno říct, že Arkadijovi se docela daří. NevaNeft je v současnosti třetí největší ropnou společností na světě. Vlastní flotilu ropných tankerů a investoval miliardy do potrubí, rafinérií, skladovacích zařízení a terminálů v západní Evropě. Asi před pěti lety přesunul své podnikání do Ženevy a založil ve Švýcarsku registrovanou společnost s názvem NevaNeft Trading AS. Existuje také NevaNeft Holdings AS, do které spadá zbytek jeho impéria.“

„Proč zrovna Ženeva?“

„Protože nedávno nahradila Londýn jako hlavní město obchodu s ropou. Všechny velké ruské firmy tam mají své kanceláře. Kromě toho leží blízko Curychu.“

„Domovu ruské prádelny.“

Morozov kývl. „Arkadij je tam váženým zákazníkem. RhineBank vydělává na poplatcích z praní špinavých peněz stovky milionů dolarů ročně. Jak asi předpokládáte, nekladou příliš mnoho otázek.“

„A pokud by to udělali?“

„Zjistili by, že pomáhají Arkadijovi a jeho příteli z dětství z Baskovovy ulice dosáhnout toho pro ně momentálně nejdůležitějšího,“ řekl Morozov.

„A to je?“

„Pomsty.“

 

Arkadij Akimov byl tím, kdo vymyslel název tajné jednotky skrývající se pod střechou NevaNeft Holdings. Chtěl něco poutavého a nezapomenutelného. Něco, co by vzdávalo poctu jeho hudební kariéře, která mu byla odepřena rektorem leningradské konzervatoře. Jako všichni mladí ruští pianisté studoval mistrovská díla Čajkovského a Rachmaninova, jehož Arkadij uctíval. Z doby, kdy se učil hrát jako chlapec na klavír, si zapamatoval také několik sonát, které napsal rakouský skladatel, považovaný za otce smyčcového kvarteta a moderní symfonie. Navrhl název pro dceřinou společnost Vladimiru Vladimiroviči a ten mu ho odsouhlasil. O dva týdny později, když Arkadijovi právníci dodali potřebné doklady švýcarskému obchodnímu registru, se narodila společnost Haydn Group AS.

„Čím se zabývá?“ zeptal se Gabriel.

„Na papíře?“ opáčil Arkadij. „Poradenstvím v oblasti průzkumu trhu a managementu.“

„A ve skutečnosti?“

„Propagandou, systematickou politickou a informační válkou, vytvářením dezinformací a vymyšlených kauz, podvratnou činností, šířením strachu, vlivovými operacemi, podporou stran stojících mimo establishment, příležitostnými vraždami zastánců demokracie s protikremelskými názory a vyhošťováním ruských miliardářů a zabavováním jejich majetku.“

„Aktivní opatření.“

Sergej Morozov opět souhlasně přikývl. „Všechno tohle má oslabovat západní demokracii a hodnoty. Podkopávat Západ zevnitř.“

„Myslel jsem, že SVR a GRU už v tomhle ohledu odvedly dobrou práci.“

„To odvedly,“ řekl Morozov. „Haydn Group je ale velmi významně nápomocná. Dodává dezinformacím a hybridní válce na věrohodnosti, protože je to soukromá společnost působící mimo Rusko. Všichni její zaměstnanci jsou bývalí zpravodajští důstojníci, ti nejlepší z nejlepších, za což jsou také velmi dobře placení.“

„Jak velké operační pravomoci Arkadij má?“ zajímal se Gabriel.

„Pro všechny záměry a účely je ředitelem elitní soukromé zpravodajské služby. Velké operace ale schvaluje Voloďa, pokud mu nedá rovnou příkaz.“

„Jak to třeba zabít Viktora Orlova?“

„Samozřejmě.“

„A pokud jde o běžnou agendu?“

Arkadij, řekl Morozov, řídil všechna obvyklá aktivní opatření. Část peněz putovala na záškodnickou a štváčskou činnost, jejímž cílem byla destabilizace jednotlivých zemí i celého Západu. Pomocí peněz se podplácely i podporovaly extrémistické názory a strany, především ty výrazně napravo, které se stavěly proti ekonomické integraci Evropy a imigraci. Penězovody proudily velké částky peněz samozřejmě také ke všem prokremelským hnutím a organizacím. Haydn Group se ovšem nespokojila s pouhou podporou, ale vytvořila celou síť fantomových think tanků28 a internetových deníků věnujících se veřejné politice, které referovaly kladně o Kremlu a ruských aktivitách a zpochybňovaly západní demokracie, západní hodnoty a liberalismus. Z Arkadijovy továrny na trolly vycházeli jako na běžícím pásu věrní služebníci pánů z Kremlu, kteří prostřednictvím těchto deníků a fantomových think tanků šířili dezinformace, polopravdy i přímé lži. Prostřednictvím internetu a především sociálních sítí se dalo veřejné mínění ovlivňovat mnohem snadněji než kdykoli dřív. Válečné pole se rozprostíralo do nekonečné šíře a dezinformace a konspirační teorie se po něm šířily rychlostí světla, což Kremlu hrálo do karet.

Voloďa a Arkadij, podotkl znovu Sergej Morozov, hráli vždycky s cinknutými kartami.

Nejefektivnějším nástrojem ze všeho, řekl, byl ovšem příslib ruského bohatství. Vidina života v blahobytu už dokázala nalomit nejeden charakter. Peníze byly odjakživa největším lákadlem na světě a Arkadij s Voloďou to věděli lépe než kdo jiný.

Politici, právníci, bankéři, podnikatelé, státní úředníci, dokonce i vyšší zpravodajští důstojníci, ti všichni byli terčem korupce ruskými penězi. Většina z nich přijala na začátku pouhou pozornost, často ve formě dobře zvoleného dárku a bez nároku na oplátku. Jenomže kdo chce korumpovat, nikdy nedává pozornosti a dárky jenom tak. Obzvlášť ne Rusové na vrcholu potravinového řetězce. Jakmile si někdo vzal počáteční návnadu, háček se zasekl a dotyčný už byl chycen. Spadl do pasti, ze které se nedalo vyklouznout. Háček se zasekával stále hlouběji. Od té chvíle byl příjemce úplatku vlastnictvím Kremlu.

„Přemýšlel jste někdy o tom, proč se tolik členů britské a francouzské aristokracie stalo proruskými, Allone? Je to proto, že Arkadij kupuje je všechny, lordy, vévody, hrabata, vikomty i markýze. Všechny do jednoho. Peníze jsou největší ruskou zbraní, Allone. Jadernou bombu lze shodit pouze jednou. Ale prostřednictvím peněz můžete ovládat lidi i události každý den, pořád dokola a pořád víc. Ruské peníze nahlodávají institucionální celistvost Západu zevnitř. Hniloba, kterou zasévají, se pak šíří všemi směry. A Arkadij Akimov vypisuje šeky.“

„Vypadá to, že aktivitám a cílům Haydn Group dost dobře rozumíš, Sergeji.“

„Arkadij a já jsme byli soudruzi během starých časů v Berlíně. A také je docela bohatý, nemluvě o jeho blízkém příteli z vršku pyramidy. Snažil jsem se s ním zůstat zadobře.“

„Kdy ses s Arkadijem viděl naposledy?“

„Pár měsíců před tím, než jste mě unesl. Potkali jsme se v sídle společnosti NevaNeft v Ženevě. Arkadij vlastní budovu na západní straně Place du Port. Jeho kanceláře se nacházejí v nejvyšším patře.“

„A kanceláře Haydn Group?“

„O patro níž, v šestém,“ odpověděl Morozov. „Jsou dokonale zabezpečené. Neprůstřelné. Biometrické zámky, zvukotěsná skla, zabezpečené telefony i počítače. Je tam spousta počítačů.“

„K čemu je používají?“

„K čemu byste řekl?“

„Řekl bych, že Haydn Group provozuje trollí farmu přímo uprostřed Ženevy.“

„Velmi dobrou farmu,“ poznamenal Morozov.

„Myslíš, že se Arkadij snaží ovlivnit výsledek amerických voleb?“

„Nějakou dobu už stojím mimo, Allone.“

„A kdybys měl tipovat, Sergeji?“ položil mu Gabriel další otázku.

„Není těžké uhádnout úmysly a přání Kremlu. Vyhovovalo by mu, kdyby věci zůstaly, jak jsou, a kancelář nezměnila svého současného nejvyššího úředníka. Proto je logické, že Arkadij a Haydn Group drží palec na misce vah. Dávají ale přednost tomu, aby se Američané zničili sami. Alespoň zdánlivě. Má to rozhodně vypadat, že se ničili sami. Proto Arkadijovi trollové chrlí příspěvky na sociálních sítích, v internetových diskusích a na fórech, která používají rasisté a extremisté. Arkadij se mi kdysi svěřil, že jednomu z jeho operativců se podařilo inspirovat jisté lidi a skupiny k několika násilným politickým činům.“

„Jak?“

„Anonymním našeptáváním do uší někoho, kdo stojí na okraji a nemá daleko k přemrštěným reakcím. Neviděl jste poslední zprávy z Ameriky? Tyhle lidi z okraje společnosti není tak těžké najít.“

Morozov do sebe obrátil další sklenku vodky jedním rychlým pohybem zápěstí.

„Jestli v tom budeš pokračovat, játra ti ztvrdnou na beton,“ varoval ho Gabriel.

„Jako kdybych tu měl co jiného na práci.“

Gabriel si vzal zpátky vytištěné dokumenty a vstal od stolu. „Je tu ještě něco, co jsi mi zapomněl říct, Sergeji?“ zeptal se.

„Jen jedna věc.“

„Poslouchám.“

„Jestliže se Arkadij dokázal dostat k Viktoru Orlovovi, může se dostat i k vám.“
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	TIBERIAS, IZRAEL

Dvacet pět kilometrů jižně od osady Roš Pina vyrůstá z hlubin údolí Jordánu hora Arbel. Její jižní svah je pozvolný, se zemědělskými pozemky a pastvinami, zatímco severní je příkrý a skalnatý. Před mnoha staletími obývali jeskyně vytesané do strmých severních útesů starověcí Židé, kteří zde hledali útočiště v období brutální římské okupace Palestiny. Nyní žili obyvatelé hory ve čtyřech úhledných osadách rozprostírajících se na planinách na vrcholu hory. Jedna z osad – Kfar Zejtim – ležela na otevřené vyprahlé pláni, kde v roce 1187 během jednoho horkého červnového odpoledne sultán Saladin porazil v drtivé bitvě žízní vyprahlou a vyčerpanou křižáckou armádu, což navrátilo Jeruzalém znovu do muslimských rukou. Bývalý šéf Ústavu Ari Shamron tvrdil, že za příznivého proudění větru se nad horou Arbel stále ještě nesou ozvěny řinčení mečů a křiku umírajících.

Jeho vila s omítkou barvy medu se nacházela na kraji osady Kfar Zejtim. Byla pevně usazená na vrcholu skalnatého útesu a skýtala působivý výhled na celé Galilejské jezero a starobylé město Tiberias. Gilah, Shamronova trpělivá manželka, pozdravila Gabriela ve vstupní hale. Se svýma melancholickýma očima a divokými prošedivělými vlasy se až neskutečně podobala Goldě Meirové, bývalé premiérce Státu Izrael, první a dosud jediné ženě v tomto úřadu. Široce rozpřáhla náruč a vyzvala Gabriela k objetí.

Gabriel s rouškou na obličeji si udržoval odstup. „Není to bezpečné, Gilah. Byl jsem na cestách.“

Neodradilo ji to a objala ho. „Začínali jsme si myslet, že už tě nikdy neuvidíme. Bože, jak je to dlouho?“

„Nechtěj po mně, abych to říkal nahlas,“ odpověděl Gabriel. „Je to příliš depresivní.“

„Proč jsi nám nedal vědět, že přijedeš?“

„Náhodou jsem byl právě v sousedství. Tak mě napadlo, že bych vás mohl překvapit.“

Gilah ho pevně stiskla. „Jsi moc hubený.“

„To říkáš vždycky, Gilah.“

„Přinesu ti večeři. Ari pracuje na novém rádiu. Izolace pro něj byla velmi tvrdá.“ Položila ruku na Gabrielovu tvář. „Tvoje nepřítomnost také.“

Bez dalšího slova se stáhla a zmizela v kuchyni. Gabriel zamířil po schodech dolů do velké místnosti, která Arimu Shamronovi sloužila jako pracovna a dílna zároveň. Na policích podél stěn byly vystaveny památníky Shamronova tajného života. V malé vitríně se nacházelo jedenáct nábojnic ráže 0.22 palce. Eli Lavon je posbíral v hale bytového domu na římském náměstí Piazza Annibaliano několik minut poté, co Gabriel zabil Palestince jménem Wadal Abdel Zwaiter.29

„Vážně by ses toho měl zbavit, Ari.“

„Schovávám je pro tebe.“

„Řekl jsem ti, že je nechci.“

„Jedna z amerických produkcí připravuje nový zásadní dokument,“ řekl Shamron. „Chtěli by se mnou udělat rozhovor, dokud jsem ještě naživu. Nadhodil jsem jim, že by možná rádi mluvili i s tebou.“

„Proč bych o tom měl proboha vykládat?“ namítl Gabriel. „Zrovna teď, po všech těch letech? Jenom to otevře staré rány, nic víc.“

„Není zrovna tajemstvím, žes byl hlavním střelcem operace Boží hněv. Z dobrých zdrojů vím, že jsi konečně pověděl svým dětem něco málo o věcech, které jsi udělal na obranu své země a svého lidu.“

„Existuje něco, co o mém životě nevíš?“

Shamron se usmál. „Myslím, že ne.“

Pravdou bylo, že Gabriel před Arim Shamronem nemohl skrýt nic, ani kdyby chtěl. Existovalo mezi nimi zvláštní propojení. A ještě něco – smrt, která se vedle nich postavila na samém začátku jejich dlouhého vztahu, a zůstala s nimi už napořád. Jedenáct nábojnic z jednoho říjnového dne před skoro padesáti lety toho bylo důkazem.

Ari Shamron seděl na vysoké stoličce u pracovního stolu a jako obvykle měl na sobě kalhoty v barvě khaki a bílou oxfordskou plátěnou košili. Na pracovní desce před ním leželo rádio Philco z růžového dřeva. Jeho starou hůl z olivovníku Gabriel nikde neviděl. Pouze hliníkové chodítko, které chladně zářilo pod světlem lampy. Chvějící se rukou, stejnou rukou, jakou tiskl na ústa Adolfa Eichmanna na potemnělé ulici v Argentině, sáhl Ari Shamron po balíčku cigaret Maltepe.

„Ani na to nemysli, Ari.“

„Proč ne?“

„Protože nechceš strávit svoje poslední hodiny na světě připojený k ventilátoru.“

„Na tenhle osud jsem už dávno rezignoval, chlapče,“ řekl Shamron.

I když jeho tělo vykazovalo výrazné stopy stárnutí, zřetelnější, než když ho Gabriel viděl naposledy, jeho charisma a autorita neztratily nic na síle. Přestože už dlouho nebyl generálním ředitelem ústavu, jeho bývalí podřízení – a dokonce i členové Gabrielovy osobní ochranky – o něm mluvili jako o veliteli nebo jako o tom, kdo stejně jako anděl Memuneh, zástupce Hospodina, dohlíží na celý svět.

Shamron vytáhl z balíčku cigaretu a připálil si svým starým zapalovačem Zippo. „Sundáš si konečně tu roušku?“ zeptal se Gabriela.

„Je to pro tvoje dobro.“

„Moji doktoři říkají to samé, kdykoli se do mě chystají bodnout něco ostrého.“ Přes oblak kouře zamžoural na odhalené vnitřnosti rádia. „Tak povídej,“ vyzval Gabriela. „Co tě přivedlo až sem do Tiberias?“

„Ty, abba.“

„Jsem sice starý, ale nejsem senilní.“

„Potřeboval jsem si promluvit se Sergejem Morozovem.“

„O našem starém příteli Viktoru Orlovovi?“

Gabriel přikývl.

„Hádám, že Viktorova smrt měla něco společného s penězi,“ poznamenal Shamron.

„Co ti vnuklo takový nápad?“

„Luxusní vila na břehu Curyšského jezera za čtyřicet tisíc švýcarských franků na měsíc, ve které ses nedávno tak trochu usadil.“ Shamron měl dobré informace, na čemž ostatně nebylo vůbec nic překvapivého. Po chvíli pokračoval: „Včera večer, když jsi měl slavit šabat se ženou a dětmi, jsi ve vile u jezera mluvil s jednou mladou ženou, která pracuje v curyšské pobočce RhineBank, což je domov takzvané ruské prádelny. Ona dáma ti předala zprávu, kterou sepsal na základě vyšetřování její britský přítel. Dospěl k působivým závěrům, to se musí nechat. Odhalil přísně střežené ruské tajemství, podle něhož je podnikatel Arkadij Akimov hlavním strážcem nesmírného bohatství ruského prezidenta.“

„Dal jsi do bezpečného domu v Nahalalu odposlechy?“ zeptal se Gabriel.

„Dejme tomu, že tam mám krtka,“ odpověděl Shamron. „Podle všeho jsou někteří z Arkadijových zaměstnanců bývalí důstojníci SVR a GRU. Pracují pro dceřinou společnost jeho ropné firmy NevaNeft. Dceřiná společnost se jmenuje Haydn Group. Britský vyšetřovatel nebyl schopen určit, čím se jednotka Haydn Group přesně zabývá.“

„Aktivní opatření namířená proti Západu.“

„To je jako stránka ze starého sovětského bulletinu,“ řekl Shamron.

„Sama o sobě nebude k ničemu, pokud se rozpadne celek,“ odtušil Gabriel.

„Máš v plánu postavit Arkadije Akimova mimo byznys?“ podíval se Shamron na Gabriela přes obláček kouře.

„A nebudu si brát servítky. S RhineBank mám podobné úmysly, pokud by tě to zajímalo.“

„Vzhledem k žalostné historii banky by mě neudělalo nic šťastnějším. Jenomže operace takového rozsahu spolkne poslední drahocenné měsíce tvého funkčního období.“ Shamron se odmlčel. „Pokud samozřejmě nemáš v plánu zdržet se o chvilku déle.“

„Už dávno jsem se naučil sedět na dvou křeslech, Ari. Budu schopen dělat obvyklou práci a zároveň se připravovat na nejšpinavější banku na světě. A pokud jde o to druhé, pokračování mi nebylo nabídnuto.“

„A kdyby bylo?“

„Mám jiné plány.“

„Ha’arec si myslí, že bys byl dobrým premiérem,“ vyslovil Shamron názor nejstaršího izraelského deníku.

„Umíš si to představit?“

„Umím, abych řekl pravdu. V tvém okolí se ale šušká, že si plánuješ důchod v benátském paláci s výhledem na Canal Grande.“ Shamron se na Gabriela zadíval s výčitkou v očích. „Vím, že to byl Chiařin nápad, ale mohl jsi jí sundat nohu z plynu.“

„Moje autorita končí na prahu mého domova.“

„Tvoje země tě potřebuje, Gabrieli.“ Shamron ztišil hlas. „A já také.“

„Zbývá mi rok a půl do konce funkčního období.“

„Při troše štěstí budu do té doby mrtvý.“ Shamron si rezignovaně povzdychl. „Přemýšlel jsi už o svém nástupci?“ zeptal se pak.

„Doufal jsem, že bych mohl přemluvit tebe, abys to vzal za mě.“

„Jsem příliš mladý. A příliš nezkušený.“

„Potom zbývá Jaakov Rossman a Jossi Gavish,“ řekl Gabriel. „Jaakov je coby šéf Zvláštních operací trochu ve výhodě, ale Jossi má spoustu provozních zkušeností a byl by dobrým ředitelem.“

„Ani jeden z nich není tvůj kalibr.“

„V tom případ bychom se možná měli zapsat do historie.“

„Jak?“

„Jmenováním vůbec první ženy na místě generální ředitelky Ústavu.“

Shamrona ta myšlenka zaujala. „Máš nějaké kandidátky?“ zajímal se.

„Jenom jednu.“

„Rimonu?“

Gabriel se pousmál. „Je vedoucí oddělení Sbírek, což znamená, že je zodpovědná za nábor a řízení celosvětové sítě agentů Ústavu. A také se tak nějak stalo, že je tvojí neteří.“

„Možná jsem za to nakonec vděčný.“ Shamronovy oči najednou zakalily vzpomínky. „Pamatuješ si na ten den, kdy se vybourala na skútru a při pádu se jí sedřela kůže z boku? To ubohé dítě křičelo bolestí, ale já jsem byl při pohledu na krev všude kolem tak rozrušený, že jsem ji nedokázal utišit. Ránu jsi jí ošetřil až ty.“

„Pořád po ní má jizvu.“

„Vždycky jsi uměl spravovat lidi, Gabrieli.“ Shamron ukázal na obvody a elektronky na svém pracovním stole. „Já dokážu opravovat jen stará rádia, aby zněla jako nová.“

„Vybudoval jsi tuhle zemi, Ari.“

„A zpravodajskou službu. Bude od tebe moudré, když budeš akceptovat moje rady.“

„Jakou radu bys mi dal ohledně Arkadije Akimova?“

„Ať se o něj postará někdo jiný.“

„Kdo?“

„Švýcaři nebo Britové.“

„Souhlasili s tím, že mě nechají rozběhnout operaci.“

„To je od nich velkorysé.“

„Také jsem si říkal.“

„A když se věci nepříjemně zamotají?“

„Švýcaři mi dali propustku z vězení.“

„Co budeš dělat ohledně té ruské novinářky, která doručila Viktorovi kontaminované dokumenty?“

„Má moji plnou podporu. Nevěděla o tom, Ari.“

Shamron rozdrtil oharek cigarety. „Zbývá Arkadij. Nějaký plán?“

„Uvažuji o tom, že s ním půjdu do obchodu.“

„O jakém druhu obchodu mluvíme?“

„Praní špinavých peněz, Ari. Co jiného?“

„Myslel jsem, že Arkadij pral v RhineBank.“

„Pořád pere.“

„Tak k čemu by potřeboval tebe?“

„Na tom ještě pracuju.“

„Je tu jedno jednoduché řešení.“

„Jaké?“

Shamron si zapálil další cigaretu. „Zavřete ruskou prádelnu.“
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	BULVÁR KRÁLE SAULA, TEL AVIV

Tři úrovně pod vestibulem budovy na bulváru Krále Saula se nacházely dveře označené z chodby nápisem 456C. Na jejich opačné straně se skrývala místnost, která kdysi bývala skladištěm zastaralých nebo nefunkčních počítačů, vyřazeného nábytku a také místem, jež především noční personál využíval k nezávazným milostným dostaveníčkům. Od té doby, kdy Gabriel nechal krcálek hluboko v suterénu vyklidit a dveře opatřil bezklíčovým systémem s číselnou klávesnicí, stala se tato místnost nejpřísněji střeženým královstvím v celém Ústavu. Heslem byla numerická verze data Gabrielova narození. Následující ráno přesně v deset hodin Gabriel naťukal heslo na panel a vešel dovnitř.

Rimona Sternová, vedoucí oddělení známého pod názvem Sbírky a neteř Ariho Shamrona už tam čekala. Když ho uviděla, rychle si nasadila roušku. „Slyšela jsem, že jsi minulou noc navštívil Tiberias,“ řekla.

„To je všechno, co jsi slyšela?“

„Teta se zmínila, že jsi moc hubený.“

„To tvoje teta říká vždycky, než mě nacpe jídlem,“ pousmál se Gabriel.

„Jak se drží?“

„Téměř šest měsíců byla zavřená v jednom domě s tvým strýcem. Jak myslíš, že se drží?“

Otevřely se dveře a do místnosti vkročil Jossi Gavish, šéf oddělení, které se ve slovníku Ústavu označovalo jako Výzkum. Jossi byl vysoký, uhlazený, se sklonem k plešatění a v jeho chování byl obvykle patrný určitý intelektuálský odstup. Narodil se v Londýně, ve čtvrti Golders Green, a než emigroval do Izraele, získal červený diplom na Oxfordu. Hebrejsky mluvil s výrazným anglickým přízvukem a zbožňoval čaj, který si nechával posílat až z Londýna. Jeho charisma kdysi nadaného shakespearovského herce z něj činilo cenného operativce, pokud ho bylo z nějakých důvodů potřeba v terénu. Servírky v jedné kavárně na pláži ve městě Saint Barthélemy ho považovaly za muže snů, zatímco recepční z hotelu Geneva složila soukromý slib, že ho na místě zastřelí.

O chvíli později dorazili Jaakov Rossman a dvojice terénních operativců pro nejrůznější příležitosti Mordechaj a Oded. Dalším byli Eli Lavon a hned za ním se dostavila Dina Saridová, expertka na terorismus, špičková analytička a žena s brilantním mozkem, který často zaznamenal ty nejnepatrnější detaily a spojení, jež ostatním unikala. Byla drobná a tmavovlasá a mírně kulhala, což byl důsledek zranění při bombovém útoku. Dina přežila útok sebevražedného atentátníka v autobuse číslo 5 v říjnu 1994 v Tel Avivu. Atentátník měl na sobě bombu obsahující osmnáct kilogramů TNT a hřebíky namočené v jedu na krysy. Síla výbuchu rozervala autobus na kusy a roznesla utržené lidské končetiny do nedalekých kaváren. Mezi jednadvaceti zabitými lidmi byla i její matka a dvě z jejích sester. Dina se už tehdy zapřisáhla, že bude proti terorismu bojovat hlavou, nikoli silou, a svému slibu zůstávala věrná. V Ústavu platila za chodící encyklopedii palestinského a islamistického teroru. Dokázala odrecitovat čas, místo, pachatele a počet obětí na životech každého teroristického útoku proti izraelským nebo západním cílům. Znala teroristy lépe, než se znali oni sami.

Po Dině prošel dveřmi Michail Abramov. Na rozdíl od ostatních byl vysoký a hubený, měl velmi světlou pleť, velmi světlé vlasy a oči barvy zmrzlého sněhu. Michail byl veteránem elitní vojenské jednotky Sajeret Matkal, speciální jednotky Izraelských obranných sil. V Ústavu už dávno nahradil Gabriela coby hlavního vykonavatele cílených zabití, ale jeho talent se neomezoval pouze na práci se zbraněmi. Byl mnohem větší. Měl za sebou řadu vysoce důležitých a nebezpečných úkolů, včetně atentátu na předního íránského jaderného vědce přímo v centru Teheránu. Narodil se v Moskvě páru disidentských vědců a do Izraele se přistěhoval coby teenager. Anglicky dodnes mluvil se slabým ruským přízvukem. Doprovázela ho jeho manželka Natalie Mizrahiová, exoticky vypadající žena, která by díky svému vzhledu a původu mohla snadno sledovat jakéhokoli Araba, aniž by pojal nějaké podezření. Natalie byla alžírská Židovka narozená ve Francii a mluvila plynně arabsky. Ve službách Ústavu byla jediným západním zpravodajským důstojníkem, který kdy pronikl do středu Islámského státu.

Tři úrovně pod vestibulem budovy na bulváru Krále Saula se za dveřmi nejpřísněji střežené místnosti sešla v neděli v deset hodin ráno skupina devíti lidí, známá pod názvem Barak, což v hebrejštině znamenalo blesk. Přízvisko členové skupiny dostali kvůli své záhadné schopnosti začít bleskově jednat a rychle řešit problémy. Byli službou ve službě. Týmem agentů navzájem sobě rovných a beze strachu, kteří spolu bojovali i krváceli na nespočtu tajných misí a bojišť, táhnoucích se od Moskvy až k pohoří Atlas v Maroku. Čtyři z nich byli nyní šéfové velkých oddělení Ústavu. A kdyby to záleželo na Gabrielovi, jeden z nich by se brzy zapsal do historie coby první generální ředitelka izraelských tajných služeb.

Rimona Gabriela pozorně sledovala, jak kráčí k velké tabuli – k poslední tabuli na celém bulváru Krále Saula – a několika rychlými tahy levé ruky píše jméno: Arkadij Akimov. Přítel z dětství ruského prezidenta, bývalý důstojník KGB specializující se na aktivní opatření, majitel soukromé zpravodajské služby Haydn Group, která spadá pod jeho ropnou společnost NevaNeft, se pokoušel podkopat a zničit Západ zevnitř.

Ústav, řekl Gabriel svému týmu, mu to nedovolí. Podkope a zničí Arkadije Akimova. Připraví ho o jeho prominentní místo na Západě, rozpráší Haydn Group a sebere mu co největší množství špinavých peněz, včetně peněz prezidenta Ruské federace, jichž je Akimov ochráncem.

RhineBank AG nebude ušetřena ani v nejmenším. Stejně tak nebude ušetřena žádná jiná společnost – švýcarská, německá, britská či americká –, která se do této záležitosti jakýmkoli způsobem zapletla.

Gabriel zdůraznil, že útok takovéhoto rozsahu nemůže být proveden zvenčí – pouze zevnitř. Dveře do Arkadijovy skvěle chráněné, takřka nedobytné citadely otevře Isabel Brennerová, kontrolorka shody v curyšské pobočce banky. Jakmile k tomu dojde, Ústav otevřenými dveřmi vstoupí do jeho světa a naváže s Arkadijem Akimovem obchodní vztah. Stane se důležitým partnerem kleptokracie známé jako Kreml a. s. Každému kroku jejich sbližování bude věnována mimořádná péče.

Nic, řekl Gabriel, nebude ponecháno náhodě.

 

Jak ale proniknout na přísně střežený dvůr muže, který předpokládal, že každý jím použitý telefon je odposloucháván, každá místnost, do níž vkročí, je sledována, a každý cizinec, jenž mu zkříží cestu, ho chce zničit? Jak proniknout do blízkosti muže, který nikdy nemluví s novináři, který téměř nikdy neopouští svoji ruskou bublinu, kde je chráněn, a který je vždycky obklopen osobními strážci z elitních ruských jednotek specnaz? Vždyť dokonce i umístění jeho kanceláří na ženevském Place du Port, jejichž přesnou polohu Gabrielovi vyzradil Sergej Morozov, bylo přísně tajné.

Oddělení Úklid okamžitě najalo kancelářské prostory v protější budově a dva z nejlepších umělců Eliho Lavona, mistři v oboru sledování, se do nich následující den přemístili, oficiálně za účelem podnikání. Pořídili fotografie každého, kdo do hlavních dveří Arkadijovy budovy vstoupil a kdo z ní vyšel. Snímky poslali na bulvár Krále Saula, kde se Gabrielův tým pokusil dát tvářím jména. Na jedné fotce byl zachycen upravený stříbrovlasý muž vystupující ze zadní části sedanu Mercedes Maybach. Jossi Gavish opatřil fotografii titulkem, který byl mistrovským dílem úřednické stručnosti: Arkadij Akimov. Ředitel NevaNeft Holdings, NevaNeft Trading a Haydn Group.

Pokud šlo o místo bydliště, byl Arkadij ještě obezřetnější než v případě budovy s kancelářemi na Place du Port. Několik let žil v tichosti a nenápadně v enklávě peněz Kolíně nad Rýnem. V létě 2016 však vystrčil hlavu z ulity a usadil se ve švýcarském městečku Féchy, v přepychovém paláci postaveném na míru v hodnotě více než sto milionů švýcarských franků. Monstrózní stavební projekt rozzuřil jeho sousedy, včetně jedné anglické popové hvězdy, která si stěžovala dokonce v tisku. Totožnost majitele nového paláce nebyla nikdy zveřejněna. Psalo se pouze tolik, že jde pravděpodobně o ruského podnikatele, možná s kontakty na Kreml.

Předpokládalo se rovněž, že jde o stejného anonymního ruského podnikatele, který je majitelem největšího soukromého obydlí ve francouzské lyžařské vesnici Courchevel, honosné vily na Azurovém pobřeží poblíž Saint-Tropez, sídla na vysokými zdmi oploceném rozsáhlém pozemku na moskevském předměstí Rubljovka a apartmá v jednom z ultraluxusních mrakodrapů na manhattanském Billionaires’ Row na jižním konci Central Parku v hodnotě dvě stě dvacet pět milionů dolarů. Vlastnil rovněž přepychovou jachtu, což bylo pro muže jeho typu povinností, ale využíval ji jenom zřídka, protože trpěl mořskou nemocí. K přepravě na větší vzdálenosti požíval proudové letadlo Gulfstream a na kratší pak soukromý vrtulník Airbus H175 VIP. Po Ženevě jezdil v motokoloně hodné hlavy státu.

V Arkadijově oficiálním životopise se neobjevoval žádný údaj týkající jeho minulosti v KGB, pouze neurčitá zmínka týkající se jeho působení na sovětském ministerstvu zahraničí a krátkého pracovního pobytu v Berlíně. Kolem jeho vztahu s ruským prezidentem panovala spousta spekulací a vágních informací. Arkadij prostřednictvím svých právních zástupců přiznal, že ano, znali se coby malí chlapci vyrůstající v tehdejším Leningradu, ale odmítl veškeré náznaky, že by měl patřit do prezidentova vnitřního kruhu. Informace o jeho osobním životě se rovněž nesly pouze v náznacích. Vědělo se, že má za sebou dva rozvody, oba proběhly v tichosti, a připisovala se mu řada mileneckých poměrů a aférek. Jeho poslední manželkou byla krásná a o více než třicet let mladší baletka Oksana, za svobodna Mironovová.

Nebylo překvapivé, že se Arkadij dostal pod palbu ruského investigativního týdeníku Moskovskaja Gazeta. List patřil mezi jeho nejdrsnější kritiky. Odhalil například jeho vazby na prezidentský palácový komplex u Černého moře a psal o desítkách miliard, které vydělal na nafouknutých stavebních veřejných zakázkách, jež mu byly přiklepnuty před olympijskými hrami v Soči. Některé z těchto článků v Gazetě vzešly z pera toho času pohřešované investigativní reportérky Niny Antonovové. Po návratu ze Švýcarska do Wormwood Cottage, kde čekala na trvalé přesídlení, sepsala dokument čítající dvacet tisíc slov, jenž osvětloval a dával do souvislostí všechny kauzy, které kdy byly s Arkadijem spojovány. Bylo to zajímavé a poutavé čtení, stejně jako text Olgy Suchovové, v němž převyprávěla bouřlivé setkání s Arkadijem v Moskvě v roce 2007 poté, co se objevily zprávy, že jeho přítel z dětství z Leningradu jakýmsi záhadným způsobem zbohatl o čtyřicet miliard dolarů.

Osobní bohatství ruského prezidenta od té doby podle všeho narostlo ještě mnohem výrazněji. Arkadijovo zrovna tak. Podle nejnovějších odhadů časopisu Forbes se Arkadijovo jmění od roku 2012 zvětšilo z ubohých 400 milionů dolarů na 33,8 miliardy dolarů, což z něj činilo čtyřicátého čtvrtého nejbohatšího muže na světě. Přímo nad ním se v žebříčku časopisu Forbes nacházel americký manažer hedgeových fondů a pod ním čínský výrobce domácích spotřebičů. Arkadij, aniž by cokoli vysvětloval, byl prý tímto hodnocením zklamaný.

Forbes měl však k dispozici jenom několik kousků z celkového obrazu, a tak jeho propočty nemohly být přesné. V odhadované výši Arkadijova jmění chyběly peníze, které skřeti z ruské prádelny v curyšském suterénu anonymně vyčistili a zahrabali na Západě. Gabriel měl naštěstí své vlastní podzemní pomocníky. Devět trpaslíků, devět mužů a žen z jeho týmu Barak, se tři úrovně pod vestibulem budovy na bulváru Krále Saula hrabalo v životě celoživotního přítele ruského prezidenta a snažilo se přijít na způsob, jak otevřít dveře do jeho nedobytné pevnosti. Téměř v každém ohledu bylo těchto devět trpaslíků pravým opakem muže, jehož život trhali na kusy. Byli placeni státem a žili skromně. Nekradli, pokud to neměli nařízeno v rámci nějaké operace. Nezabíjeli, jestliže to nevyžadovala záchrana nevinných životů. Byli laskaví ke svým manželům či manželkám a partnerům nebo partnerkám a starali se o své děti podle svých nejlepších schopností, přičemž byli zároveň ochotní pracovat téměř beze spánku, vyžadovala-li si to situace. Neměli žádné neřesti a zlozvyky, kvůli kterým by nebylo možné je přijmout na pozice, na nichž pracovali.

Svoji současnou práci v suterénních prostorách na bulváru Krále Saula zvládali vykonávat bez vzrušené výměny názorů, protože zvýšené hlasy zvyšovaly riziko přenosu koronaviru. Dokonce i Rimona Sternová, která zdědila po svém strýci v některých situacích výbušnější temperament a prchlivost, dokázala krotit svůj jindy horlivý tón. Dodržování doporučované sociální vzdálenosti nebylo ve stísněných prostorách bývalého skladiště dost dobře možné, a tak alespoň často dezinfikovali své pracovní stoly a pravidelně se nechávali testovat.

Gabriel vcházel do místnosti 456C jednou nebo dvakrát denně, aby zkontroloval pokrok týmu a práskl pomyslným bičem. Toužil se vrátit co nejdříve na operační pole, aby Švýcaři nezměnili názor a nesebrali mu udělené privilegium, díky kterému mohl provést operaci na jejich území. Rimoně a ostatním bylo jasné, že je v pokušení vpálit do čela ruského oligarchy kulku, protože by si ji Arkadij Akimov zasloužil, a to rozhodně zdaleka nejenom za vraždu Viktora Orlova. Arkadij Akimov – důvěryhodný člen vnitřního kruhu ruského prezidenta, obchodník s ropou a majitel soukromé zpravodajské služby, která vedla válku proti Západu zevnitř – byl však příliš cenný na to, aby ho zabil. On byl tím mužem nejblíže carovi, po kterém Gabriel tak dlouho pátral. Nesměl ponechat nic náhodě.

Jak ale proniknout na jeho přísně střežený dvůr?

Obvykle to bývá nějaká slabina nebo příliš velká ješitnost, co dělá člověka zranitelným a díky čemu se mu lze dostat na kobylku. Gabriel však nařídil týmu, aby tentokrát nehledali Arkadijovy slabiny, nýbrž alespoň jednu jeho kvalitu. Určitě, naléhal skoro prosebně, musí existovat alespoň jeden ospravedlnitelný důvod, proč ruský oligarcha zabírá místo na planetě.

A skutečně. Objevila ho Dina Saridová, když si prohlížela jinak nesmyslné stránky NevaNeft. Prostřednictvím charitativní odnože svojí ropné společnosti daroval Arkadij Akimov stovky milionů dolarů orchestrům, filharmoniím, konzervatořím a muzeím umění v Rusku a západní Evropě, a to často s malou nebo vůbec žádnou reklamou.

Jak z informací objevených Dinou Saridovou vyplývalo, Arkadij často podporoval i konkrétní festivaly a koncerty, což mu umožňovalo potřást si rukou s některými z nejvýznamnějších postav světa klasické hudby. Hledání v obrázcích na internetu a sociálních sítích přineslo další ovoce. Ostýchavý a na veřejnosti se neukazující Rus byl vyfocen s mnoha špičkovými muzikanty, jako například s francouzským houslistou Renaudem Capuçonem, vedle něhož Arkadij stál s širokým úsměvem na tváři. Stejný výraz ho zdobil, když se nechal vyfotografovat s německou houslistkou Julií Fischerovou. Nebo s jejím krajanem Christianem Tetzlaffem. Nebo s francouzskou pianistkou Hélène Grimaudovou a Paulem Lewisem. S dirigenty Gustavem Dudamelem a sirem Simonem Rattlem.

Dina pochybovala o operační hodnotě svého objevu. Přesto fotografie ve vysokém rozlišení vytiskla a položila je na Gabrielův stůl. O hodinu později, během své večerní návštěvy místnosti 456C, napsal Gabriel na tabuli další dvě jména. Jedno patřilo starému nepříteli, druhé dávné milence. Poté lidem z týmu podrobně popsal, jak by měla proběhnout fúze mezi Ústavem a kleptokracií známou jako Kreml a. s. Nejprve by mělo dojít k zdánlivě náhodnému setkání na významné společenské události. Na tak významné, že by si Arkadij radši usekl ruku, než aby na ní chyběl. Koktejly a jednohubky rozhodně stačit nebudou. Musí to být recepce snů, hvězdná atrakce, na kterou se sjedou mezinárodní celebrity ze světa vysokého umění, což zároveň přiláká finančně zajištěnou elitu švýcarské společnosti a pohádkově bohaté mecenáše. Bude potřeba, pokračoval Gabriel, aby se události zúčastnil finančník, který na sebe vezme roli dobrodince večera. Musí jít o někoho, kdo je ztělesněním ctnosti. O někoho, kdo je známý svou angažovaností ohledně řešení palčivých problémů planety, změnami klimatu počínaje a oddlužením zemí třetího světa konče. Musí to být přesně ten typ muže, jakého by Arkadij Akimov s radostí zkorumpoval špinavými ruskými penězi.
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	ŽENEVA

RhineBank AG s ústředím v Hamburku nebyla jedinou finanční institucí, která čile obchodovala s nacistickým Německem. Švýcarská národní banka přijala v průběhu druhé světové války několik tun zlata od Reichsbank, z čehož jí plynul zisk dvacet milionů švýcarských franků. Hlavní švýcarské banky rovněž přijímaly za klienty vysoce postavené nacisty – včetně toho vůbec nejvyššího Adolfa Hitlera, který uložil peníze plynoucí mu z prodeje jeho antisemitského pamfletu Mein Kampf na účet u banky UBS v Bernu.

Častěji než velké banky představitelé strany a vyšší důstojníci vražedného SS ovšem využívali služeb diskrétních privátních finančních ústavů a bankéřů, jako byl například Walter Landesmann. Zatímco před válkou platil Landesmann spíše za menšího a nijak významného bankéře, na jaře roku 1945 byl strážcem obrovského jmění, které nebylo komu spravovat ani předat, protože majitelé u něj uložených peněz byli buď obviněni z válečných zločinů, nebo uprchli z Evropy a schovali se v daleké Jižní Americe. Walter Landesmann si nenechal ujít příležitost a notně poskvrněné nacistické peníze využil k transformaci svojí malé banky na prominentní podnik poskytující finanční služby bohatým klientům. Po smrti jej po něm zdědil jeho jediný potomek, charismatický mladý finančník Martin.

Martin Landesmann dobře věděl, odkud se po válce vzaly zdroje na přeměnu a rychlý růst otcovy banky. Zděděný podnik prodal a za výnosy z prodeje vytvořil společnost Global Vision Investments – společnost soukromého kapitálu, jež financovala rozjezd začínajících podniků, zejména takových, které se zabývaly alternativními energiemi a udržitelným zemědělstvím. Jeho největší a trvalou vášní ovšem byla jeho charitativní nadace s názvem Jeden svět. Martin dodával léky nemocným, jídlo hladovějícím a vodu těm, kde jí měli kvůli suchu nedostatek. Často rozvážel po celém světě pomoc sám a nebál se přiložit ruku k dílu. V důsledku toho byl oblíbený v Aspenu i Davosu. Do okruhu jeho vlivných přátel patřili význační politici, geniální mozky ze Silicon Valley a představitelé Hollywoodu, kde jeho produkční společnost financovala dokumentární filmy s tématy jako klimatické změny či práva imigrantů. Nejnovějším filmem produkční společnosti byl jeho lichotivý portrét nazvaný stejně jako jeho charitativní organizace – Jeden svět. Legie jeho kritiků, sestávající se hlavně z přívrženců politické pravice, přemýšlely, proč se dokument nejmenuje podle jeho přezdívky svatý Martin.

Poprvé byla tato přezdívka veřejně použita v Martinově nelichotivém profilu, jenž vyšel v listu Spectator30. Od té doby ji pravidelně používali jak jeho příznivci, tak také odpůrci. První obdivně, ti druzí ironicky. Martin svoji přezdívku pravděpodobně tajně nenáviděl, protože měla k pravdě daleko. Přes veškeré svoje charitativní nadšení a velkorysou pomoc potřebným byl v honbě za ziskem nelítostný. Pokud měl před sebou vidinu dobrého výdělku, neudělal krok zpátky, ani když to vyžadovalo zpustošení deštných pralesů nebo vypuštění obrovského množství oxidu uhličitého do atmosféry. Mezi jeho nejlukrativnější podniky patřila hutní firma Keppler Werk GmbH, která vyráběla jedny z nejlepších průmyslových ventilů na světě a byla součástí globální sítě společností a firem, jež v rozporu s usnesením OSN dodávaly jadernou technologii Íránské islámské republice. Gabriel do této globální sítě společností pronikl a zneškodnil čtyři do té doby Íránem nepřiznané centrifugy na obohacování uranu. Martinova účast na celé operaci byla nedobrovolná, ale Gabriel mu nedal na vybranou, pokud se nechtěl změnit v očích veřejnosti ze svatého muže v zplozence pekla a podvodníka.

Navzdory jeho veřejným prohlášením o opaku, nehrál svatý Martin výhradně s vlastními penězi. Ani výhradně s čistými penězi. Tajným majitelem lichtenštejnské Meissner PrivateBank byla jeho společnost Global Vision Investments, přičemž v Meissner PrivateBank se sofistikovaným způsobem praly špinavé peníze, obvykle pomocí offshorových společností a investic do drahých nemovitostí po celém světě. Toho využívali především bohatí jedinci, kterým se nechtělo platit daně, a lidé spjatí s organizovaným zločinem. Martin jim pomáhal za značný poplatek a bez dotěrných otázek. Všechno přísně tajné.

Gabriel a Graham Seymour o Martinových „mimoškolních“ aktivitách věděli. Švýcarské ani žádné jiné finanční regulační úřady nikoli. Pro ně byl svatý Martin opravdu tím veskrze kladným švýcarským finančníkem, za jakého se vydával a který nikdy nešlápl vedle. Že by mohl mít prsty v něčem pochybném, tomu nevěřili ani někteří z jeho zavilých kritiků.

Po rychlém prodeji otcovy zkažené banky Martin Landesmann opustil studený a šedivý Curych a usadil se v jemnější Ženevě. Společnost Global Vision Investments sídlila na Quai du Mont-Blanc, ovšem skutečným centrem Martinova impéria byla Villa Alma, jeho velké panství u jezera na rue de Lausanne. Martinův dlouholetý šéf bezpečnosti pozdravil Gabriela na předním nádvoří vily. Jejich poslední rozhovor se odehrával přes hlaveň zbraně SIG Sauer P226. V ruce ji držel Gabriel.

„Máte u sebe zbraň?“ zeptal se Gabriela bodyguard příšernou švýcarskou němčinou.

„Co byste tak řekl?“ odpověděl mu Gabriel spisovnou němčinou.

Strážce k němu natáhl ruku dlaní vzhůru.

Gabriel kolem něj beze slova prošel a jen zlehka se otřel ramenem o jeho paži. Společně pak vkročili do nablýskané pompézní haly, kde už čekal svatý Martin zalitý koronou světla a v celé své kráse. Jako obvykle byl oblečen v různých odstínech šedé a černé. Měl břidlicově šedý kašmírový svetr, uhlově šedé kalhoty a černé mokasíny. V kombinaci se stříbrnými vlasy a stříbrnými obroučkami brýlí mu jeho tmavě šedé oblečení propůjčovalo nádech jezuitské vážnosti. Ruka, kterou zvedl na pozdrav, svítila jako bílý mramor. Oslovil Gabriela anglicky s neurčitým francouzským přízvukem. Martin už nemluvil jazykem svého rodného Curychu. Pokud ovšem někomu nevyhrožoval, že ho bude muset zabít. V takových případech používal pouze švýcarskou němčinu.

„Doufám, že jste s Jonasem obnovili vaše staré přátelství,“ řekl přívětivě.

„Napijeme se na to později,“ odtušil Gabriel.

„Víte, jak jste na tom s covidem?“

„Nějak jsem pořád negativní. Vy?“

„Já i Monique se každý den necháváme testovat.“ Monique byla Martinova manželka. Narodila se v Paříži a byla mezinárodní celebritou sama o sobě. „Doufám, že jí odpustíte, že vás nepřišla pozdravit,“ dodal Martin. „Abych řekl pravdu, netouží zrovna po připomínce té hloupé aféry se Zoe Reedovou.“

„Tak to jsme dva.“

„Minulý rok jsem na Zoe narazil v Davosu,“ pokračoval Martin. „Zrovna se chystala k vysílání odpoledního zpravodajství CNBC. Jak si asi dokážete představit, byla to docela trapná situace. Oba jsme předstírali, že se nic z té nepříjemnosti tehdy nestalo.“

„To už je dávno.“

„Jak se má váš společník, který se naboural do mého počítače?“

„Posílá srdečné pozdravy.“

„Doufám, že kvůli tomu nemá výčitky svědomí.“

„Jen občas,“ řekl Gabriel. „Ale nechme minulost spát. Přišel jsem si promluvit o budoucnosti.“

Martin se zamračil. „Netušil jsem, že nějakou máme.“

„Vlastně dost jasnou.“

„Co budeme dělat?“

„Obnovíme globální pořádek a západní liberální demokracii, než bude příliš pozdě.“

„Jak to uděláme?“

„Pustíme se do obchodování s Arkadijem Akimovem.“ Gabriel se usmál. „Jak jinak?“

 

Stěny Villy Alma byly obtěžkány sbírkou impresionistických a poválečných obrazů světové kvality. Martin Gabrielovi ukázal několik nejnovějších přírůstků, včetně smyslného aktu od Luciana Freuda31. Pak zamířili na terasu. Před nimi se rozprostírala zdánlivě nekonečná hladina Ženevského jezera, která se jiskřila v oslnivém slunečním světle. Martin Gabriela upozornil na vzdálený masiv Mont Blancu, na jehož italské straně hrozilo ledovci Planpincieux po několika dnech abnormálních teplot bezprostřední zřícení. Martin se obával, že planeta se řítí k bodu, ze kterého už nebude cesta zpátky. Odstoupení Spojených států od Pařížské dohody bylo podle něj naprostou katastrofou. Čtyři zcela ztracené roky, povzdychl si. Byl si jistý, že pokud by vyhrál v blížících se amerických volbách demokratický kandidát, otázka klimatu by se nejenom znovu dostala do popředí, ale vznikl by kabinet, který byl měl na starosti výhradně měnící se klima. Od svého zdroje z předvolebního týmu dostal Martin informaci, že hlavním kandidátem na pozici šéfa tohoto kabinetu by byl bývalý senátor a státní tajemník, který vyjednal íránské jaderné dohody. Martin ho dobře znal. Dokonce býval častým hostem v jeho domech v Georgetownu, Nantucketu a Sun Valley.

Je pravda, co se říká o bohatých, pomyslel si Gabriel. Jsou skutečně jiní.

„A pověděl jste svému dobrému příteli státnímu tajemníkovi, že to vy jste byl tím, kdo pomohl Íráncům postavit jejich centrifugy na obohacování uranu?“ zeptal se nahlas. „A že to vy jste přivedl svět na pokraj další války na Blízkém východě?“

„Nikdy na to nepřišla řeč. Vy a vaši přátelé z MI6 a CIA jste dokázali utajit moji identitu i před mužem, který seděl u vyjednávacího stolu za íránskou stranu.“

„Slíbili jsme vám, že to uděláme.“

„Odpusťte, že pochybuji o vašem slovu. Koneckonců, víte přece, co se říká o slibech, Allone.“

„Dělám všechno proto, abych svoje slovo dodržel.“

„Vždycky?“

„Ne, Martine. Ale nepouštějme se do téhle hry. Na bojišti morálního relativismu nemáte příliš šancí. Rozsah vaší dvojakosti je téměř stejně úchvatný jako výhled z vaší terasy.“

„Kdo je bez viny, ať první hodí kamenem. Nepíše se tohle ve vaší Knize knih?“

„V naší ne,“ odpověděl Gabriel. „My jsme byli ve skutečnosti průkopníky v technice házení.“

„Všechno to není lež,“ řekl náhle Martin. „Opravdu chci udělat svět lepším místem.“

„To máme společné, vy a já. Jako obyvatel malé země s omezeným množstvím vody sdílím vaše obavy z měnícího se klimatu. Oceňuji také práci, kterou jste udělal v Africe, protože nekontrolované migrační toky jsou ze své podstaty destabilizující a v konečném důsledku škodlivé pro demokracii i evropskou soudržnost. Je to voda na mlýn krajní pravice.“

„Jsou to rasističtí kreténi, tihle hlupáci z krajní pravice. Nemluvě o autoritářích a tupcích výrazně nalevo. Mám strach o budoucnost demokracie.“

„Což je důvod, proč ohlásíte novou iniciativu svojí charity Jeden svět,“ oznámil mu Gabriel.

„Čeho by se ta iniciativa měla týkat?“

„Podpory lidských práv na celém světě. Zejména ale v Maďarsku, Polsku, bývalých republikách Sovětského svazu a samotného Ruska.“

„Tenhle trh už dávno ovládl George Soros. Taky přítel, mimochodem.“

„V tom případě mu jistě nebude vadit, když se připojíte k jeho křížové výpravě.“

„To je bláznovství, Allone. Rusko se nikdy nestane demokratickou zemí.“

„V dohledné době zcela jistě ne. Ale o to v tuhle chvíli zas až tolik nejde. Vaše iniciativa rozzuří Arkadije Akimova a jeho dobrého přítele, ruského prezidenta.“ Gabriel se odmlčel. Pak dodal: „A právě proto s vámi Arkadij začne obchodovat.“

„Vysvětlete mi to,“ požádal Martin.

„Arkadij používá ruské peníze k tomu, aby nahlodal Západ zevnitř. Nenavazuje vztahy s prominentními a bohatými lidmi ze Západu z dobroty srdce. Korumpuje je, uplácí, schraňuje na ně kompromat a pak je vydírá. Vy jste ideální cíl. Svatý Martin, pro všechny zapálený liberální aktivista, který nemá navenek žádný škraloup. Co by pro muže vašeho typu bylo nejhorší?“

Martin mlčel.

Gabriel si odpověděl sám. „Kdyby ztratil svoji pověst světce a filantropa. Arkadij toho využije a pokusí se vás kompromitovat. A jakmile si od něj vezmete návnadu, stanete se majetkem dceřiné společnosti Kreml a. s. Alespoň v jeho očích.“

„Proto se Rusům zásadně vyhýbám,“ podotkl Martin. „Jsou příliš špinaví. Dokonce i na mě. A příliš násilní. Jak sám dobře víte, Allone, obchoduju se spoustou gangsterů, včetně Italů. Ti jsou vlastně docela rozumní, když přijde na věc. Oni hrají svoji hru, já zase svoji a všichni jsme naživu. Ale chlápci jako Boris nebo Igor se rychle uchýlí k násilí, pokud si myslí, že byli podvedeni. Kromě toho,“ dodal Martin, „měl jsem za to, že Arkadij nosí svoje špinavé prádlo do RhineBank.“

„To nosí. Ovšem už brzy zjistí, že si bude muset najít novou čistírnu. Tu vaši.“

„Dejme tomu, že o moje služby projeví zájem. Co pak?“

„Začnete velmi tvrdě hrát. Jakmile ovšem kývnete a přijmete jeho špinavé peníze, porušíte spousty zákonů, včetně britských a amerických.“

„Co se stane potom?“

„Arkadij půjde ke dnu. Zato vy se vynoříte se třpytivou pověstí, na které neulpí ani zrnko prachu. Stejně jako po íránské operaci.“

„A když po mně půjdou Boris s Ivanem?“

„Budete mít pořád střechu nad hlavou.“

„Vaši?“

„A švýcarskou,“ řekl Gabriel.

„Hádám, že nemám jinou možnost než souhlasit,“ podotkl Martin.

Gabriel mlčel.

„Kdo za tenhle váš demokratický projekt zaplatí?“

„Vy.“

„To jsem si myslel.“

„Kromě jiného si koupíte obraz.“

„Kolik mě bude stát?“

„Zlomek toho, kolik jste zaplatil za Luciana Freuda,“ odpověděl Gabriel. „Jak velkou částku jste za něj dal? Padesát milionů?“

„Padesát šest.“ Martin zaváhal. Pak se zeptal: „To je všechno?“

„Ne,“ řekl Gabriel. „Je tu ještě jedna věc.“
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	TALACKERSTRASSE, CURYCH

Ve tři hodiny a patnáct minut toho odpoledne uslyšela Isabel nejprve zaklepání na dveře svojí kanceláře bez oken a pak svoje jméno. Podle tenoru a tónu hlasu poznala Lothara Brandta, šéfa chlapců z ruské prádelny naproti přes chodbu. Proto počkala dvacet sekund a teprve poté zavolala, aby šel dál. Lothar vstoupil do místnosti a zavřel za sebou dveře, což nikdy nebylo dobré znamení.

„Tak co pro mě dneska máš?“ zeptala se.

Položil před Isabel na desku pracovního stolu hromadu dokumentů, otevřel první z nich na poslední stránce a ukázal na podpisový řádek vyznačený pro kontrolory shody. Řádek byl ještě označený červenou záložkou. Jako obvykle nepřidal žádné informace o povaze obchodu nebo transakce, ani o klientovi banky. Isabel přesto dokument podepsala svým jménem. Další zrovna tak.

Lothar před ní kladl jeden dokument za druhým, všechno ve stejném rytmu. Poslední stránka, jeho prst na podpisovém řádku, podpis.

Isabel Brennerová…

Ve snaze narušit nudný stereotyp, nebo možná rozptýlit Isabel, protože coby hlídací pes etiky obchodů a transakcí se právě dopouštěla závažného porušování řady bankovních předpisů, líčil Lothar své zážitky z uplynulého víkendu. On a jeho friend – muž nebo žena, to Lothar blíže nespecifikoval – strávili víkend turistickými túrami po Bernské vysočině.

Isabel zamumlala cosi ve smyslu, že tam muselo být hezky, ale v duchu se otřásla odporem při představě, že by na místě onoho přítele nebo přítelkyně byla ona. Nedokázala si představit horší osud než být uvězněna sama v Alpách právě s Lotharem.

Stejně jako Isabel byl Lothar Němec. Nebyl hlupák, vlastně byl docela inteligentní, pouze naprosto neuvěřitelný v tom špatném smyslu slova. Isabel vedle něj jednou seděla na jakési firemní večeři, která byla povinná, a tak se z ní nemohla vyvléknout. Po celou dobu měla nutkání seknout ho do zápěstí nožem na máslo.

„Co ty?“ zeptal se najednou.

„Prosím?“

„Cos dělala o víkendu? Něco zajímavého?“

Isabel mu popsala dva nudné dny, které strávila doma, ukrytá před možnou nákazou koronavirem. Lothara z toho mohlo klepnout. Byl přesvědčený, že virus je podvod na lidi, vytvořený sociálními demokraty a ekology za účelem zpomalení globálního ekonomického růstu. Jeho teorie plavala na vodě. Když se dostal během svého horlivého projevu do bodu, ze kterého nebyl schopen se posunout na žádnou stranu, zopakoval cosi o podvodu a položil před Isabel poslední z dokumentů. Isabel ho podepsala.

Ten den se vrátil ještě s druhou a pak třetí várkou dokumentů k podpisu. Když napsala své jméno na poslední řádek, byl večer a evropské trhy už zavíraly. RhineBank utrpěla další ránu, když její akcie ztratily více než dvě procenta ze své hodnoty. Isabel si pomyslela, že je to jedno. Zlobiví chlapci z londýnské pobočky, obchodující s deriváty, pravděpodobně udělali další vražednou sázku na akcie společnosti.

V horních patrech curyšské pobočky však panovala pohřební nálada. Herr Zimmer seděl zavřený ve své kanceláři, téměř neviditelný kvůli husté kouřové mlze, která ho obklopovala. Coby milovník doutníků si nechal deaktivovat detektory kouře ještě ten den, kdy se zde usadil. Právě vedl na hlasitý odposlech telefonát s osobou, která trůnila v nejvyšším patře sídla RhineBank v Hamburku. Z jeho defenzivního držení těla se dalo usuzovat, že se nejedná o hovor vedený v přátelském duchu.

Isabel dokončila ještě pár rutinních pracovních záležitostí a v půl sedmé večer, když se rozloučila s dívkami na recepci, vyšla z budovy curyšské pobočky na Talackerstrasse. Pohledný Angličan, který si říkal Peter Marlowe, se k ní přidal v tramvaji číslo 8. Na Römerhofplatz nastoupili do zadní části vozu BMW X5. Malý Izraelec v pomačkaném saku a s těžko zapamatovatelnou tváří sešlápl lehce plyn a auto se odlepilo od obrubníku. Mířili na jih k Erlenbachu.

„Už jsem si myslela, že vás nikdy neuvidím,“ řekla Isabel Angličanovi.

„To byl účel, zlato.“ Usmál se. „Jaký jste měla den?“

„Nabitý vzrušením.“

„Bude to ještě mnohem zajímavější.“

„Díkybohu.“ Isabel se podívala na malého Izraelce za volantem. „Dá se mu nějak říct, aby jel rychleji?“ zeptala se.

„Zkoušel jsem to několikrát,“ řekl Angličan zoufale. „Nikdy neposlouchá.“

 

Isabel si položila prsty levé ruky na pravou paži a v mysli si přehrávala pasáž pro violoncello z Beethovenova Trojkoncertu32. Právě se blížila ke konci druhé věty, když dorazili do vily u jezera. Gabriel čekal vevnitř společně s několika dalšími lidmi, kteří během její minulé návštěvy nebyli přítomni. Napočítala nejméně osm nových tváří. Mezi nimi byla jedna velmi krásná žena, která mohla, ale také nemusela být Arabka. Muž sedící vedle ní měl kůži světlou jako porcelán a bezbarvé oči. Robustní žena s vlasy v odstínu tmavé blond nebo světle hnědé se na Isabel dívala s mírným opovržením. Nebo možná, pomyslela si Isabel, je tohle prostě její přirozený výraz.

Isabel se otočila ke Gabrielovi. „To jsou vaši přátelé?“ zeptala se.

„Dá se to tak říct.“

„Všichni Izraelci?“

„Byl by to problém?“

„Proč se ptáte?“

„Protože si hodně Evropanů myslí, že Stát Izrael nemá právo na existenci.“

„Nepatřím mezi ně.“

„Znamená to, že byste byla ochotná s námi spolupracovat?“ zajímal se Gabriel.

„Myslím, že by to záleželo na tom, co byste chtěl, abych udělala.“

„Chtěl bych, abyste dokončila práci, kterou jste začala, když jste se rozhodla předávat bankovní dokumenty Nině Antonovové.“

„Jak bych to měla provést?“

„Tím, že mi pomůžete zničit Arkadije Akimova a Haydn Group. To je jeho soukromá zpravodajská služba a trollí farma v jednom,“ vysvětloval Gabriel. „Haydn Group vede válku proti západní demokracii ze šestého patra Arkadijovy kancelářské budovy v centru Ženevy.“

„To by vysvětlovalo všechny ty bývalé důstojníky SVR a GRU na jeho výplatní listině,“ vzpomněla si Isabel na to, co se psalo ve zprávě jejího přítele Marka Prestona.

„To by vysvětlovalo,“ souhlasil s úsměvem Gabriel a přešel přes obývací pokoj. „Dnes večer tu nejste jediná, kdo má velký talent, Isabel,“ řekl a zastavil se vedle vysokého proplešatělého muže, který vypadal jako jeden z jejích profesorů z London School of Economics. „Jossi byl nadaný shakespearovský herec, když studoval v Oxfordu. Také hraje trochu na violoncello. Samozřejmě zdaleka ne tak dobře jako vy.“ Ukázal na arabsky vyhlížející ženu. „A Natalie patřila k nejlepším izraelským lékařům, než jsem ji poslal do Rakky, aby pronikla coby falešná teroristka do Islámského státu.“

„Chcete, abych se stala také teroristkou?“ zeptala se Isabel.

„Ne,“ odpověděl Gabriel klidně. „Vy budete prát špinavé peníze.“

„To už vlastně dělám.“

„Což je důvod, proč by si vás ráda najala ženevská společnost Global Vision Investments.“

„Nepatří GVI Martinu Landesmannovi?“

„Slyšela jste o něm?“

„O svatém Martinovi? Kdo ne?“

„Brzy zjistíte, že Martin není ani zdaleka tak svatý, jakým se dělá.“

„Zapomněl jste, že už práci mám?“

„Dlouho ji mít nebudete. Jsem si jistý, že během několika dní se vaše pozice v RhineBank stane neudržitelnou. Mezitím bych potřeboval, abyste zkopírovala několik usvědčujících dokumentů z ruské prádelny. Tak, aby to pro vás bylo bezpečné. Rovněž bych rád, abyste i nadále cvičila na violoncello.“

„Něco konkrétního?“

„Máte v repertoáru Rachmaninovu skladbu Vocalise?“

„Je to jeden z mých oblíbených kousků.“

„To máte společné s jedním z největších klientů RhineBank,“ řekl Gabriel.

„Opravdu? S kým?“

Usmál se. „S Arkadijem Akimovem.“
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	KENSINGTON, LONDÝN

Média chrlila zprávy bez ustání jednu za druhou, a tak smrt ruského miliardáře žijícího v Londýně rychle ustoupila do pozadí, až zmizela z kolektivního vědomí. Proto bylo pro všechny překvapením, když britská královská prokuratura Crown Prosecution Service obvinila ze spoluúčasti na vraždě Viktora Orlova známou ruskou investigativní novinářku Ninu Antonovovou a vydala na ni evropský zatýkací rozkaz. Vražednou zbraní, tvrdily příslušné úřady, byl balíček dokumentů kontaminovaný novičokem, v Rusku vyvinutou nervově paralytickou látkou. Obviněná Nina Antonovová doručila dokumenty osobně do Orlovova sídla na Cheyne Walk v den jeho smrti. Záznamy z pouličního kamerového systému CCTV zachycovaly, jak reportérka přijíždí do rezidence ruského miliardáře, jak ji opouští, dále jak vchází do hotelu Cadogan, kde se zdržela jenom velmi krátce, načež odjela taxíkem na letiště Heathrow. Tam chytila pozdní let do Amsterdamu. Podle nizozemských úřadů strávila noc v hostelu Tiny Dancer, oblíbeném převážně mladými lidmi. Hostel se nacházel v proslulé čtvrti červených luceren. Další den už po ní nezůstala žádná stopa. Po Nině Antonovové se v Amsterdamu slehla zem. Všeobecně se mělo za to, že opustila zemi na falešný ruský pas, který jí byl dodán jejími kumpány z ruské rozvědky.

O Sarah Bancroftové, krásné bývalé agentce CIA, která v současné době pracovala v jedné londýnské galerii jako obchodnice s uměním a našla mrtvé tělo Viktora Orlova u stolu v jeho pracovně, nebyla v prohlášení úřadů ani v novinových článcích žádná zmínka.

Sarah byla stejně jako ostatní zaskočena zprávou o obvinění Niny Antonovové ze spoluúčasti na vraždě Viktora Orlova, protože se ji nikdo neobtěžoval varovat předem. Dokonce ani jistý důstojník MI6, s nímž sdílela dvoupatrový mezonetový byt v londýnské čtvrti Kensington. Sarah Christophera neviděla od té noci, kdy byla Nina vyslýchána ve Wormwood Cottage. Nevedla s ním ani žádnou smysluplnou komunikaci prostřednictvím telefonu či e-mailu. Dostala pouze podivnou textovou zprávu od Petera Marlowea, což byla Christopherova krycí identita. Jak se zdálo, jeho pobyt ve Švýcarsku bude nejspíš o trochu delší, než se čekalo. Návštěva Sarah není možná, říkala zpráva, alespoň ne v dohledném horizontu. Peter Marlowe se pokusí vrátit co nejdříve zpátky do Londýna. Možná příští víkend, ale nedá se to povědět s jistotou.

Aby toho nebylo málo, londýnský předseda vlády, který byl shodou okolností čímsi jako přítelem Sarah, zavedl nová omezení v souvislosti s koronavirem a nastal další lockdown. Nemělo smysl pokoušet se proplížit z West Endu do galerie. Obchod s uměním už zase upadl do kómatu, stejně jako zbytek Londýna a s ním i celá země. Sarah byla nucena zůstat v příjemném mezonetovém bytě, což vedlo k tomu, že okamžitě přibrala nežádoucích pět liber.

Nová proticovidová opatření naštěstí obsahovala výjimku pro cvičení, a tak se Sarah v legínách a novém páru běžeckých bot rozběhla po opuštěných chodnících Queen’s Gate směrem k Hyde Parku. U jeho vstupu se zastavila, protáhla si svaly a pak se vydala pěšinou v Kensingtonských zahradách nahoru k severní hranici Broad Walk. Uvolněně a plynule pokračovala k Mramorovému oblouku, ale když dorazila k místu řečníků Speakers’ Corner, už lapala po dechu a v ústech se jí usadila pachuť po rzi.

Původně plánovala oběhnout svoje kolečko dvakrát, ovšem nepřicházelo to v úvahu. Pandemie si vybrala strašlivou daň na její kondici. Podstatně pomalejším tempem, než na začátku doběhla ještě na konec aleje Rotten Row a poté se chůzí vrátila do ulice Queen’s Gate Terrace. Spodní dveře do mezonetu byly pootevřené. Gabriel v kuchyni právě naléval balenou vodu do rychlovarné konvice Russell Hobbs.

„Jak sis zaběhala?“ zeptal se.

„Nic moc.“

„Možná bys měla přestat kouřit Christopherovy cigarety.“

„Je nějaká šance, že mi ho vrátíš zpátky?“

„V nejbližší době to nepůjde.“

„Vypadáš, jako kdyby tě to těšilo.“

„Varoval jsem tě, aby sis s ním nezačínala,“ poznamenal Gabriel.

„Obávám se, že v té době už se s tím nedalo moc dělat.“ Sarah se posadila na vysokou židli u kuchyňského ostrůvku s žulovou deskou. „Hádám, že Nina nebude vzata do vazby,“ řekla.

„To je velmi nepravděpodobné. Nikdo ostatně neví, kde se schovává.“

„Opravdu jste to museli udělat takhle? Nešlo to jinou cestou?“

„Je to pro její vlastní dobro,“ odpověděl Gabriel. „A pro dobro mojí operace.“

„Nepotřebuješ jednoho dobře vypadajícího terénního agenta navíc?“

„Máš galerii, která chce trochu polít živou vodou,“ namítl Gabriel.

„Nejspíš se to k tobě nedoneslo, ale obchody jsou už zase u ledu.“

„Možná bych pro tebe jeden měl.“

„Vážně?“

„Neleží ti v galerii náhodou jedna volná Artemisia?“ nadhodil.

„Vlastně jo a docela pěkná.“

„Kolik bys za ni chtěla?“

„Kdo platí?“ opáčila Sarah.

„Martin Landesmann.“

„Viktor mi chtěl dát pět,“ řekla Sarah. „Ale jestli svatý Martin platí na dřevo, myslím, že patnáct je odpovídající cena.“

„Patnáct,“ kývl Gabriel. „Domluveno.“

„To byl rychlý obchod.“

Usmál se. „Takové bývají nejlepší. Potřeboval bych ale, aby mezi mým klientem a tvojí galerií zůstala určitá vzdálenost. Dost velká, přesně řečeno.“

„Jak to chceš udělat?“

„Prodejem přes prostředníka,“ vysvětloval Gabriel. „Chce to ovšem někoho diskrétního. A někoho bez morálky a bez skrupulí. Neznala bys náhodou někoho takového?“

Sarah sáhla s úsměvem po telefonu a vytočila číslo Olivera Dimblebyho.

 

Oliver přijal hovor po prvním zazvonění, jako kdyby měl před sebou telefon a čekal, až Sarah zavolá. Zeptala se ho, jestli by neměl pár minut na projednání jisté záležitosti. Je to skutečná lahůdku, dodala. Oliver odpověděl, že pokud jde o Sarah, má všechen čas na světě.

„Co třeba v šest hodin večer?“ navrhla.

Šestá mu vyhovovala. Ale kde? Bar ve Wilton’s byl zavřený. Zatracený virus.

„A co kdybys přišel do Mason’s Yard?“ navrhla Oliverovi Sarah. „Dám chladit šampaňské.“

„Radši nepokračuj, už takhle mi buší srdce.“

„Klídek, Ollie.“

„Přidá se k nám Julian?“

„Ten se zavřel ve vydezinfikovaném pokoji, kde si na něj žádný virus nepřijde. Čekám, že se s ním uvidím nejdřív příští léto.“

„A co ten tvůj přítel?“ zajímal se Oliver. „Ten s okázalým bentleyem a vymyšleným jménem.“

„Bohužel je v cizině.“

To byla pro Oliverovy uši přímo rajská hudba. Před vchodové dveře domu, kde sídlila Julianova galerie Isherwood Fine Arts, si to přikvačil pár minut po šesté a položil tlustý ukazováček na zvonek interkomu.

„Jdeš pozdě,“ odpověděl mu kovový hlas. „Pojď rychle nahoru, Ollie, šampaňské začíná teplat.“

Bzučák zamečel, ve dveřích klaplo a Oliver vystoupal po kobercem chráněných schodech do kanceláře, kterou Sarah sdílela s Julianem. Když v ní nikoho nenašel, vyjel výtahem do nejvyššího patra, kde se pod skleněným stropem nacházely výstavní prostory. Tam už na něj čekala Sarah v černém kostýmku a lodičkách. Se zářivě blonďatými vlasy přes půl tváře právě vytahovala korek z láhve Bollinger Special Cuvée. Oliver byl tak uchvácen pohledem na ni, že mu chvíli trvalo, než si všiml nezarámovaného plátna, jež se opíralo o Julianův starý podstavec. Loutnistka, olej na plátně, přibližně 152×134 centimetrů, možná rané baroko, docela dost poškozený a pěkně špinavý.

Oliver se sklíčeně zeptal: „Tohle má být ta lahůdka, o které jsi mluvila?“

Sarah mu podala vysokou sklenku se šampaňským a tu svoji zvedla na pozdrav. „Na zdraví, Ollie.“

Rovněž pozvedl sklenku a napil se. Pak se podíval zpátky na obraz. „Kdes ho našla?“

„Kde myslíš?“

„Pohřbený v Julianově skladišti?“

Sarah přikývla.

„Komu je připisován?“

„Někomu z hodně blízkého okruhu Orazia Gentileschiho,“ odpověděla.

„Páni. Pěkně nóbl věcička.“

„S tím nemůžu než souhlasit.“

„Máš druhý názor?“

„Samozřejmě. Mrkl se mi na to Niles Dunham.“

„To je pro mě dost věrohodný,“ kývl Oliver. „Ale jak je to s původem?“

„Neprůstřelný. Všechno v naprostém pořádku.“ Sarah zvedla sklenku ke karmínovým rtům. „Máš zájem?“

Oliver bloudil nenechavýma očima po její postavě. „Rozhodně.“

„Mluvím o obraze, Ollie.“

„To záleží na ceně.“

„Čtrnáct.“

„Artemisia má rekord čtyři-celé-osm.“

„Rekordy jsou od toho, aby se překonávaly.“

„Obávám se, že zrovna teď čtrnáct nemám,“ řekl Oliver. „Ale mohl bych dát dohromady pět.“

Sarah naklonila hlavu na stranu.

„Šest, když se budu hodně snažit.“

„Snaž se víc, Ollie. Pět nebo šest je málo.“ Sarah pohlédla na Loutnistku. „Žádné strachy, že bys na tom prodělal. Jsem si docela jistá, že tuhle krásku rychle prodáš.“ Ztišila hlas. „Kdybych měla hádat, tak bych řekla, že ji střelíš přibližně den po koupi.“

„Kolik dostanu?“

„Patnáct.“

Oliver se zamračil. „Není to nic nezákonného, že ne?“ ujišťoval se.

„Trochu darebného,“ odvětila Sarah jemně. „Ale nezákonného ne.“

„Darebné věci zbožňuju. Bojím se ale, že si nejdřív budeme muset ujasnit podmínky dohody.“

„Řekni si cenu, Ollie. Jsem ti vydaná napospas.“

„Kéž by…“ Oliver zvedl pohled ke skleněnému stropu a špičkou ukazováčku si poklepal na vlhké rty. Nakonec řekl: „Deset pro tebe, pět pro mě.“

„Za jednodenní práci? Odečti si od uvedené částky tři miliony a bude to, myslím, postačující.“

„Ty deset, já pět,“ trval na svém Oliver. „A neotálej, Sarah. Kladívko za chvíli spadne.“

„Fajn, Olivere. Vyhrál jsi.“ Ťukla svojí sklenkou se šampaňským do jeho. „Ráno ti pošlu smlouvu.“

„Kdo to bude restaurovat?“

„Kupec zná někoho, kdo se toho ujme. Podle všeho někoho dost dobrého.“

„V to doufám, protože naše hráčka na loutnu bude potřebovat dostat zpátky do kondice.“

„Nepotřebujeme to my všichni?“ povzdychla si Sarah. „Dneska jsem skoro dostala infarkt v Hyde Parku.“

„Cos tam dělala?“

„Šla jsem si zaběhat.“

„To je tak americky pozitivní,“ odtušil Oliver a dolil si do sklenky šampaňské. „Je ten tvůj tajemný přítel opravdu v cizině?“

„Chovej se slušně, Olivere.“

„Proč bych to proboha měl dělat? To je tak zatraceně nudné.“
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	ŽENEVA-CURYCH

Martin Landesmann, finančník, filantrop, záletník, majitel společnosti, kde se praly špinavé peníze, muž, jemuž se díky spolupráci s Ústavem podařilo vyhnout mezinárodním sankcím kvůli vývoji jaderného arzenálu a obchodování s Íránem, a potomek hrdé, i když pochybné curyšské bankovní dynastie, se vrhl do svého nového projektu s obrovskou vervou a energií, což překvapovalo dokonce i jeho manželku Monique, jež už dávno prokoukla jeho svatozář, která ho obklopovala na veřejnosti, a patřila k jeho nejdrsnějším kritikům, jak už ostatně manželky často bývají.

Coby mistr brandingu, který uměl balit značky i ideje do těch správných obalů a dával jim perfektní image, se nejdřív ze všeho soustředil na jméno nového projektu. Líbil se mu název Freedom House, ovšem rychle zjistil, že se stejně jmenuje respektovaný think tank se sídlem ve Washingtonu. Gabriel mu místo toho navrhl název Globální aliance pro demokracii. Byl sice naprosto obyčejný, bez špetky vzletnosti a jeho anglická zkratka připadala Martinovi otřesná, ale jednu výhodu měl. Neponechával nic fantazii a každý hned věděl, co si pod tím představit, což byl ostatně účel nového charitativního projektu svatého Martina, ve skutečnosti organizovaného Ústavem. Když měli název, nechal Martin vytvořit odpovídající – a grandiózní – logo. Iniciativa Globální aliance pro demokracii zaměřující se na podporu svobody, demokracie a na ochranu lidských práv tak mohla vyjít konečně na světlo.

Než se tak stalo, sebralo to pochopitelně nějaký čas. Pokud však Gabriel pociťoval tlak tikajících hodin, nedával to nijak najevo. Věci se sice musely hýbat dopředu, ale aby byla operace úspěšná, nesměly se uspěchat. Bylo třeba, aby do sebe ozubená kolečka dokonale zapadla, protože proti nim stál protivník s letitými zkušenostmi v aktivních opatřeních, včetně šíření dezinformací. Už jen z toho důvodu si nový projekt spadající pod Martinovu charitu Jeden svět žádal věrohodné pozadí – dobrý příběh. Lidé, řekl Gabriel, mají rádi příběhy. Dokonce i ruští agenti pracující pro malou soukromou zpravodajskou službu, která vede válku proti Západu přímo z centra Ženevy. Nebylo naštěstí nutné vymýšlet nic složitého s hromadou oklik a spletitých cestiček. Koneckonců, publikum, na které Gabriel cílil, bylo vcelku malé. Skládalo z jednoho bohatého bývalého důstojníka KGB a jeho armády trollů. On je nechtěl ohromit, Potřeboval, aby mu Martinovým prostřednictvím uvěřili. Nehodlal nic ponechat náhodě.

To platilo i pro prezentaci projektu Globální aliance pro demokracii na internetu. Interaktivní vícejazyčné webové stránky byly oficiálně představeny a spuštěny na den přesně měsíc po vraždě Viktora Orlova v devět hodin večer v Ženevě. Obsah stránek z velké části vytvořil Gabriel a jeho tým, stejně jako příběh, v němž se vysvětlovalo, co svatého Martina vedlo k založení aliance. Ukazovali, jak se svět neúprosně ubírá k autoritářství, potlačování svobody a lidských práv. Martin o těch samých tématech plamenně hovořil v sérii televizních rozhovorů. Varoval před nebezpečím, které číhá kolem nás, a jeho svatozář svítila do všech stran. Televizní stanice BBC mu dala třicet minut vzácného vysílacího času, stejně jako ruská NTV, kde vedl temperamentní debatu s populárním prokremelským moderátorem. Nebylo divu, že ho Martin v argumentaci předčil na celé čáře.

Reakce na sebe nenechaly dlouho čekat, a to z obou stran politického spektra. Progresivní tisk našel v Martinově iniciativě spoustu inspirativních myšlenek, hodných k následování, zatímco populistické plátky a různá okrajová hnutí ji vystavila kritice. Jeden ultrapravicový americký moderátor přirovnal Globální alianci pro demokracii k „rozehřátému Georgi Sorosovi“. Pokud někdo ohrožuje demokracii, dodal, jsou to levicově orientovaní všeználci já-vím-všechno-nejlépe typu Martina Landesmanna. Gabriel s potěšením sledoval, jak na Martinův projekt reaguje Rusko. Například Russia Today, anglická verze jedněch prokremelských webových stránek, z celého srdce souhlasila s americkým ultrapravicovým moderátorem, což byla přesně taková reakce, v jakou doufal. Potřeboval Rusy podráždit a vyprovokovat.

Stejně potěšující byla skutečnost, že nikdo – bez ohledu na politické názory – a dokonce ani Martinovi zapřisáhlí odpůrci nezpochybňovali jeho upřímnost. Svatozář kolem svatého Martina dál zářila. Jak se zdálo, příběh spolkli i trollové a agenti ze soukromé zpravodajské služby operující z centra Ženevy. Jinak by neměli důvod zapíchnout následující odpoledne špičku svého prvního kopí do počítačové sítě Globální aliance pro demokracii. Jednotka 8200 vypátrala, že útok na síť byl veden z kancelářské budovy na Place du Port v Ženevě. Ve stejné budově sídlila společnost NevaNeft Holdings AS i její dceřiná společnost Haydn Group.

Gabrielův gambit očividně přinesl ovoce. Luxus oslavy si však nemohl dovolit, protože už vytvářel další kapitolu příběhu. Hlavní postavou v ní byla RhineBank-Curych, jinak známá jako nejšpinavější pobočka nejšpinavější banky na světě.

 

První, kdo obdržel e-mail, v němž byla podrobně popsána notně poskvrněná minulost RhineBank, byl list New York Times. E-mail údajně pocházel od zaměstnance pracujícího v hlavním sídle společnosti. Nebyla to pravda. Obsah e-mailu zkomponoval Gabriel s Jossin Gavishem a Elim Lavonem, kteří mu koukali přes rameno.

K e-mailu bylo připojeno několik stovek dokumentů. Malá část z nich pocházela z archivu Isabel Brennerové. Zbytek získala Jednotka 8200, která provedla hackerský útok tak obratně, že se RhineBank nikdy nedozvěděla, že byl její systém narušen. Dokumenty dokazovaly, že curyšská pobočka banky provozuje tajné oddělení přezdívané ruská prádelna, kam po plynule běžícím pásu proudily z Ruska špinavé peníze, načež odtud vycházely do celého světa čisté, vyprané pomocí neproniknutelných skořápkových společností, které skrývaly identitu klientů před regulačními úřady, policisty, žalobci a soudci a samozřejmě i před investigativními novináři. V e-mailu se nepsalo, že by do praní špinavých peněz bylo zapojeno nějaké jiné oddělení RhineBank a v přiložených dokumentech nebyla žádná zmínka o aktivitách Arkadije Akimova nebo jeho anonymní skořápkové korporace Omega Holdings.

O týden později se příběh dodaný prostřednictvím e-mailu objevil na webových stránkách Timesů. V krátké době na něj navázaly podobné články v dalších periodikách – ve Wall Street Journal, Bloomberg News, Washington Post, v britském Guardianu, dále v Die Welt a Neue Züricher Zeitung. Všechna tato periodika dostala rovněž e-maily s přílohami plnými dokumentů od údajného zaměstnance banky. V ústředním sídle RhineBank v Hamburku vypukla panika. Dokonale upravená mluvčí banky všechny zveřejněné informace odmítla. Rada deseti v nejvyšším patře mezitím zvažovala své možnosti. Všichni zúčastnění se jednomyslně shodli na tom, že krvežíznivost tisku a regulačních úřadů může uspokojit pouze naprostý masakr. Nic jiného. Jestli se z téhle kaše má banka dostat, budou muset padat hlavy.

Rozkaz byl udělen ve čtvrtek o půlnoci a v pátek v devět hodin ráno začaly popravy. O místo přišlo dvacet osm zaměstnanců curyšské pobočky, včetně Isabel Brennerové, kontrolorky shody, která podepsala většinu dokumentů vypracovaných v oddělení wealth management – správy majetku – pod něž spadala ruská prádelna. Herr Zimmer z popraviště nějakým způsobem unikl a podařilo se mu přežít. Dohodu o ukončení pracovního poměru předal Isabel ve své prosklené kanceláři. Podepsala ji tam, kam jí ukázal, a přijala milion eur jako odstupné.

Ve čtyři hodiny patnáct minut odpoledne vyšla Isabel z RhineBank naposledy, s kartonovou krabicí s několika osobními věcmi v náručí. Následující večer odjela do Ženevy a nastěhovala se do plně zařízeného bytu na Starém městě. Vlastníkem bytu byl její nový zaměstnavatel – společnost Global Vision Investments. Převážná část Gabrielova týmu se přesunula do Ženevy s ní. Jejich nový bezpečný dům se nacházel v nóbl čtvrti Champel v sousedství diplomatických vil. Jeho cena činila šedesát tisíc švýcarských franků měsíčně.

Gabriel nicméně zůstal v Curychu. Společnost mu tam dělali pouze Eli Lavon a Christopher Keller. Celkově vzato považoval začátek operace za slibný. Měl své malování. Měl finančníka. A měl talentovanou violoncellistku. Poslední, co potřeboval, byla hvězda světového formátu. Po pečlivém zvážení rizik, jak profesionálních, tak osobních, vytáhl z kapsy telefon a vytočil číslo Anny Rolfeové.
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	ROSENBÜHLWEG, CURYCH

Třídu Rosenbühlweg lemovaly velké a staré vily, které se k sobě těsně choulily, jako kdyby se chtěly zahřát. Jedna z nich stála samostatně na vlastním ostrohu a byla chráněna impozantním železným plotem. Gabriel dorazil na místo ve stanovenou hodinu, v půl osmé večer, ale bránu našel zamčenou. Posunul si hlouběji do čela čepici, nasáklou těžkými dešťovými kapkami, a stiskl palcem tlačítko interkomu. Na odpověď čekal téměř minutu. Nepřekvapilo ho to. Vlastně tušil dopředu, že nebude přijat s široce otevřenou náručí. Ukončení jejich krátkého a poněkud bouřlivého vztahu před mnoha lety nepatřilo k jeho nejlepším hodinám.

„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptal se konečně z reproduktoru ženský hlas.

„V to doufám.“

„Chudáčku. Uvidíme, jestli dokážu ty dveře otevřít a pustit tě dovnitř. Ať nepromokneš na kost.“

Uplynul další dlouhý okamžik, než v automatickém zámku konečně cvaklo. Promočený Gabriel prošel branou a po mokrých schodech vystoupal k vchodovým dveřím, které naštěstí nebyly zamčené. Vešel do haly a rozhlédl se kolem sebe. Hala se od jeho poslední návštěvy nezměnila. Na desce dřevěného vyřezávaného stolu, na nějž si pamatoval, stála stejná skleněná mísa. Nahlédl do přijímacího salonu a ve vzpomínkách se mu zhmotnil obraz, na němž od pohledu bohatý a dobře oblečený muž postaršího věku ležel v kaluži vlastní krve. Jeho ponožky, vzpomněl si Gabriel, byly každá jiná. A jeden z jeho semišových mokasínů, ten pravý, měl zesílenou podrážku a podpatek.

„Haló?“ zavolal, ale neozvala se žádná odpověď kromě hedvábného arpeggia g moll.33

Vyšel po schodech do druhého patra vily a kráčel za zvukem do hudebního salonku, kde Anna strávila velkou část svého nešťastného dětství. Jeho příchod ji rozhodil. Ztratila se v jednoduchém arpeggiu.

Prima, tercie, kvinta…

Gabriel si sundal čepici nasáklou deštěm a vydal se na okružní cestu kolem stěn salonku, které byly ozdobené zarámovanými fotografiemi velkých formátů. Anna a Claudio Abbado. Anna s Danielem Barenboimem. Anna s Herbertem von Karajanem. Anna s Marthou Argerichovou. Pouze na jediné fotografii byla sama. Stála v sále budovy Scuola Grande di San Rocco v Benátkách, kde právě dohrála technicky náročnou sonátu skladatele Giuseppeho Tartiniho Ďáblův trylek – vskutku působivé, elektrizující představení. Gabriel tehdy postával jen kousek od ní, pod Tintorettovým obrazem Pokušení Krista. Po skončení recitálu doprovodil Annu do šatny, kde našla v pouzdru na housle korsický talisman, společně s krátkým, ručně psaným vzkazem od nájemného vraha, jenž ji měl ještě ten večer zabít, ale rozhodl se jinak.

Vyřiďte Gabrielovi, že je mým dlužníkem…

Housle zmlkly a hudebním salonem se neslo ticho. Nakonec Anna řekla: „Nikdy jsem nehrála Ďáblův trylek lépe než tu noc.“

„Kvůli čemu myslíš, že to bylo?“

„Ze strachu, hádám. Nebo to možná mělo něco společného s tím, že jsem se zamilovala.“ Znovu si dala housle pod bradu a začala hrát úvodní pasáž sonáty. Pak se najednou zastavila. „Našel jsi ho někdy?“

„Koho?“

„Toho Angličana, samozřejmě. Který ti nechal v mém pouzdru vzkaz.“

Gabriel zaváhal. Poté odpověděl: „Ne.“

Anna si ho přeměřila pohledem s houslemi pod bradou. „Proč mi lžeš?“

„Protože kdybych ti pověděl pravdu, nevěřila bys mi.“ Podíval se na housle. „Co ta změna?“ zajímal se. „Stradivarius a Guarneri už tě unavily?“

„Tyhle nejsou moje. Je to Klotz ze začátku osmnáctého století, laskavě zapůjčeno z pozůstalosti původního majitele.“

„Tím byl kdo?“

„Mozart.“ Spustila ruku s houslemi dolů. „Nechal je v Salcburku, když odjížděl do Vídně. Chystám se s nimi nahrát pět jeho koncertů pro housle, jakmile bude bezpečné vrátit se znovu do studia. Na rozdíl od většiny starých houslí nebyly tyhle v devatenáctém století předělávány. Jejich zvuk je velmi hladký a hedvábný.“ Natáhla ruku s houslemi ke Gabrielovi. „Chceš si je podržet?“

Odmítl.

„Proč ne? Bojíš se, že je upustíš?“

„Ano,“ přisvědčil.

„Ty se přece pořád dotýkáš cenných předmětů,“ poznamenala Anna.

„Tiziana můžu opravit. Tohle ale ne.“

Anna si dala housle znovu pod bradu a zahrála další kousek Tartiniho sonáty. „Kapeš mi na podlahu.“

„Protože jsi mě naschvál nechala stát v dešti.“

„Měl sis vzít deštník.“

„Nikdy nenosím deštníky.“

„Ano,“ řekla vzdáleným hlasem. „To je jedna z věcí, na které si dobře pamatuji. Ještě na to, že jsi vždycky spal se zbraní na nočním stolku.“ Opatrně vložila housle do pouzdra a založila si ruce na prsou. „Co se v takovéhle situaci obvykle dělá? Podají se ruce? Nebo by byl vhodnější vášnivý polibek?“

„Pandemie se používá jako výmluva k tomu, aby si člověk udržel odstup,“ odtušil Gabriel.

„Škoda. Doufala jsem ve vášnivý polibek.“ Položila dlaň na desku klavíru Bechstein Sterling. „Mým životem prošlo hodně mužů,“ začala.

„Hodně,“ souhlasil Gabriel.

„Ale nikdy z něj nikdo nezmizel tak důkladně jako ty.“

„Vyškolili mě ti nejlepší.“

„Vzpomínáš si, jak dlouho jsi pobýval v mé vile v Portugalsku?“

„Šest měsíců.“

„Přesně šest měsíců a čtrnáct dní. A přesto ses mi za celé ty roky ani jednou neozval. Neposlal jsi ani jeden e-mail.“

„Nejsem běžný člověk, Anno.“

„To ani já.“

Gabriel se podíval na velkoformátové fotografie na zdech. „Ne,“ řekl po chvíli. „To rozhodně nejsi.“

Podle všech objektivních měřítek byla Anna Rolfeová nejlepší houslistkou své generace – technicky dokonalá, vášnivá, ohnivá a s bezkonkurenčním táhlým tónem, který dokázala ze svého nástroje vymáčknout silou své nezlomné vůle. K tomu ale také trpěla obrovskými výkyvy nálad a byla náchylná k lehce sebepoškozujícímu nebo přinejmenším nezodpovědně lehkovážnému jednání, jako například v souvislosti s tou turistickou nehodou, kvůli které si poranila tu vůbec nejcennější část těla – svoji pověstnou levou ruku. V Gabrielovi spatřovala cosi jako stabilizační sílu. Na krátkou dobu tvořili jeden z těch fascinujících párů, o nichž se píše v románech. Houslistka a restaurátor uměleckých děl, dva talentovaní a zamilovaní lidé sdílející vilu na portugalském pobřeží Costa de Prata. Nevadilo, že Gabriel žil pod falešnou identitou, popřípadě že měl na rukou krev, nebo že ona neměla nikdy, za žádných okolností dovoleno namířit hledáček fotoaparátu jeho směrem. Nebýt několika švýcarských fotografií, pořízených během Gabrielova sledování, neexistoval by žádný důkaz, že Gabriel Allon měl kdy románek s nejslavnější houslistkou na světě.

Pokud si byl Gabriel vědom, Anna o nich dvou také nikdy s nikým nemluvila. Držela to v hluboké tajnosti, v zakázané komnatě, od které ztratila klíč.

Jedna Gabrielova část byla překvapená, že si na něj vůbec pamatuje. Od jejich rozchodu byl její milostný život stejně bouřlivý, jako bylo její hraní. Bulvární média ji spojovala s řadou dirigentů, hudebníků, umělců, herců, filmařů a bohatých obchodníků. Dvakrát se vdala a dvakrát rozvedla – ve velkém stylu, bouřlivém, jako bylo její hraní. Z žádného jejího manželství ani vztahu nevzešli potomci, takže zůstala bezdětná. V nedávném rozhovoru se nechala slyšet, že ano, poznala v životě skutečnou lásku, ale poslední roky kariéry hodlá strávit jen hraním a pilováním dokonalosti. Ani jeden falešný tón, to bylo její krédo. Pandemie s jejími plány pořádně zatočila. Od svého posledního vystoupení v curyšské Tonhalle s Marthou Argerichovou nevkročila na pódium ani do nahrávacího studia. Zoufale toužila po tom, aby mohla znovu vystupovat veřejně. Obdiv publika byl pro ni jako kyslík. Bez něj byla jako ryba na souši. Pomalu umírala.

Oči jí sklouzly k prstenu na jeho ruce. „Pořád jsi ženatý?“ zeptala se.

„Vlastně jsem se oženil znovu.“

„Tvoje první manželka –“

„Ne.“

„Děti?“

„Dvě.“

„Je tvoje manželka Židovka?“

„Rabínova dcera.“

„Proto jsi mě opustil?“

„Abych řekl pravdu, tvoje neustálé cvičení pro mě začalo být nesnesitelné. Nemohl jsem se soustředit na svoji vlastní práci.“

„Nemohla jsem snést vůni tvých rozpouštědel.“

„Jak to vypadá,“ poznamenal Gabriel, „náš vztah byl odsouzen k smrti od samého začátku.“

„Nejspíš jsme měli štěstí, že to skončilo dřív, než se jeden z nás stihl zranit.“ Anna se smutně usmála. „No… nakonec jsme si přece jen všechno vyjasnili. S výjimkou toho, proč ses po těch letech objevil u mých dveří.“

„Chtěl bych si tě najmout na recitál.“

„Nemůžeš si mě dovolit.“

„Já neplatím.“

„Kdo tedy?“

„Martin Landesmann.“

„Jeho Svatost? Viděla jsem svatého Martina v televizi, zrovna když varoval před koncem demokracie.“

„Má pravdu.“

„Jeho poselství je možná ušlechtilé, ale on je přinejmenším nedokonalý posel.“ Anna se přesunula k oknu, odkud byl výhled do zadní zahrady. „Když jsem byla malá,“ řekla, „Walter Landesmann býval častým návštěvníkem tohoto domu. Vím přesně, kde vzal Martin peníze na tu svoji soukromou firmu.“

„A to neznáš ani polovinu. I tak může být užitečný. Souhlasil, že mi pomůže s jistou naléhavou záležitostí.“

„Budu v nějakém nebezpečí?“

„V žádném případě.“

„To jsi mě zklamal.“ Otočila se čelem k němu. „Kde by se mělo konat to představení?“

„V Domě umění.“

„V muzeu? Při jaké příležitosti?“

Gabriel jí to vysvětlil.

„Kdy?“

„V polovině října.“

„To budu mít dost času, abych ze sebe setřásla pavučiny koronaviru.“ Vytáhla Mozartovy housle z pouzdra. „Nějaké konkrétní přání?“

„Beethoven a Brahms, pokud ti to nevadí.“

„Rozhodně ne. Jakého Beethovena?“

„Sonátu F dur.“

„Bude mi potěšením. A od Brahmse?“

„D moll.“

„Klíč k potlačované vášni.“

„Anno…“

„Tu noc v Benátkách jsem hrála d moll.“ Zavřela oči a zahrála úvodní téma z druhé věty sonáty. „Na Guarneri to zní lépe, nezdá se ti?“

„Když to říkáš.“

Anna sklopila housle. „To je všechno, co ode mě potřebuješ? Dvě malé sonáty?“

„Vypadáš zklamaně.“

„Abych byla upřímná, doufala jsem v něco víc.“

„V co?“

„Dobrodružství.“

„Fajn,“ řekl Gabriel. „Protože je tu ještě jedna věc.“
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	LONDÝN-CURYCH

Amelia Marchová z listu ARTnews získala informace o nedávno nalezeném obrazu jako první. Jejím zdrojem byla Olivia Watsonová, bývalá modelka, která se už nějakou dobu živila jako obchodnice s uměním. A Olivia měla informace z první ruky, protože jí z důvodu, který jí nikdo nikdy nevysvětlil, byla umožněna soukromá prohlídka. Ale kde ho vzal? Jak k němu přišel? Dokonce ani Olivia se všemi svými fyzickými přednostmi to z něj nedokázala vymámit. Nebyla schopná zjistit ani jméno historika umění, který potvrdil původ obrazu. Věděla pouze tolik, že autor uměleckého díla je nenapadnutelný. Podobně jako kamenné desky na hoře Sinaj. Boží slovo.

Amelia věděla lépe než kdo jiný, že volat přímo jemu nemá smysl. Jako většina londýnských obchodníků s uměním prokazoval neobvyklý talent ve spřádání polopravd a vyložených lží. Měla lepší způsoby, jak se dopátrat informací, které ji coby novinářku zajímaly. Obrátila se na okruh jeho přátel, pochybných kolegů z branže a příležitostných konkurentů. Roddy Hutchinson, jeho vůbec nejbližší přítel, přísahal, že vůbec o ničem neví. Stejné informace Amelii dali i Jeremy Crabbe, Simon Mendenhall a Nicky Lovegroveová. Julian Isherwood jí navrhl, aby zkusila štěstí u jeho nové obchodní partnerky Sarah Bancroftové, která byla sama opředena tajemstvím a nekonečnými fámami. Amelia jí zanechala vzkaz v hlasové poště a rovněž jí napsala krátký e-mail. Ani na jedno nedostala odpověď.

To Amelii nedávalo jinou možnost než se obrátit přímo na onoho obchodníka, což bylo trochu riskantní vzhledem k jeho pověsti, jakou měl ohledně vztahů se ženami. Stejně jako tajemná Sarah Bancroftová i on ignoroval Ameliiny telefonní hovory a nepřijal ji, ani když zazvonila přímo na jeho galerii v Bury Street. V okně visela malá cedulka s nápisem: BEZ KOMENTÁŘE.

Na tomhle, pomyslela si Amelia s uspokojením, už by se dal vystavit určitý příběh.

Ještě to odpoledne se do něj pustila. Pracovala na prvním konceptu, když jí jeden z jejích redaktorů přeposlal odkaz na článek, který se právě objevil v Neue Züricher Zeitung. Podle informací v článku prodal londýnský obchodník s uměním Oliver Dimbleby švýcarskému finančníkovi a politickému aktivistovi Martinu Landesmannovi obraz – dříve přiřazený nesprávnému autorovi –, který namalovala Artemisia Gentileschiová. Loutnistka, olej na plátně, 152×134 centimetrů. Svatý Martin velkoryse souhlasil s tím, že daruje obraz curyšskému muzeu Kunsthaus, Domu umění, kde by měl být po rozsáhlé rekonstrukci vystaven. Muzeum jej plánovalo odhalit na velkolepé recepci, jakou si nalezení Artemisie zasluhovalo. Na slavnostním večeru měla vystoupit mezinárodně uznávaná švýcarská houslistka Anna Rolfeová – poprvé od začátku pandemie. Sponzorem akce byl Landesmannův nově vytvořený projekt Globální aliance pro demokracii, spadající pod jeho charitativní organizaci Jeden svět. Široká veřejnost bohužel nebyla pozvána.

Amelia smazala s otráveným povzdychnutím rozepsaný koncept a napsala článek o nadějné barokní malířce, jejíž dílo bylo dlouho zastíněno znásilněním, které na ni spáchal a za které byl odsouzen italský krajinář Agostino Tassi. Amelia Marchová pasovala Artemisii na významnou feministickou ikonu. Jiný britský umělecký časopis vyjádřil zklamání nad tím, že významný londýnský obchodník s uměním přispěl k tomu, že jeden z obrazů Artemisie, který mohl být vystaven v Británii, skončil ze všech zemí na světě zrovna ve Švýcarsku. Guardian považoval za jediný světlý bod skutečnost, že Loutnistka bude alespoň viset v muzeu, kde se jí bude moci obdivovat veřejnost, než aby zdobila zeď dalšího z boháčů.

Dům umění v Curychu se naopak radoval ze svého nenadálého štěstí. Počet vstupenek na galavečer byl kvůli pandemii bohužel omezen na pouhých dvě stě padesát, takže nebylo překvapivé, že se o ně strhl tvrdý boj. Každý, kdo ve světě umění, obchodu nebo showbyznysu něco znamenal – nebo si domýšlivě myslel, že něco znamená –, u té velké události chtěl být, ať už proto, že se zajímal o obrazy a hudbu, nebo protože chtěl být zkrátka jen viděn ve společnosti slavných a bohatých. Martinova kancelář byla doslova v obležení telefonátů jeho přátel, společníků, a dokonce i několika nesmiřitelných nepřátel. Všichni zájemci o lístky byli odkazováni na jiné číslo, na kterém měla být jejich žádost zpracována a vyhodnocena. Na číslo, které zvonilo v bezpečné vile na břehu curyšského jezera v Erlenbachu. Gabriel a Eli Lavon s potěšením rozhodovali o tom, kdo vstupenku dostane a kdo nikoli. Konečný verdikt pak zájemcům oznamoval Christopher coby koordinátor událostí v nově založeném projektu Globální aliance pro demokracii. Mezi odmítnutými byli například Karl Zimmer, šéf curyšské pobočky RhineBank, a dva z členů Rady deseti.

Po třech dnech telefonátů zbývalo už jenom dvacet lístků. Dva z nich měl Gabriel v záloze pro Arkadije Akimova a jeho manželku Oksanu. Zatím však o účast na slavnostním večeru neprojevili zájem.

„Možná má na ten večer jiné plány,“ uvažoval nahlas Eli Lavon.

„Jako například?“ zeptal se Gabriel.

„Možná se chystá v ten večer definitivně rozvrátit demokracii. Nebo ho možná Vladimir Vladimirovič požádal, aby za ním přijel do Moskvy a podíval se na jeho investiční portfolio.“

„Anebo mu ještě nedošlo, že v Domě umění v Curychu se bude konat hlavní společenská událost sezony a on na ni nedostal pozvánku.“

„A ani žádnou nedostane,“ pronesl Lavon vážně. „Ne, pokud si o pozvání sám neřekne.“

„Co když to neudělá?“

„Pak ukážeme obraz Artemisie Gentileschiové pouze pozvaným. K tomu jim představíme novou nevládní prodemokratickou organizaci a budeme hledat nějaký jiný způsob, jak se k němu dostat. V žádném případě ale nesmíš pozvat Arkadije Akimova na galavečer přímo. To by bylo v rozporu se všemi našimi operačními zásadami.“ Lavon se podíval na Christophera. „Do tramvaje nastupujeme vždycky před objektem, ne po něm,“ zdůraznil. „A vždycky, vždycky čekáme, až objekt udělá první krok.“

Gabriel souhlasil. Když ale Arkadij nepožádal o vstupenku na galavečer ani během tří následujících dnů, zmocnily se ho obavy. Uklidnil ho až Yuval Gershon, ředitel Jednotky 8200. Jednotka právě zachytila telefonní hovor od Ludmily Sorovové z NevaNeft. Osobní asistentka ruského obchodníka s ropou a oligarchy konečně požádala o lístky na galavečer v Domě umění. Jako všechny ostatní žádosti o lístky byla i Ludmila Sorovová odkázána na jiné číslo, kde – jak jí řekl hlas ve sluchátku – její žádost posoudí. O pět minut později se rozezněl telefon v bezpečném domě v Erlenbachu. Hovor jako vždy přijal Christopher, zatímco Gabriel a Lavon v pozadí rozhodovali.

„Oksana Akimovová a její manžel by byli poctěni, kdyby se mohli zúčastnit recepce v Domě umění v Curychu.“

„Kdybys měl trochu sebeúcty,“ zašeptal Lavon směrem ke Gabrielovi, „odpověděl bys, že už je pozdě a nezbyl žádný lístek.“

Gabriel zaváhal. Pak pomalu přikývl.

Christopher si dal sluchátko zpět k uchu a pokračoval v pozastaveném hovoru. „Je mi to moc líto, paní Sorovová, ale bohužel už nemáme žádné lístky k dispozici. Škoda, že jste se neozvala dřív.“ Chvíli mlčel a jen poslouchal. Poté odpověděl: „Ano, dar určený Globální alianci pro demokracii by snad mohl pomoci. Jak velký přínos měl pan Akimov na mysli?“

 

Částka, na které se obě strany po několika nabídkách a drobném vyjednávání shodly, se nakonec vyšplhala na úžasných dvacet milionů švýcarských franků, což bylo o něco málo víc, než kolik Martin zaplatil za Loutnistku. Slavnostní večer se blížil, a to pro Gabriela znamenalo spoustu práce. Martin muzeu slíbil, že perfektně zrestaurovaný obraz doručí včas. Ludwig Schenker, hlavní konzervátor a restaurátor Domu umění, byl k jeho vyjádření skeptický. Po přezkoumání fotografie plátna ve vysokém rozlišení dospěl k názoru, že restaurátorské práce si vyžádají přibližně šest měsíců, ne-li déle. Schenker, odborník na italské barokní umění, se nabídl, že poslouží jako konzultant. Martin zdvořile odmítl. Restaurátor, který se práce ujal, pracuje vždycky zásadně sám.

„Je dobrý?“ zeptal se doktor Schenker.

„Bylo mi řečeno, že je jedním z nejlepších.“

„Znám jeho práci?“

„Nepochybně.“

„Můžu se s ním podělit alespoň o nějaké svoje poznatky, které jsem zaznamenal na fotografii?“

„Ne,“ řekl Martin. „Nemůžete.“

Fotografie ve vysokém rozlišení odhalovaly jenom část poškození obrazu. Loutnistka byla ve skutečnosti v o něco horším stavu, než bylo ze snímku patrné. Nebyla na něm například dost dobře vidět výrazná prohlubeň plátna, způsobená nemilosrdným zubem času. Gabriel dospěl k názoru, že nemá na vybranou než plátno odstranit z rámu, na němž bylo napnuté, podložit jej velmi citlivě novým plátnem a znovu na rám napnout. Tohle bylo třeba udělat ze všeho nejdřív. Teprve pak mohl přistoupit k dalším pracím.

Když se mu podařilo podložit staré plátno novým k jeho spokojenosti, zahájil nejnáročnější část restaurování, která spočívala v odstranění starého laku a povrchové špíny, a to pomocí tamponů namočených do přesně odměřené směsi acetonu, 1-methoxy-2-propanolu a minerálních destilátů. Každý z tamponů mohl použít maximálně na pár centimetrů čtverečních. Pak už byly příliš znečištěné a musely se vyměnit. Pokud se mu v noci zrovna nezdálo o krvi a ohni, odstraňoval ve snech zažloutlý lak z plátna o velikosti Piazza San Marco v Benátkách.

Pracoval v zahradní místnosti bezpečné vily u otevřených oken, aby se vyvětraly nebezpečné výpary rozpouštědel. Během práce byl většin času ušetřen nechtěného nahlížení přes rameno svých dvou kumpánů. Christopher i Eli Lavon dobře věděli, že dává přednost práci o samotě, a vyrušovali ho pouze tehdy, když to bylo nezbytně nutné. Jeden z kurýrů Ústavu doručil do domu u jezera štětce a barvy, které Gabriel skladoval v bytě v Narkissově ulici v Jeruzalémě, společně s jeho starým přenosným CD přehrávačem a sbírkou oblíbených operních a klasických hudebních skladeb. Všechny ostatní nutné potřeby, včetně chemikálií a dvou silných halogenových lamp, byly zakoupeny v místě jeho aktuálního pobytu.

Isabel přijížděla do bezpečného domu dvakrát týdně ze Ženevy na rychlokurz základů zpravodajského řemesla. Eli a Christopher, kteří ji zasvěcovali a učili, s ní neměli příliš těžkou práci. Talent prokázala už ve chvíli, kdy úspěšně pronikla do tajů ruské prádelny a začala tajně doručovat ofocené dokumenty Nině Antonovové. Byla přirozená, když se musela přetvařovat. Stačilo jen trochu leštidla, aby zazářila. Rychle si osvojila to nejlepší z obou škol, izraelské a britské, aniž by přitom ztratila svoji osobnost a přirozenost. V bratrstvu mezinárodních zpravodajských služeb byli důstojníci Ústavu a MI6 obecně považováni za nejlepší školitele lidských zdrojů v oboru.

Gabriel se Isabelina výcviku neúčastnil. Zůstával pouhým pozorovatelem, protože jeho hlavním úkolem bylo dokončit opravy obrazu a spustit další fázi operace. Pravidelně pendloval mezi Curychem a Tel Avivem a dvakrát odcestoval do Londýna na poradu s Grahamem Seymourem.

Do slavnostního večera zbývalo pouhých deset dní a Loutnistka stále ještě nebyla připravená ke svému velkému odhalení na veřejnosti. Retuš vyžadovalo ještě několik větších kousků plátna, včetně jantarových šatů a tváře mladé hudebnice, kterou Artemisia zobrazila v dokonale působivém poloprofilu a s úžasně klidným, soustředěným výrazem. Gabriel spatřoval v jejím obličeji i stopu předtuchy. Možná to měl být náznak nebezpečí, které na mladou dívku čeká, když vyjde z bezpečí svého hudebního salonku. O nástrahách venkovního světa Artemisia Gentileschiová něco věděla.

Protože to byl Gabrielův první obraz od Artemisie, který restauroval, přál si, aby mohl pracovat mnohem pomaleji, hrát si s každým tahem a proniknout daleko za hranice samotného plátna, až k tajným myšlenkám a snům vynikající barokní malířky. Náročná operace mu však takový luxus nedovolovala, a tak mu nezbylo než se soustředit na malbu samotnou a spěchat. Na kvalitu jeho práce to nemělo vliv. Gabriel se učil u nejlepších mistrů v oboru a uměl pracovat velmi rychle. Během restaurování obrazů obvykle poslouchal Pucciniho opery, nejčastěji pak Bohému. Obnova Loutnistky se však nesla v jiných tónech. Otevřenými okny zahradní místnosti se k jezeru nejčastěji linuly dvě houslové sonáty – jedna od Beethovena a druhá od Brahmse – a Rachmaninovova skladba Vosalise, oblíbené dílo obchodníka s ropou a ruského oligarchy Arkadije Akimova. Olga Suchovová nedávno prohlásila, že jsou-li v sázce lidské životy, může hrát jenom ruská hudba.

Druhou říjnovou středu přijela Isabel do bezpečného domu v Erlenbachu na poslední lekci s Christopherem Kellerem a Elim Lavonem. Tentokrát se k nim přidala hudebnice, kterou Isabel zbožňovala – světově uznávaná švýcarská houslistka Anna Rolfeová. Poslední instrukce se týkaly toho, jakým způsobem vmanévrují Arkadije Akimova do obchodu s Martinem Landesmannem. Poté se Anna odkradla do zahradní místnosti, aby chvíli sledovala Gabriela při práci, protože věděla, že ho to rozptýlí.

Gabriel namočil špičku štětce do barvy a zlehka jej přiložil na tvář dívky s loutnou. „Na co podle tebe myslí?“ zeptal se Anny.

„Dívka na obraze?“

„Dívka ve vedlejším pokoji.“

„Pravděpodobně přemýšlí, odkud se my dva známe,“ odpověděla Anna a zamračila se. „Opravdu ti moje cvičení lezlo na nervy?“

„Nikdy.“

„To jsem ráda. Protože mě nikdy neomrzelo dívat se na tebe, jak pracuješ.“

„Možná by ses nudit nakonec začala.“

„Nemyslím si.“ Anna si prohlížela napjatou kůži na jeho čelisti. „Asi bys neměl čas si se mnou před sobotním recitálem celou akci ještě jednou projít.“

„Obávám se, že nemám ani minutu nazbyt.“

„Myslela jsem si to. Dokončíš obraz včas?“

„To závisí na tom, kolik otázek na mě máš ještě v záloze,“ řekl Gabriel.

„Vlastně jenom jednu.“

„Chceš vědět, co se stalo s tím Angličanem, kterého najali, aby tě tehdy v Benátkách zabil?“

„Ano.“

„Mluví právě s dívkou ve vedlejší místnosti,“ odpověděl Gabriel.

„Ten sexy chlápek s pěkným opálením?“ Anna si povzdychla. „Musíš si dělat ze všeho legraci?“
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	DŮM UMĚNÍ, CURYCH

Ke vchodu do Domu umění, muzea největší a nejdůležitější švýcarské sbírky obrazů a dalších uměleckých předmětů, se nejde přes žádné velkolepé historické náměstí, ani k němu nevede monumentální schodiště. Stačí přejít malou promenádu Heimplatz. Ta byla v sobotu v osm hodin večer v polovině října rozzářená televizními světly a neonovým logem: Jeden svět – Globální aliance pro demokracii. Ředitel muzea požádal předem návštěvníky, aby použili veřejnou dopravu a nikoli limuzíny, a snížili tak uhlíkovou stopu slavnostního večera. S výjimkou čtyř mladých žen, které vystoupily z tramvaje číslo 5, mu nikdo nevyhověl. Většina z hostů se před vstupem do haly muzea na okamžik zdržela pózováním fotografům a kameramanům. Několik z nich, včetně generálního ředitele Credit Suisse, souhlasilo s krátkým rozhovorem. Martinův trval skoro deset minut, zatímco jeho půvabná manželka Monique vedle něj oslňovala v šatech Dior Haute Couture s dramatickým výstřihem, které se záhy staly hitem na sociálních sítích.

Christopher Keller v tmavém obleku a kravatě a se seznamem hostů v rukou pozoroval přehlídku peněz, pozlátka a krásy ze svého místa v hale. Jmenovka přichycená na klopě saka ho představovala jako Nicholase Carnota, zaměstnance společnosti Global Vision Investments, jejímž majitelem nebyl nikdo jiný než svatý Martin Landesmann, muž dvou tváří, o jehož druhém životě neměli hosté galavečera ani tušení. Právě monsieur Carnot doručil ten den kolem půl páté odpoledne Loutnistku do jejího nového domova, což bylo mnohem později, než by si ředitel muzea přál. Momentálně se obraz nacházel v přísně střežené místnosti vedle sálu, kde bylo všechno nachystáno k jeho odhalení. V šatně v zákulisí se na své vystoupení připravovala světoznámá houslistka Anna Rolfeová. Monsieur Carnot nařídil pracovníkům muzea a bodyguardům, že za žádných okolností nesmí být před představením rušena – snad jen s výjimkou hrozby jaderné války.

Christopherův telefon ohlásil tichým vibrováním příchozí zprávu. Týkala se aktuálního místa pobytu tajného hosta slavnostního večera, obchodníka s ropou a oligarchy Arkadije Akimova. Poté co Rusa přepravila helikoptéra z jeho sídla v Ženevě do Curychu, nasedl do připraveného auta a byl právě na cestě do Domu umění. Prostřednictvím své asistentky, jisté Ludmily Sorovové, požádal o další dva lístky pro své bodyguardy. Jeho žádosti nebylo vyhověno s vysvětlením, že přítomnost osobních strážců mezi hosty se pro tuto příležitost nepovažuje za vhodnou, ani za nutnou.

Do haly vstoupil další bohatě vyhlížející pár – farmaceutický magnát z Basileje Gerhard Müller a jeho vychrtlá manželka Ursula. Christopher si odškrtl jejich jména v seznamu hostů. Když znovu zvedl hlavu, spatřil přijíždějící kolonu tří luxusních sedanů Mercedes třídy S. Když vozy zastavily na Heimplatz před vchodem Domu umění, Christopher v prvním a třetím mercedesu napočítal celkem šest bodyguardů. Všichni veteráni elitních jednotek specnaz, všichni s krví na rukou.

A všichni ozbrojení, pomyslel si Christopher, který na rozdíl od nich u sebe zbraň neměl. V ruce držel pouze desky se seznamem hostů, pero, kterým si je postupně odškrtával, a na klopě měl jmenovku, jež ho představovala jako Nicholase Carnota – jménem, které vyhrabal ze sutin svojí komplikované minulosti.

Měl také svůj typický ironický úsměv na půl úst, který si nasadil jako brnění, když z prostředního mercedesu vystoupil Arkadij Akimov s manželkou Oksanou a za doprovodu šestice bodyguardů přešel přes promenádu ke vchodu do muzea. Ke Christopherově úlevě zůstala šestice ruských ranařů venku a nedoprovodila Arkadije a Oksanu do haly.

Protože kolem nich nestály gorily, mohl si je Christopher lépe prohlédnout. Arkadij Akimov už ničím nepřipomínal drobného neduživého chlapec, který si hrál na dvoře plném odpadků v leningradské Baskovově ulici a kterého šikanovali silnější chlapci. Byl to štíhlý muž vladařského vzezření i chování, se vzpřímenou hlavou a rovnou linií ramen. Řídnoucí šedivé vlasy měl pečlivě učesané a pokožku na rusky širokých lícních kostech měl hladkou a jakoby napjatou. Měl malá ústa bez náznaku úsměvu a pozorné oči. Christopherovi neušly kradmé pohledy, kterými Arkadij Akimov monitoroval okolí. Měl oči tajného agenta, kterého vycvičilo Moskevské středisko. Když přehlédl halu, podíval se na svoji krásnou mladou manželku. Podle Christopherova profesionálního odhadu ji nepovažoval za víc než svůj majetek, který může vystavovat na odiv. Bůh jí pomoz, pokud by se někdy postavila proti němu nebo jakkoli překročila jím vytyčené hranice. Zabil by ji a našel by si jinou.

Ruský oligarcha a jeho žena následovali Gerharda Müllera směrem k sálu, kde už za chvíli začne hlavní program večera. Cestou míjeli některé z největších atrakcí muzea, včetně děl od Bonnarda, Gauguina, Moneta či van Gogha. Christopher, ozbrojený deskami se seznamem hostů a cedulkou se jménem Nicholas Carnot, rovněž zamířil nejkratší cestou do sálu. Číšnici v bílých halenách nabízeli příchozím hostům šampaňské a jednohubky na přivítanou. Uvnitř sálu bylo už vše připravené k odhalení Loutnistky a následující hudební produkci. Pod vyvýšeným obdélníkovým pódiem s koncertním křídlem stály úhledně seřazené řady židlí. Technici prováděli poslední úpravy mikrofonů a osvětlení.

Christopher proklouzl dveřmi na levé straně pódia do zákulisních prostor. Okamžitě uslyšel tlumený zvuk houslí Anny Rolfeové. Rozcvičovala se na jednoduché stupnici d moll. Ochranka stojící před vstupem do její šatny se bavila s Nadine Rosenbergovou, Anninou dlouholetou doprovodnou klavíristkou. Isabel měla šatnu přes chodbu. Když Christopher vešel dovnitř, seděla u toaletního stolku a s profesionálně upravenými vlasy se na sebe dívala do osvětleného zrcadla. Její violoncello William Forster II 1790 se opíralo o stojan v rohu.

„Jak vypadám?“ zeptala se.

„Až pozoruhodně klidně na někoho, kdo se chystá sdílet pódium s Annou Rolfeovou.“

„Zdání klame, věřte mi.“

„Nějaké poslední otázky?“

„Co když se mnou po představení nenaváže rozhovor?“

„Potom budete muset improvizovat.“

Isabel sáhla pro violoncello a začala hrát skladbu Someday My Prince Will Come34. Když se Christopher vracel do sálu, tiše si pobrukoval melodii s ní. Pozvaní hosté mezitím vytvořili dvě znepřátelené skupinky. Středem jedné z nich byl Martin Landesmann a druhé vévodil Arkadij Akimkov. Číšnici s podnosy v rukou pendlovali mezi nimi a sálem se vznášelo ovzduší studeného míru.

Naprosto perfektní začátek večera, pomyslel si s uspokojením Christopher.

 

V bezpečném domě v Erlenbachu pozorovali Gabriel a Eli Lavon totožnou scénu na monitoru notebooku. Video jim zprostředkovávala Jednotka 8200, která převzala kontrolu nad bezpečnostním systémem muzea i nad jeho audiovizuální sítí – vše s vědomím a tichým souhlasem švýcarské zpravodajské služby.

Krátce před osmou hodinou se rozezněl slavnostní gong svolávající hosty galavečera na místa. Protože všichni přítomní boháči byli zvyklí dodržovat pouze svá vlastní pravidla, ignorovali ho, s čímž Gabriel pochopitelně počítal dopředu. Skutečně, když byla konečně obsazena poslední židle, měl program už dvacet minut zpoždění. Martin a Monique, sponzoři a hostitelé recepce, obsadili dvě židle uprostřed první řady. Arkadijovi a Oksaně Akimovovým, kteří charitativnímu projektu Globální aliance pro demokracii darovali dvacet milionů švýcarských franků, byla rovněž přidělena význačná místa. Martin se na základě Gabrielových pokynů choval, jako kdyby ruský oligarcha a jeho manželka byli neviditelní.

Program konečně začal. Ředitel muzea se postavil na pódium k řečnickému pultu a dlouze hovořil o důležitosti umění a kultury v dobách konfliktů a nejistoty. Jeho projev byl poněkud uspávající, podobně jako řeč Ludwiga Schenkera, hlavního konzervátora a restaurátora Domu umění, který hosty seznamoval se znovuobjeveným obrazem Artemisie Gentileschiové. Jeho popis okolností, za nichž se Loutnistka našla, neměl s pravdou nic společného. Martin se pro jednou vzdal proslovu, což u něj nebývalo zrovna obvyklé. Když doktor Schenker skončil, dva kurátoři umístili zahalený obraz na podstavec. Na pódium se vrátil ředitel muzea a společně s Monique Landesmannovou odstranil bílý závoj. Loutnistka byla oficiálně odhalena. Sálem se rozlehl nadšený potlesk. V bezpečném domě v Erlenbachu na chviličku zavládla podobně slavnostní atmosféra.

Gabriel a Eli Lavon sledovali, jak kurátoři po několika minutách obdivných pohledů odnášejí Loutnistku do zákulisí. Martin hostům představil následující program. Pouhé vyslovení jména slavné houslistky zvedlo publikum na nohy, včetně obchodníka s ropou a oligarchy Arkadije Akimova. Když vešla do sálu, hosté bouřili, ale ona se jejich potleskem před vystoupením nikdy neopájela. Byla dokonale soustředěná. Jako vždy se uzavřela do neproniknutelného kokonu ticha a v duchu se přenesla na jiné místo a do jiné doby. V tomhle okamžiku byla na pódiu sama. Dvě stě padesát hostů před ní neexistovalo.

Vnímala pouze své milované housle Guarneri. Své fidlátko, jak jim něžně říkala. Někdy je oslovovala krásná dámo. Položila nástroj na krk pod bradu a zvedla ruku se smyčcem. Ticho, které nastalo, trvalo věčnost, nebo to tak alespoň Gabrielovi připadalo. Příliš napjatý, než aby se mohl dívat, zavřel oči. Myšlenky ho přenesly na jiné místo a do jiného času. Vila u moře. Čarovné světlo zapadajícího slunce. Táhlý tón houslí.

 

Obě sonáty trvaly přibližně stejně dlouhou dobu. Dvacet minut Brahms a dvaadvacet Beethoven. Isabel sledovala poslední Anniny tóny z otevřených dveří vedle pódia. Její hra byla ohromující, stejně jako ona sama, a publikum bylo naprosto okouzlené. Isabel se najednou zmocnil pocit, že to není skutečné. Prožívá pouze jeden ze svých úzkostných snů, to je celé. Nebo se sem možná dostala omylem. Až Anna skončí, vystřídá ji na pódiu Alisa Weilersteinová. Ne Isabel Brennerová, bývalá kontrolorka shody v nejšpinavější bance na světě, která kdysi získala třetí cenu na prestižní mezinárodní soutěži klasické hudby ARD.

Ztracena ve svém strachu téměř nevnímala, že Anna dohrála. Jen o pár okamžiků později vybuchl sál bouřlivým potleskem. Martin Landesmann vstal jako první. Stříbrovlasý muž pár metrů po jeho pravici ho okamžitě následoval. Ať se Isabel snažila sebevíc, nemohla si vzpomenout na jeho jméno. Nebyl to nikdo.

Anna se chopila mikrofonu a požádala o ticho. Dvě stě padesát nadšených tváří před ní ji poslechlo. Poděkovala hostům za to, že přišli podpořit muzeum a demokracii a dali jí tak příležitost zahrát si po nekonečně dlouhé době opět na veřejnosti. Kvůli pandemii nemohla hrát, ale mohla se alespoň schovat před smrtícím virem – na rozdíl od více než pěti milionů lidí po celém světě, kteří neměli takové štěstí. Požádala přítomné, aby si vzpomněli na mrtvé a aby pamatovali na ty, kterým chybějí potraviny, léky či péče, jež je pro bohatší svět samozřejmá.

„Pandemie,“ pokračovala, „si vybrala strašlivou daň také na umění. Až se znovu otevřou koncertní sály, moje kariéra bude pokračovat. Alespoň doufám,“ dodala skromně. „Mnoho talentovaných hudebníků však bude muset bohužel začínat znovu. V této souvislosti bych vám ráda představila svoji milou přítelkyni, která nás dnes večer potěší nádhernou skladbou Sergeje Rachmaninova Vocalise.“

Isabel slyšela, jak se její jméno nese sálem. Nohy ji jako ve snu nesly na jeviště. Ve chvíli, kdy začala hrát, publikum zmizelo. Přesto na sobě cítila upřený pohled jednoho muže. Ať se snažila sebevíc, nemohla si vzpomenout na jeho jméno. Byl to nikdo.
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	DŮM UMĚNÍ, CURYCH

Anna Rolfeová měla v úmyslu se přijít jenom krátce poklonit, ale publikum tleskalo a tleskalo a nedovolilo jí odejít. Pravdou bylo, že velká část jejich ovací byla směřována k Isabel, jejíž šestiminutová performance Rachmaninova si rozhodně bouřlivý potlesk zasloužila.

Nakonec vzala Anna Isabel za ruku a společně odešly do zákulisí. S jejím návratem mezi hosty se nepočítalo, protože pro úspěch Gabrielovy operace nebylo žádoucí, aby na sebe strhala pozornost. Mělo to vypadat, že ji přepadla náhlá bolest hlavy – bylo všeobecně známé, že Anna trpí ochromujícími migrénami – a znemožnila jí další účast na galavečeru. Oslnivá mladá violoncellistka Isabel Brennerová naštěstí souhlasila s tím, že ji zastoupí. Z důvodů, které si tajná operace žádala, neřekl Gabriel Anně všechny detaily této dokonale propracované šarády v Domě umění. Věděla jenom tolik, že to má něco společného se slovansky vyhlížejícím mužem, který Isabel během jejího představení sledoval z první řady.

Anna se s Isabel s přehnanou formalitou rozloučila v chodbě. Pak se obě odebraly do svých šaten. Před dveřmi Anniny šatny hlídal jeden z muzejních strážců. Pouzdro na housle leželo na toaletním stolku, stejně jako balíček cigaret Gitanes. Anna jednu vytáhla a v rozporu s nařízením muzea si ji zapálila. Vnitřním zrakem okamžitě spatřila Gabriela, jak se štětcem v ruce nesouhlasně vrtí hlavou.

Nejspíš jsme měli štěstí, že to skončilo dřív, než se jeden z nás stihl zranit…

Do šatny pronikl z chodby zvuk ženských kroků. Isabel se vracela do sálu za hosty galavečera. Anně vyhovovalo, že tam nemusí s ní. Máloco ji děsilo tak moc, jako plná místnost cizích lidí. Mnohem raději měla společnost svých houslí Guarneri.

Jemně přitiskla rty na dřevo. „Je čas jít spát, krásná dámo.“

Hodila cigaretu do napůl vypité láhve minerální vody Eptinger a otevřela pouzdro na housle. Mezi jejími věcmi – náhradním smyčcem, náhradními strunami, kalafunou, dusítkem, kolíčky, čisticími ubrousky, nůžkami na nehty, pilníkem a kadeří vlasů její matky – ležela malá obálka nadepsaná jejím jménem. Když odcházela na scénu, žádná obálka se v pouzdru nenacházela. Bodyguardi strážící před její šatnou měli přísné pokyny nikoho nevpouštět dovnitř. Ten sexy Angličan s pěkným opálením, kterého Anna viděla v Gabrielové bezpečném domě v Erlenbachu, jí slíbil absolutní soukromí. Mluvil tím nejméně přesvědčivým francouzským přízvukem, jaký Anna kdy slyšela.

Na okamžik zaváhala. Pak sáhla po obálce a vytáhla z ní lístek se vzkazem.

Rukopis poznala okamžitě.

Vstala, otevřela dveře a vyběhla na chodbu. Bodyguard se na ni podíval, jako kdyby zešílela.

„Myslela jsem, že jste měl přísný zákaz do mé šatny kohokoli pouštět, když jsem byla na jevišti.“

„Nikoho jsem dovnitř nepustil, Frau Rolfeová.“

Zamávala mu před obličejem obálkou. „Tak jak se proboha dostalo tohle do mého pouzdra na housle?“

„Musel to tam dát monsieur Carnot.“

„Kdo?“

„Francouz, který dnes odpoledne doručil obraz do muzea,“ odpověděl bodyguard.

Anna neznala žádného pana Carnota, ale očividně to musel být někdo z Gabrielových lidí. „Kde je teď?“ zeptala se.

„Tady,“ dostalo se jí vzdálené odpovědi.

Anna se prudce otočila za hlasem. U dveří vedoucích na pódium stál sexy Angličan s pěkným opálením a na rtech mu pohrával ironický úsměv.

„Vy?“

Položil si ukazováček na rty a náhle byl pryč.

„Bastarde,“ zašeptala.

 

Loutnistka, olej na plátně, 152×134 centimetrů, obraz, který byl kdysi nesprávně připisován Oraziu Gentileschimu a nyní dobře a nezpochybnitelně jeho dceři Artemisii, stál pod pečlivým pohledem dvou strážců na stojanu v hale muzea, kde právě probíhala poslední část večera – volná zábava. Pozvaní hosté našlapovali okolo obrazu s posvátnou úctou jako poutníci kolem posvátné stavby Ka’ba ve městě Mekka. Od podlahy a stěn se odrážely jejich hlasy. Isabel, dosud bez povšimnutí některého z účastníků galavečera, přemýšlela nad řadou okolností, které ji přivedly až sem, na slavnostní recepci pořádanou izraelskými tajnými službami v Domě umění v Curychu. Její životní příběh byl až na pár drobných zádrhelů vlastně docela nekomplikovaný. Coby zázračné dítě cvičila na violoncello a v sedmnácti letech získala důležitou cenu. Přesto dala před konzervatoří přednost matematice. Po ukončení prestižní London School of Economics nastoupila do RhineBank. Nejprve pracovala v Londýně, poté v Curychu. Nedávno z banky odešla a nastoupila do společnosti Martina Landesmanna Global Vision Investments, která sídlila v Ženevě, a stala se součástí špionské hry.

Proč se na mě ten muž takhle dívá?

Šedovlasý muž s mladou, slovansky vypadající ženou s havraními vlasy ji zkoumal pohledem. Neusmíval se.

Dělej, že ho nevidíš, připomněla si Isabel instrukce a vzala si sklenku šampaňského z podnosu servírky, která právě procházela kolem ní.

Bublinky roznesly alkohol jejím tělem s překvapivou rychlostí. Uslyšela, jak někdo za jejími zády vyslovil její jméno. Když se otočila, spatřila ženu staršího středního věku, jejíž plastický chirurg jí v obličeji z nějakého důvodu vykonstruoval výraz čirého zděšení.

„Ten kousek, který jste hrála, byl Čajkovskij?“ zeptala se žena Isabel.

„Rachmaninov.“

„Opravdu krásná skladba.“

„Jedna z mých oblíbených.“

„Přidá se k nám Anna?“ zajímala se dáma s nehybným obličejem a výrazem permanentního zděšení. „Tolik se těším na setkání s ní.“

Isabel jí vysvětlila, že Annu přepadly bolesti hlavy a musela odjet domů.

„To je pořád něco, že?“

„Promiňte?“

„Je chudák prokletá. Jistě jste slyšela o její matce. Příšerné.“

Žena potřásla hlavou a odplula, jako kdyby ji odnesl vítr. Na její místo se postavila další dáma – Ursula Müllerová, vychrtlá manželka Gerharda Müllera, farmaceutického magnáta a klienta RhineBank.

„Hrajete jako anděl,“ složila Isabel poklonu. „A také tak vypadáte.“

Herr Müller se svou ženou souhlasil. Stejně tak další hosté.

„Působivé!“ vykřikl jeden z nich.

„Ohromující.“

„Jsem ráda, že se vám moje vystoupení líbilo.“

„Vzalo mi to dech.“

„To je od vás velmi laskavé.“

„Můžete nám znovu povědět, jak se jmenujete?“

„Isabel.“

„Isabel a jak dál?“

„Isabel Brennerová.“

„Kde je Anna?“

„Bohužel se necítí dobře. Obávám se, že si budete muset vystačit se mnou.“

„Kdy budete mít další vystoupení?“

Brzy, pomyslela si.

Isabel vrátila sklenku na podnos, ale další si nevzala. Šampaňské jí nedělalo dobře. Chtěla si na chvíli odpočinout mimo hlavní dav, ale když vykročila směrem k podstavci s Loutnistkou, párek hostů jí zastoupil cestu – šedovlasý muž se svou velmi mladou manželkou. Na jeho slovanské tváři se objevilo cosi podobné úsměvu. Oslovil Isabel perfektní němčinou s východoněmeckým přízvukem.

„Nikdy jsem neslyšel lepší provedení Vocalise,“ řekl. „Možná jen s výjimkou Rostropovičova přednesu.“35

„Ale no tak,“ odpověděla Isabel.

„Je to pravda. Ale proč Rachmaninov?“

„Proč ne Rachmaninov?“

„Máte jeho sonátu pro cello ve svém repertoáru?“

„Ano, samozřejmě.“

„Já rovněž.“

„Vy jste také violoncellista?“

„Pianista.“ Usmál se. „Nejste Švýcarka, nebo ano?“

„Jste Němka. Ale žiju ve Švýcarsku.“

„V Curychu?“ sondoval.

„Už ne. Nedávno jsem se odtud přestěhovala do Ženevy.“

„Mám v Ženevě kanceláře na Place du Port.“

„Moje jsou přes most, na Quai du Mont-Blanc.“

Zmateně se zamračil. „Vy nejste hudebnice?“

„Pracuji jako projektový analytik v jedné švýcarské soukromé firmě,“ vysvětlovala. „Samá čísla.“

„Jak je to možné?“ zatvářil se nedůvěřivě.

„Čísla vydělávají mnohem víc peněz než noty,“ pousmála se Isabel.

„Pro jakou společnost pracujete?“

Isabel ukázala na Martina Landesmanna. „Patří tamhle tomu muži.“

„Svatému Martinovi?“

„Nesnáší, když mu tak říkají.“

„Slyšel jsem.“

„Znáte ho?“ zajímala se Isabel.

„Pouze z doslechu. Dnes večer mě z nějakého důvodu ignoruje, což je dost zvláštní.“

„Proč?“

„Daroval jsem jeho prodemokratické charitě dvacet milionů švýcarských franků, abych se mohl zúčastnit slavnostního večera.“

Isabel lehce zvedla obočí. „Nejste náhodou –“

„Arkadij Akimov.“ Pohlédl na dívku vedle sebe. „A tohle je moje manželka Oksana.“

„Jsem si jistá, že se s vámi Martin s radostí setká,“ usmála se Isabel. „Dovedu vás za ním.“

„Nevadilo by vám to?“

„Vůbec ne.“

 

Dvě bezpečnostní kamery muzea zíraly do části haly, kde Martin diskutoval s hosty, kteří průběžně přicházeli a odcházeli. Strategické místo bylo předem vybrané. Jedna z kamer se na Martina dívala ze strany a druhá mu visela přímo nad hlavou. Gabriel a Eli Lavon v bezpečném domě v Erlenbachu pozorně sledovali, jak plyne volná zábava. Soustředili se především na Isabel Brennerovou, která ještě nedávno pracovala v RhineBank-Curych, odkud přešla do Martinovy společnosti Global Vision Investments se sídlem v Ženevě. Nejprve ji oslovila jakási starší dáma, ale dlouho se u ní nezdržela. Poté prohodila větu nebo dvě s manželkou farmaceutického magnáta. Zatímco si klestila cestu davem, pršely na ni komplimenty. Musela se několikrát zastavit, aby poděkovala nebo přijala další poklonu. Se žádným ze svých obdivovatelů se však nezdržela tak dlouho jako s šedovlasým ruským obchodníkem s ropou a oligarchou Arkadijem Akimovem – přítelem z dětství ruského kleptokratického autoritářského vůdce –, jehož majetek činil podle nedávného odhadu časopisu Forbes 33,8 miliardy dolarů.

Když ho Isabel konečně přivedla ke svatému Martinovi, kolem něhož stál okruh dvořanů, Gabriel přešel ke kameře, jež snímala skupinku shora. Následovala další vlna komplimentů určených Isabel a jejímu působivému přednesu Rachmaninova. Nakonec položila ruku na Martinovu paži v záměrně intimním gestu, kterého si měl ruský obchodník s ropou a oligarcha všimnout. Telefon v náprsní kapse Martinova smokingu, na míru šitého oděvní firmou Senszio, zajišťoval zvukové pokrytí.

„Promiň, že tě ruším, Martine,“ slyšel Gabriel Isabelin jemný tón. „Ale chtěla bych ti představit někoho, s kým jsme se právě seznámila…“

Muži si nepotřásli rukama. Pouze na sebe pokývli hlavami. Jeden miliardář pozdravil druhého. Následoval rozhovor. Tóny jejich hlasu zněly srdečně, obsah konverzace se chvílemi zdál lehce konfrontační. V její polovině nabídl šedovlasý Rus Martinovi vizitku, což podnítilo závěrečné napětí. Poté obchodník s ropou a oligarcha zamumlal svatému Martinovi cosi do ucha, načež vzal svoji manželku za ruku a oba odešli.

Večírek pokračoval dál, jako kdyby se nestalo nic zvláštního. Avšak deset kilometrů od Domu umění směrem na jih, v bezpečném domě na břehu Curyšského jezera, spustil Eli Lavon spontánní potlesk. Gabriel posunul kurzor myši směrem k začátku právě nahrané konverzace a klikl na ikonku PŘEHRÁT.

„Rád bych vám poděkoval za váš štědrý příspěvek, který jste věnoval Globální alianci pro demokracii, Arkadiji. Mám v plánu jej použít k financování našeho úsilí v Rusku.“

„Ušetřete si peníze, Martine. Pokud jde o těch dvacet milionů, byla to malá cena za možnost zúčastnit se dnes večer vaší malé recepce.“

„Odkdy je dvacet milionů malá cena?“

„Tam, kde jsem je vzal, toho leží mnohem víc, pokud by vás to zajímalo.“

„Co máte na mysli?“

„Měl byste příští týden volno?“

„Příští týden mám nacpaný k prasknutí, ale ten další bych si možná vyšetřil minutku nebo dvě.“

„Jsem velmi zaneprázdněný muž, Martine.“

„Tak to jsme dva.“

„Vytvářením bezpečného a demokratického světa?“

„Někdo to dělat musí.“

„Měl byste se možná držet změny klimatu. Jak se k vám dostanu?“

„Zavoláte na hlavní recepci Global Vision Investments jako všichni ostatní.“

„Mám lepší nápad, Martine. Co kdybyste místo toho zavolal vy mně?“

„Co to držíte v ruce?“

„Vizitku.“

„Kdybyste si udělal předem domácí úkoly, Arkadiji, věděl byste, že vizitky si nikdy neberu. Zavolejte Isabel. Něco vymyslí.“

„Její dnešní vystoupení bylo famózní.“

„Měl byste ji vidět při práci s čísly.“

„Kde jste ji objevil?“

„Ani na to nemyslete, Arkadiji. Je moje.“

V tom okamžiku se obchodník s ropou a ruský oligarcha naklonil dopředu a cosi pošeptal Martinovi přímo do ucha. Hlasy v hale muzea přehlušily jeho poznámku, ale Martinův výraz napovídal, že šlo o urážku. Gabriel záznam o pár sekund vrátil a aktivoval filtr snižující šum v pozadí. Pak klikl na ikonku PŘEHRÁT. Tentokrát byla slova obchodníka s ropou a oligarchy zřetelná.

„Jste šťastný muž.“
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	QUAI DU MONT-BLANC, ŽENEVA

Ludmila Sorovová zatelefonovala Isabel v pondělí v deset hodin dopoledne. Isabel nechala hovor spadnout do hlasové schránky a počkala až do čtvrtka, než zavolala zpátky. Mluvila obchodním a svižným tónem ženy, která má práce nad hlavu. Ludmila zněla odtažitě – očividně čekala, že se Isabel ozve dřív. Přesto se zmínila o Isabelině vystoupení v Domě umění. Pan Akimov pro něj měl jen slova obdivu.

Isabel rychle vrátila konverzaci k žádosti pana Akimova o schůzku s Martinem Landesmannem. Měl dvě malá okna ve svém časovém rozvrhu na příští týden. V úterý ve tři odpoledne a ve středu v sedmnáct hodin a patnáct minut. Jindy to nepůjde, řekla Isabel. Její šéf byl plně vytížený již domluvenými schůzkami a videokonferenčními hovory, většina z toho se týkala jeho nejnovější iniciativy – Globální aliance pro demokracii. Ludmila odpověděla, že to bude konzultovat s panem Akimovem a do konce pracovní doby se Isabel znovu ozve. Isabel jí poradila, ať příliš neotálí, protože čas pana Landesmanna je omezený.

Ukončila hovor a zaznamenala si datum, čas a předmět hovoru do diáře společnosti GVI vázaného v kůži. Když zvedla oči od svých poznámek, všimla si na displeji mobilního telefonu nové zprávy.

Dobře zahráno.

Smazala ji, vstala od stolu a zamířila za svými kolegy do konferenční místnosti Global Vision Investments. Skupina dvanácti vzdělaných projektových analytiků byla tvořená samými mladými lidmi a splňovala současné požadavky na genderovou a etnickou rozmanitost. Všichni do jednoho působili nadšeně a odhodlaně a očividně byli přesvědčení, že Martin je skutečně svatým patronem korporátní odpovědnosti a enviromentální spravedlnosti.

Scházeli se dvakrát denně na porady. Ranní schůzky byly obvykle věnovány navrhovaným nebo nevyřízeným investicím a akvizicím, odpolední pak projektům do budoucna. Aneb, jak je popsal Martin vzletně, „budoucnosti, jakou bychom si přáli.“ Debaty byly vedeny v záměrně neukázněném duchu, ale se vší zdvořilostí. Na poradách nedocházelo k žádným divokým hádkám a potyčkám, jaké bývaly typické pro brífinky v RhineBank, zejména v její londýnské pobočce. Martin, který se schůzek účastnil, pokud mu to čas dovoloval, měl dnes na sobě jako obvykle oblekovou košili, ležérně rozepnutou u krku, a sportovní bundu. Málokdy pronesl větu, která by neobsahovala slovo udržitelné nebo alternativní. Jeho záměrem bylo rozběhnout postpandemickou ekonomiku zítřka – zelené, uhlíkově neutrální hospodářství, které bude splňovat potřeby obchodníků i spotřebitelů, ale zároveň bude šetrné k planetě. Dokonce i pragmatická Isabel, která neměla představu, jak toho chce vlastně dosáhnout, byla dojatá jeho výkonem.

Když porada skončila a jejích dvanáct kolegů opouštělo konferenční místnost, požádal ji Martin, aby ještě chvíli počkala.

„Jak dopadl telefonát?“ zeptal se.

„Kdybych měla hádat, řekla bych, že se v úterý ve tři odpoledne sejdeš s Arkadijem.“

S úsměvem se vrátila do své kanceláře, kde na záznamníku firemního telefonu blikal vzkaz. Udýchaná Ludmila Sorovová oznamovala, že pan Akimov se může setkat s panem Landesmannem v oba dny, v úterý i ve středu, ovšem dává přednost úterý. Doufala, že jí Isabel ještě dnes schůzku potvrdí, protože také čas pana Akimova je omezený.

„To by mě zajímalo, kvůli čemu,“ zamumlala Isabel a smazala zprávu. „Co myslíte vy?“ zeptala se do ticha své nové kanceláře.

O pár sekund později jí přišla na mobilní telefon stručná odpověď.

Probereme to jindy.

„Přesně to jsem si myslela.“

Isabel vložila do tašky přes rameno několik papírů ze stolu, oblékla si lehký prošívaný kabát a zamířila dolů na ulici. Venku už padal soumrak. Špičky masivu Mont Blancu červeně ozařovalo zapadající slunce a na elegantních budovách lemujících jižní břeh řeky Rýn zářily nápisy Rolex a Hermès. Na Place du Port minula ošklivou moderní kancelářskou budovu, kde v nejvyšším patře netrpělivě čekala Ludmila Sorovová na její telefon. Odtud se Isabel dostala na další náměstí, Place de Longemalle, kde u venkovního stolku před Hôtelem de la Cigogne seděl Angličan v džínách a kožené bundě. Před sebou měl láhev piva Kronenbourg se štítkem obráceným směrem k procházející Isabel, což znamenalo, že ji nikdo nesleduje. Aby se dostala do Starého města, musela nejprve projít rue du Purgatoire. Dům, ve kterém bydlela, měl výhled na obchody a kavárny náměstí Place du Bourg-de-Four. Malý nenápadný Izraelec, který Isabel připomínal prodejce vzácných knih, seděl se zkříženýma nohama na dlažebních kostkách vedle starověké studny. Na sobě měl špinavé oblečení žebráka a v rukou svíral ceduli, na níž prosil kolemjdoucí o jídlo a pár drobných. Momentálně držel ceduli správně, s prsty pravé ruky umístěnými v rohu nahoře, což znamenalo, že sdílí Angličanův názor a Isabel není sledována. Až ji obrátí hlavou vzhůru, bude to znamenat drobný problém.

Vešla do domu. Nahoře ve svém bytě otevřela okno a okenice a pustila do pokoje trochu chladného podzimního vzduchu. Nalila si sklenku vína Chasselas z otevřené láhve. Její cello na ni kývlo, a tak jej vytáhla z pouzdra, sedla si a položila smyčec na struny. O chvíli později se z otevřeného okna začala linout Bachova suita pro violoncello G dur. Všech šest vět. Bez not. Ani jedna chyba. Když skončila, posluchači pod jejím oknem se dožadovali příspěvku. Nikdo s větším nadšením než malý žebrák sedící na dlažebních kostkách u starověké studny.

 

Následující ráno zatelefonovala Isabel Ludmile Sorovové a potvrdila schůzku mezi panem Landesmannem a panem Akimovem na úterý ve tři odpoledne. Poté stanovila několik podmínek setkání, přičemž o žádné z nich neměla čas diskutovat. Sdělila osobní asistentce ruského oligarchy, že schůzka bude trvat čtyřicet pět minut, ani o minutu déle. Pan Akimov má přijít sám, bez společníků, právníků a jakéhokoli jiného doprovodu.

„A žádné bezpečnostní opatření, prosím,“ řekla. „Global Vision Investments není tímhle typem místa.“

Následující čtyři dny byla Isabel zcela nedostupná, alespoň pokud šlo o Ludmilu Sorovovou. Neodpovídala jí na e-maily ani na telefony – včetně Ludmilina naléhavého telefonátu v úterý ve 14:50, kterým oligarchova asistentka chtěla oznámit, že pan Akimov je již na cestě do sídla GVI. Bylo to zbytečné, protože Isabel viděla z okna své kanceláře jeho motokolonu, která právě přejížděla přes Rýn po Pont du Mont-Blanc.

Když dorazila dolů do haly, vystupoval právě Rus ze zadních dveří prostřední limuzíny. Obklopen bodyguardy vstoupil otočnými dveřmi do budovy. Tvářil se jako vítězný generál, který diktuje podmínky po kapitulaci protivníka. Když spatřil Isabel, jeho výraz změkl.

„Isabel,“ zavolal. „Rád vás zase vidím.“

S rukama sepjatýma za zády formálně přikývla. „Dobré odpoledne, pane Akimove.“

„Trvám na tom, abyste mě oslovovala Arkadiji.“

„Pokusím se,“ přislíbila neurčitě. Zkontrolovala čas na svém telefonu a ukázala k výtahům. „Tudy, pane Akimove,“ porušila slib. „Pokud vám to nebude vadit, řekněte, prosím, svým osobním strážcům, aby zůstali tady v hale nebo ve svých vozech.“

„Jistě máte nahoře čekárnu.“

„Už jsem vysvětlovala vaší asistentce, že Martin považuje přítomnost jakýchkoli bodyguardů v budově za rušivou.“

Arkadij pronesl pár slov k bodyguardům v ruštině a následoval Isabel do výtahu. Stiskla tlačítko do devátého patra a upřeně pozorovala zavírající se dveře. K prsům si obranně tiskla tablet v koženém obalu. Arkadij si upravil manžetu vykukující zpoza rukávu saka. Jeho drahá kolínská mezi nimi visela jako slzný plyn.

„Na slavnostním večeru jste se zmínila, že jste donedávna žila v Curychu,“ poznamenal.

„Ano,“ odpověděla Isabel stručně.

„Jakou práci jste tam dělala?“

„Pracovala jsem v bance. Jako každý druhý.“

„Proč jste odtud odešla a vzala místo v Martinově společnosti v Ženevě?“

Odešla jsem kvůli vám, pomyslela si v duchu. Nahlas řekla: „Dostala jsem padáka, jestli to musíte vědět.“

Arkadij sledoval její odraz ve dveřích výtahu. „Co jste provedla?“

„Chytili mě s rukou v pokladně.“

„Kolik jste ukradla?“

Střetla se s jeho očima ve dveřích a usmála se na něj. „Miliony.“

„Nechala jste si něco z toho?“

„Ani cent. Nejspíš bych skončila na ulici, kdyby se neobjevil Martin s nabídkou. Očistil mě a dal mi práci.“

„Možná je nakonec opravdu svatý.“

Výtah zastavil a dveře se otevřely. Arkadij trval na tom, aby vystoupila jako první. Chodba, kterou ho vedla, byla ozdobená fotografiemi Martina. Zachycovaly ho, jak se věnuje filantropickým aktivitám v rozvojovém světě. Arkadij Martinovu dobročinnost nekomentoval. Isabel ho podezírala, že místo prohlížení fotek hodnotí kvalitu jejího pozadí, což jí nebylo ani trochu příjemné.

Zastavila u dveří do konferenční místnosti a natáhla ruku. „Tudy, pane Akimove.“

Beze slova prošel kolem ní. Martin vypadal zaujatý něčím na displeji svého telefonu. Na každé straně dlouhého stolu stála jen jedna židle. Mezi nimi ležel podnos s minerálními vodami a sklenicemi. Pečlivé uspořádání se zdálo být vhodnější pro summit, na němž se projednávají vztahy mezi Východem a Západem než pro zločinné spiknutí. Jediné, co chybělo, bylo povinné podání ruky a zástupci tisku.

Místo toho si dva miliardáři přes stůl vyměnili pozdrav kývnutím hlavy. Martin vstřelil první gól tím, že měl na sobě rozhalenou košili a sportovní bundu, zatímco Arkadij byl sešněrovaný v obleku s utaženou kravatou a tuhým límečkem. Aby vyrovnal skóre, posadil se na židli, aniž by k tomu byl vyzván. Martin se ukázal jako skvělý taktik. Zůstal stát a udržel si kontrolu nad zemí i nad sedícím návštěvníkem.

Podíval se na Isabel a usmál se. „To je pro tuhle chvíli všechno, Isabel. Děkuji.“

„Samozřejmě, Martine.“

Isabel vyšla ven, zavřela za sebou dveře a vrátila se k sobě do kanceláře. Digitální hodiny na jejím stole ukazovaly 15:04.

Čtyřicet jedna minut, pomyslela si. Ani o minutu víc.
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	QUAI DU MONT-BLANC, ŽENEVA

Nebylo překvapivé, že Martin odmítl, aby byly do konferenční místnosti Global Vision Investments nainstalované skryté kamery a odposlechy. Souhlasil až poté, co obdržel od Gabriela slavnostní slib, že zařízení umožňující sledování a poslech osob budou po skončení operace odstraněna – všechna do jednoho. V tuhle chvíli však byla konferenční místnost pod drobnohledem. Dění v ní monitorovaly celkem čtyři kamery a šest vysoce citlivých mikrofonů. Šifrovaným kanálem se obraz i zvuk přenášely do nového bezpečného domu Gabrielova týmu v diplomatické čtvrti Champel. S vymýšlením příběhu, který by vysvětloval jejich přítomnost, pokud by na to došlo, se lidé z týmu příliš nezaobírali. Místní bezpečnostní služba byla jejich tichým partnerem.

První informace o průběhu úterní odpolední schůzky dorazily do bezpečného domu v půl třetí, když pozorovatelé Eliho Lavona se základnou na Place du Port ohlásili, že ke kancelářské budově společnosti NevaNeft právě dorazila kolona sedanů Mercedes Maybach a dvou vozů Range Rover. Arkadij Akimov vyšel z neprůhledných dveří svého kancelářského domu o patnáct minut později a ve 14:55 mu na Quai du Mont-Blanc Isabel oznámila, že jeho bezpečnostní složky nejsou v Global Vision Investments vítány, protože Martin považuje přítomnost bodyguardů za rušivou. Její telefon přestal vysílat ve chvíli, kdy Isabel a ruský obchodník s ropou a oligarcha nastoupili do výtahu. Když se přenos obnovil, stáli i s Martinem v konferenční místnosti. Martin a Arkadij se na sebe dívali přes stůl, oba jako vítězové, kteří si přišli pro hlavní cenu. Potom si Rus sedl na židli, zatímco Švýcar zůstal stát.

„To je pro tuhle chvíli všechno, Isabel. Děkuji.“

„Samozřejmě, Martine.“

Isabel odešla a nechala miliardáře samotné. Martin otevřel jednu z minerálních vod na podnose uprostřed stolu a pomalu nalil do dvou sklenic.

„Myslíš, že se napije?“ zeptal se Eli Lavon.

„Arkadij Akimov?“ Gabriel zavrtěl hlavou. „Rozhodně ne, ani kdyby to byla poslední kapka vody na zemi.“

 

„Kdybyste chtěl,“ řekl Martin Arkadijovi, „mám i neperlivou.“

„Děkuji, nemám žízeň.“

„Nepijete vodu?“

„Ne, když to není moje voda.“

„Čeho se tak bojíte?“

„Kapitalismus je v Rusku kontaktní sport.“

„Tohle je Ženeva, Arkadiji. Ne Moskva.“ Martin se konečně posadil na židli. „Na začátek bych chtěl na záznam podotknout –“

„Nevidím nikoho, kdo by pořizoval záznam, nebo vy ano?“ přerušil ho Arkadij.

„Na začátek bych chtěl na záznam podotknout,“ opakoval Martin, „že jsem souhlasil s dnešní schůzkou pouze ze zdvořilosti k vám, protože žijeme a pracujeme blízko sebe. Nemám ovšem v úmyslu se s vámi pouštět do obchodu.“

„Neposlechl jste si moji nabídku.“

„Už vím, čeho se bude týkat.“

„Opravdu?“

„Jde o stejnou nabídku, kterou jste dal mnoha jiným západním podnikatelům.“

„Mohu vás ujistit, že se jim líbila,“ řekl Arkadij.

„Nejsem jako oni.“

„To je vidět.“ Arkadij si prohlížel fotografie visící na stěnách konferenční místnosti. „Koho si myslíte, že těmi kecy oblbnete?“ zeptal se pak.

„Moje charitativní organizace změnila životy milionů lidí po celém světě.“

„Vaše charitativní organizace je podvod. A vy jste podvodník.“ Arkadij se usmál. „Dal bych si trochu té vody. Žádné bublinky, jestli vám to nevadí.“

Martin přilil trochu perlivé vody do napůl plné sklenice a posunul ji přes stůl k Arkadijovi. „Kde jste se naučil tyhle vyjednávací taktiky? U KGB?“

„Nikdy jsem nebyl důstojníkem KGB. To jsou jen, jak se říká, řeči starých žen.“

„V Atlantiku psali něco jiného.“

„Zažaloval jsem je.“

„A prohrál jste.“

Arkadij odsunul sklenici stranou, aniž by se z ní napil. „Zjevně máte lepší oddělení pro styk s veřejností, než mám já. Jak jinak si vysvětlit, proč se v tisku nikdy neobjevila žádná zmínka o vašem vztahu s jistým Sandrem Pugliesem z italské Ndranghety36? Nebo proč se nikdy nepsalo o vašich vazbách na Meissner PrivatBank z Lichtenštejnska? A pak tu jsou ty součástky na centrifugy, které jste prodával Íráncům prostřednictvím svojí německé společnosti. Myslím, že to byla Keppler Werk GmbH.“

„Obávám se, že si mě s někým pletete.“

„To je možné. Koneckonců, úspěšní muži jako my bývají vždycky obviňováni ze špatného jednání. O mně se tvrdí, že jsem důstojníkem KGB, který vděčí za všechen svůj majetek přátelskému vztahu s ruským prezidentem. Není to ovšem nic jiného než protiruský fanatismus! Rusofobie!“ Aby zdůraznil své rozhořčení, bouchl dlaní do stolu. „V důsledku toho někdy považuji za nutné vést svoje záležitosti tak, abych si chránil svou identitu. Stejně jako to děláte vy, předpokládám.“

„Global Vision Investments je jednou z nejrespektovanějších soukromých kapitálových společností na světě,“ poznamenal Martin.

„Právě proto bych s vámi chtěl obchodovat. Mám obrovské množství přebytečného kapitálu. Chtěl bych, abyste ho pomocí GVI mým jménem investoval.“

„Nepotřebuji vaše peníze, Arkadiji,“ namítl Martin. „Mám dost svých.“

„Vaše čisté jmění tvoří mizerné tři miliardy dolarů, pokud se dá věřit nejnovějším odhadům, které uveřejnil Forbes. Nabízím vám možnost stát se dost bohatým na to, abyste skutečně změnil svět.“ Odmlčel se. „Je to pro vás dostatečně zajímavá nabídka, svatý Martine?“

„Nemám tohle oslovení rád.“

„Ach ano,“ odtušil Arkadij. „Mám pocit, že jsem to četl ve stejném článku, který se zmiňoval o tom, že nikdy nepřijímáte vizitky.“

„Kde je ten váš přebytečný kapitál teď?“

„Část z něj už je tady na Západě.“

„Jak velká část?“

„Řekněme, že šest miliard dolarů.“

„A zbytek?“

„V MosBank.“

„Což znamená, že je v rublech.“

Arkadij přikývl.

„O kolika rublech mluvíme?“

„Čtyři sta miliard.“

„Takže pět a půl miliardy dolarů?“

„Pět-celých-čtyřicet-sedm, podle dnešního kurzu. Ale kdo by počítal drobné?“

„Odkud ty peníze pocházejí?“

„Moje stavební společnost nedávno získala veřejnou zakázku na velký projekt na Sibiři.“

„Máte v úmyslu něco z toho postavit?“

„Tak málo, jak jen to bude možné.“

„Jestli to chápu dobře, peníze byly odčerpány z federálního ministerstva financí.“

„Dalo by se to tak formulovat.“

„Nezabývám se ukradeným státním majetkem,“ řekl Martin. „Natož v rublech.“

„V tom případě bude nutné, abyste moje ukradené ruble převedl do jiné měny, než je mým jménem budete investovat prostřednictvím GVI.“

„Jakým způsobem bych to podle vás měl udělat?“

„Obvyklým,“ odpověděl Arkadij. „Soukromé společnosti a průmyslové koncerny, velká realitní aktiva, možná přístav nebo dva. Tato aktiva budou papírově v držení Global Vision Investments, ale skutečným vlastníkem bude několik korporátních skořápkových společností, které pro mě vytvoříte. Vy je pak budete mít ve svých účetních knihách, dokud to budu považovat za vhodné.“

„Právě jsem založil nevládní organizaci, která se věnuje podpoře a šíření demokracie po celém světě, obzvláště pak v zemích s autoritářskými režimy,“ řekl Martin. „Včetně Ruské federace.“

„Měl byste větší šanci zpomalit vzestup mořské hladiny než implementovat demokracii do Ruska.“

„Chápete ovšem, co se snažím říct.“

„Samozřejmě. Skutečnost, že jste nyní samozvaným odpůrcem ruské vlády, hraje ve skutečnosti v náš prospěch. Nikdo by nikdy nepředpokládal, že se pustíte do obchodování s někým, jako jsem já.“ Arkadij se obdivně zadíval na své náramkové hodinky – švýcarská značka Patek Philippe, jeden milion švýcarských franků – a pak se zvedl ze židle. „Bylo mi řečeno, že váš čas je omezený. Stejně jako je ten můj. Jestliže vás moje nabídka zaujala, pošlete mi vzkaz nejpozději do čtvrtka do sedmnácté hodiny. Když se mi do té doby neozvete, zařídím se jinak. Žádný problém.“

„A pokud mě opravdu zaujala?“

„Vypracujete podrobný návrh našeho obchodu a doručíte mi ho v sobotu do mojí vily ve Féchy. Oksana a já jsme pozvali na oběd několik přátel. Jsem si jistý, že vy a vaše krásná manželka se s nimi nudit nebudete.“

„Na tenhle víkend už mám jiné plány.“

„Zrušte je.“

„To bohužel nebude možné. Čeká mě dlouho plánovaný projev ve Varšavě na sympoziu vedoucích představitelů občanské společnosti.“

„Další ztracený případ.“

„Pošlu vám ty dokumenty po svém právníkovi.“

Arkadij se usmál. „Nebavím se s právníky.“

 

Isabel se vrátila do konferenční místnosti přesně v 15:45. Na první pohled se zdálo, že se od jejího odchodu v místnosti vůbec nic nezměnilo. Jeden muž seděl a druhý stál, až na to, že si vyměnili pozice a na nohou byl nyní Arkadij, ne Martin. Vzduch mezi nimi byl nabitý elektřinou.

Isabel doprovodila Arkadije k výtahu a s úsměvem mu popřála příjemný večer. Když se vrátila zpátky do konferenční místnosti, našla Martina, jak zamyšleně stojí u okna, jako kdyby pózoval pro propagační video charitativní nadace Jeden svět.

„Jak to šlo?“

„Arkadij Akimov chce, abychom vyprali a zatajili jedenáct a půl miliardy dolarů.“

„Je to všechno?“

„Ne,“ odpověděl Martin. „Obávám se, že je tu ještě jedna věc.“

 

V devatenáct hodin a patnáct minut, zrovna když Isabel uklízela svůj úhledný pracovní stůl, přišla na její telefon zpráva z neznámého čísla. Odesílatel ji instruoval, aby si cestou domů koupila nějaké víno. Navrhoval vinotéku na bulváru Georges-Favon. Majitel obchodu jí doporučil bordeaux dobré ceny, ale výjimečného ročníku, a dal jí láhev do igelitové tašky, kterou Isabel nesla tichými ulicemi Starého města na Place du Bourg-de-Four. Žebrák seděl na svém obvyklém místě u starověké studny. Vypadal, jako kdyby si vůbec nevšiml, že ceduli s prosbou o jídlo a pár drobných drží vzhůru nohama.

Isabel mu hodila do kelímku několik mincí a pokračovala ke vchodu do domu, kde bydlela. Nahoře otevřela víno a nalila si sklenku. Její violoncello na ni pokynulo, ale ona jeho výzvu ignorovala, protože byla myšlenkami jinde. Obchodník s ropou a oligarcha Arkadij Akimov ji pozval na sobotní oběd do své vily ve Féchy. A k tomu byla nyní pod dohledem soukromé ruské zpravodajské služby Haydn Group.
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	ŽENEVA-PAŘÍŽ

Následující ráno v půl osmé zatelefonoval Martin Isabel, když se pokoušela osvěžit pod proudem sprchy po bezesné noci.

„Promiň, že volám tak brzy, ale chtěl jsem tě zastihnout dřív, než vyrazíš do kanceláře. Doufám, že tě u ničeho neruším.“

„Vůbec ne,“ odpověděla Isabel. Ten den to byla její první lež. Měla tušení, že nebude poslední. „Děje se něco, Martine? Nějaký problém?“

„Jak se to vezme. Spíš příležitost. Potřebuju, abys dnes odpoledne odcestovala do Paříže.“

„Tak narychlo?“

„Neboj se. Slibuju, že ti pobyt tam zpříjemním, jak jen budu moci.“

„Na jak dlouho se mám sbalit?“

„Zdržíš se pravděpodobně jednu noc, ale radši se sbal na dvě,“ řekl Martin. „Pro jistotu. Všechno ostatní ti povím, až dorazíš do kanceláře.“

Víc se toho Isabel nedozvěděla, protože ukončil hovor a telefon oněměl. Vrátila se do sprchy. Když byla hotová, podívala se na předpověď počasí pro Paříž. Shodovala se s tím, co meteorologové na dnešek a zítřek věstili pro Ženevu. Mělo být chladno, pod mrakem, ale bez deště. Isabel si zabalila víkendovou cestovní tašku a do kabelky vložila pas. Na dveřích ložnice měla připravený kalhotový kostýmek šitý na míru a košili. Oblékla se, objednala Uber a zamířila po schodech dolů na Place du Bourg-de-Four.

Po žebrákovi nebylo u studny ani památky, ale v jedné z kaváren na náměstí snídali dva zaměstnanci soukromé tajné služby Haydn Group. Jeden z nich, tem s tmavými vlasy, šel za Isabel na rue de l’Hôtel-de Ville, kde na ni čekalo objednané auto. Když přijela do sídla GVI, Martin právě začínal obvyklou ranní poradu. Jeho nadšení projektoví analytici s ním diskutovali téměř hodinu, ale z pochopitelných důvodů nepadla ani jedinkrát zmínka o lukrativní nabídce ruského obchodníka s ropou a oligarchy Arkadije Akimova, který chtěl po Martinově společnosti GVI vyprat a zatajit celkem jedenáct a půl miliardy dolarů ukradených z ruského federálního majetku, přičemž se přibližně necelá polovina peněz ještě nacházela v ruské MosBank a bylo třeba ji dostat na Západ.

Po poradě si Martin pozval Isabel do své kanceláře, aby jí vysvětlil, proč ji tak narychlo posílá do Paříže. Zítra ráno se tam v Hôtelu Crillon setká s jistým francouzským podnikatelem se zajímavými vizemi a nápady, které by mohly být přínosné pro Globální alianci pro demokracii – tak to aspoň Martin tvrdil. Dal Isabel nějaké podklady ke schůzce, aby si je prostudovala ve vlaku, a spolu s tím dostala klíč od bytu a adresu napsanou ručně na poznámkovém lístku s Martinovými iniciálami. Pod adresu připsal osmimístný přístupový kód z ulice do budovy. Isabel si vtiskla Martinovy instrukce do paměti a poznámkový lístek vložila do diáře v kožených deskách.

Vlak do Paříže vyjížděl v půl třetí odpoledne z Gare de Cornavin. Tmavovlasý chlápek z Haydn Group za ní šel pěšky na nádraží a doprovázel ji na tříhodinové cestě do Paříže na Gare de Lyon. Před nádražím na ni čekalo auto, které ji dovezlo na Quai du Bourbon, elegantní ulici s bytovými domy na severu pařížského ostrova Île Saint-Louis. Isabel si otevřela vchodové dveře domu číslo 21 číselným kódem a výtahem vyjela do nejvyššího – pátého – patra. S Martinovým klíčem v rukou přistoupila ke dveřím, které našla pootevřené. Gabriel na ni čekal ve vstupní chodbě s ukazováčkem přitisknutým na rty.

Vzal jí cestovní tašku a vtáhl ji dovnitř. „Omlouvám se za způsob, jakým jsem vás sem dostal,“ řekl tiše, když zavřel dveře. „Ale nešlo to jinak.“

 

Obývací pokoj se topil ve tmě. Gabriel sáhl po vypínači a místností se rozlilo tlumené světlo. Vybavení Isabel překvapilo. Očekávala vznešenost, miniaturní Versailles, ale místo toho se ocitla ve jednoduchém pokoji zařízeném se strohou účelností. V tomhle bytě nikdo nebydlel natrvalo a nejspíš ho majitelé nevyužívali ani jako pravidelné víkendové útočiště. Sloužil pravděpodobně jako občasná noclehárna, když se velmi bohatý majitel bytu jednou za čas ocitl na pár dní v Paříži.

„To je váš byt?“ zeptala se Isabel.

„Martinův.“

„Využívají ho všichni jeho zaměstnanci, kteří mají cestu do Paříže?“

„Pouze ti, se kterými je romanticky zapletený.“

„Martin a já?“ zvedla obočí v tak trochu předstíraném pobouření, protože v téhle operaci mohla čekat úplně všechno, jak jí bylo ostatně předem sděleno.

„To se tak někdy stane.“

„Chudák Monique.“

„Naštěstí se to nikdy nedozví.“ Gabriel ztlumil světla. „Chtěl bych, abyste se krátce objevila v okně.“

„Proč?“

„Protože přesně to udělá mladá žena, která přijede za milencem do jeho bytu nad Seinou.“

Isabel vykročila k oknům.

„Sundejte si kabát, prosím.“

Poslechla ho a bezstarostně přehodila vršek přes opěradlo křesla. Pak vklouzla mezi pár slonovinových závěsů, otevřela dvoukřídlé okno a mírně se naklonila ven. Podvečerní vítr si hrál s jejími blonďatými vlasy. Dole na ulici, pět pater pod ní, ji zaměstnanec soukromé zpravodajské služby vyfotil.

Zavřela okno a vynořila se zpoza závěsů. Gabriel právě dával její kabát na ramínko. „Máte rád, když jsou věci na svých místech,“ poznamenala.

„Všimla jste si toho?“

„To se dá jenom těžko přehlédnout. Ve všem máte systém, ať už jde o malování, organizování galavečerů nebo o způsob proniknutí do nejšpinavější švýcarské banky na světě. Také se zdá, že máte pro každou příležitost vymyšlený nějaký příběh.“

„To je nezbytná součást naší operační doktríny,“ vysvětloval Gabriel. „Nic nesmí být ponecháno náhodě a příběhy dodávají jednotlivým krokům na věrohodnosti. Pokud zrovna neslouží k tomu, aby něco zakryly. Označujeme je jako malé lži, které mají schovat ty velké.“

„Co je malou lží v tomhle konkrétním případě?“ rozhlédla se Isabel po pokoji.

„Že máte milostný poměr s Martinem Landesmannem.“

„A jaká velká lež se za tím schovává?“

„Že jste tady se mnou.“

„Proč tu s vámi vlastně jsem?“

„Protože by nebylo bezpečné, kdybychom se setkali v Ženevě,“ řekl a odmlčel se. „A protože musím udělat jedno těžké rozhodnutí.“

„Týká se to rozhodnutí sobotního obědu s Arkadijem v jeho sídle ve Féchy?“

Kývl.

„Je možné, že nevěděl o Martinově cestě do Varšavy tenhle víkend?“

„Rozhodně není,“ zavrtěl Gabriel hlavou. „Když mu navrhoval oběd ve Féchy, znal jeho víkendový rozvrh do posledního detailu. Byl to z jeho strany chytrý tah. Testoval vás všechny. Pokud pozvání odmítnete, začne mít podezření, že je někde problém.“

„A pokud ho přijmu?“

„Během návštěvy Arkadijova sídla budete velmi pozorně sledována několika bývalými i současnými ruskými zpravodajskými důstojníky,“ vysvětloval. „Jsou vycvičeni k tomu, aby dokázali odhalit i ten nejjemnější falešný tón. Přesně z toho důvodu vás Arkadij na oběd pozval. Než definitivně přistoupí na dohodu, potřebuje si být jistý, že všechny tóny jsou čisté. Kromě toho, že budete pod drobnohledem ruských agentů, budete také čelit zdánlivě zdvořilostním otázkám ohledně vaší minulosti v RhineBank. Kdyby se vám to nějakým způsobem podařilo ustát, Arkadij bude s největší pravděpodobností pokračovat v dohodě s Martinem.“

„A jestli selžu?“

„Když budeme mít štěstí, nechá vás Arkadij jít a my už o něm nikdy neuslyšíme. Obchod se neuskuteční a tím to skončí. Ovšem pokud budeme mít smůlu, podrobí vás dalšímu výslechu. Úplně jinému druhu výslechu. A vy mu povíte všechno, protože to je přesně to, co člověk udělá, když mu na hlavu míří ruská zbraň.“ Gabriel ztišil hlas. „Což je důvod, proč mám chuť shrábnout své žetony a nepokračovat v hazardní hře dál.“

„Můžu se k tomu vyjádřit já?“

„Ne, Isabel. Vy ne. Vším úkolem bylo dát dohromady Martina Landesmanna a Arkadije Akimova na slavnostním večeru. V Erlenbachu jste dostávala lekce, abyste prošla tímhle jedním večerem, a když se to povede, abyste odvezla Arkadije výtahem do Martinových kanceláří. Tady to mělo skončit. Nejste připravená na vstup do Arkadijova světa.“

„Bude to jenom jeden oběd.“

„Nikdy to není jenom jeden oběd. Arkadij vás začne testovat, jakmile projdete jeho dveřmi. Vlastně už začal. Tam dole,“ ukázal Gabriel k oknu, „teď čeká jedna z jeho goril. Další sleduje váš byt v Ženevě. Až k němu v sobotu přijedete, bude vás pomalu a důkladně opékat na rožni. Bude předpokládat, protože to bývalí tajní důstojníci dělají, že nejste tou ženou, za kterou se vydáváte, a bude z vás postupně odloupávat slupky, pěkně jednu po druhé. Vezme vám noty a připraví vás o sílu improvizovat. Bude to dělat tak dlouho, dokud si nebude absolutně jistý, že pro něj nepředstavujete žádnou hrozbu.“

„Dokážu improvizovat,“ namítla Isabel.

Gabriel ji pochybovačně pozoroval. „Musím říct, že jsem ještě nikdy neslyšel hrát skladbu Someday My Prince Will Come na violoncello. Váš tón zněl krásně a docela čistě, ale abych řekl pravdu, celkové provedení nebylo příliš přesvědčivé.“

„Podruhé to zahraju lépe.“

„Neexistuje žádné podruhé, Isabel,“ zdůraznil Gabriel. „Ne tam, kde operují podezřívaví Rusové. Když zahrajete falešný tón nebo podáte celkově nepřesvědčivý výkon, druhou šanci od nich nedostanete.“

„Jestli bude můj výlet do Paříže úspěšný,“ pronesla Isabel po chvilce mlčení, „budou si Rusové myslet, že já a Martin jsme milenci. Je to tak?“

„V to doufám, protože je to moje jediná naděje,“ odpověděl Gabriel.

Isabel zvedla bradu. „A teď mi povězte, jak by mohl Martin Landesmann dovolit své krásné mladé přítelkyni, aby odjela na oběd do Arkadijovy vily, kdyby si nemyslel, že je to bezpečné?“

Gabriel se usmál. „Chápu dobře, že jste právě zaimprovizovala?“

Přikývla. „Tak co myslíte?“

Než mohl odpovědět, jeho telefon rozvibrovala příchozí zpráva. „Letadlo vašeho milence právě přistálo na letišti Le Bourget,“ oznámil jí.

„Jaké máme na večer plány?“

„Povečeříte v malém tichém bistru tady za rohem.“

„A potom?“

„Malá lež zakryje velkou.“

„O jakou malou lež jde?“

„Že strávíte noc milováním s Martinem.“

„A ta velká?“

„Strávíte ji se mnou.“
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	ÎLE SAINT-LOUIS, PAŘÍŽ

Martin a Isabel kráčeli ruku v ruce po lampami osvětlené ulici Quai du Bourbon k brasserii, která se nacházela na úpatí mostu Pont Saint-Louis. Na opačné straně úzkého kanálu se rýsovala katedrála Notre-Dame, částečně schovaná za lešením a bez věže, o kterou přišla během požáru před pár lety. Tmavovlasý Rus, který sledoval Isabel už ze Ženevy, večeřel v sousední restauraci. Jossi Gavish a Eli Lavon v podniku přes ulici. Přibližně v polovině jídla náhle Jossi Gavish prohlásil, že jeho coq au vin je nepoživatelný, což vyvolalo vášnivou konfrontaci s rozhořčeným kuchařem. Konflikt se přesunul na ulici, kde se do něj vložil Eli Lavon a spor dvou rozlícených kohoutů bravurně uklidnil. Účastníci hrozící potyčky se jeden druhému navzájem omluvili a k velké radosti přihlížejících diváků z okolních restaurací si slíbili věčné přátelství. Gabriel, který monitoroval situaci prostřednictvím Isabelina napíchnutého telefonu, litoval, že nemohl být přímým svědkem představení, protože to byl jeden z lepších kousků pouličního divadla tajných služeb, jaké za poslední dobu zažil.

Martin od Gabriela před odchodem do brasserie dostal instrukce, aby Isabel objednal k večeři jednu nebo dvě sklenky vína, protože takové věci milenci na romantickém dostaveníčku v Paříži dělávali. K předkrmu pili víno Sancerre a k hlavnímu chodu si objednali dobré burgundské. Když se vraceli zpátky do bytu v pátém patře domu číslo 21, Isabel měla vláčné pohyby a smála se. Chlápek ze soukromé ruské zpravodajské služby je sledoval, když vstoupili do domu, a pak zamířil přes Pont Marie do lodní kavárny, odkud měl nerušený výhled na okno Martinovy ložnice.

Isabel se v okně objevila krátce před půlnocí. Na sobě měla pouze pánskou košili. Rus pořídil několik fotografií svým smartphonem – nebylo to sice ideální, ale v kombinaci s tím, co viděl na vlastní oči, dostačující.

Martin se objevil v okně vedle Isabel a odtančil s ní za závěsy do soukromí pokoje. Rus v lodní kavárně předpokládal, že se vrátili do postele. Ve skutečnosti zamířili do Martinovy nádherné jídelny, kde v přítmí čekal Gabriel, ruce položené na desce stolu.

Vyzval Isabel, aby se posadila naproti němu. Požádala ho, jestli by se mohla nejprve obléknout. Gabriel odmítl. V pánské košili a s odhalenýma nohama si připadala napůl nahá a nebylo jí to příjemné.

Gabrielovi rovněž ne. Potřeboval však Isabel dostat do situace, kdy se nebude cítit komfortně, protože přesně v takové pozici bude v sobotu u Arkadije Akimova, byť oblečená.

„Jak se jmenujete?“ položil jí první otázku.

„Isabel Brennerová.“

„Jak zní vaše pravé jméno?“

„Tohle je moje pravé jméno.“

„Kde jste se narodila?“

„V Trieru.“

„Kdy jste dostala své první violoncello?“

„K osmým narozeninám.“

„Dal vám ho otec?“

„Matka.“

„Mezinárodní hudební soutěže jste se zúčastnila v devatenácti?“

„V sedmnácti.“

„Získala jste druhou cenu za předvedení Brahmsovy sonáty pro violoncello v e moll?“

„Třetí cenu. A bylo to F dur.“

„Jak dlouho pracujete pro izraelskou rozvědku?“

„Nepracuji pro izraelskou rozvědku. Pracuji pro společnost Martina Landesmanna.“

„Pracuje Martin pro izraelskou rozvědku?“

„Ne.“

„Máte s ním sexuální vztah?“

„Ano.“

„Jste do Landesmanna zamilovaná?“

„Ano.“

„Je zamilovaný on do vás?“

„Na to byste se musel zeptat jeho.“

Gabriel přestal klást otázky.

„Jak jsem si vedla?“ zeptala se Isabel.

„Pokud si přejete zemřít v sobotu odpoledne, pak velmi dobře. Jestli ovšem chcete oběd v Arkadijově vile přežít, máme před sebou ještě spoustu práce. Teď mi povězte své jméno.“

„Isabel.“

„Z jakého důvodu jste předávala bankovní dokumenty Nině Antonovové?“

„Nic takového jsem nedělala.“

„Jak dlouho pracujete pro Gabriela Allona?“

„Neznám žádného Gabriela Allona.“

„Lžete, Isabel. A teď jste mrtvá.“

 

Další falešný výslech byl ještě horší než ten první a následující byl ekvivalentem podepsaného přiznání. Ale ve čtyři hodiny ráno – s několika cennými poznatky od zločince, kterému se podařilo přesvědčit svět, že je svatý – lhala Isabel s lehkostí a sebedůvěrou vyškoleného zpravodajského důstojníka. Dokonce i Gabriel, který hledal jakýkoli důvod k pozastavení akce, musel uznat, že je více než schopná odpovědět na několik otázek během oběda v sídle ruského obchodníka s ropou a oligarchy. O její schopnosti ustát nátlak ve stylu KGB, kdyby na něj přišlo, si však nedělal žádné iluze. Pokud ji Arkadij a jeho zločinci připoutají k židli a namíří na ni zbraň, musí Isabel okamžitě přistoupit k nouzovému kroku a povědět jim, že v době svého působení v londýnské pobočce RhineBank pracovala pro britské tajné služby. A kdyby to nepomohlo, nabídne jim Gabrielovo jméno. Jiná možnost neexistovala.

Když se blížila pátá hodina ráno, Isabel se konečně podařilo usnout. V devět hodin a patnáct minut nasedla do taxíku, který ji odvezl na Gare de Lyon. Martin odjel na letiště Le Bourget jen krátce po ní. Gabriel zůstal v bytě až do pozdního odpoledne, kdy si byl Eli Lavon jistý, že už není pod dohledem Haydn Group. Společně zamířili na izraelské velvyslanectví, které se nachází v prvním pařížském obvodu, a tam se vydali do zabezpečené místnosti. V lexikonu Ústavu se těmto prostorám na ambasádách přezdívalo Velesvatyně.

Na obrazovce běžel videopřenos z konferenční místnosti v sídle společnosti Global Vision Investments. Martin, na němž nebyla téměř celá probděná noc nijak znát, právě vedl pravidelnou odpolední poradu. Když porada skončila, posbírala Isabel dokumenty na stole před sebou, a odebrala se do své kanceláře, kde vytočila číslo Ludmily Sorovové, osobní asistentky ruského majitele ropné společnosti NevaNeft a oligarchy, a sdělila jí, že by ráda mluvila s panem Akimovem. Ludmila požádala Isabel, aby chvíli počkala, a pak ji přepojila na svého šéfa.

„Už jsem si začínal myslet, že se neozvete, Isabel,“ řekl Rus perfektní němčinou s nádechem východního přízvuku.

„Dobrý den, pane Akimove.“

„Prosím, musíte mi říkat Arkadiji.“

„Stále na tom pracuji.“

„Zníte unaveně.“

„Opravdu? Mám za sebou rušný den.“

„Doufám, že jste ho strávila prací na mém účtu, který bych si v GVI rád otevřel.“

„Vlastně ano, strávila.“

„Takže moje nabídka Martina zaujala?“

„Začali jsme pracovat na vašem investičním projektu. Martin mě požádal, jestli bych vám v sobotu odpoledne nedoručila podklady s návrhem obchodního plánu.“

„Doufám, že zůstanete na oběd.“

„Ráda. To si nemohu nenechat ujít. V kolik hodin mám dorazit?“

„Kolem jedné. S cestou si nedělejte starosti. Pošlu pro vás auto.“

„To nebude nutné, pane Akimove.“

„Trvám na tom. Kde vás má řidič vyzvednout?“

Isabel mu namísto adresy bytu sdělila název jednoho z nejstarších ženevských kostelů v rue du Purgatoire. Poté si ještě vyměnili několik závěrečných zdvořilostních frází a spojení se přerušilo.

Ve Velesvatyni na izraelském velvyslanectví v Paříži zavládlo hrobové ticho.

Nakonec Eli Lavon řekl: „Možná klasičtí muzikanti nesmějí improvizovat.“

„Co měla udělat jinak?“ zeptal se Gabriel.

„Měla Arkadijovi říct, že je více než schopná dopravit se do Féchy sama.“

„Jsem si jistý, že to udělala,“ namítl Gabriel. „Koneckonců si ten záznam můžeme znovu přehrát.“

„Nebyla dost důrazná.“

„A kdyby Arkadij pohrozil, že si ke svým obchodům najde někoho jiného?“ Když se Gabrielovi nedostalo odpovědi, vrátil záznam na začátek a klikl na ikonku PŘEHRÁT. „Zdá se ti unavená?“

„Ani trochu,“ odvětil Eli Lavon.

„Proč jí to Arkadij podle tebe řekl?“

„Protože ví, kde a s kým strávila minulou moc. A chce, aby Isabel a Martin věděli, že to ví.“

„Proč?“

„Kompromat.“

„A co podle tebe Arkadij udělá s tímhle šťavnatým kouskem kompromatu, který jsme mu tak velkoryse strčili pod nos, Eli?“

„Využije ho k tomu, aby mohl Martina držet v šachu. A kdoví? Možná se mu bude hodit k dalšímu vyjednávání, pokud usoudí, že si Martin z jejich obchodu chce ukousnout příliš velký kus koláče.“

„Takže ho máme? Co myslíš, Eli?“

Lavon zaváhal. Pak pomalu přikývl.

Gabriel zvýšil hlasitost na kanálu, který přenášel zvuk z Isabelina napíchnutého telefonu. „Co si to tam brouká?“ zeptal se.

„Elgara, ty ignorante.“

„Proč zrovna Elgara?“

„Možná se ti snaží říct, že by raději neobědvala se zločinci vycvičenými Moskevským střediskem.“

„Není možné, aby ji tady ve Švýcarsku během oběda zabil, že ne, Eli?“

„Rozhodně ne. Odveze ji přes hranice do Francie,“ řekl Lavon. „A zabije ji tam.“
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Když začalo v sobotu ráno pomalu svítat, zdálo se, že Ženevu čeká další zamračený den. Slunce se jen s námahou prodíralo šedivými mraky, které visely nad městem, ale jak se nový den postupně hlásil o slovo, zatažená obloha se roztrhala a před polednem už byla rue de Purgatoire zalita bledým podzimním sluncem.

Isabel čekala na schodech Temple de la Madeleine, jednoho z nejstarších ženevských kostelů. Na sobě měla zbrusu nové oblečení, které se podle jejího názoru do společnosti groteskně bohatých Rusů více než hodilo – kalhoty Max Mara, lodičky Ferragamo, kašmírový svetr, blejzr Givenchy a kabela Louis Vuitton, uvnitř které se nacházel podrobně vypracovaný návrh na vyprání a ukrytí jedenácti a půl miliardy dolarů ukradených z ruského státního majetku. Isabel a Martin dokončili návrh pozdě v noci, po několika hodinách soustředěné práce v budově společnosti GVI. Teď zbývalo dopravit ho Arkadijovi do jeho sídla.

Isabel zkontrolovala čas na svých nových luxusních náramkových hodinkách – Jaeger-LeCoultre Rendez-Vous, zdobené diamantem, dárek od Martina. Bylo přesně poledne. Když zvedla hlavu, viděla, jak se k ní úzkou ulicí blíží uhlazený sedan Mercedes třídy S. Řidič zastavil u schodů do kostela a stáhl okénko.

„Madame Brennerová?“

Isabel se usadila na zadní sedadlo a Mercedes se plynule a tiše rozjel ulicí.

Cesta do Féchy, bohaté vinařské vesnice v kantonu Vaud na severu Ženevského jezera, trvala třicet minut. Arkadijovo sídlo bylo nepřekvapivě největší v obci. Vstupní hala vily byla replikou Andrejevského sálu ve Velkém kremelském paláci – ne tak rozlehlou, ale neméně zdobenou.

„Tak co myslíte?“ zeptal se Arkadij Akimov.

„Chybí mi slova,“ odpověděla Isabel po pravdě.

„Počkejte, až uvidíte zbytek.“

Prošli dvoukřídlými zlatými dveřmi a vstoupili do repliky Alexandrovského sálu. Odtud pokračovali do dalších salonů. Každý z nich se pyšnil nějakým výrazným motivem – jeden byl zařízený jako letní sídlo, druhý připomínal palác na pobřeží moře a další knihovnu, za jakou by se nemusel stydět ani nějaký z velkých ruských myslitelů. Následující salon vypadal jako fotoateliér a nejspíš jím také byl. Tři mladičké modelky s dlouhými končetinami pózovaly před objektivem módního fotografa a vrhaly na Isabel závistivé pohledy.

Nakonec vešli na rozlehlou terasu, kde přibližně stovka Rusů popíjela v chladném podzimním slunci šampaňské. Isabel musela zvýšit hlas, aby ji její hostitel vůbec slyšel.

„Čekala jsem malý oběd,“ řekla.

„Nepořádám malé obědy.“

„Kdo jsou všichni tihle lidé?“

Arkadij pohlédl na dobře živeného muže, který držel kolem pasu neuvěřitelně krásnou mladou ženu. „Předpokládám, že ho znáte.“

„Samozřejmě.“

Byl to Oleg Žirinovskij, ředitel největšího ruského státního energetického gigantu Gazprom. Mladá žena po jeho boku byla jeho manželka číslo čtyři. Čísla tři se zbavil v londýnské soudní síni za několik set milionů liber.

Arkadij ukázal na dalšího hosta. „A co jeho? Možná ho budete znát také.“

„Páni.“ Mad Maxim Simonov, ruský niklový král.

„Nebo tamten?“

„To je…“

„Oleg Lebeděv,“ dokončil za Isabel Arkadij. „Známý také jako pan Aluminium.“

„Je pravda, že je nejbohatším mužem v Rusku?“

„Druhým nejbohatším.“ Arkadij vzal z podnosu procházejícího číšníka dvě sklenky se šampaňským a jednu Isabel podal. „Doufám, že se vám z Ženevy cestovalo pohodlně.“

„Velmi.“

„Máte s sebou ten návrh?“

Isabel poplácala dlaní na kabelu Louis Vuitton.

„Navrhuji, abychom se na to podívali hned,“ řekl. „Aspoň si pak budeme moci užít odpoledne.“

Vrátili se dovnitř a po širokém schodišti vyšli do Arkadijovy soukromé kanceláře. Pracovna se od zbytku vily lišila překvapivou střídmostí a absencí carské okázalosti. Místnosti vévodil koncertní klavír Bösendorfer. Isabel k němu přešla a jednou rukou začala hrát úvodní pasáž Beethovenovy Měsíční sonáty. V druhé ruce držela sklenku šampaňského.

„Je něco, co nedokážete?“ zeptal se Arkadij.

„Nedokážu zahrát zbytek téhle sonáty,“ odpověděla s povzdechem. „Už ne.“

„O tom pochybuji.“ Dovedl ji ke křeslům a pohovce u okna a otevřel ozdobnou kazetu, která ležela na lakovaném kávovém stolku. „Dejte dovnitř svůj mobil, prosím,“ požádal ji.

Isabel ho poslechla. Potom vyndala z příruční kabely vypracovaný návrh obchodu mezi ním a Martinem a podala mu ho.

„Je to jediná kopie?“

„S výjimkou originálu v mém dobře zaheslovaném počítači v uzamčené kanceláři,“ odpověděla.

Arkadij si nasadil na nos brýle s tenkými obroučkami a pomalu listoval stránkami. „Zdá se, že existuje velké množství britských a amerických komerčních nemovitostí a společností,“ poznamenal a zvedl k ní oči.

„To je důsledek pandemie. Nejistota a zákazy cestování si vybraly svou daň. Já a Martin věříme, že aktiva uvedená v našem návrhu lze v současné době získat za velmi výhodné ceny. Až se americká ekonomika vrátí na úroveň před pandemií, cena aktiv poletí nahoru.“

„Jak dlouho si budu muset koupené společnosti a nemovitosti držet, abych dosáhl zisku?“

„Tři až pět let, pro jistotu.“

Znovu sklopil zrak. „Padesát milion dolarů za organickou potravinářskou společnost v Portlandu?“

„Jsme přesvědčeni, že společnost je podhodnocena a připravena na další růst.“

„Sto milionů za továrnu na výrobu solárních panelů?“ Otočil další stránku. „Dvě stě milionů za společnost, která vyrábí větrné turbíny?“ Přes obroučky brýlí se podíval na Isabel. „Zapomněla jste, že jsem obchodník s ropou?“

„Vlastnictví těchto společností vám umožní odčinit vaše uhlíkové hříchy.“

S úsměvem se vrátil k návrhu. „Tři sta milionů za distribuční společnost náhradních dílů pro letadla se sídlem v Kansasu?“

„Pokud koupíte i hlavního konkurenta firmy, budete dominantním hráčem na americkém trhu.“

„Je na prodej?“

„Něco se šušká.“

Arkadij se v návrhu dostal od společností k realitám. „Nejvyšší kancelářská budova v londýnském Canary Wharf?“ položil Isabel další otázku.

„Příležitost, která se vyplatí.“

„Komerční a obytný mrakodrap na Brickell Avenue v centru Miami?“

„Za pouhých šest set milionů dolarů,“ řekla. „A co víc, budete moci zpracovat desítky milionů dolarů prodejem luxusních bytů v horních patrech.“

„Zpracovat?“

„Prát je tak ošklivé slovo.“

„Což nás přivádí k vaší provizi.“ Přešel k posledním stránkám návrhu. „Jeden a půl miliardy za konzultace a další poplatky za zřízení skořápkových společností s ručením omezením a registrací na Normanských ostrovech?“ Vzhlédl. „Vcelku vysoká částka, nezdá se vám?“

„Ani ne. Platíte za Martinovo dobré jméno, a to není levné.“

„Převod měny z rublů na dolary také ne, jak to vypadá.“

Isabel neodpověděla.

„Hádám, že vy byste dokázala doporučit někoho, kdo je na tohle nejlepší,“ nadhodil.

„Londýnská pobočka RhineBank. V téhle branži nemají téměř konkurenci.“

„O tom vy něco musíte vědět. Koneckonců, právě tam začala vaše kariéra, když jste ukončila studium na London School of Economics.“

„Očividně jste si mě proklepl.“

„Čekala jste něco jiného?“

Isabel jeho otázku ignorovala. „Našel jste v mém životopise něco zajímavého?“

„Z RhineBank v Curychu vás nevyhodili kvůli tomu, že vás chytli s rukou v pokladně. Dostala jste výpověď, protože jste pracovala pro takzvanou ruskou prádelnu. Většina z vašich kolegů, kteří museli odejít ze stejných důvodů, ještě pořád hledá práci. Vám se podařilo zakotvit v Global Vision Investments v Ženevě.“ Arkadij ztišil hlas. „A teď sedíte v mé soukromé pracovně s návrhem, jak zpracovat mých více než jedenáct a půl miliardy dolarů.“

„Jsem tady, pane Akimove, protože jste z nějakého důvodu trval na tom, abych přišla.“

„Ujišťuji vás, že moje úmysly byly čestné.“

„Opravdu byly?“

„Doufal jsem, že vás lépe poznám.“

„Kde byste v tom případě chtěl začít?“

„Zahrajte mi zbytek Měsíční sonáty.“

„Řekla jsem vám, že si ho nepamatuju.“

„Slyšel jsem vás, Isabel. Ale nevěřím vám.“
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„Mechanické a bez vášně,“ prohlásil Arkadij na závěr první věty. „Ale je zjevné, že byste mohla hrát docela dobře, kdybyste se víc snažila.“

„A co tohle?“ Isabel spustila úvodní pasáž Když se zamiluji…

„Už jste někdy byla?“ zeptal se Arkadij?

„Zamilovaná? Jednou nebo dvakrát.“

„A teď jste?“

Isabel vstala od piana a bez odpovědi se vrátila na své místo na pohovku. „Kde jsme to skončili?“

„U RhineBank,“ odpověděl Arkadij.

„Společnost byla založena v roce 1892 ve svobodném a hanzovním městě Hamburk. V současné době je čtvrtou největší bankou na světě s ročním příjmem dvacet sedm miliard dolarů. K tomu si připočtěte jedna-celá-šest desetin bilionu dolarů v aktivech.“

Arkadij si ji prohlížel bezvýrazným pohledem. „Řekněte mi něco o tom, co jste tam dělala.“

„Nesmím zveřejňovat žádné vnitřní informace,“ odmítla Isabel. „Je to součást smlouvy o finančním vypořádání, kterou jsem podepsala.“

„Řešila jste někdy transakce související se společností Omega Holdings?“

„Arkadiji, prosím.“

„Konečně.“ Jeho úsměv vypadal téměř opravdově.

„Neznala jsem identitu žádného z klientů,“ vysvětlovala Isabel. „Transakce jsem pouze podepisovala.“

„Proč vás potom proboha vyhodili?“

„Sám jste to před chvílí řekl. Byla jsem součástí prádelny. Všichni jsme museli jít.“

„Poslala jste novinám ty údaje, které nedávno zveřejnili?“

„Ano, Arkadiji. To jsem byla já.“

„Jsem rád, že jsme si to vyjasnili.“ Další úsměv. „Teď mi povězte, jak se stalo, že jste skončila u Martina Landesmanna.“

„Obvyklým způsobem. Nabídl mi práci.“

„Proč vám?“

„Myslím, že potřeboval někoho s mými schopnostmi.“

„Schopnostmi?“

„Vím, jak zpracovat finanční prostředky, aniž bych se nechala chytit.“

„A kdy jste s ním začala spát?“

Isabel záměrně vpustila do svého hlasu falešný tón. „Martin je šťastně ženatý muž.“

„Stejně jako já,“ poznamenal Arkadij. „Je ovšem zřejmé, že vy dva spolu máte románek. Kvůli Martinovi doufám, že to nikdy nepraskne. Přišel by o svou svatozář.“

„To zní jako hrozba.“

„Opravdu?“

„Z čeho máte takové obavy?“ zeptala se Isabel. „Jsem to přece já a Martin, kdo musí dodržovat pravidla a zákony o praní špinavých peněz. My dostaneme pokutu nebo budeme dokonce stíháni, jestli nás chytnou. Vám jako zákazníkovi žádné takové riziko nehrozí.“

„Moje obavy jsou geopolitické, nikoli právní. Ale pokračujte, prosím.“

„To vy jste přišel za námi, Arkadiji. Vzpomínáte si?“

„Vzpomínám si, že jste hrála jednu z mých oblíbených skladeb na slavnostním večeru, který mě stál dvacet milionů švýcarských franků. A také si vzpomínám, že když jsem vyjádřil zájem s Martinem obchodovat, hráli jste velmi tvrdě, abyste mě dostali.“

„Hráli jsme tvrdě, protože jsme si mysleli, že není dobrý nápad jít do obchodů s Rusy.“ Isabel vložila do kabely dokumenty a vstala. „Ze zjevných důvodů,“ dodala.

„Kam jdete?“

„Vracím se do Ženevy.“

„Proč?“

„Promiňte, Arkadiji. Dohoda padá.“

„Neměla byste se poradit s Martinem dřív, než zahodíte miliardový obchod?“

„Martin udělá všechno, co mu řeknu.“

„O tom nepochybuji.“

Isabel otevřela víko kazety, která blokovala signál jejího telefonu. Než si ho ale stačila vzít, Arkadij kazetu s ostrým klapnutím zavřel. „Posaďte se, prosím.“

„Odcházím.“

„Jak se chcete do Ženevy dostat?“

„Zavolám si Uber.“

„Bez telefonu to nepůjde,“ zdůraznil s rukou stále položenou na kazetě. „Kromě toho jsem vás pozval na oběd a vy jste ještě nejedla.“

„Ztratila jsem chuť k jídlu.“ Isabel vylovila z kabely papíry a hodila je na stůl. „Tak jak jste se rozhodl?“ zeptala se otráveně.

„Potřebuji pár dní na rozmyšlenou.“

Podívala se na nové náramkové hodinky. „Máte přesně jednu minutu.“

 

Když se Isabelin telefon po dvaceti sedmi minutách hrobového ticha připojil k mobilní síti Swisscom a znovu ožil, Gabriel a lidé z jeho týmu uslyšeli ze všeho nejdřív hlas Arkadije Akimova. Ruský oligarcha Isabel jemně plísnil za to, že v důležité pasáži Měsíční sonáty příliš spěchala. Údaje o zeměpisné poloze a nadmořské výšce telefonu ukazovaly, že se Isabel stále nachází v jeho soukromé kanceláři. To samé ukazovala i napíchnutá kamera jejího telefonu. Když Isabel kontrolovala své textové zprávy, čočka objektivu zachytila krátce její tvář. Na první pohled vypadala klidně. Ve výrazu jejího obličeje se nezračilo nic, co by naznačovalo, že je pod tlakem nebo že má strach. Nestabilní obraz videopřenosu, který mohli sledovat obyvatelé bezpečného domu v ženevské diplomatické čtvrti Champel ale prozrazoval, že se jí lehce chvěje ruka.

Hodila telefon do kabely značky Louis Vuitton a následovala Arkadije dolů na terasu vily, kde vpluli do davu Rusů. Arkadij ji představil jako svoji „společnici“, což byl výraz, který obsahoval všechny druhy hříchů. Šéf Gazpromu Oleg Žirinovskij jí byl okouzlen. Šílený Maxim Simonov jí byl rovněž očividně ohromen. Pozval Isabel na svoji jachtu pojmenovanou Mischief, na každoroční letní plavbu po Středomoří. Isabel moudře odmítla.

Ve tři hodiny a patnáct minut odpoledne oznámila svému hostiteli, že právě obdržela urgentní zprávu. Global Vision Investments se naskytla legitimní investiční příležitost v jedné norské společnosti zabývající se elektronikou, a to si vyžadovalo Isabelin okamžitý návrat do Ženevy. Arkadij ji neochotně doprovodil k vozu s řidičem, který ji odvezl zpátky a vysadil ji u Temple de la Madeleine. Když kráčela k Place du Bourg-de-Four, sledovali ji dva pozorovatelé z Haydn Group. Nahoře v pronajatém bytě vyndala z pouzdra svůj nástroj a zahrála Bachovu suitu pro violoncello d moll. Všech šest vět. Bez not. Ani jedna chyba.
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Tři dny po obědě v paláci Arkadije Akimova ve Féchy obyvatelé starobylého města u Ženevského jezera se zaujetím sledovali, jak si Amerika vede ve volbách. Republikánský kandidát a stávající prezident získal počáteční převahu v klíčových státech jako Wisconsin, Michigan a Pensylvánie. Jak hlasování pokračovalo, jeho zdánlivý náskok se začal zmenšovat, až se zcela rozplynul. Ve středu brzy ráno se, viditelně otřesený, objevil před svými stoupenci ve Východním pokoji Bílého domu a překvapivě požadoval, aby státní úředníci z volebních komisí přestali sčítat hlasovací lístky. Sčítání přesto pokračovalo dál a v sobotu vyhlásila média za vítěze zástupce demokratů. Miliony Američanů se vrhly do ulic, kde vypukla erupce spontánního nadšení a obrovské úlevy. Druhá polovina rozděleného národa nemohla výsledkům voleb uvěřit a jen těžko se s nimi smiřovala. Isabel při sledování zpráv napadlo, že znepřátelené tábory teď k sobě budou hledat cestu ještě hůře než kdykoli předtím.

V pondělí následující týden už se však zdálo, že jsou volby za mořem jenom další starou zprávou, a život v Ženevě se vrátil do všedních kolejí. Až na to, že náhlý nárůst počtu nakažených koronavirem donutil švýcarskou vládu opět zpřísnit protikoronavirová opatření. Isabel pracovala ze svého domova na Starém městě až do časných ranních hodin. Poté odletěla do Londýna na palubě Martinova gulfstreamu, menšího z jeho dvou soukromých letadel. Po příletu na letiště London City ukázala celním úředníkům v rychlosti svůj německý pas a před letištní halou vklouzla do zadní části vozu, který tam už na ni čekal. Řidič jel směrem na západ – ke kancelářím londýnské pobočky RhineBank na Fleet Street, místu jejího bývalého zaměstnání.

Přímo naproti kancelářské budově se nacházela kavárna, kam Isabel chodívala často na oběd. S rouškou na obličeji se posadila k venkovnímu stolku a objednala si kávu. V půl páté zkontrolovala britský akciový index FTSE 100 a všimla si, že akcie banky klesly o téměř dvě procenta. Počkala do tři čtvrtě na pět. Pak vytočila číslo svého bývalého kolegy Anila Kandara.

„Co sakra chceš?“

„Mám se fajn, Anile, díky za optání. A jak se daří tobě?“

„Všimla sis, za kolik se v posledních dnech obchodují naše akcie?“

„Podle tvého tónu hádám, že to nebude nic moc. Počkej chvíli, podívám se.“

„O co ti jde, Isabel?“

„O peníze, Anile. O hodně peněz.“

„Máš moji plnou pozornost.“

„Po telefonu ne,“ namítla. „Raději bych to probrala osobně a někde v klidu.“

„Takové obchody mám nejradši. Kde jsi?“

„V kavárně přes ulici.“

„Za dvacet minut jsem tam,“ řekl Anil a zavěsil.

Bylo už skoro půl šesté, když se konečně vynořil z budovy RhineBank. Jako obvykle byl celý v černém. Tenhle styl si osvojil ještě v newyorské pobočce, kde si vysloužil pověst jednoho z nejbezohlednějších obchodníků RhineBank. Byl tvrdý, neústupný a neměl žádnou morálku. Za odměnu ho přeřadili na důležitou pozici – měl kontrolu nad divizí globálních trhů, což mu umožnilo nashromáždit osobní majetek, jaký by dalo dohromady asi tak devět vysoce postavených zaměstnanců banky. Tomu odpovídal jeho okázalý životní styl. Žil ve viktoriánském sídle na nóbl londýnském předměstí a do práce každé ráno dojížděl v bentley s řidičem. Přestože byl Anil původem Američan s indickými kořeny – narodil se v severní Virginii a absolvoval Yale a Wharton School – podle vystupování a vyjadřování by to na něm nepoznal ani rodilý Londýňan. Mluvil anglicky s výrazným britským přízvukem, který si každé ráno oblékal podobně jako uhlově černé oblečení.

Posadil k Isabelině stolku a objednal si čaj Earl Gray. Vůně jeho kolínské, vlasového kondicionéru a tabáku Isabel vrátila na chvíli do starých časů. Takhle voněla RhineBank v Londýně. Vyndal čajový sáček z šálku a podíval se na Isabel. „Vypadáš dobře,“ řekl.

„Díky, Anile.“ Usmála se. „Zato ty vypadáš jako pytel hnoje.“

„Au. Ale nejspíš jsem si to zasloužil.“

„To bych řekla, že sis to zasloužil. Když jsem tu ještě pracovala, choval ses příšerně.“

„Nebylo to osobní, Isabel. Jenomže tys byla jako osina v zadku.“

„Dělala jsem pouze svoji práci.“

„Stejně jako já.“ Anil foukal do svého šálku. „Co se stalo, že ses tak najednou změnila?“

„Teď úplně nerozumím.“

„Slyšel jsem, že v Curychu už jsi tak horlivá jako tady v Londýně nebyla. Lothar Brandt se zmínil, žes podepsala každý papír, který před tebe položil. A ani ses nezajímala, co vlastně podepisuješ.“

„Možná už jsem neměla sílu svádět s lidmi jako ty nebo on neustálé boje,“ pokrčila rameny. „V každém případě jsem za to zaplatila.“

„Jak?“

„Vyrazili mě.“

„Nepohoršila sis, pokud vím. Pracuješ se svatým Martinem Landesmannem.“

„Koukám, že se řeči šíří rychle.“

„Zvlášť když ostatní, kteří taky skončili na dlažbě, ještě pořád hledají práci,“ řekl Anil. „V Londýně jsme se od Curychu dokázali díkybohu distancovat.“

Anil s oblibou používal možné číslo, když mluvil o svojí bance. Měl ostatně velké ambice. Plánoval stát se členem Rady deseti nebo možná dokonce generálním ředitelem. Coby Američan indického původu si svoji cestičku musel na začátku umetat sám. Záhy zjistil, že bezohlednost ho dostane výš než jiné způsoby, a rozhodl se jí držet. Časem se v ní stal mistrem nad mistry. Byl vzorovým zaměstnancem RhineBank. A právě proto oslovila Isabel ze všech bývalých kolegů jeho.

„Vážně jste se dokázali distancovat?“ opáčila Isabel tónem, jako kdyby ji to vlastně příliš nezajímalo. „Zlí londýnští chlapci už si nehrají ve špinavé kaluži?“

„Jestli, tak jenom v hodně mělké kaluži,“ odpověděl Anil. Před Isabel nemělo příliš velký smysl něco hrát. Praktiky RhineBank zažila na vlastní kůži. Vzhledem k pozicím, jaké v bance zastávala, o nich věděla víc než dost. „Obchody nejsou tak zajímavé, jako bývaly,“ pokračoval. „Rada deseti nám po masakru v Curychu vystavila stopku. Žádné další paktování s Rusy, dokud se zvířený prach trochu neusadí.“

„A dodržuješ to?“

„Udělal jsem několik testovacích jízd,“ přiznal. „Nic velkého, jak drobné, abych trochu oťuknul situaci. Dvacet milionů sem, čtyřicet tam… V zásadě jenom nikláky a kopějky.“

„A?“

„Hladké jako hedvábí. Žádná reakce britských nebo amerických regulačních orgánů. Vůbec si toho nevšimly.“

„Ví o tvých testovacích jízdách Rada deseti?“

„Neptal jsem se.“ Anil se napil čaje a upřel na Isabel pohled tmavých očí. „Ale dost o tom pochybuju. Jak jsem řekl, Rada deseti čeká, až se usadí prach. A já bych byl blázen, kdybych vzal někoho z nich na testovací jízdu s sebou. Radši jezdím v autě sám. Znáš to, Isabel. Co Hamburk neví…“

„Takže se ti nikdo pod prsty nekouká,“ potřebovala Isabel ještě jedno ujištění.

„Co kdybys mi konečně řekla, o co přesně ti jde?“

„Snažím se k tomu dobrat. Nejdřív jsem chtěla zjistit, jaká je situace.“

„Většina z nás dělá mrtvého brouka. Ale čistě mezi námi, je to trochu nuda.“

„Možná bych věděla o troše zábavy. Martinova společnost Global Vision Investments by chtěla, aby si RhineBank zachovala nabídku služeb nejvyšší kvality. Komplexních služeb.“

„Myslíš těmi komplexními nějaké konkrétní?“ zeptal se Anil přímo.

Isabel se usmála. „Zrcadlo, zrcadlo, pověz mi… Kdo je tady nejbohatší?“

„O jakých částkách se bavíme?“

„Rozhodně ne o niklácích a kopějkách, Anile.“

 

Než dorazili na nábřeží Victoria Embankment, vykouřil Anil svoji první cigaretu značky Dunhill. Isabel ho mezitím stihla zlehka zasvětit do situace a nastínila před ním základní parametry jejich případné budoucí dohody, jestli se Anil chytí a vrátí se na horskou dráhu dřív, než se na skandálu s ruskou prádelnou v curyšské pobočce RhineBank usadí prach. Nyní, když kráčeli podél Temže k Westminsterskému paláci, sídlu Parlamentu Spojeného království, mu plánovanou transakci popsala detailněji. Šlo o mirror trade, zrcadlový obchod, jako z příručky pro uživatele neveřejných prádelen určených pro bohatou klientelu.

Zástupci jejího klienta, vysvětlovala, budou postupně kupovat balíky akcií s modrým žetonem od RhineBank-Moskva v rublech. Anil současně s každým z těchto obchodů koupí za totožnou částku, ovšem v dolarech, balík stejných akcií s modrým žetonem od zástupců Isabelina klienta – jednou na Kypru, jindy na Normanských ostrovech, na Bahamách nebo na Kajmanských ostrovech. Cena za všechny tyhle balíky akcií s modrým žetonem dohromady byla čtyři sta miliard rublů. Jednoduše řečeno, čtyř sta miliard rublů mělo být prostřednictvím zrcadlových obchodů konvertováno z rublů na dolary a převedeno z Ruska na Západ. Protože šlo o mimořádně velkou částku, bylo nutné provést transakci po částech – pět miliard tady, deset miliard tam, zpočátku nejvýše jeden nebo dva obchody denně. Pokud nedojde k žádné reakci ze strany regulačních úřadů, může se celý proces o něco zrychlit, ale v žádném případě ne příliš, protože by to bylo moc riskantní. Isabel Anilovi neprozradila, že pásy, po kterých bude čtyři sta miliard z Ruska proudit, vedou oklikami skořápkových společností do Meissner PrivatBank v Lichtenštejnsku. Neřekla mu ani jména onoho záhadného ruského klienta. Na závěr mu sdělila částku, kterou je tento klient ochotný zaplatit londýnské pobočce RhineBank za její velkorysé služby.

„Pět set milionů dolarů?“ Anil byl zcela předvídatelně takovou mizernou almužnou znechucen. „Za méně než miliardu ani nehnu prstem.“

„Samozřejmě že hneš, Anile,“ prohlásila Isabel s jistotou. „Už teď ti tečou sliny. Jedinou otázkou je, jestli to ještě dnes večer zavoláš do Hamburku, abys získal souhlas Rady deseti, nebo se vydáš na tuhle jízdu sám.“

Anil hodil nedopalek cigarety do řeky. „Znáš to Isabel. Co Hamburk neví…“

„Jak vysvětlíš těch pět set milionů ve svém účetnictví?“ zeptala se.

„Rozložím je,“ odpověděl Anil. „Nikdo nikdy nezjistí, kde jsem k nim přišel.“

„Fajn.“ Usmála se. „Je dobré vědět, že od mého odchodu z banky se vůbec nic nezměnilo.“ Sáhla do kabelky a podala Anilovi flash disk. „Tady najdeš všechny relevantní účty a směrovací tranzitní čísla.“37

„Kdy chceš začít?“

„Co třeba zítra?“

„Žádný problém.“ Anil zasunul flash disk do kapsy černého kabátu. „Tak se mi zdá, že ty zvěsti o Martinu Landesmannovi jakou nakonec pravdivé.“

„Jaké zvěsti myslíš?“

„Že není svatý. A ty podle všeho taky ne.“ Podíval se na ni ze strany. „Kdybych to jen tehdy věděl.“

„Už zase se ti sbíhají sliny, Anile.“

„Měla bys čas na drink?“ nadhodil. „Že bychom to společně oslavili.“

„Dnes v noci se musím vrátit do Ženevy.“

„Tak až přijedeš do Londýna příště?“

„Radši ne. Neber si to osobně, Anile, ale vážně vypadáš jako pytel hnoje.“

 

Když Isabel konečně dorazila na letiště London City, nádrž Martinova soukromého letadla už byla plná a stroj měl povolení k odletu. Angličan seděl v kabině u svého přenosného počítače a díval se na rozsvícený monitor. Při jejím příchodu vzhlédl.

„Pořád ještě nemáte chuť na drink?“ zeptal se, rty jako obvyklé zvlněné do polovičního úsměvu. „Že bychom to oslavili.“

„Za jeden drink bych vraždila.“

„Šampaňské vám bude vyhovovat, předpokládám.“

„Jestli na tom trváte.“

Angličan vešel do kuchyně a o chvíli později se vrátil s otevřenou láhví Louis Roederer Cristal. Nalil dvě sklenky a jednu Isabel podal.

„Na co si připijeme?“

„Na váš další pozoruhodný výkon.“

„Mám lepší nápad.“ Isabel pozvedla sklenku. „Na nejšpinavější banku na světě.“

Angličan se usmál. „Ať odpočívá v pokoji.“
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	QUAI DU MONT-BLANC, ŽENEVA

Následující den zatelefonoval přesně v jedenáct hodin dopoledne investiční makléř Anatolij Beršov svému muži v RhineBank-Moskva a jménem svého klienta, jehož neidentifikoval, koupil několik tisíc akcií americké biotechnologické společnosti, která vyvinula a vyráběla široce používanou testovací sadu na koronavirus. O pět minut později dal stejný makléř pokyn svému zástupci na Kypru, jistému panu Constantinidesovi, aby stejný počet akcií této společnosti prodal jistému Anilu Kandarovi, šéfovi divize globálních trhů v RhineBank-Londýn. První transakce byla provedená v rublech, druhá v dolarech. Pan Constantinides okamžitě převedl výtěžek v dolarech do korespondenční banky na Kypru, která shodou okolností sídlila v Nikósii, hlavním kyperském městě, v kancelářské budově, kterou vlastnil anonymní Rus. Korespondenční kyperská banka přesměrovala platbu do Karibiku, odkud se odrážela od jednoho finančního domu s ne zcela čistým štítem k druhému, až konečně doputovala do Meissner PrivatBank v Lichtenštejnsku.

Do té doby prošly peníze tolika korporátními skořápkovými společnostmi, že bylo téměř nemožné určit jejich původ. V Meissner PrivatBank je pro jistotu ještě zabalili do poslední vrstvy korporátní neprostupné mlhy a teprve poté je vystřelili do Credit Suisse v Ženevě, kde přistály na bankovním účtu, který patřil společnosti Global Vision Investments. Bankovní úředník z Credit Suisse poslal e-mailové potvrzení výkonné ředitelce GVI Isabel Brennerové, aniž by tušil, že je skrytou dirigentkou, která má celý tento podvod monstrózních rozměrů na povel.

Podruhé zatelefonoval Anatolij Beršov – zástupce bezejmenného ruského klienta – svému muži v RhineBank Moskva krátce po třetí hodině odpoledne toho samého dne. Tentokrát si klient Beršova přál koupit několik tisíc akcií obřího amerického potravinářského konglomerátu. Bankéř, od něhož jen o pár minut později koupil Anil Kandar ty samé akcie za totožnou cenu, pouze v dolarech a nikoli v rublech, se tentokrát nacházel na Bahamách. Dolary putovaly několika pochybnými bahamskými bankami, přičemž všechny sídlily na jedné ulici, na Nassau Street, a poté letěly přes oceán do Evropy do Meissner PrivatBank v Lichtenštejnsku. Credit Suisse přijala peníze ve čtrnáct hodin a patnáct minut ženevského času. O chvíli později poslal úředník z Credit Suisse na firemní e-mail Isabel Brennerové oznámení, že na bankovní účet Global Vision Investments byla připsána částka tolik a tolik…

Během transakcí vzniklo více než sto stran dokumentů, včetně dvou interních záznamů GVI, jež vyžadovaly podpis Isabel Brennerové a tajemného ruského klienta, kterého při koupi akcií v rublech zastupoval investiční makléř Anatolij Beršov. Naštěstí se kanceláře tohoto Beršovova bezejmenného ruského klienta nacházely jen nedaleko od kanceláří Global Vision Investments – přímo naproti přes řeku Rýn na Place du Port.

Isabel tam přijela v pět hodin odpoledne. Ludmila Sorovová na ni čekala v hale a odvezla ji výtahem do nejvyššího, sedmého patra, kde se nacházela svatyně Arkadije Akimova – pouze jedno patro nad kancelářemi soukromé zpravodajské služby a trollí farmy známé jako Haydn Group, což byla oficiálně dceřiná společnost Arkadijova ropného impéria NevaNeft. Poté, co Isabel umístila svůj mobilní telefon do zdobené kazety blokující signál, ji Ludmila Sorovová uvedla ke svému šéfovi. K velkému překvapení Isabel podepsal Arkadij dokumenty osobně a nikoli prostřednictvím právního zástupce.

Isabel se vrátila do sídla GVI a dokumenty okopírovala. Originály vložila do trezoru ve své kanceláři. Kopie předala kurýrovi, který je odvezl do pronajaté bezpečné vily v diplomatické čtvrti Champel. Jejich doručení bylo důvodem k oslavě. Tři měsíce od začátku operace se mohlo konečně sklízet první ovoce. Gabriel a Ústav byli nyní menšinovými akcionáři kleptokracie Kreml a. s.

 

Když se několik várek špinavého prádla zatočilo v bubnu a pračka je vyplivla bez poskvrnky, Anil Kandar Isabel navrhl, aby šlápli na brzdu a počkali, jestli britský finanční regulátor Financial Conduct Authority náhodou nezaznamenal nějaké neobvyklé obchody. Isabel mohla svého kolegu ujistit, že úřad FAC si je plně vědom právě probíhajících nelegálních aktivit, stejně jako o nich věděla tajná zpravodajská služba Jejího Veličenstva MI6, ale pochopitelně to neudělala. Místo toho souhlasila s pauzou, ale prostřednictvím šikovně formulovaného e-mailu dodala, že není radno ji příliš natahovat, protože její klient není od přírody zrovna trpělivý muž.

Anilovi stačilo k vyvrácení obav čtyřicet osm hodin. V pátek ráno se běžící pás, po němž proudily peníze z Ruska na Západ, znovu rozběhl. Anatolij Beršov koupil za několik miliard dolarů prostřednictvím RhineBank-Moskva balík akcií Microsoftu. Necelých pět minut poté koupil Anil stejný balík a za stejnou částku, pouze v dolarech, od pana Constantinidese z Kypru. Ještě to dopoledne se peníze objevily na bankovním účtu GVI, zřízeném u Credit Suisse. Ten den proběhl ještě další zrcadlový obchod. Výnosy na účtu GVI přistály odpoledne. Isabel vytiskla příslušné dokumenty k oběma transakcím a odvezla je rovnou do sídla NevaNeft, kde je Arkadij Akimov podepsal.

Když byly papíry vyřízeny, nabídl Isabel, jestli by si s ním nechtěla dát sklenku šampaňského. Pokusila se z toho vykroutit s tím, že musí ještě dodělat nějakou naléhavou práci, ale Arkadij trval na tom, aby si s ním připila. Ludmila Sorovová přinesla vychlazenou láhev značky Dom Pérignon a dvě sklenky a Isabel a Arkadij strávili větší část následující hodiny diskusí o přínosu čtyř Rachmaninovových klavírních koncertů. Isabel prohlásila, že koncert číslo 2 je skladatelův největší a u posluchačů klasické hudby také nejoblíbenější. Arkadij s ní souhlasil, ovšem on sám měl vždycky slabost pro monumentální koncert číslo 3, obzvlášť v provedení ruského klavíristy Daniila Trifonova.

Debata v něm vyvolala sebezpytující náladu. „Kéž bych si mohl takhle popovídat s Oksanou,“ posteskl si.

„Nemá ráda Rachmaninova?“

„Oksana dává přednost elektronické taneční hudbě.“ Rozpačitě se usmál. „Možná tomu nebudete věřit, ale intelekt nebyl ten důvod, proč jsem si ji vzal.“

„Je velmi krásná, Arkadiji.“

„Ale dětinská. Musím říct, že jsem ji bral na slavnostní večer do Domu umění s obavami. Docela se mi ulevilo, že vydržela po dobu recitálu sedět na židli. Krátce před pandemií jsem ji vzal na koncert pro housle od Čajkovského a po představení jsem přísahal, že to bylo naposledy.“

„Kdo byl sólista?“ zajímala se Isabel.

„Jedna mladá Nizozemka. Na jméno si nemohu vzpomenout.“

„Janine Jansenová?“

„Ano, to je ona. Znáte ji?“

„Osobně jsme se nikdy nepotkaly.“

„Není to sice Anna Rolfeová, ale jinak je docela talentovaná.“

Isabel pokývla a nechala ho, aby jí dolil šampaňské do sklenky.

„Promiňte, ale nemůžu si vzpomenout, kde jste se s Annou seznámila.“

„Představil nás Martin.“

„Ano, samozřejmě,“ řekl. „To dává smysl. Martin zná úplně každého. Jste přítelkyně?“

„Velmi dobré.“

Když se Isabel vracela tmavými uličkami Starého města do svého bytu, dospěla k znepokojivému závěru, že Arkadij Akimov se nebude chtít spokojit pouze s obchodním vztahem, ale že má zájem jej posunout někam dál. Jeho chování naznačovalo, že stojí přinejmenším o platonický románek. V horším případě – a pravděpodobněji – o sexuální poměr. Své obavy sdílela v pondělí večer v Paříži s Gabrielem, během jejich další opatrně zinscenované schůzky v Martinově bytě na Île Saint-Louis. Další ráno informovala nad kávou v baru na Fleet Street Anila Kandara, že budou muset tempo postupně prováděných zrcadlových obchodů zrychlit. Anil odpověděl čtyřmi velkými transakcemi, jejichž výsledkem bylo sto milionů dolarů převedených z Ruska na Západ.

Ve středu provedl Anil další čtyři zrcadlové obchody a ve čtvrtek znovu čtyři. Přes vrchol vysoké hory je ale dostal pátek a šest velkých transakcí v jeden jediný den – čistý výnos činil více než dvě stě milionů dolarů. Isabel si přijela pro podpisy do sídla společnosti NevaNeft jako obvykle večer. A i tentokrát byla pozvána na sklenku nebo dvě šampaňského. Intimní povaha konverzace nenechala nikoho na pochybách, že Arkadij je beznadějně zamilovaný do krásné německé violoncellistky, která pro něj pere špinavé peníze stejně bravurně, jako když hraje na cello. Klouzala smyčcem po strunách a nedělala chyby. Isabel se však jeho náklonnosti trochu děsila. Proto se jí ulevilo, když se krátce po šesté hodině večer objevil na obří televizní obrazovce v Arkadijově kanceláři Martin.

Arkadij ho chvíli poslouchal, jak horuje o důležitosti demokracie a dodržování lidských práv. Pak poznamenal: „Ještě pořád jste mi neodpověděla na otázku.“

„Týkající se mého vztahu s Martinem?“

„Ano.“

„Já a Martin jsme kolegové.“ Isabel se na chvíli odmlčela. „Stejně jako jsme my, Arkadiji.“

Zamířil ovladačem na obrazovku a zesílil hlasitost. „V televizi to docela umí, to se mu musí nechat. Koho by napadlo, že nic z toho, co říká, není pravda. Ani jedno slovo.“

„Všechno to není lež,“ namítla Isabel. „Jen zapomněl zmínit jeden nebo dva detaily.“

„Jako například?“

„Jako například jméno muže, který momentálně financuje jeho plánované aktivity.“

„V tom se mýlíte. Žádný takový muž neexistuje.“ Arkadij se usmál. „Je to pan Nikdo.“

Isabel stiskla sklenku šampaňského tak pevně, až ji skoro překvapilo, že se jí nerozprskla v dlani. Zdálo se, že si toho Arkadij vůbec nevšiml. Upíral pohled na televizi a na chvíli ji nevnímal.

„Mýlíte se ještě v jedné věci,“ řekl po chvíli. „Ludmila Sorovová je moje kolegyně. Ale vy, Isabel, vy jste úplně něco jiného.“

 

Moderátorem talk show na televizní stanici CNBC nebyl nikdo jiná než Zoe Reedová. Jedno z témat se točilo kolem plánovaných investic Global Vision Investments. Na Wall Street a mezi zasvěcenými se šuškalo, že Martinova společnost zvažuje několik velkých obchodů ve Spojených státech, a to v momentálně krajně nejistém sektoru komerčních nemovitostí, kterým se GVI v minulosti vyhýbala. Martin byl nepolapitelný a neurčitý jako vždy. Ano, přiznal, že v Americe má několik želízek v ohni, do nichž by rád investoval. Většina z nich se nacházela v oblasti alternativních technologií a dalších odvětvích, kde GVI tradičně a dlouhodobě působila, ale pod vlivem pandemie začala jeho společnost o komerčních nemovitostech přinejmenším uvažovat. GVI předpokládala, že až se americká populace proočkuje a pandemie se přežene nebo se alespoň dostane pod kontrolu, věci se postupně začnou zklidňovat. Američané, prohlásil, se zase vrátí do svých kanceláří. Představa, že pandemie navždy a nevratně změní trh práce, byla podle Martina mylná.

„Ovšem i když se trh práce nepromění radikálně, slečno Reedová,“ pokračoval Martin, „neznamená to, že se vrátíme ke starým způsobům a zvykům.“

„Co si pod tím mají naši diváci přesně představit, pane Landesmanne?“ zeptala se s profesionálním výrazem ve tváři Zoe Reedová, s níž měl Martin kdysi trochu komplikovaný vztah, na který s nelibostí vzpomínala především jeho manželka Monique. Bylo to už ale dávno. A pokud šlo o Martina, ten rozhodně hodlal nechat tuhle část minulosti u ledu. Zoe také.

„Musíme učinit naše pracoviště zelenější, inteligentnější a energeticky účinnější,“ odpověděl na její otázku. „Musíme je přebudovat. Pamatujte, Zoe. Neexistuje vakcína, která by dokázala zastavit stoupající hladinu moře. Z tohoto pohledu se investice do komerčních nemovitostí jeví jako další krok k budoucnosti, jakou bychom si všichni přáli. K živé a zelené planetě.“

„Je pravda, že máte v hledáčku výškovou budovu v centru Chicaga?“

„Díváme se na řadu různých projektů,“ odpověděl Martin neurčitě.

„A jak vnímáte současný americký politický zmatek? Máte obavy o stabilitu trhu?“

Rozhovor neponechával žádné pochybnosti o Martinových záměrech investovat do komerčních nemovitostí v Americe. Otázka zněla pouze – kdy, kde a kolik. Čekání na odpověď nebylo dlouhé. Trvalo jenom pět dní. Překvapivá byla po rozhovoru v televizi snad jen konkrétní investice. Isabel jako po každém zrcadlovém obchodu odvezla přes řeku Rýn dokumenty k podpisu na Place du Port, poté je zkopírovala, originál uložila do trezoru a kopii poslala po kurýrovi z Gabrielova týmu do bezpečného domu v diplomatické vilové čtvrti Champel. Kreml a. s. byla nyní pyšným vlastníkem šedesátipatrového mrakodrapu na Brickell Avenue v Miami, což znamenalo, že Gabriel je nyní pyšným vlastníkem Arkadije Akimova. Konečně nastal čas přijmout do obchodu dalšího partnera – partnera s palební silou, která rozmetá Arkadijovu říši na prach. Ještě předtím ale měl jeden malý nesouvisející úkol, o který se musel postarat z bulváru Krále Saula.
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	TEL AVIV – LANGLEY, VIRGINIA

Mohsen Fachrízádeh o sobě prohlašoval, že není ničím jiným než obyčejným profesorem fyziky na univerzitě Imáma Husajna v Teheránu. Ve skutečnosti byl vysokým úředníkem íránského ministerstva obrany, brigádním generálem Íránských revolučních gard a hlavním představitelem íránského jaderného programu. Čtyři špičkové vědce z íránského jaderného programu se už podařilo agentům Ústavu zneškodnit. Mohsen Fachrízádeh byl však stále naživu. Obýval zděný, velmi přísně střežený komplex a vždy byl obklopen velkým množstvím bodyguardů. Přežil několik pokusů připravit ho o život, ovšem nakonec ho štěstěna opustila. Jeho osud se naplnil poslední listopadový pátek roku 2020 na silnici poblíž města Ábsard. Operace se plánovala několik dlouhých měsíců a byla provedena s přesností Haydnova smyčcového kvarteta38. Do soumraku vyklouzl celý dvanáctičlenný tým Ústavu nepozorovaně ze země, zatímco hlavní představitel íránského jaderného programu ležel v rakvi, zabalený ve svém pohřebním rubáši.

Gabriel řídil atentát na Fachrízádeha z operačního střediska na bulváru Krále Saula. Bezprostředně po útoku přijal několik telefonátů. Mezi prvními mu na zabezpečenou linku zavolal ředitel CIA Morris Payne – zcela nepřekvapivě, protože Gabriel svůj americký protějšek jaksi zapomněl informovat předem. Nepřekvapivá byla z toho důvodu i Payneova zdráhavá, lehce nevraživá gratulace. Dodal, že má Gabriel možná zájem přijet do Washingtonu na posmrtné dokončení operace. Nešlo vyloženě o předvolání, ale ani o přátelské pozvání. V pondělí měl Morris Payne ve svém rozvrhu chvíli volna. Do volného políčka, řekl, už si napsal Gabrielovo jméno.

Gabriel chvíli předstíral, že hledá termín ve svém diáři a pak odpověděl: „Úterý bude lepší, Morrisi.“

„V tom případě,“ odpověděl Morris Payne, „se uvidíme v pondělí v deset ráno.“

Pravdou bylo, že Gabriel už se nemohl dočkat, až se vydá na cestu. V Langley, kde měla CIA své ústřední sídlo, už nějakou chvíli nebyl, ale především potřeboval s Morrisem probrat pár záležitostí, které se týkaly právě probíhající operace v Ženevě.

Víkend strávil s Chiarou a dětmi v Jeruzalémě. V neděli pozdě večer nastoupil do letadla mířícího do Washingtonu. O dvanáct hodin později ho na Dullesově letišti přivítal přijímací výbor ústřední zpravodajské služby USA a odvezl ho do Langley. Morris Payne, který si nepotrpěl na ceremoniály, na něj nečekal v bílé zářící hale. Přijal ho ve své dřevem obložené kanceláři v sedmém patře. Stejně jako mnoho jeho předchůdců v CIA, ani on neměl v tajné službě žádnou složitou historii. Než přišel do Langley, byl vojákem, obchodníkem a hluboce konzervativním členem Kongresu. Pocházel z jedné z Dakot, Jižní nebo možná Severní, a byl to velký a rozložitý muž s tváří podobající se sochám z Velikonočního ostrova a schopností blufovat. Pro Gabriela byl osvěžující změnou po předchozím řediteli CIA, který pro Jeruzalém zásadně používal arabské pojmenování al-Kuds. Byl oddaným křesťanem, ovšem jeho víra se nijak nepromítala do jeho výbušné a temperamentní povahy. Pokud šlo o jadrné, ba dokonce vulgární výrazy, měl velmi bohatý slovník, a jak se zdálo, hodlal svoji slovní zásobu Gabrielovi předvést od začátku do konce. Jakmile se za šéfem Ústavu zavřely dveře Morrisovy kanceláře, spustil lavinu nadávek týkajících se atentátu na Mohsena Fachrízádeha. V očích Morrise Paynea se Gabriel dopustil zrady takřka biblických rozměrů, když ho před operací nevaroval a nekonzultoval s ním postup. Gabriel spolkl námitku, že operace této důležitosti musela být provedena v co největším utajení, a vyslechl si Morrisovo rozhořčené lamentování až do konce. Protože se obě služby navzájem potřebovaly a Gabriel nechtěl přijít o přátelské vztahy, nechal hrdost stranou, přiznal provinění a požádal o rozhřešení. Byli koneckonců blízcí spojenci a dosáhli společně mnoha úspěchů. Takové vztahy se nezahazují.

V uplynulých čtyřech letech to neměl Morris ve své pozici jednoduché, protože prezident byl občas neřízenou střelou. Přesto se šuškalo, že si Morris Payne jednou oblékne stejný populistický plášť a v dalších volbách bude kandidovat na prezidenta. To však bylo příliš daleko a Bílý dům měl mít brzy jiného vládce. Morris Payne byl zatím ještě pořád generálním ředitelem ústřední zpravodajské služby a jako takový dennodenně pečlivě vypracovával zprávu podléhající nejvyššímu stupni utajení, které se říkalo President’s Daily Brief, zkráceně PDB. Šlo o krátký souhrn událostí z celého světa, jejž dostávali američtí prezidenti každé ráno na stůl už od dob prezidenta Kennedyho v šedesátých letech. Morrisovým úkolem bylo – jak přiznal Gabrielovi – krotit prezidentovo křehké ego a s pečlivostí rozhodovat o tom, jaké informace mu předložit a jaké ponechat prozatím stranou, protože hrozilo reálné nebezpečí, že by se ty nejcitlivější tajné informace mohly dostat ven a tím pádem i k úhlavním nepřátelům, kteří by věděli velmi dobře, jak je využít ve svůj prospěch.

„Všiml si toho?“ zeptal se Gabriel.

„Už měsíce se PDB vůbec neobtěžuje číst,“ odpověděl Morris Payne. „Pro všechny záměry a účely, aparát národní bezpečnosti nejmocnějšího národa na světě jede momentálně na autopilota.“

„Jak dlouho podle tebe ještě bude zpochybňovat výsledky voleb?“

„Mám strach, že už napořád. Bude to boj na život a na smrt. Je to jeho přirozenost. Jiným způsobem hrát neumí. Jeho bývalé manželky by o tom mohly vyprávět.“ Morris Payne se podíval na hodinky. „Náčelník perského domu by se k nám rád přidal, pokud ti to nevadí.“

„Za minutku, Morrisi,“ požádal ho Gabriel. „Je tu něco, co s tebou musím probrat v soukromí.“

„Spusť.“

„Týká se jisté operace, kterou jsme zahájili po vraždě Viktora Orlova. Asi víš, že k ní došlo na konci července přímo v jeho londýnském domě.“

„Jak ses zapletl do záležitostí kolem Viktora Orlova?“ podivil se Morris.

„To je dlouhý příběh, Morrisi.“

„Kde tahle vaše operace probíhá?“

„V Ženevě.“

Payne dal svým výrazem jasně najevo, že Ženeva, město kultury a diplomacie, není tak docela místem podle jeho gusta. „Kdo je cílem?“

„Arkadij Akimov,“ odpověděl Gabriel. „Řídí ropnou společnost –“

„Vím, kdo je Arkadij Akimov.“

„Věděl jsi, že má klíč od carovy pokladnice a že do ní přesouvá ohromné částky, které putují z Ruska na Západ? Nebo že vede soukromou zpravodajskou službu Haydn Group, která má kanceláře uprostřed Ženevy na Place du Port?“

„Možná se ke mně nějaké podobné zvěsti už donesly,“ přiznal Morris.

„Proč jsi s tím něco neudělal?“

„Protože prezident je alergický na operace zaměřené proti ruským finančním zájmům. Pokud jenom vyslovím slovo Rusko, zbrunátní do fialova.“

„Což je také důvod, proč jsem tě nepozval na večírek, Morrisi.“

„Tak proč mi o tom říkáš teď?“

„Bricknell Avenue, číslo popisné třináct set devadesát pět,“ řekl Gabriel. „Je to šedesátipatrový věžák ve finanční čtvrti v Miami.“

„A co s tím?“

„Arkadij a já jsme ho minulý týden koupili za peníze ukradené ministerstvu financí Ruské federace.“ Gabriel se usmál. „Je to lup za čtyři sta milionů.“

 

„Které finanční společnosti se zúčastnily všech těch zrcadlových obchodů?“ zeptal se Morris Payne, když ho Gabriel zasvětil do pozadí celé operace.

„Vlastně je má na svědomí jen jedna.“

„Americká?“

„Německá.“

„RhineBank?“

„Jak jsi to uhodl?“

„Víš o tom,“ pronesl Payne opatrně, „že RhineBank je prezidentovým primárním věřitelem?“

„Nezajímají mě prezidentovy finance, Morrisi.“

„Tak co potřebuješ?“

„Jen to, aby ses potichu zeptal těch správných lidí na ministerstvu financí a ve Federálním rezervním systému, jestli by nezavřeli oči nad mými aktivitami.“

„Zapomněl jsi zmínit jméno soukromé kapitálové společnosti, kterou k operaci využíváš. Předpokládám, že bude mít sídlo v Ženevě.“

„Global Vision Investments.“

„Zapojil jsi do toho firmu svatého Martina Landesmanna? Toho levičáka, který objímá stromy?“

„Je to jeden ze způsobů, jak ho popsat.“

„Doneslo se mi, že teď ke všem svým zeleným aktivitám a problémům třetího světa začal podnikat v oblasti demokracie.“

„Na můj návrh,“ kývl Gabriel. „Jde o podstatnou součást operace. Vytvořil jsem jeho prostřednictvím Globální alianci pro demokracii, abych dostal Martina do hledáčku Haydn Group.“

Morris Payne se proti své vůli usmál. „To není špatné, Gabrieli. Co přesně je ale cílem téhle operace?“

„Až s Arkadijem dokončíme nákupy, zeptám se Spojených států, jestli by nezabavily všechna aktiva, která jsme zakoupili, a nezmrazily Arkadijovy účty po celém světě. Vzhledem k proruským sympatiím tvého šéfa ale budu muset počkat, až bude po inauguraci nového prezidenta.“

„Proč myslíš, že do toho nové osazenstvo Bílého domu půjde?“ zeptal se Morris.

„Ale no tak, Morrisi.“

„A co Britové?“

„Downing Street se zaměří na majetek Arkadije ve Spojeném království. Švýcarské úřady současně utnou tipec jeho podnikání v Ženevě. Vyhostí ho i s jeho slavnou Haydn Group. Arkadij nebude mít jinou možnost než se vrátit zpátky do Moskvy.“

„Jestli máš pravdu ohledně Haydn Group, jejich počítače jsou v tuhle chvíli stejně cenné jako Svatý grál.“

„Už si na ně brousíme zuby.“

„Kdo dostane zabavené peníze a majetek?“

„Kdokoli kromě cara.“

„Jestli si to necháme, Moskva se bude mstít.“

„Ty peníze jsou zbraní hromadného ničení, Morrisi. Oni jejich prostřednictvím naleptávají a rozkládají Západ zevnitř. Interní politické rozpory Západu jsou skutečné, ale Rusové rozdmychávají plameny a živí je. V téhle hře jsou výborní. Hrají ji už déle než století. Teď mají dvě nové zbraně. Internet a sociální sítě a peníze. Síla dolarů dává Spojeným státům pravomoc je odzbrojit. Musíš jednat, Morrisi.“

„Já ne,“ namítl Gabrielův americký protějšek. „Dvacátého ledna v poledne tady končím.“ Payne se odmlčel a dodal: „Pokud do té doby vůbec přežiju.“

„Máš nějaké problémy?“

„Podle všeho jsem po volbách neprojevil patřičnou loajalitu.“

„Co chtěl, abys udělal?“

„O čem jsme to mluvili?“

„O zrcadlových obchodech.“

„Promluvím s ministerstvem a lidmi z rezervního systému.“

„Opatrně, Morrisi.“

„Neboj se. Moje služba ví, jak udržet tajemství.“

„Tobě věřím,“ řekl Gabriel. „Pamatuješ ale na tu operaci, kterou jsem rozběhl v Sýrii proti Islámskému státu? Tu, kterou tvůj šéf v Oválné pracovně tak detailně popsal ruskému ministru zahraničí?“

„Myslel jsem, že mě klepne.“

„Tak to jsme byli dva, Morrisi.“
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	ŽENEVA

Následující ráno Gabriel šlápl na plyn a operace se rozjela vyšší rychlostí. Protože díky Morrisově intervenci nebyl omezován hrozbou dohledu ze strany amerických finančních a regulačních úřadů, nařídil Gabriel Isabel, aby popostrčila Anila Kandara k ještě větším zrcadlovým obchodům, než dělal doposud. Denní objemy vypraného prádla prudce vzrostly. Důsledkem toho měl Gabriel na konci týdne dostatek čistých dolarů, aby mohl udělat další velký nákup. Tentokrát pořídil prostřednictvím Martinovy společnosti GVI kancelářský mrakodrap na West Monroe v Chicagu za pět set milionů dolarů. O budovu se staral stejný manažerský tým jako o šedesátipatrový věžák v Miami na Brickell Avenue. Nikdo z najatého správcovského týmu neměl ani tušení, že skutečným vlastníkem nemovitosti jsou Arkadij Akimov a jeho přítel z dětství z Baskovovy ulice v Leningradu. Nikdo, až na ředitele jedné zpravodajské služby, který Gabrielovi poblahopřál k jeho novému působení na americkém trhu nemovitostí. Gabrielův ruský partner žil – alespoň zatím – však v blažené nevědomosti. Nejenže neznal pozadí zrcadlových obchodů a transakcí, které Isabel v sídle společnosti NevaNeft s důvěrou podepisoval, a netušil, kdo je skutečným vlastníkem doposud koupených společností a nemovitostí, ale nevěděl ani to, že se jeho soukromá zpravodajská služba ocitla ve vážném nebezpečí. Každé odpoledne znovu a znovu přijímal svého smrtonoše v kanceláři na Place du Port a znovu a znovu podepisoval dokumenty, jež pomalu pečetily jeho osud. Arkadijova důvěra v Isabel byla tak velká, že od druhého prosincového týdne už nebyla povinna vkládat telefon do zdobené kazety blokující signál na stole Ludmily Sorovové. Gabriel a lidé z jeho týmu tak mohli poslouchat rozhovory, které spolu během kratších či delších setkání Arkadij a Isabel vedli. Nahrávky potvrzovaly Isabeliny obavy, že ruský obchodník s ropou a oligarcha má zájem o víc než pracovní vztah.

Ve snaze ochladit ruskou horlivost poslal Gabriel na jedno středeční odpoledne Isabel do Paříže, kam za ní jako obvykle přicestoval Martin a kde jako obvykle povečeřeli venku a noc strávili každý v jiném pokoji. Tentokrát nemělo pařížské dostaveníčko kýžený účinek. Ba právě naopak. Místo toho, aby Arkadije odradilo od jeho dalšího snažení, ho naopak ještě víc povzbudilo. Miliardáři jako on byli zvyklí dostat to, co chtějí. A to, co chtěl Arkadij Akimov, byla Isabel Brennerová v jeho posteli.

Gabriel neměl v úmyslu nechat svoji agentku, aby se zapletla do milostného trojúhelníku – byť pouze fiktivního. Arkadijova náklonnost by se nicméně při dobré režii mohla dát využít k hladšímu chodu operace. V každém případě bylo třeba každý krok dotáhnout do posledního detailu. Jednak proto, aby nebyla Isabel vystavena nebezpečí, a pak kvůli operaci jako takové.

Selhání by v této fázi bylo obrovskou prohrou. Gabriel už toho měl proti Arkadijovi v rukou tolik, že mu to stačilo k rozmetání NevaNeft i Haydn Group na kusy. Pořád ale ještě neměl vyhráno, protože musel čekat na změnu administrativy ve Washingtonu. Do té doby měl svázané ruce. Zapojení stávající hlavy státu nehodlal nikdo riskovat. Jestli byl do téhle chvíle prezident považován za neřízenou střelu, nyní byl naprosto nezvladatelný. Nikdo netušil, co v následující chvíli řekne, natož co udělá. Čtrnáctého prosince sbor volitelů oficiálně potvrdil prezidentovu porážku. Zbýval tedy už jen poslední krok, a to slavnostní inaugurace nového prezidenta za tři týdny, přesně šestého ledna. Poražený prezident se ovšem s výrokem sboru volitelů nehodlal smířit, což ostatně už nikoho nepřekvapovalo. Vyzval republikány ve sněmovně a senátu, aby inauguraci využili k dalšímu zpochybnění a zvrácení výsledků voleb.

„Na rezignaci je příliš brzy,“ napsal na svůj twitterový účet. „Lidé jsou opravdu naštvaní a my se nevzdáme.“

Lidé ale také, nebo možná především, umírali v rekordních počtech v důsledku nákazy koronavirem. Prezident, zoufalý, že přichází o moc, to buď vůbec nezaregistroval, anebo mu to bylo jedno.

Zdálo se, že si nevšiml ani toho – anebo mu to bylo jedno –, že vlivný švýcarský finančník a levicový politický aktivista Martin Landesmann vstoupil na americký trh s komerčními nemovitostmi. Ostatní Martinovy investice nicméně odpovídaly jeho obvyklým zájmům. Koupil akcie společnosti SunTech, výrobce solárních panelů se sídlem ve Fort Lauderdale, dále investoval do AeroParts v Salina v Kansasu nebo do portlandského potravinářského konglomerátu Columbia River Organic Food.

Jeho poslední nákup v kalendářním roce 2020 – výšková kancelářská budova v londýnské finanční čtvrti Canary Wharf – se uskutečnil v pátek toho týdne a byl, alespoň pro někoho, neoficiálním začátkem těch nejdepresivnějších zimních prázdnin od nejtemnějších dnů druhé světové války. Isabel doručila dokumenty k transakci do sídla NevaNeft v půl šesté. Poprvé po několika dnech ji Ludmila Sorovová požádala, aby odložila svůj telefon do kazety blokující signál, než vejde do kanceláře Arkadije Akimova. Když o hodinu později vyšla Isabel na Place du Port, kabelku měla na druhém rameni než obvykle. To značilo problém.

Když přecházela rue du Purgatoire, zavolala Martinovi a klidným hlasem mu vysvětlila, k čemu došlo. „Neuhádneš, kdo mě pozval zítra na večeři.“

„Co jsi mu řekla?“

„Že mu odpovím ráno.“

„Kdo kromě tebe tam ještě bude?“

„Nikdo.“

„Co prosím?“

„Oksana odjíždí na několik dní do Moskvy. Budeme tam jen my dva. On a já. Co chceš, abych udělala, Martine?“

 

Odpověď jí Martin zatelefonoval ráno v devět. Lehký tón hlasu prozrazoval, že mezitím dostal instrukce od Gabriela. Z pochopitelných důvodů o tom nemohli mluvit do telefonu, protože když Isabel neměla mobil pod kontrolou, ale nechávala ho v ozdobné kazetě Ludmila Sorovové, měli k němu přístup Arkadijovi lidé. Proto také volala Martinovi. Pokud ji odposlouchávají – a Gabriel věděl s jistou, že tomu tak je –, musí si myslet, že se radí se svým milencem.

„Jsem ohledně toho v pohodě,“ řekl Martin. „Vlastně by to mohlo být dobré pro budoucí obchody.“

„A jestli se mě pokusí svést?“

„Improvizuj.“ Martin se odmlčel. Pak dodal: „Pokud si myslíš, že ho dokážeš zvládnout.“

„Když dokážu zvládnout tebe, dokážu zvládnout i Arkadije Akimova.“

„Nikdy jsem si nevšiml, že mě máš ve své moci.“

„Ne?“ opáčila Isabel vyzývavým tónem. „To abych se příště snažila víc.“

„Prosím, udělej to.“

Isabel plánovala zavolat Arkadijovi kolem poledne, ale on se jí ozval pět minut poté, co domluvila s Martinem. Když přijala jeho pozvání na večeři, nezněl vůbec překvapeně. Byl pouze potěšen.

„Můj řidič vás vyzvedne v sedm hodin ve vašem bytě,“ řekl a náhle zavěsil.

Na adresu se neobtěžoval zeptat.
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	FÉCHY, KANTON VAUD

Arkadijova pompézní vila zářila zvenku jako vánoční strom, avšak obřadní sály uvnitř ní působily přes všechnu přezdobenost a okázalost opuštěně. Isabel se na chvíli zmocnil pocit, že ji řidič omylem odvezl do Gatsbyho sídla ve West Egg a že se tam ocitla ráno po tragické smrti Myrtle, milenky Gatsbyho přítele Toma. Napůl očekávala, že najde Arkadije ve stejném stavu, v jakém našel Nick Carraway svého tajemného souseda – opřeného o stůl, ztěžklého sklíčeností nebo možná únavou. Arkadij ji však přijal s uvolněným výrazem ve tváři a přátelským úsměvem v přijímacím salonku. V místnosti stál stejně jako nahoře v jeho soukromé pracovně klavír – tentokrát ne Bösendorfer, nýbrž Bechstein Concert B 212.

Arkadij vyndal chladicího kbelíku láhev bílého vína Montrachet a nalil jej do dvou sklenek. Když jednu z nich Isabel podával, políbil ji lehce na obě tváře. Nečekala to a překvapilo ji to. Měla pocit, jako kdyby dostala dvakrát lehkou ránu elektrickým proudem.

„Vypadáte nádherně, Isabel. Ale to vy vždycky.“ Arkadij zvedl sklenku. „Chtěl bych vám poděkovat.“

„Za co?“

„Za to, že jste přijala mé pozvání. Měl jsem trochu obavy, že mě odmítnete.“

„Kvůli čemu?“

„Vaše poslední návštěva tady byla trochu…“

„Trochu nepříjemná,“ dokončila Isabel větu za něj.

„Ale lukrativní, nemám pravdu?“

„Velmi.“

„Doufám, že vás za to Martin patřičně ocenil.“

„Byl velmi velkorysý.“

„Ví, že jste tady?“

„Co myslíte?“

„Myslím, že jste mu zavolala ve chvíli, kdy jste včera odešla z mé kanceláře.“

„A co jsem mu chtěla?“ opáčila zlehka Isabel.

„Zeptala jste se ho, co máte dělat.“

„Posloucháte moje hovory?“ předstírala laškovný tón.

„Samozřejmě.“ Jeho úsměv byl odzbrojující. „A také čteme vaše textové zprávy a e-maily.“

„Takhle jste zjistil moji adresu?“

„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Takhle ne.“

„Jak tedy?“

„Mnohem jednodušším způsobem, Isabel. Jednoho dne jsme vás zkrátka sledovali, když jste se vracela domů z práce.“ Arkadij otevřel čínskou lakovanou krabičku. „Váš telefon, prosím.“

Isabel vložila telefon dovnitř a zaklapla víko. „Takhle se chováte ke všem ženám, které se snažíte svést, Arkadiji?“ zeptala se.

„Je to tak zřejmé?“

„Co? Že se mě snažíte svést?“

Kývl.

„Ano. Už nějakou dobu.“

„Přesto vám Martin dovolil přijít.“

„Protože jsem ho ujistila, že to bude jenom obchodní večeře a po ní se nic nestane.“

„Tohle skutečně je obchodní večeře, ale pokud jde o to, jestli se něco stane…“ Arkadij pokrčil rameny. „To záleží čistě na vás.“

Isabel se zadívala z okna. Arkadijovy terasovité zahrady byly osvětlené jako Forum Romanum v noci. „To je překrásné,“ řekla tiše.

„Ano,“ souhlasil Arkadij. „Ale není to zdaleka tak krásné jako vy.“

Přijala jeho kompliment mlčky.

„Můžu se vás na něco zeptat, Isabel?“

„Ne.“

„Proč žena jako vy udržuje milostný poměr s ženatým mužem? A nezkoušejte to popřít.“

„Jak o tom víte?“

„Mám na to opravdu odpovídat?“

„Sledoval jste mě také do Paříže?“

„Martin má byt na Quai du Bourbon.“

„Beru to jako ano.“

Arkadij si povzdychl. „Jste nejen krásná, ale také velmi inteligentní a vzdělaná žena, Isabel. Muselo vám přece dojít, že když budete pracovat pro člověka jako já, nebudete mít žádné soukromí.“

„Nepracuji pro vás. Pracuji pro Martina.“

„A co když se s vámi začne nudit? Takové věci se po čase stávají.“

„Utěším se tím, že jsem teď velmi bohatá žena.“

„Jak moc bohatá žena?“

„Arkadiji, no tak…“

„Vsadím se, že si zasloužíte mnohem víc. Dokážu z vás udělat skutečně bohatou ženu. Dost bohatou na to, abyste si mohla pořídit vilu, jako je tahle. Budete mít tolik peněz, že si je v tuhle chvíli ani nedokážete představit.“

„A co bych pro to měla udělat?“

„Opusťte Martina Landesmanna,“ odpověděl. „A pojďte pracovat pro mě.“

Isabel se proti své vůli zasmála.

„Co je na tom tak legračního?“

„Myslela jsem, že chcete, abych se stala vaší milenkou.“

„To chci,“ řekl Arkadij. „Ale já jsem velmi trpělivý muž.“

 

Jídelna byla ověšena křišťálovými lustry a rozzářena svíčkami, které jí dodávaly intimní atmosféru. Na jednom z konců směšně dlouhého stolu byla prostřena dvě místa naproti sobě. Arkadij odsunul Isabel židli a počkal, až si sedne. Teprve pak zaujal své místo. Číšníci v bílých halenách začali nosit na stůl. Nejprve se podával předkrm – zelená čočka a kaviár.

„Hádám, že příprava zabrala celý den,“ zažertovala Isabel.

„Můj kuchař pracoval pro Alaina Ducasse v Paříži.“

„Jaká náhoda. Můj zrovna tak.“

„Máte hospodyni v té své špeluňce na Starém městě?“

„Každý pátek odpoledne mi chodí vypomáhat jedna milá žena ze Senegalu.“

„Potřebujete něco většího.“

„Přemýšlela jsem o bytě v Kolíně.“

„Dobrý nápad. Tohle by vám mohlo pomoci.“

Podal Isabel jednostránkový dokument s návrhem pracovní smlouvy. Součástí nabídky byl jednorázový bonus za podpis smlouvy ve výšce padesáti milionů švýcarských franků – to se rovnalo přibližně padesáti šesti milionům dolarů – a roční plat deset milionů švýcarských franků. Většinu peněz by si ale Isabel vydělala prostřednictvím ročních bonusů. Návrh smlouvy sliboval, že nikdy nebudou menší než její současný plat krát osm.

„O ropném byznysu nic nevím.“

„Nebudete pracovat v ropném byznysu,“ řekl. „Dokonce nebudete mít v budově NevaNeft ani kanceláře. Ty vaše se budou nacházet za rohem, na rue du Rhône.“

„Co tam budu dělat? Myslím skutečně dělat?“

Arkadij se usmál. „Detaily se musí ještě doladit.“

Isabel položila návrh smlouvy zpátky na stůl. „Myslím, že to není dobrý nápad, Arkadiji,“ podívala se na něj. „V GVI jsem potřeba mnohem víc.“

„Mé obchodní spojení s Martinem se ukázalo jako mimořádně úspěšné. Důkazem jsou například ty krásné kancelářské mrakodrapy v Americe a Londýně. Global Vision Investments ale sama nedokáže všechny ty nakoupené společnosti a komerční nemovitosti kočírovat. Potřebovala by aspoň tucet Martinů, kteří budou pracovat nepřetržitě. Potřebuje vás, Isabel. Vy budete stát na pódiu s hůlkou v ruce. Budete mým dirigentem.“

Isabel poklepala špičkou ukazováčku na papír. „Nepíše se tam nic o tom, že bych s vámi měla spát.“

„Můj právník mi doporučil, abych vám to nedával písemně.“

„Budete to po mně chtít?“

„Ale prosím vás.“

„A jestli nebudu mít zájem?“

„Zlomí mi to srdce,“ přiznal. „Na naše pracovní vztahy to ale nebude mít žádný vliv.“ Posunul papír návrh smlouvy blíž k ní. „Nechte si to, Isabel. Znovu si to pořádně prostudujte. Vezměte si tolik času, kolik potřebujete.“

Tím bylo tohle téma vyřízené a Arkadij ji dál nepřemlouval. Zatím ne. Isabel sice čekala, že se od pracovní nabídky posune k nabídce sexuální, ale on to k jejímu překvapení neudělal. Místo toho se jí zeptal na dětství strávené v Trieru. Navštívil město v roce 1985, tvrdil, když pracoval v Německu jako sovětský diplomat.

Isabel poslouchala jeho lži s předstíranou pozorností. Rukou si podpírala bradu a doufala, že je dostatečně přesvědčivá. Zatím hrála svoji roli dobře. Jak jinak si vysvětlit, že jí nabídl vedoucí pozici v Kreml a. s.? Tak jako tak nebude Isabel moci jeho nabídku přijmout, protože Kreml a. s. bude brzy čelit bezprecedentnímu zemětřesení.

Vrátili se z jídelny do přijímacího salonu na kávu. Arkadij se posadil ke klavíru a pod jeho prsty se rozezněla Měsíční sonáta. Hrál skvěle, to musela Isabel uznat. Za takový výkon by se nemuseli stydět ani pianisté jako Murray Perahia nebo Alfred Brended.

„Předposlední tón jste držel moc dlouho,“ poznamenala tiše, když skončil.

„Tohle máme společné, Isabel. Když ten druhý hraje, posloucháme hudbu. Jiné ženy při mém přednesu Měsíční sonáty tají. Ale vy ne.“

Pohlédla na náramkové hodinky. „Už je pozdě.“

„Hrál jsem tak špatně?“

„Bylo to perfektní zakončení krásného večera.“

„Zvážíte moji nabídku?“

„Samozřejmě.“

Zvedl se od piana a zvedl víko skříňky na blokování signálu. „Co budete dělat během svátků?“ zajímal se.

„Schovávat se před virem. Vy?“

„Vánoce strávíme s Oksanou tady ve Féchy, ale na konec roku a začátek nového se chystáme do Courchevelu.“

„S pár přáteli?“

„Abych řekl pravdu, sejde se tam docela velká společnost.“

„Myslela jsem si, že lyžařská střediska jsou kvůli pandemii zavřená.“

„To jsou. Ale skoupil jsem v Les Trois Vallées všechny sněžné skútry, abych dostal hosty až nahoru do chaty. Několik důležitých přátel přiletí na tuhle příležitost až z Moskvy.“ Podal Isabel telefon. „Byl bych rád, kdybyste přijela také.“

„Nikoho tam nebudu znát. A nerada bych byla na obtíž.“

„Nebudete. Vlastně mě jeden z hostů přímo požádal, abych vás pozval.“

„Opravdu? Kdo?“

Arkadij vzal Isabel za paži. „Můj řidič vás odveze zpátky do Ženevy.“
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Následující ráno probudilo Isabel krátce po osmé zvonění telefonu. Když uviděla jméno na displeji, klepla prstem na ikonku se zeleným sluchátkem a zvedla přístroj k uchu.

„Nepsali někde, že nikdy nevylézáš z postele před polednem?“ zeptala se přátelsky.

„Novináři,“ pronesla Anna opovržlivě.

„Pokud si dobře vzpomínám, citovali tě.“

Anna se zasmála. „Doufám, že jsem tě nevzbudila.“

„Popravdě, ano,“ přiznala Isabel. „Šla jsme si lehnout až docela pozdě.“

„Kdo to byl?“

„Raději bych si to nechala pro sebe.“

„Chápu. Také jsem pár takových nocí kdysi zažila,“ přiznala Anna.

„I o tomhle jsem četla.“

Anna se na základě Gabrielových instrukcí zeptala Isabel na její plány přes vánoční svátky. Od koncertu v Domě umění spolu nemluvily po telefonu poprvé. Arkadij se domníval, že jsou dobré přítelkyně, které seznámil Martin, a bylo třeba ho v tomhle dojmu udržovat. Isabel si však Annu oblíbila sama od sebe, a jak se zdálo, Anna svoji novou mladší kamarádku také.

Isabel jí dala stejnou odpověď jako včera Arkadijovi – hodlá se schovávat před virem ve svém bytě na Starém městě.

„Mám lepší nápad,“ prohlásila Anna. „Co kdybychom jely na výlet.“

„Kdo?“

„My dvě přece. Jen ty a já.“

„Kam?“

„To bude překvapení.“

„Kolik si toho mám zabalit?“

„Jeden kufr bude stačit.“

„Věci do teplého počasí, nebo na zimu?“

„Na zimu,“ odpověděla Anna. „A do mokra.“

„Toho jsem se bála.“

„Bude to fajn. Uvidíš. A začni se balit, protože v poledne se sejdeme na letišti v Ženevě.“

„Myslíš tím dnešní poledne?“

„Ano, samozřejmě.“

„Není to trochu narychlo?“ zasmála se Isabel.

„Spontánní rozhodnutí jsou nejlepší a Martin souhlasil s tím, že si můžeme půjčit jeho letadlo.“

„Fajn, vzdávám se. Poletíme na prázdniny. Stejně nemám dneska moc co na práci.“

„To jsem chtěla slyšet.“

„Cello, nebo bez cella?“

„Rozhodně si vezmi cello,“ odpověděla Anna. Potom se rozloučily a telefon oněměl.

Isabel zavřela oči a pokusila se ještě aspoň na chvíli usnout, ale k ničemu to nevedlo. Oknem proudily paprsky nízkého zimního slunce a její myšlenky se vracely k právě proběhnuvšímu telefonátu. Pochybovala, že Anna zavolala spontánně a zrovna se náhodu trefila do další Isabeliny nabídky na strávení vánočních svátků. Byla si jistá, že to má něco společného s Arkadijovým pozváním do jeho chaty ve francouzském zimním středisku Courchevel. Přišel s ním, když dohrál Měsíční sonátu. V té době už Isabel držela svůj telefon opět v ruce, což znamenalo, že se přístroj připojil k telefonnímu signálu a lidé z Gabrielova týmu poslouchali.

Isabel si v kuchyni uvařila kávu a pustila zprávy, které informovaly o nejnovější situaci týkající se amerických voleb. Odcházející prezident se stále ještě nevzdával. Jeho právníci se chystali napadnout výsledky v klíčovém státě Pensylvánii. Političtí komentátoři byli skeptičtí. Jeden z nich prohlásil, že jde o poslední čin zoufalého muže. Šance na zvrácení výsledků voleb byly nulové.

Isabel vypnula televizi a zamířila do koupelny. Osprchovaná a oblečená si sbalila kufr na týdenní pobyt v chladu a mokru. V 11:45, sledována dvěma chlápky z Haydn Group, naložila na rue de Hôtel de Ville kufr a violoncello do vozu taxislužby Uber. Protože byla neděle a tep města byl stále ovlivňován pandemií, trvala cesta na letiště jenom deset minut. Anna už byla na palubě Martinova gulfstreamu a u ucha držela telefon.

„Můj agent,“ zašeptala směrem k Isabel a pokračovala v rozhovoru, dokud se letoun neodrazil od letištní plochy a spojení se nepřerušilo. Isabelin telefon rovněž ztratil spojení s vysílačem. Přesto Anna vložila oba přístroje do boxu, který blokoval signál, a zavřela ho.

„Odkdy cestuješ s boxem Faraday?“ zeptala se Anny Isabel.

Anna se usmála, ale neodpověděla.

„Kam letíme?“

„Do mojí vily v Portugalsku.“

„Jen my dvě?“

„Ne. Bude tam s námi ještě jeden přítel.“

„Můžu se na něco zeptat?“

„To je dlouhá historie, Isabel.“

„Se šťastným koncem?“

Anna se smutně usmála. „Bohužel.“

 

Před halou terminálu pro soukromé lety na letišti v Lisabonu na ně čekal sedan Audi. K Isabelině zděšení trvala Anna na tom, že bude řídit. A zatímco se po dálnici A8 řítily na sever, bez přestávky mluvila. Vyprávěla Isabel o své kariéře, neúspěšných manželstvích, katastrofálních milostných aférách a celoživotním boji s bipolární poruchou. To všechno poslouchal také Isabelin mobilní telefon, usazený na středové konzole a připojený k portugalské telefonní síti MEO.

„A co ty?“ zeptala se Anna. „Jak se ti vlastně s Martinem pracuje?“

„Skvěle. Je báječný šéf.“

„Aby ne, když je svatý,“ zasmála se Anna.

„Teď zrovna se nám daří dělat docela velké obchody za dobré ceny.“

„Četla jsem, že koupil nějaké nemovitosti,“ přisvědčila Anna. „V Miami?“

„A také v Chicagu a Londýně.“ Isabel pohlédla na tachometr. „Nechtěla bys trochu zpomalit?“

„Rychleji, říkáš?“

Než dorazily na pobřeží Costa de Prata, slunce viselo nad oceánem jako ohnivě oranžová koule. Annina vila seděla na zalesněném vrcholu kopce a zvysoka shlížela na rybářskou vesnici Torreira a nekonečnou modrou hladinu Atlantiku. Auto vjelo bezpečnostní bránou na pozemek a o chvíli později Anna zastavila na nádvoří vysypaném štěrkem, kde stál v slábnoucím zimním odpoledním slunci postarší muž s bílými vlasy a pokožkou jako vyleštěná sedlová kůže. Isabel připomínal Pabla Picassa. Vypadal, jako kdyby se mu ulevilo, že přijely z Lisabonu vcelku, a ne rozčtvrcené na kusy.

„Tohle je Carlos,“ představila ho Anna Isabel. „Když nepracuje na vinici nebo se nestará o dům, dohlíží na mě. Bez něj bych neměla svoji levou ruku a tím pádem ani kariéru. Nemám pravdu, Carlosi?“

Carlos na její otázku neodpověděl. Uhnul očima na Volkswagen Passat, který stál opodál. „Máte návštěvu,“ oznámil Anně vážným hlasem.

„Opravdu? Jakou?“

„Je tady señor Delvecchio. Přijel chvíli před vámi.“

„Po všech těch letech?“

„Tvrdil, že ho čekáte.“

„Doufám, že jsi k němu byl hrubý, Carlosi.“

„Samozřejmě, señora Rolfeová.“

Isabel nechala telefon v audi a následovala Annu do vily. Ve vzdušném, pohodlně zařízeném obývacím pokoji se střetly s dalším z členů Annina personálu. Annina dlouholetá hospodyně Maria Alvarezová svoji zaměstnavatelku pozdravila s vřelou uctivostí.

„Co jsi s ním udělala?“ zeptala se Anna hospodyně.

Tmavovlasá žena ukázala na terasu. U zábradlí stála zády k nim štíhlá mužská postava a pozorovala slunce chystající se už brzy vklouznout do moře a uložit se ke spánku.

„Pro jistotu prostři pro tři,“ řekla Anna.

„Když si to přejete, señora Rolfeová.“

Anna se nešla se señorem Delvecchiem přivítat a zůstala v obývacím pokoji. Isabel vyšla na terasu.

„Kdo je señor Delvecchio?“ zeptala se muže opírajícího se o balustrádu.

Gabriel odpověděl přes rameno. „Někdo, kým jsem kdysi býval.“

„Annin personál nemá señora Delvecchia příliš v lásce, nezdá se vám?“

„Z dobrého důvodu, bohužel.“

„Ublížil jste jí?“

„Zřejmě.“

„Darebáku,“ řekla Isabel.

Gabriel se na ni podíval až nepřirozeně zelenýma očima a oba se vrátili do vzdušného obývacího pokoje. Anna právě nalévala do tří sklenek žlutohnědé portské víno. Jednu sklenku podala Gabrielovi a usmála se. „Doufám, že se k tobě moji zaměstnanci chovali mile.“

„Živě si dokážu představit, co všechno jsi jim o mně navykládala, když jsem odtud odešel.“

Gabriel vytáhl z náprsní kapsy bundy telefon. „Potřebuji si promluvit s Isabel o samotě,“ řekl.

Anna přešla k pohovce a posadila se na ni.

„Jestli neopustíš tuhle místnost,“ upozornil ji Gabriel, „budeš tu muset zůstat nejméně pár měsíců pod dohledem ozbrojené stráže.“

„To mi naprosto vyhovuje,“ odvětila Anna. „Beztak mám v plánu zůstat v karanténě, dokud ten mor neustoupí.“

„Prosím, udělej si karanténu ve vedlejší místnosti. Ještě lepší by bylo, kdybys šla nahoru a zacvičila si na housle. Víš přece, jak rád jsem vždycky poslouchal, když jsi hrála stejné arpeggio, znovu a znovu, nahoru a dolů, pořád dokola.“

Anna vzala z nízkého stolku u pohovky sklenku portského a vyplula z pokoje. Gabriel se posadil na její místo a na displeji telefonu vyťukal dlouhé heslo. O chvíli později se z reproduktoru ozval hlas muže. Mluvil německy s východním přízvukem.

„Co budete dělat během svátků?“

„Schovávat se před virem. Vy?“

„Vánoce strávíme s Oksanou tady ve Féchy, ale na konec roku a začátek nového se chystáme do Courchevelu.“

„S pár přáteli?“

„Abych řekl pravdu, sejde se tam docela velká společnost.“

„Myslela jsem si, že lyžařská střediska jsou kvůli pandemii zavřená.“

„To jsou. Ale skoupil jsem v Les Trois Vallées všechny sněžné skútry, abych dostal hosty nahoru. Několik důležitých přátel přiletí na tuhle příležitost až z Moskvy. Byl bych rád, kdybyste přijela také.“

„Nikoho tam nebudu znát. A nerada bych byla na obtíž.“

„Nebudete. Vlastně mě jeden z hostů přímo požádal, abych vás pozval.“

„Opravdu? Kdo?“

Gabriel zastavil přehrávání. „Podle téhle nahrávky to vypadá, že se celý včerejší večer Féchy vyvíjel docela dobře,“ řekl.

„Ne tak dobře, jak Arkadij doufal.“

„Udělal vám nabídku?“

„Je to jeden způsob, jak by se to dalo popsat.“

„A ten další způsob?“

„Arkadij chce, abychom uzavřeli dlouhodobou dohodu,“ odpověděla Isabel.

„Sexuální?“

„A také profesionální. Požádal mě, abych odešla od Martina a pracovala pro něj.“

„Jak si to představuje?“

Isabel sáhla do kabelky a podala Gabrielovi Arkadijův návrh smlouvy.

„Podmínky jsou docela velkorysé,“ řekl Gabriel, když návrh prostudoval. „Co přesně byste za ty peníze měla dělat?“

„Chce, abych se stala jeho dirigentem.“

„Co to znamená?“

„Myslím, že bych měla být prostředníkem mezi akciovou společností Kreml a firmami, které mu na Západě poskytují finanční služby. Stručně řečeno, měla bych dirigovat toky peněz. Byla bych šéfem prádelny.“

„Vaše schopnosti na něj očividně udělaly dojem.“

„Zdá se.“

Gabriel vrátil zvukový záznam o pár vteřin a klepl prstem na ikonku PŘEHRÁT.

„Nikoho tam nebudu znát. A nerada bych byla na obtíž.“

„Nebudete. Vlastně mě jeden z hostů přímo požádal, abych vás pozval.“

„Opravdu? Kdo?“

Znovu záznam pozastavil. „Když jste včera dorazila z Féchy bezpečně do svého bytu, zavolal jsem jednomu starému příteli z DGSI, francouzské vnitřní zpravodajské služby. A tohoto starého přítele jsem se zeptal, jestli jeho vláda náhodou něco neví o významných Rusech, kteří se chystají oslavit nový rok v Courchevelu. Starý přítel zavolal svému kontaktu v SDLP a řekl mi jméno.“

„Co je to SDLP?“

„Ochranná služba, Service de la Protection. Je to elitní jednotka francouzské Státní policie, která dohlíží na prezidenta a zahraniční hodnostáře, když přijedou do země na návštěvu.“

„Je tahle významná postava z Moskvy nějaký vyšší státní úředník?“

„Hodně vysoký.“

„Kdo je to?“

„Generální ředitel společnosti Kreml a. s.“ Gabriel se usmál. „Pan Nejvyšší.“
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Gabrielův starý přítel z francouzské vnitřní zpravodajské služby DGSI se jmenoval Paul Rousseau. Ačkoli vypadal jako profesor, byl šéfem elitní protiteroristické jednotky Alfa, která pod domácí tajnou službu spadala. S Gabrielem měli vcelku bohatou historii. Společně například zničili vnější teroristickou divizi Islámského státu, čímž si Gabriel vysloužil obdiv a vděčnost jak Paula Rousseaua, tak i celých francouzských bezpečnostních složek. I proto se Paul Rousseau nijak nezdráhal a prozradil Gabrielovi přísně střežené podrobnosti o očekávané návštěvě ruského prezidenta ve Francii – o tytéž podrobnosti se Gabriel podělil s Isabel ve vile Anny Rolfeové na portugalském pobřeží Costa de Prata.

Ruský prezident, vysvětloval, by měl do Francie dorazit ve dvě hodiny odpoledne na silvestra. Jeho letadlo, vládní speciál Iljušin II-96, přistane na letišti v Chambéry, kde na něj bude čekat francouzská vládní helikoptéra. Ta ho dopraví do lyžařského střediska Courchevel, kde se zúčastní soukromé oslavy v luxusní horské chatě. Vlastníkem této chaty nebyl nikdo jiný než ruský obchodník s ropou a oligarcha Arkadij Akimov. Očekávalo se, že se kromě prominentních Rusů na večírek dostaví rovněž několik francouzských podnikatelů a politiků, včetně vrcholných představitelů krajní pravice, kterou ruský prezident dlouhodobě tajně podporoval. Tým dvanácti bodyguardů z útvaru pro ochranu prezidenta bude na jeho bezpečnost dbát uvnitř chaty. Venkovní prostory bude mít na starosti Ochranná služba SDLP s podporou uniformovaných důstojníků francouzské Státní policie. Předpokládaný odlet z chaty byl naplánován na první minutu po půlnoci nového roku. Odlet z letiště v Chambéry pak na jednu hodinu a patnáct minut.

„Samozřejmě pouze pokud půjde všechno podle harmonogramu a nedostaví se na večírek pozdě, což se v jeho případě obvykle stává.“

Jako většina věcí v takzvaném novém Rusku, pokračoval Gabriel, byl i ruský útvar pro ochranu prezidenta pozůstatkem KGB. Dodnes se mu v některých kruzích říkalo „devítka“ podle jeho dřívějšího oficiálního názvu 9. oddělení KGB. Devítka byla čímsi jako strážní věží vysoce postavených představitelů Komunistické strany Sovětského svazu. V současné době chránil útvar pouze prezidenta, jeho rodinu a premiéra. Současní důstojníci útvaru pro ochranu prezidenta vesměs pocházeli z elitních ruských jednotek specnaz. Byli to zabijáci v úhledných oblecích, fanaticky oddaní muži, jemuž sloužili.

„Přesto budou mít chatu a tím i ruského prezidenta pod dohledem primárně Francouzi, dokud zůstane na jejich půdě,“ vysvětloval Gabriel. „Arkadijova chata se nachází na vrcholu nad střediskem na poměrně izolovaném místě. Vede k ní pouze jedna cesta a přistávací plocha pro vrtulníky také není nijak velká, spíše naopak. Kdyby nastal nějaký problém, mohl bych požádat přátele z francouzské vlády, aby celý tenhle prostor uzavřeli.“

„Takže neexistuje žádné riziko?“ ujišťovala se Isabel.

„Když jsou do něčeho zapojení Rusové, existuje vždycky riziko. Věřím však, že se dá zvládnout. Kdyby ne, nikdy bych vám nedovolil, abyste se toho zúčastnila.“

„Mohl by Arkadij pojmout nějaké podezření, kdybych odmítla?“ zajímala se Isabel, jaké má možnosti.

„Ne, pokud byste měla dobrý důvod.“

„Například?“

„Nakažení koronavirem a vážný průběh nemoci, který vyžaduje hospitalizaci v Ženevě.“

„Malá lež zakrývající velkou lež?“

Z horního patra se ozvaly tóny arpeggia g moll. Gabriel vzhlédl. Pak zamířil k velkému krbu, v němž byla postavena hranička ze suchého olivového dřeva, a vzal z římsy dlouhou zápalku.

„Jak dlouho jste tady žil?“ zeptala se Isabel.

„Šest a půl měsíce. O několik měsíců později, když jsem zrovna pracoval na obraze v Benátkách, jsem potkal ženu, kterou jsem si chtěl jednoho dne vzít.“

„Jednoho dne?“

„Můj život byl tehdy hodně komplikovaný.“

„Určitě ne tak komplikovaný, jako je teď ten můj,“ poznamenala tiše Isabel.

„Za to můžu já.“

„To já jsem přece nosila ty dokumenty Nině, která je předávala Viktoru Orlovovi. Ne vy.“

„A dovedlo vás to až k pozvání na večírek, na který přijede ruský prezident.“

„Takhle jste to od začátku plánoval?“

„Těžko jsem to mohl naplánovat přesně takhle.“ Gabriel škrtl zápalkou a přiložil ji k hraničce z olivových větviček. „Pravdou je, že ruský prezident a já spolu už mnoho let vedeme krvavý boj,“ vysvětloval. „V poslední době se mi dařilo lépe než jemu, ale on vyrovnal skóre, když zabili mého přítele Viktora Orlova. Viktor mi kdysi zachránil život. Mně i té ženě, kterou jsem si chtěl jednoho dne vzít. Kdyby mě mohl ruský prezident zabít i s Viktorem, udělal by to. Neváhal by ani na vteřinu. Zkusil to víckrát než jednou. Dvakrát použil bombu. Jedna z nich byla připoutána na tělo dítěte.“

„Bože můj,“ zašeptala Isabel.

„Obávám se, že bůh s tím nemá nic společného. Pokud jde o ten večírek… Ruský prezident není státník, Isabel. Je to kmotr gangsterského režimu, ale nejen tak ledajakého gangsterského režimu. On a jeho lidé nejsou obyčejní gangsteři zaběhaného typu. Jsou to ruští gangsteři, což znamená, že patří k nejkrutějším a nejnásilnějším lidem na Zemi. Ovládli Rusko a z jeho obyvatel si udělali rukojmí. Nebudou se zdráhat vám ublížit, kdyby na to přišlo. Proto se já zdráhám dovolit vám odjet na večírek do Courchevelu.“

„Proč myslíte, že se se mnou chce setkat?“

„Kdybych měl hádat, tak bych řekl, že by vám rád položil jednu nebo dvě otázky, než dovolí Arkadijovi, aby vás najal.“

„Bude o tom rozhodovat on?“

„Samozřejmě. Koneckonců jsou to jeho peníze. Arkadij je jenom pytlák. Lupič, který schraňuje a hlídá poklad svého pána.“

„A co se stane, když projdu jeho testem?“

„Potom bychom měli svého člověka v srdci akciové společnosti Kreml.“ Odmlčel se. „Potom bychom ho vlastnili.“

„Pana Nejvyššího?“

Kývl.

„A až to skončí?“

„Obávám se, že pak budete mít spoustu času na hraní na violoncello.“

„Jak dlouho se budu muset skrývat?“

„Jestli to teď ukončíte, tak příliš dlouho ne,“ odpověděl Gabriel. „Budete se moci časem vrátit k normálnímu životu a jít cestou, jakou si vyberete. Ale jestli pozvání na večírek přijmete…“ Gabriel nechal svoji myšlenku nedokončenou. Konec věty visel ve vzduchu jako ostří gilotiny těsně před tím, než ho kat spustí dolů.

„Vážím si vaší upřímnosti,“ řekla Isabel.

„Nikdy jsem vám nelhal. Pouze Arkadijovi.“

„Věří vaším lžím. Mým také.“

„V to opravdu doufám.“

Anna nahoře hrála Paganiniho koncert pro housle číslo 10. Isabel s úsměvem zvedla hlavu ke stropu. „Nemáte rád, když cvičí?“

„Zbožňuju to.“

„Lžete mi teď?“

Gabriel zavřel oči. „Vám nikdy, Isabel.“

 

Později ten den se Gabriel, Isabel a Anna sešli v jídelně na večeři. Podávala se tradiční portugalská jídla, jež jim s neskrývaným pohrdáním servírovala Maria Alvarezová. Po večeři se Gabriel pokusil Isabel připravit na šok, který nutně zažije, až se ocitne v jedné místnosti s nejmocnějším mužem na světě. Fotografie a videozáznamy, které spolu zběžně procházeli, aby si Isabel udělala lepší představu, co ji čeká, zachycovaly, jak moc se změnil během dvou desetiletí u moci. Kdysi propadlé tváře a kruhy pod očima byly dávno ty tam. Nyní měl tvář muzejní voskové figuríny nebo nabalzamované mrtvoly vystavené v mauzoleu. Když šel, po pravém boku mu strnule visela paže, kterou si zlomil při jedné pouliční rvačce v Leningradu. Když chtěl nebo spíše když se mu to hodilo, dokázal působit jako hodný strýček, který povzbuzuje děti, aby se dobře učily. Během setkání se svými zahraničními protějšky, diplomaty nebo vysokými politickými představiteli, jakož i vlivnými obchodníky, však ukazoval zcela jinou tvář. Choval se záměrně hrubě až vulgárně a měl potěšení z nervozity a nepohodlí druhých. Evropští i američtí státníci se ze setkání s ním vraceli šokovaní a znechucení. Uváděl je do rozpaků tím, že se jim díval dlouho a upřeně do očí, stavěl na odiv svůj rozkrok tím, že seděl s nohama široce roztaženýma od sebe, a dokonce se v něm během rozhovoru občas podrbal.

„Stejně jako Arkadij Akimov mluví plynně německy,“ pokračoval Gabriel. „Bezpochyby vás osloví spíše ve vašem rodném jazyce než v angličtině, kterou ovládá špatně. Popřejte mu šťastný nový rok, pokud možno klidně a uvolněně, ale nepokoušejte se s ním vést delší konverzaci. Nepodněcujte ji. Nechte jeho, aby kladl otázky a vedl rozhovor, a odpovídejte stručně a věcně. Když se budete cítit nervózní, beze všeho se o tom zmiňte. Je to sériový vrah. Je zvyklý na to, že jsou lidé v jeho přítomnosti nervózní.“

Instruktážní příprava Isabel na večírek v Courchevelu pokračovala následující ráno, když do Anniny vily na portugalském pobřeží přijeli ze Ženevy Eli Lavon a Christopher Keller. Lavon, který mluvil plynně rusky i německy, se dobrovolně přihlásil, že se ujme role Vladimira Vladimiroviče. Zkoušení falešného výslechu skončilo záhy, když se Elimu Lavonovi při pokusu vypadat hrozivě nepodařilo v Isabel vyvolat nic než soucit. Po krátké přestávce na oběd falešné výslechy pokračovaly. Poslední z nich vedl Gabriel. Na závěr položil na nízký stolek u pohovky svoji berettu ráže devět milimetrů.

„Co uděláte, jestli kolem sebe začnou mávat zbraněmi?“ zeptal se. „Jestli na vás jednu zbraň namíří nebo vás jí praští? Jak zareagujete, Isabel?“

„Povím jim všechno, co budou chtít vědět.“

„Ano, všechno,“ opakoval Gabriel s důrazem. „Včetně mého jména a telefonního čísla. Je vám to jasné?“

Přikývla.

„Řekněte to nahlas,“ vyzval ji. „Jméno a celé telefonní číslo.“

Isabel mu vyhověla.

„Znovu, prosím.“

Povzdychla si. „Vystudovala jsem matematiku a během jednoho ze závěrečných cvičení jsem přepracovala celou rozvahu RhineBnak za méně než hodinu. Dokážu si zapamatovat telefonní číslo.“

„Tak mi to dokažte.“

Isabel mu znovu odrecitovala telefonní číslo. Pak si sedla na pohovku, přitáhla si nohy k bradě a schoulila se. Vypadala vyčerpaně.

Jestli teď něco potřebuje, pomyslel si Gabriel, není to další školení, ale několik dní zaslouženého odpočinku.

Dál na ni nenaléhal. Poděkoval jí, předal ji do pečujících rukou Anny Rolfeové a obrátil svoji pozornost k dalšímu z úkolů, jež na něj a jeho tým čekaly. Nyní bylo třeba přesunout operaci z Ženevy do přepychového lyžařského střediska Courchevel. Nacházelo se 135 kilometrů na jih od Ženevy a v posledních letech se stalo místem vyhledávaným smetánkou a exkluzivním hřištěm bohatých, obzvlášť pak bohatých Rusů. Arkadijova chata se nacházela na samém konci rue de Nogentil, na planině nad střediskem, kam jiná cesta nevedla. Oddělení Úklidu našlo prázdný objekt na stejné silnici za pouhých třicet tisíc eur za noc, minimální pobyt sedm nocí, žádné výjimky a žádné náhrady v případě zrušení rezervace. Stejně jako ruský prezident měl Gabriel v plánu dorazit se svými lidmi. Všichni, kromě Christophera Kellera, byli Izraelci, ovšem jejich pasy, řidičské průkazy a kreditní karty neměly pro účely operace se Státem Izrael nic společného.

Do Štědrého dne byly všechny přípravy hotové. Gabriel a jeho tým už čekali jenom na to, až se Arkadij znovu ozve Isabel ohledně pozvání, které stále ještě nepřijala. Gabriel čekal, až ruský miliardář převezme iniciativu. Slovy Eliho Lavona: Do tramvaje nastupujeme vždycky před objektem, ne po něm. A vždycky, vždycky čekáme, až objekt udělá první krok.

Arkadij Akimov zůstal na Štědrý den ve Féchy se svou mladičkou manželkou. Isabel ho strávila se svou přítelkyní Annou Rolfeovou na pobřeží Costa de Prata. V dopoledních hodinách se procházely podél Atlantiku po větrem bičované pláži a slavnostní večeři sdílely ještě se třemi starými přáteli, včetně pohledného Angličana s pěkným opálením, kterého kdysi najali, aby Annu zabil během jejího recitálu v Benátkách. Po dezertu Anna spokojeně prohlásila, že to rozhodně byla ta nejpříjemnější večeře, jakou za poslední roky uspořádala.

Arkadij se Isabel pořád neozýval, aby se jí připomněl s pozváním na večírek. Nezavolal ani na Boží hod vánoční a další dva dny tomu bylo nejinak. Ale v pondělí dvacátého osmého prosince o sobě dal konečně vědět. Isabel nechala telefon vyzvánět, dokud nespadl do hlasové schránky, kde jí Arkadij zanechal dlouhý vzkaz. Zpátky mu zatelefonovala až následující den, v úterý dopoledne.

„Ale proč ne?“ zeptal se Arkadij, když mu oznámila svoji odpověď.

„Protože tam nebudu znát živou duši a neumím ani slovo rusky.“

„Nebudou tam pouze Rusové, ale spousta další hostů. Jestli se nezúčastníte, můj přítel z Moskvy bude naštvaný.“

„Kdo je to, Arkadiji?“

„Důležitá postava z Kremlu. To je ale vše, co vám mohu povědět.“

Isabel pomalu vydechla.

„To mi připadalo jako ano,“ řekl Arkadij.

„Mám ale dvě podmínky.“

„Povídejte.“

„Přijedu tam po vlastní ose. Nechci, abyste pro mě posílal řidiče.“

„Je to hodně vysoko a nedá se tam snadno dostat.“

„Jsem Němka. Zvládnu to.“

„A ta druhá podmínka?“

„Budete se chovat slušně. Zvlášť když bude poblíž vaše manželka.“

„Udělám, co bude v mých silách.“

Isabel se podívala na Gabriela. Ten přikývl. „Tak dobře, Arkadiji. Vyhrál jste.“

„Báječná zpráva. Už jsem vám rezervoval apartmá v Grand Hôtel Courchevel. Vaši rezervaci má na starosti Ricardo. Slíbil mi, že vám poskytne tu nejlepší péči.“

„Nemusel jste si dělat takové starosti.“

„To bylo to nejmenší, co jsem mohl udělat.“

„Kdy večírek začíná?“

„První hosté se začnou do chaty sjíždět kolem deváté hodiny večer. Chata se nachází na konci rue du Nogentil v Jardin Alpin. Je největší v celém Courchevelu,“ pochlubil se, než zavěsil. „Nemůžete ji minout.“
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Jean-Claude Dumas, generální manažer jiného courchevelského hotelu Le K2 Palace, popsal klientelu konkurenčního Grandu velmi trefně jako „postarší hosty a jejich rodiče“. V hotelu se nacházelo třicet pokojů, všechny byly skromných rozměrů a s vkusným neokázalým zařízením. V Grandu se neubytovávali lidé, kteří přijeli předvádět své bohatství a dávali přednost nabubřelým apartmánům ve stylu glamour chic a o velikostech fotbalových hřišť. Do Grand Hôtel Courchevel se chodilo za připomínkami starých časů, kdy se ještě tolik nespěchalo a byl čas posedět si u baru nad skleničkou campari nebo si před cestou na lyžařské svahy dlouze vychutnávat ranní kávu nad nejnovějším vydání deníku Le Monde – ovšem nikdy ne v lyžařských kombinézách, hosté Grandu se na svahy oblékali zásadně až po snídani. Hotelová bezdrátová internetová síť byla nejpomalejší ve středisku, ne-li v celých francouzských Alpách. Oddaní hosté si ovšem jenom zřídkakdy stěžovali.

V půl druhé odpoledne na silvestra bylo v hale Grandu ticho jako v kryptě. Lounge bar byl uzavřen na základě vládního nařízení, stejně jako jídelna, kde se podávaly snídaně, hotelové restaurace, posilovna, lázně a krytý bazén. Kuchyně fungovala, ale omezeně. Jídlo hostům doručovala pokojová služba – bezkontaktně, nechávala jim vozík před dveřmi a po zaklepání se vzdálila. Momentálně byly obsazené pouze dva z pokojů Grandu. Uzavřené sjezdovky, restaurace a noční kluby udělaly z Courchevelu pozlacené město duchů.

V důsledku toho byla zavřená i většina hotelů zimního lyžařského střediska. Až na hrdý Grand, který se kvůli dlouholetým sezonním pracovníkům odmítl před pandemií sklonit, v důsledku čehož mu každý den narůstaly provozní ztráty. Za svoji loajalitu vůči zaměstnancům byl na samém konci roku Grand Hôtel Courchevel nečekaně odměněn. Jak se zdálo, ruský obchodník s ropou a oligarcha Arkadij Akimov se rozhodl oslavit nový rok ve své luxusní chatě, která shlížela na středisko z jednoho z jeho vrcholů, a při té příležitosti pozval do střediska velké množství hostů, z nichž se čtyřiadvacet rozhodlo ubytovat v pohodlném – a otevřeném – Grandu. Bohužel to byli všechno bohatí Rusové, kteří obvykle nepatřili k vítaným návštěvníkům Grandu, protože měli přemrštěné požadavky a vyžadovali, aby se s nimi zacházelo jako s carským dvorem. V době před pandemií by sami Rusové dali přednost jiným, pompéznějším hotelům ve středisku, ale pokud by přece jenom požádali o rezervaci ve staromilském Grandu, dostalo by se jim e-mailem zdvořilé odpovědi od hlavního recepčního Ricarda, že hotel je bohužel plně obsazený. Drsná ekonomická realita doby covidové však vyžadovala, aby vedení uvolnilo své obvyklé standardy a otevřelo dveře dokonce i bohaté ruské klientele.

Jedním z Arkadijových hostů však byla jistá Isabel Brennerová – německá občanka žijící v Ženevě, velmi, velmi VIP. Tak to alespoň hlavnímu recepčnímu v Grandu řekla osobní asistentka ruského oligarchy, která rezervaci telefonicky prováděla. Pro onu velmi VIP dámu si žádala apartmá Deluxe Prestige Suite a perfektní servis k tomu. Ricardo se s nemalou dávkou jízlivosti zavázal, že se o madame Brennerovu postarají jako o všechny své hosty, načež asistentce položil telefon. Takovou drzost si Arkadij nenechal líbit. Zatelefonoval Ricardovi osobně a pohrozil mu násilím, pokud nebude v Grandu madame Brennerové poskytnuta ta nejlepší péče. Svoji výhrůžku sice zabalil do mírnějších slov, ovšem jejich význam byl zcela jasný. Španěl pocházející z nepokojného Baskicka neměl žádný důvod pochybovat o tom, že to miliardář myslí vážně. Bohatí a vlivní Rusové své výhrůžky mysleli vždycky vážně. Před dvanácti lety byl v pokoji číslo 237 ubodán k smrti ruský investigativní novinář Alexandr Lubin. Ricardo našel jeho tělo téměř dvacet čtyři hodiny po jeho smrti.

Vzhledem k nízké obsazenosti hotelu poskytl Ricardo – na oligarchovu žádost – hostům možnost ubytovat se už kolem druhé hodiny odpoledne, a to bez poplatků za časnější zaregistrování. Proto ve 13:45 váhavě vyšel zpoza recepčního pultu a zaujal obranné postavení v hale u dvojitého skla, odkud měl výhled na příjezdové prostranství. O chvíli později se k němu k jeho úlevě přidal Philippe, bývalý francouzský výsadkář a hrdý absolvent International Concierge Institute, školy pro novodobé osobní komorníky, kteří měli na starosti konkrétní přání a požadavky hostů.

Když před hotelem zastavil první sedan Mercedes, Philippe se automaticky podíval na náramkové hodinky na zápěstí. „Možná to byla chyba,“ řekl tiše.

„Možná ne,“ odvětil Ricardo poté, co ze zadních dvířek vozu vystoupila atraktivní žena s blonďatými vlasy rozdělenými nad čelem pěšinkou. Mohlo jí být něco přes třicet a byla oblečena s ležérní elegancí – s velmi drahou ležérní elegancí. Chvíli po ní vystoupil muž, který vypadal spíše jako její bodyguard než řidič. Ricardo poukázal na mírné vyboulení na levé straně jeho bundy, což naznačovalo, že je ozbrojený.

„Bývalý voják,“ řekl Philippe.

„Rus?“

„Připadá ti jako Rus?“

„A co ta žena?“ zeptal se Ricardo.

„To se za minutu dozvíme.“

K sedanu Mercedes přišel hotelový zřízenec Thierry a vyndal z kufru jediné zavazadlo.

„Rusové,“ pronesl Ricardo, „do Courchevelu nikdy nejezdí jenom s jedním kufrem.“

„Nikdy,“ souhlasil Philippe.

Žena se rozloučila se svým řidičem, který vypadal jako ozbrojený bodyguard, a vykročila směrem k hotelu. Měla krásnou tvář i půvabnou a elegantní chůzi. V očích měla vzdálený, lehce zasněný pohled, jako kdyby poslouchala nějakou hudbu.

Musí to být nádherná hudba, pomyslel si Ricardo. Čistá hudba.

Žádné hlučné a jednotvárné techno nebo primitivní disco, jaké bývalo v dobách před pandemií slyšet z nočních klubů opodál.

Vrátil se za recepční pult a sledoval, jak se žena blíží ke dveřím, které jí Philippe otevřel více, než bylo obvyklé. Concierge ji pozdravil medovou francouzštinou a ona mu odpověděla v tom samém jazyce. Ricardo okamžitě poznal, že francouzština není jejím rodným jazykem. Jako člověk, který trávil denně hodiny telefonováním s cizinci, dokázal rozpoznat i ten nejjemnější přízvuk. Půvabná mladá žena, která vypadala, jako když poslouchá krásnou hudbu, byla občankou Německa.

„Madame Brennerová?“ zeptal se, když přišla k recepčnímu pultu.

„Jak jste to poznal?“

„Šťastná trefa.“ Ricardo blýskl zářivým úsměvem a podal jí klíče od jejího apartmá.

Isabel poděkovala, rovněž s úsměvem.

„Monsieur Akimov se o všechno postaral,“ řekl Ricardo. „Vaše apartmá je připraveno. Pokud byste cokoli potřebovala, neváhejte se na nás obrátit.“

„Myslíte, že bych tady někde mohla dostat kávu?“ zeptala se Isabel.

„Je mi líto, ale bar i hotelová restaurace jsou kvůli pandemii zavřené. Ve vašem apartmá je vám ale plně k dispozici kávovar Nespresso.“

„Jak je na tom fitness centrum?“ zajímala se Isabel.

„Také zavřené.“

„Lázně rovněž?“

Ricardo přikývl. „Všechny veřejné prostory jsou z nařízení vlády zavřené až do odvolání.“

„Chápu,“ řekla Isabel. „V tom případě myslím, že se půjdu projít.“

„Báječný nápad, slečno Brennerová. Thierry vám odnese zavazadlo do pokoje.“

„Je tady někde poblíž lékárna?“

„Běžte po rue de l’Église z kopce,“ vysvětloval Ricardo. „Lékárnu najdete po pravé straně.“

„Merci,“ řekla žena a vyšla z hotelu.

Ricardo a Philippe se bok po boku dívali, jak schází po schodišti.

„Není divu, že Arkadij Akimov chce, abychom se o ni dobře starali,“ poznamenal Ricardo, když jim Isabel zmizela z dohledu.

„Myslíš, že je –“

„Jeho milenka? V žádném případě,“ odpověděl Ricardo. „Tahle ne.“

Na ulici před hotelem zastavily dva luxusní sedany. Čtyři Rusové. Hora zavazadel. Žádný z nich neměl roušku.

Ricardo potřásl hlavou. „Možná to byla chyba.“

„Možná jo,“ souhlasil Philippe.
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Základna hlavního courchevelského lyžařského vleku zela prázdnotou. Lana vedoucí nahoru na vrchol se opírala o sloupy a kabinky na nich zavěšené a lesknoucí se v světle zlatém zimním slunci se pohupovaly ve větru s hrozivou připomínkou toho, jak je na tomhle světě všechno marné a pomíjivé. Ještě loni to tu po celou zimu žilo. Na silvestra byla nálada v celém Courchevelu jiskřivá, bláznivá a veselá, ale pak přišel virus a všechno změnil. A nejenom tady, všude na světě. Na některých místech to však bylo obzvlášť patrné a francouzské lyžařské středisko mezi ně patřilo. Nehybná mrtvá lanovka vypadala jako nějaký pomník, který postavila dávno zaniklá civilizace.

Jak Isabel kráčela ulicí, míjela obchody s luxusními značkami – Dior, Bulgari, Vuitton, Fendi – všechno zavřené. Za nimi se nacházela půjčovna lyží, samozřejmě zavřená, a malá kavárna, která sice měla otevřeno, ale nebyl v ní nikdo, až na muže a ženu, již pili u venkovního stolku kávu z papírových kelímků. Muž měl na hlavě čepici Salomon a na očích sluneční brýle. Krásná černovlasá žena s olivovou pletí ho právě za cosi kárala perfektní francouzštinou rodilé mluvčí.

Malá lež zakrývající velkou lež…

Isabel přešla s úsměvem ulici a vstoupila do lékárny.

Když popisovala lékárnici v bílém plášti příznaky své nevolnosti, elektronický zvonek u dveří ohlásil dalšího zákazníka nebo zákazníky. Jen o chvíli později na ni kdosi promluvil anglicky s ruským přízvukem.

„Isabel? Jste to vy?“

Byla to Oksana Akimovová, nádherná mladičká manželka ruského obchodníka s ropou a oligarchy Arkadije Akimova. Na sobě měla lyžařskou kombinézu velmi drahé značky Fusalp a její pleť zářila chladem a sluncem.

Isabel se na ni krátce usmála.

„Kdy jste přijela?“ vyptávala se Oksana přátelsky.

„Před chvílí.“

„Jste nemocná?“

„Ne,“ odpověděla Isabel, „jenom mám z jízdy v autě žaludek trochu na vodě.“

„Nechcete jít s námi?“

„Kam?“

„Zalyžovat si. Sjezdovky jsou úplně prázdné a sníh je dneska perfektní.“

„Abych řekla pravdu, na lyžování moc nejsem. Myslím, že se vrátím do hotelu a před večírkem si trochu odpočinu.“

„Pojďte si s námi dát aspoň něco k pití,“ lákala ji Oksana. „Sedíme na terase restaurace Le Chalet de Pierres.“

Lékárnice položila na pult léky, Isabel zaplatila kreditní kartou a vyšla s Oksanou na ulici. Nenápadně sledovány dvojicí před kavárnou prošly kolem obchodů s luxusními značkami a zamířily k lanovce, kde Oksana nechala zaparkovaný červenočerný sněžný skútr Lynx.

„Takže je to pravda,“ poznamenala Isabel.

„Co myslíte?“

„Že Arkadij skoupil všechny dostupné skútry v Les Trois Vallées.“

„O tom není pochyb,“ řekla Oksana. Posadila se na skútr a nastartovala.

„Na tohle nejsem oblečená,“ zakřičela na ni Isabel přes ječivý řev motoru.

„Je to jenom pár set metrů nahoru.“

Isabel se posadila na sedadlo spolujezdce a objala rukama až překvapivě štíhlý pas mladé Rusky.

„Vážně bych si měla jít před večírkem na chvíli lehnout,“ zavolala Oksaně do ucha.

„Ale prosím vás. Spát můžete zítra.“

Oksana přidala plyn a vyrazila. Než aby jela přímo a co nejkratší cestou, kličkovala a s dětskou radostí předváděla své dovednosti v ovládání silného stroje. Stejně jako Anna Rolfeová před pár dny ignorovala Isabeliny prosby o zpomalení.

Restaurace Le Chalet de Pierres stála na levé straně svahu. Před ní byly zaparkovány čtyři další sněžné skútry Lynx a vedle nich se ve stojanech tyčilo množství pestrobarevných lyží a hůlek. Jejich majitelé obsadili stolky na sluncem zalité terase. Mluvili rusky. Stoly před nimi byly poseté nedojedeným jídlem a několika láhvemi růžového vína Bandol. Většina z nich už byla prázdná.

„Poslouchejte, všichni, tohle je Isabel,“ představila Oksana blondýnku, která na sobě jako jediná neměla lyžařské oblečení. „Isabel, to jsou všichni.“

„Ahoj, Isabel,“ zahlaholili všichni unisono a jeden opálený Rus strčil Isabel do ruky sklenku s růžovým vínem.

Isabel odpověděla: „Ahoj, všichni.“

Oksana si připálila cigaretu. „Nevezmete si jednu?“ zeptala se.

„Díky, ale já nekouřím.“

„Myslela jsem tabletku, které jste si koupila v lékárně,“ usmála se mladá Ruska.

Isabel vytáhla z kabelky lahvičku, odšroubovala víčko a spolkla jednu růžovou pilulku. „Kde je Arkadij?“ zeptala se.

„Odjel na letiště přivítat našeho čestného hosta.“

„Kdo je to?“

„Arkadij vám to neřekl?“

Isabel zavrtěla hlavou. „Pověděl mi pouze tolik, že se ten host chce se mnou setkat. Večer mě tomu člověku představí.“

„V tom případě byste se měla považovat šťastnou,“ poznamenala Oksana.

„Kvůli čemu?“

„Dotkla se vás kouzelná ruka.“

„Co to znamená?“

„V Rusku nemůžete zbohatnout, pokud na vaše rameno někdo vysoce postavený, kdo má velkou moc, nepoloží ruku. Na vás ji položil Arkadij. Brzy se stanete bohatou, jako jsou oligarchové.“

„Já ale nejsem Ruska.“

„Rozhlédněte se kolem sebe, Isabel. Tady jsou všichni Rusové a vy teď patříte mezi nás. Vítejte na večírku, který nikdy nekončí.“ Oksana se ironicky usmála. „Užívejte si ho, dokud trvá.“

Údolím se náhle rozezněl zvuk točících se listů rotoru vrtulníku. O chvíli později se vrtulník objevil v zorném úhlu osazenstva na terase. Za ním letěly další dva. Když se snášely na přistávací plochu, která se nacházela kousek pod Arkadijovou chatou, všichni na terase začali s bouřlivým nadšením zpívat ruskou hymnu.

Oksaniny oči zářily dojetím. „Proč nezpíváte?“ podívala se na Isabel.

„Neznám slova.“

„Jak je to možné?“

„Jsem Němka.“

„Rozhlédněte se kolem sebe, Isabel. Teď už jste jedna z nás.“

 

Vrtulníky Airbus H215 Super Puma pilotovali důstojníci francouzské armády. Na palubě prvního se nacházel prezident Ruské federace v doprovodu dvou cestovních asistentů a čtyř důstojníků ruského útvaru pro ochranu prezidenta. Osm dalších ruských bodyguardů bylo natlačených do druhého vrtulníku, společně s několika kufry nacpanými zařízením umožňujícím bezpečnou komunikaci. Třetí vrtulník obsadili důstojníci z francouzské bezpečnostní jednotky Service de la Protection, která spadala pod Státní policii. Francouzští důstojníci se sice snažili nedávat najevo, že by silvestr strávili mnohem raději se svými blízkými a přáteli v Paříži než v alpské ledárně mezi sebrankou nechutně bohatých Rusů, avšak morálka v týmu byla podle dobrého zdroje mimořádně nízká.

Lidé z týmu francouzské ochranné služby SDLP už byli na místě – dorazili ráno, aby zkontrolovali okolí chaty velikosti hotelu na konci rue de Nogentil, kde ruský prezident hodlal oslavit příchod nového roku společně se svým přítelem z dětství z Leningradu a přibližně třemi stovkami pozvaných hostů. Kdyby se tito policejní důstojníci obtěžovali zaklepat na dveře podstatně skromnějšího obydlí – třicet tisíc eur za noc, minimální pobyt sedm nocí, žádné výjimky a žádné náhrady v případě zrušení rezervace – v čísle 172 ve stejné ulici, pouze na jejím jižním konci, objevili by tam podle pasů mezinárodní skupinku rekreantů, kteří přijeli do Courchevelu navzdory tomu, že bylo téměř celé středisko uzavřené. Až na staromilský Grand Hôtel Courchevel, loajální ke svým zaměstnancům, a kavárnu naproti lékárně. Pokud by ovšem policejní důstojníci udělali důkladnější prohlídku, objevili by přítomnost velkého množství důmyslných elektronických zařízení, včetně těch, která sloužila ke sledování jiných osob, a několik střelných zbraní.

Rovněž by zjistili, že rekreanti jsou ve skutečnosti důstojníci vychvalované izraelské zpravodajské služby, možná nejlepší zpravodajské služby na světě.

Jedním z nich byl Gabriel Allon, muž, který vedl dlouhý a krvavý boj proti pomstychtivému a rozpínavému Rusku a jeho zhoubným orgánům státní bezpečnosti. Dalším byl jeho přítel a komplic Eli Lavon. V Ústavu měl Lavon na starosti oddělení známé coby Neviot. Mezi jeho operativce patřili umělci v oboru sledování, kapsáři, zloději a specialisté na umisťování skrytých kamer a odposlechů za zamčené dveře. V Courchevelu se rovněž nacházeli další dva šéfové divizí Ústavu – Rimona Sternová ze Sbírek a Joss Gavish z oddělení zvaného Výzkum. Ti momentálně popíjeli kávu u venkovního stolku naproti lékárně. Před nimi tam nějaký čas strávil muž s čepicí Salomon a černými slunečními brýlemi a krásná černovlasá žena s olivovou pletí a perfektní francouzštinou rodilé mluvčí. Byli to Michail Abramov a jeho manželka Natalie Mizrahiová. Posledním členem týmu byl muž s ironickým úsměvem na rtech a opálenou pletí. Byl znám pod různými jmény – jako Nicolas Carnot, Peter Marlowe nebo, přesněji, Christopher Keller. Gabriel si ho vypůjčil z britské zpravodajské služby MI6. Christopher právě v oblečení běžkaře popíjel horký cider na terase Le Chalet de Pierres a sledoval skupinku opilých Rusů, kteří bouřlivě halekali ruskou hymnu. Dvě atraktivní ženy, jedna Ruska a jedna Němka, stály kousek stranou skupiny. Napíchnutý telefon německé ženy přenášel zvukový záznam do pronajaté zabezpečené chaty na rue de Nogentil.

„Proč nezpíváte?“

„Neznám slova.“

„Jak je to možné?“

„Jsem Němka.“

„Rozhlédněte se kolem sebe, Isabel. Teď už jste jedna z nás.“

Zpěv utichl, stejně jako zvuk rotujících listů vrtulníků. Alespoň za to byl Gabriel vděčný. Tenhle zvuk v něm vyvolával jednu nepříjemnou vzpomínku.

Dívej se, jak tvoje žena zemře, Allone…

Přešel k oknu velké klenuté místnosti pronajaté chaty a díval se, jak se po rue de l’Altiport jako had vine kolona aut. Vozidla mířila od přistávací plochy pro vrtulníky k chatě Arkadije Akimova. Gabriel spojil dlaně do tvaru pistole a namířil je na zadní část obrněného Peugeotu 5008. Seděl tam kriminálník z leningradské Baskovovy ulice. Kmotr gangsterského režimu s krví na rukou, jadernými zbraněmi a ohromným bohatstvím, jež ukradl své zemi.

Motokolona pokračovala po rue de Nogentil, až zastavila před chatou velikosti hotelu. Důstojníci z SDLP a Státní policie okamžitě zaujaly svá místa podél silnice. Dvě ruské gorily stály u vchodu do chaty, kterým bude muset už brzy projít i krásná Němka, v tuhle chvíli sedící na terase Le Chalet de Pierres. V 16:15 se po další trýznivé jízdě na sněžném skútru vrátila do svého hotelu, kde ji hlavní recepční původem ze Španělska informoval, že pan Akimov pro ni večer pošle auto.

„To je od něj laskavé. V kolik hodin?“

„V devět, madame Brennerová.“

„Řekněte řidiči, ať mě nečeká před půl desátou. Není nic horšího než přijít na večírek příliš brzy. Nemám pravdu, Ricardo?“

„Ano, madame Brennerová. Rozhodně máte.“
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Isabel se probudila s pocitem, že je paralyzovaná. V hlavě měla prázdno a v první chvíli si vůbec nedokázala vzpomenout, kde právě je. Postel, na které ležela, neznala, stejně jako potemnělou místnost, která ji obklopovala. Budík na mobilu na nočním stolku vyzváněl a vyzváněl, ale ona si nepamatovala, že by ho nařídila. Rusky mluvící hlasy na chodbě jenom přidávaly na její zmatenosti.

Sáhla po telefonu a prstem přejela po displeji. Alarm utichl. Čas na mobilu ukazoval 20:15. Podle data byl silvestr, poslední den v roce. Ale kde to je? V jakém městě se nachází? A v jaké zemi? Zadala osmimístný kód a klepla prstem na ikonku počasí. Aplikace jí sdělila současnou teplotu v lyžařském středisku Courchevel. A pak si Isabel konečně vzpomněla, že by se měla už přibližně za hodinu zúčastnit večírku v domě ruského oligarchy, který po ní chtěl, aby pracovala jako hlavní koordinátorka jeho prádelny a stala se jeho milenkou. Oligarcha ji také někdy během večera hodlal seznámit s důležitým mužem z Kremlu, jehož totožnost neupřesnil. Ona však věděla, že je to ruský prezident, který mluví plynně německy a pravděpodobně ji osloví v jejím rodném jazyce. Byla instruována, aby mu popřála šťastný nový rok, pokud možno klidně a uvolněně, ale aby se s ním nepokoušela vést delší konverzaci. Rozhodně by ji neměla podněcovat. Má nechat jeho, aby kladl otázky a vedl rozhovor.

„Odpovídejte stručně a věcně. Když se budete cítit nervózní, beze všeho se o tom zmiňte. Je to sériový vrah. Je zvyklý na to, že jsou lidé v jeho přítomnosti nervózní.“

Podle aplikace v jejím telefonu padal právě v Courchevelu sníh. Když vstala z postele a přešla k oknu, zjistila, že aplikace mluví pravdu. Zamířila do kuchyňského koutu apartmá a zapnula Nespresso. Dvojité Diavolitto vyhnalo z její mysli poslední zbytky spánku, ale pocit nervozity a neklidu zaplašit nedokázalo.

Ve sprše se naštěstí trochu uvolnila. Aby se vyhnula váhání, co si má obléknout na sebe, sbalila si do kufru pouze jediné černé koktejlové šaty Max Mara, které na ni čekaly na ramínku. Doplnila je diamantovým náramkem, dvojitou šňůrou perel značky Mikimoto a nehorázně drahými hodinkami Jaeger-LeCoultre Rendes-Vous, které dostala od Martina Landesmanna. Měla s sebou také roušku – černou, aby jí ladila s šaty – ale vložila ji do kabelky. Bude mít štěstí, když ilegální večírek – zakázaný stejně jako všechny podobné akce francouzskou vládou – přežije.

Ve jednadvacet hodin a patnáct minut jí Ricardo telefonicky oznámil, že její auto dorazilo. Zůstala v apartmá ještě dalších patnáct minut. Pak zkontrolovala svůj dekadentní make-up, přidala do něj štětcem špetku pudru a zamířila dolů do haly hotelu. Concierge Philippe z ní nemohl spustit zrak, když vystoupila z výtahu.

Venku k ní přistoupil hotelový zřízenec Thierry a cestou k autu jí držel deštník nad hlavou. Vklouzla na zadní sedadlo mercedesu a Thierry za ní zavřel dveře. K její úlevě seděl za volantem Francouz, který se jmenoval Yannick, a ne další Rus. Když se auto rozjelo ulicí, zapnul přehrávač. Kabinou se rozezněla krásná druhá věta Haydnova koncertu pro violoncello v C dur.

Isabel pocítila záchvěv paniky. „Řekl vám pan Akimov, abyste pustil tohle?“

„Kdo, madame?“

„To je jedno.“

Zadívala se na svůj odraz v okénku auta. Dotkla se mě kouzelná ruka, pokoušela se uklidnit samu sebe v duchu, zatímco auto rozráželo houstnoucí sněhové vločky. Teď jsem jednou z nich. Vlastním je.

 

Řidič mercedesu se celým jménem jmenoval Yannick Fournier, bylo mu třicet tři let, byl ženatým otcem dvou dětí bez záznamu v trestním rejstříku a fanouškem fotbalového týmu Olympique Lyonnaise. Jeho dispečer mu nařídil, aby zůstal v Jardin Alpin a počkal na klientku, kterou později odveze zase zpátky. Na rue de Bellecôte nadiktoval Yannick klientce své číslo, kdyby se něco změnilo, a ona si ho okamžitě uložila do telefonu. Eli Lavon, hrbící se u počítače v provizorním operačním středisku pronajaté chaty, zachytil na okamžik její tvář, kterou snímala kamera napíchnutého telefonu, když číslo ukládala.

„Vypadá nervózně,“ poznamenal Gabriel.

„Připadalo by mu divné, kdyby nebyla.“

„Vladimiru Vladimiroviči?“

„Komu jinému?“

V kabince taxíku se mezi Isabel a řidičem rozhostilo ticho. Byly slyšet pouze tóny Haydnova koncertu.

„Proč řidič pouští Haydna?“ zeptal se Gabriel. „A proč koncert pro violoncello?“

„Je to náhoda.“

„Nevěřím jim, Eli. A ty také ne.“

Eli Lavon poklepal na několik kláves na notebooku a pak klikl myší jednu z ikonek na monitoru. Otevřel nedávno pořízený zvukový soubor, na liště našel konkrétní čas záznamu a klikl na PŘEHRÁT.

„Dotkla se vás kouzelná ruka.“

„Co to znamená?“

„V Rusku nemůžete zbohatnout, pokud na vaše rameno někdo vysoce postavený, kdo má velkou moc, nepoloží ruku. Na vás ji položil Arkadij. Brzy se stanete bohatou, jako jsou oligarchové.“

Lavon klikl na PAUZA. „Neztrácej teď nervy,“ řekl.

„Možná si se mnou hraje.“

Lavon klikl znovu na PŘEHRÁT.

„Já ale nejsem Ruska.“

„Rozhlédněte se kolem sebe, Isabel. Tady jsou všichni Rusové a vy teď patříte mezi nás. Vítejte na večírku, který nikdy nekončí.“

Lavon pozastavil záznam. „Slova Oksany Akimovové naznačují, že tvoje agentka není v nebezpečí.“

„Pusť zbytek.“

Lavon klikl myší.

„Užívejte si ho, dokud trvá.“

Modré světlo ve vedlejším okně na obrazovce monitoru se zastavilo, což znamenalo, že Isabel dorazila na místo. O chvíli později se ozvala konverzace dvou mužů. Mluvili francouzsky a jedním z nich byl Isabelin řidič. Druhým pak důstojník z ochranné služby SDLP.

„Jméno?“

„Isabel Brennerová.“

„Otevřete kufr vozu, prosím.“

Kontrola trvala krátce, jen deset sekund, ne víc. Pak strážce pustil auto dál. Blikající modré světlo popojelo do ruské zóny Courchevelu. Za chvíli bude Gabrielova agentka vydána napospas kremelským zločincům z „devítky“.

Jsou to zabijáci v pěkných oblecích, pomyslel si. Fanaticky oddaní muži, kterému slouží.
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U vchodu do Arkadijovy chaty stály jako dva obří sloupy dvě ruské gorily. Jeden z bodyguardů držel desky se seznamem hostů a druhý přenosný magnetometr. Isabel měla být očividně podrobena důkladné kontrole. Když kolem ní druhý z bodyguardů kroužil magnetometrem, připadala si jako oběť sexuálního násilí. Poté ji soudruh s deskami nařídil, aby mu dala kabelku. Přehraboval se v ní, jako kdyby hledal šperky, které by mohl ukrást. Nenašel ale nic zajímavého, kromě roušky a telefonu, který musela v jeho přítomnosti odemknout. Isabel zadala osmimístný kód a na displeji se objevila tapeta s ikonkami. Spokojený Rus jí telefon vrátil a řekl, aby si večírek užila. Znělo to spíš jako rozkaz než přání.

Ve vstupní hale k ní přistoupila hubená dívka ve třpytivých obepnutých šatech, vypadající jako modelka, a pomohla Isabel z kabátu. Isabel čekala, že interiér bude ladit s roubeným exteriérem, ale chata byla zařízena v moderním stylu. Bílé stěny byly ověšeny současnými obrazy. Na jedné straně haly bylo schodiště, které vedlo do horních pater. Podél zábradlí nad schodištěm stáli další bodyguardi. Tvářili se studeně a bezvýrazně. V rozlehlé hale a přilehlých sálech v přízemí hlučelo nejméně dvě stě, možná tři sta, stylově oblečených hostů. Protože se přes ohlušující hudbu neslyšeli, museli na sebe hlasitě křičet. Isabel cítila, jak jí po holých pažích přebíhají vibrace zvukových vln jako nějaký drobný hmyz. Přemýšlela, jestli si má nasadit roušku, ale pak ten nápad zavrhla. Nikdo z přítomných hostů se nechránil, dokonce ani málo početný francouzský obsluhující personál ne.

Další dívka, ve stejných šatech jako ta u vchodu a rovněž vypadající jako modelka, ukázala beze slova k dlouhému barovému pultu. Několik dalších hostesek – nebo možná najatých „společnic“ – se pohybovalo mezi hosty, ale jinak byla na večírku převaha mužů. Jedna ze společnic stála jako mrtvá duše vedle Maxima Simonova, niklového krále, kterému se přezdívalo Šílený Maxim. Ten se právě bavil s tiskovým tajemníkem Kremlu, což byl neobyčejně obratný lhář, ohromný manipulátor a vlastník několika luxusních nemovitostí, včetně bytu na Páté avenue v New Yorku a prázdninových sídel na místech jako Dubaj nebo Maledivy. Na levém zápěstí měl náramkové hodinky z limitované kolekce Richard Mille v hodnotě 670 tisíc dolarů, což bylo mnohonásobně více, než kolik si oficiálně vydělal za celou svoji kariéru pokorného státního úředníka a služebníka ruského lidu.

Nebyl zde ani zdaleka jediným hostem s nevysvětlitelným bohatstvím. Dalším byl například bývalý prodavač párků v rohlíku, nyní hrdý majitel několika vysoce ceněných ruských firem, včetně jedné temné internetové společnosti, která se vměšovala do prezidentských voleb v roce 2016. Nechyběl ani bývalý instruktor juda, který nyní stavěl plynovody a elektrické elektrárny. Nebo bývalý ředitel Mariinského divadla v Petrohradu, jenž nějakým záhadným způsobem nashromáždil jmění přesahující deset miliard dolarů.

A samozřejmě byl přítomen i hostitel a majitel chaty velikosti hotelu, bývalý důstojník KGB, který vlastnil v Ženevě sídlící ropnou společnost NevaNeft. Ten se právě objevil u zábradlí nad schodištěm vedle ochranky a očima hledal v davu Isabel. Isabel si ho všimla, ale předstírala, že ho nevidí a zamířila k baru.

„Můžu vám koupit drink?“ zařval jí do ucha kdosi anglicky s americkým přízvukem.

„Tuším, že jsou zdarma,“ zakřičela Isabel v odpověď a požádala barmana o sklenku šampaňského. Američan si objednal vodku.

„Vy nejste Ruska,“ řekl.

„Vypadáte zklamaně.“

„Slyšel jsem, že ruské dívky jsou snadno k mání.“

„Obzvlášť dívky typu, jako je tamta,“ ukázala bradou na jednu z hostesek či společnici s unylým pohledem figuríny ve výloze. „Kdybych měla hádat, nechali ji sem dopravit je pro tu příležitost.“

„Jako kaviár.“

Isabel se usmála. „Proč jste tady?“

„Kvůli byznysu.“

„Co děláte?“

„Pracuju pro Goldman Sachs.“

„Upřímnou soustrast. Kde?“

„V Londýně. Co děláte vy?“

„Hraju na cello.“

„Pěkné.“

„Nestěžuju si.“

„Odkud se znáte s Arkadijem?“

„To by byl dlouhý příběh.“

„To je váš telefon?“ zeptal se.

„Prosím?“

Ukázal na její malou kabelku. „Slyším zvonění. Myslím, že vám někdo volá.“

Isabel pohlédla k místu nad schodištěm a uviděla Arkadije s telefonem u ucha. Očima stále prozkoumával dav dole. Rozhodla se, že ve společnosti cizince z Goldman Sachs ještě chvíli zůstane. Ačkoli byla na Američany poněkud alergická, tenhle vypadal neškodně.

„Hezká kabelka,“ poznamenal, když telefon přestal konečně vyzvánět.

„Bottega Veneta.“

„Máte také pěkné hodinky. Kolik tak violoncellisté vydělávají?“

„Můj otec je jeden z nejbohatších mužů v Německu.“

„Opravdu?“ opáčil. „Můj je jeden z nejbohatších v Connecticutu. Co máte v plánu dělat po zbytek života?“

„Abych řekla pravdu, nevím.“ Telefon v její kabelce začal znovu vyzvánět. „Omluvíte mě?“

„Tohle jste si zapomněla,“ podal jí sklenku šampaňského. „Jak se jmenujete?“

„Isabel.“

„Isabel a dál?“

„Isabel Brennerová.“

„Nezapomenu na vás, Isabel Brennerová.“

„To bych byla ráda.“

Otočila se a poodstoupila stranou. Chvíli marně zápolila s kabelkou, z níž se jednou rukou snažila dostat telefon, ale když zvedla zrak, uviděla Arkadije, jak ji ze svého místa nad schodištěm pobaveně pozoruje. Jednou rukou držel telefon a druhou jí ukazoval ke schodům a naznačoval, aby přišla za ním.

Nemohla než poslechnout. O chvíli později ji Arkadij Akimov na odpočívadle nad schody přivítal polibkem na obě tváře. Isabel měla pocit, jako kdyby dostala dvě rány elektrickým proudem. Projev Arkadijovy zřejmé náklonnosti vůči Isabel nezůstal bez povšimnutí Oksany, která je sledovala z haly dole.

„Všiml jsem si, že už jste se stačila seznámit s Fletcherem Billingsleym.“

„S kým?“

„S tím hezkým mladým bankéřem z Goldman Sachs,“ vysvětloval Arkadij.

„Byl jste mi nevěrný s jinou bankou, Arkadiji?“ zeptala se Isabel.

Usmál se. „Mé obchodní vztahy s Fletcherem jsou zcela legitimní.“

„Jak byste nazval vztah se mnou?“

Pohladil ji po rameni. „Hádám, že už asi znáte jméno muže, který by se s vámi rád setkal.“

„Myslím, že ano. Jeden z bodyguardů před vchodem mě prohlížel tak důkladně, že jsem si dala dvě a dvě dohromady.“

„Obávám se, že budete muset projít další kontrolou.“

Dovedl ji do malého předpokoje, jehož stěny zdobily fotografie muže, který na ni čekal na druhé straně dalších dveří. Na většině fotografií byl zachycen ve společnosti nějakým způsobem vlivných nebo důležitých lidí, ale na jedné kráčel skalnatým korytem s odhaleným hrudníkem vystaveným ruskému slunci.

„Jezdí sem často?“ zeptala se, ale Arkadij jí neodpověděl. Místo toho zvedl víko další zdobené kazety na blokování telefonního signálu. Isabel do ní automaticky vložila svůj mobil.

Arkadij zavřel víko a pokynul čekajícímu zabijákovi z útvaru pro ochranu prezidenta. Jeho prohlídka magnetometrem byla ještě důkladnější než ta předchozí. Když skončil, požádal o Isabelinu kabelku.

Arkadij položil ruku na kliku. „Jste připravena?“

„Ano.“

„Vzrušená?“

„Spíš trochu nervózní.“

„Nebojte se,“ zašeptal Arkadij, když otevíral dveře. „Je na to zvyklý.“
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V pronajaté chatě na opačném konci rue de Nogentil seděli Gabriel a dalších šest členů jeho týmu kolem jediného notebooku a na dálku hypnotizovali Isabelin napíchnutý smartphone. Po dobu přibližně tří minut byl telefon odpojen od mobilní sítě SFR, protože ho Isabel musela vložit do skříňky blokující signál. Poté ho kdosi opět oživil, avšak nikoli Isabel. Kamera telefonu ukázala na tvář bodyguarda z prezidentovy osobní ochranky. Na první pokus zadal správné heslo a nyní si prohlížel Isabelin seznam posledních telefonních hovorů.

„Už víme, proč chlapci před vchodem chtěli, aby telefon odemkla,“ řekl Eli Lavon.

„Existuje nějaký způsob, jak by mohli najít náš malware?“ zeptal se Gabriel.

„Ne, pokud telefon nepřipojí k počítači. A i potom by museli být jejich technici zatraceně dobří, aby ho našli. Rozhodně by to nějakou dobu trvalo.“

„Jsou dobří, Eli. Jsou to Rusové.“

„Ale my jsme lepší.“

„Odposlouchávali jí,“ připomněl Gabriel Lavonovi. „Napíchli ji, když nosila Arkadijovi podepisovat dokumenty. Nezapomeň, že musela dávat telefon do boxu.“

„Ale nikdy tam neležel dost dlouho na to, aby našli náš malware. A ona byla velmi opatrná, když s někým telefonicky mluvila.“

„Proč jí ale Igor prohlíží telefon teď?“

„Protože Igorův šéf nařídil, aby to udělal. To je normální postup ruských gangsterů, než si někoho najmou na praní špinavých peněz.“

„Myslíš, že to zvládne?“

„Pokud se jí podaří ho přesvědčit…“

„Co, Eli?“

„Bude náš.“

 

Výzdoba místnosti, kam Arkadij Isabel uvedl, ladila s halou dole v přízemí. Světlý a moderní pokoj ničím nepřipomínal roubenou horskou chatu, jakou bylo Arkadijovo zimní sídlo zvenku. Zdálo se, že až na koncertní klavír Bösendorfer, černý, nablýskaný a osamělý na šedém koberci v rohu místnosti, tu Arkadijovi nic nepatří. V dalším rohu seděli čtyři muži. Dva patřili na první pohled k prezidentově osobní ochrance, a ti zbylí páchli byrokracií. Nepochybně šlo o nějaké kremelské aparátčíky. Nedaleko nich ležela na stole hromádka elektroniky s blikajícími červenými a zelenými signálními světly. Isabel došlo, že je to hardware zabezpečující telefon, který byl právě zaklíněn mezi ramenem a uchem malého Rusa, o němž Gabriel mluvil jako o panu Nejvyšším.

Místo společenské košile na sobě měl černý rolák a přes něj kašmírovou sportovní bundu. Světlé, notně prořídlé vlasy měl pečlivě učesané a ve voskové napnuté tváři se mu zračil podrážděný výraz. Takový, pomyslela si Isabel, jaký zřejmě ukazuje svým západním protějškům.

Arkadij ji dovedl k oknu s výhledem na tmavé alpské svahy, kde se posadili do křesel. Prezident začal cosi říkat do telefonu. Mluvil rychle, s delšími přestávkami. Isabel usoudila, že na druhé straně je nejspíš někdo, kdo jeho slova překládá z ruštiny do jiného jazyka.

„To zní jako důležitý hovor,“ poznamenala.

„Obvykle to bývá důležité.“

„Možná bych měla počkat venku.“

„Tvrdila jste, že nemluvíte rusky.“

„Ani slovo.“

„Tak zůstaňte, kde jste.“ Arkadij zíral ven, ukazováček jedné ruky v zamyšleném gestu opřený o tvář. „Jsem si jistý, že to nebude trvat dlouho.“

Isabel sklopila zrak ke svým rukám a všimla si, že klouby prstů má bílé. Ruský prezident znovu promluvil. Tentokrát popřál komusi v telefonu anglicky šťastný nový rok a podal telefon jednomu z aparátčíků. Poté přes celou místnost oslovil rusky Arkadije.

„Menší krize doma,“ vysvětloval Arkadij Isabel. „Žádá nás, abychom počkali venku, než uskuteční další telefonát nebo dva.“

Současně povstali a sledováni ruským prezidentem se vrátili do předpokoje. Během jejich nepřítomnosti tam dorazili další členové z útvaru pro ochranu prezidenta. Jedním z nich byl soudruh s deskami se seznamem hostů.

Arkadij se díval na svůj telefon. „Jak se vám líbí v hotelu?“ zeptal se.

„Velmi dobře. Mrzí mě, že se nemohu zdržet déle.“

„Kdy máte v plánu odjet?“

„Martinův řidič mě vyzvedne zítra v poledne.“

Arkadij náhle vzhlédl od telefonu.

„Něco se stalo?“

Jeho úsměv vypadal nuceně. „Doufal jsem, že se k nám přidáte zítra na oběd.“

„Vážně se musím vrátit do Ženevy.“

„Čísla nepočkají, nemám pravdu?“

„Přesně tak.“

Arkadijův telefon zavrčel příchozím hovorem. Konverzace trvala krátce a z větší části byla jednostranná. „Vypadá to, že ta krize doma není tak malá, jak se zdálo,“ řekl, když hovor ukončil. „Bohužel na vás nemá čas. Snad mi odpustíte, že jsem vás táhl celou cestu do Courchevelu pro nic.“ Kývl na soudruha s deskami. „Genadij vás doprovodí zpátky na večírek. Dejte mi vědět, kdybyste cokoli potřebovala.“

„Všechno, co potřebuji, je můj telefon,“ řekla Isabel.

Arkadij jej vyndal z boxu. Pohyb ho neprobral k životu jako obvykle. Isabel stiskla boční tlačítko, ale mobil nereagoval. Byl vypnutý.

Pustila ho do kabelky a následovala soudruha s deskami do čekajícího otevřeného výtahu. Další dva bodyguardi se natlačili dovnitř. Jeden z nich stiskl tlačítko označené písmenem B.

„Kam mě vezete?“

„Na večírek.“

„Večírek je v hale v přízemí.“

Když se dveře výtahu otevřely, praštil ji do nosu zápach chloru. Soudruh s deskami chytil Isabel za paži a vytáhl ji ven. Isabel uviděla krytý bazén, na jehož kraji stála jediná postava, slabě ozářená jeho modrým světlem. Byl to Fletcher Billingsley, bohatý Američan pracující pro investiční finanční společnost Goldman Sachs, kterého potkala u baru v přízemí.

S dobrotivým výrazem ve tváři k ní pomalu vykročil. Oslovil ji anglicky s ruským přízvukem. „Říkal jsem, že na vás nezapomenu, Isabel.“

Nevaroval ji předem, což bylo z jeho strany nechtěně rytířské, protože neměla příležitost připravit se na bolest. V jednu chvíli stála rovně a v dalším okamžiku byla zlomená jako skládací nůž. S překvapivou něhou jí pomohl na studenou dlažbu, kde se marně snažila nadechnout. Zdálo se jí, že se s ní chata točí.

Vítejte na večírku, který nikdy nekončí, pomyslela si. Užívejte si ho, dokud trvá.
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Po chvíli vytáhl Isabel zpátky na nohy a odvedl ji do přepychově vybavené šatny s vířivkou. Tam jí nejprve mrštil o zeď a pak jí strčil hlavu do horké a slané bublající vody ve vířivce. Když Isabel znovu nabyla vědomí, ležela na podlaze pokryté jejími vlastními zvratky.

„Jak se jmenuješ?“ zeptal se jí hlas z výšky.

„Isabel Brennerová.“

„Tvoje pravé jméno.“

„Je to moje pravé jméno.“

„Pro koho pracuješ?“

„Pro Global Vision Investments.“

Zvedl ji jako hadrovou panenku a strčil jí hlavu znovu do vířící vody. Když ji vytáhl, začínala už ztrácet vědomí.

„Jak se jmenuješ?“

„Isabel. Isabel Brennerová.“

„Pro koho pracuješ?“

„Dřív jsem pracovala pro RhineBank. Teď pracuju pro Martina Landesmanna.“

Udeřil ji hřbetem ruky. Krev jí okamžitě naplnila ústa a Isabel spadla na podlahu.

„Proč to děláte?“ vzlykala.

Prudce s ní zatřásl. „Jak se jmenuješ? Chci znát tvoje pravý jméno.“

„Isabel!“ zakřičela. „Jmenuju se Isabel.“

Pustil ji a odešel z šatny – na jak dlouho, nevěděla. Možná na několik minut, možná na hodinu. Když se vrátil, držel v ruce velkou těžkou činku a mával s ní, jako kdyby byla z papíru.

„Na kterou ruku ji chceš pustit?“

„Prosím?“

„Na pravou, nebo levou?“

„Povím vám všechno.“

„Ano, já vím.“ Chytil ji za levou ruku. „Tohle je ta důležitější, nemám pravdu?“

Přitiskl jí dlaň na studenou vápencovou dlažbu, na předloktí jí položil nohu a přitlačil. Pravou rukou se mu pokusila nohu odsunout, ale nebylo to k ničemu. Stál bez hnutí, jako kdyby byl vytesán z těžkého kamene.

Zvedl činku nad hlavu a namířil ji na Isabelinu roztaženou levou dlaň.

„Prosím, nedělejte to,“ žadonila zoufale.

„Pozdě.“ Zvedl činku ještě o několik centimetrů výš. „Možná bys měla radši zavřít oči.“

Otočila hlavu na druhou stranu právě ve chvíli, kdy se ve dveřích šatny objevil Arkadij s výrazem odporu ve tváři. Pronesl několik studených slov v ruštině a muž, jenž se Isabel představil jako Fletcher Billingsley z Goldman Sachs spustil ruku s činkou dolů a odstranil nohu z jejího předloktí.

Arkadij se teď mračil na kapky Isabeliny krve na podlaze, jako kdyby se bál, že by mohly snížit cenu nemovitosti. Zakryl je huňatou bílou osuškou, kterou posunul špičkou boty.

„Takhle to neutřete,“ zamumlala.

„Nebojte se,“ řekl. „Až budete pryč, důkladně to tady vyčistíme.“

Vstala, otřela si krev z obličeje a ruku si očistila o polštář křesla u vířivky. „A co tohle?“

Arkadij se na ni usmál, ale nebyl to přátelský, ani pobavený úsměv. „Tohle křeslo se mu stejně nikdy nelíbilo.“

„Komu?“

Ignoroval její otázku a pronesl několik dalších slov v ruštině k jejímu mučiteli. Ten se stáhl z šatny a Isabel s Arkadijem osaměla.

„Myslím, že se doopravdy nejmenuje Fletcher Billingsley,“ poznamenala.

„Jmenuje se Felix Bělov.“

„Kde se naučil takhle anglicky?“

„Jeho otec byl přidělen na rezidenturu SVR v New Yorku.“

„Co dělá, když zrovna nebije ženy?“

„Pracuje pro malou dceřinou odnož mojí společnosti NevaNeft. Možná jste o ní slyšela. Jmenuje se Haydn Group.“

Isabel teď seděla vzpřímeně na křesle a dívala se na dřevěný nábytek se zlatým kováním. „Kolik jste za tohle místo zaplatil?“

„Myslím, že dvacet pět milionů.“

„Anonymní nákup?“

„Existuje jiná možnost?“

„Omega Holdings?“

„Tradewinds Capital.“

„A vila ve Féchy? Také jste ji koupil prostřednictvím holdingu skořápkových společností Tradewinds Capital?“

„Prostřednictvím dalšího,“ odpověděl. „Jmenuje se Harbinger Management.“

„A komu patří Harbinger Management?“

Arkadij neodpověděl.

„Vlastní i společnosti NevaNeft?“

„Většinu z ní ano.“

„Je něco z toho skutečně vaše, nebo je všechno jeho?“

„Hádám, že Oksana. Nebo alespoň bývala.“ Arkadij sebral osušku z podlahy a otřel jím okraj vířivky. Roztržitě se zeptal: „Kdy jste pro něj začala pracovat?“

„Pro Martina?“

„Pro Gabriela Allona.“

Isabel to nepopřela, protože by to bylo zbytečné. „Jak dlouho to víte?“

„Otázky kladu já. A radím vám, abyste odpovídala rychle a pravdivě. V opačném případě zavolám Felixe a řeknu mu, aby dokončil práci s činkou.“

„Začala jsem pro něj pracovat krátce poté, co jste zavraždili Viktora Orlova.“

„Jste profesionální zpravodajská důstojnice?“

„Proboha, ne.“

„To vy jste předávala ty dokumenty Nině Antonovové?“

„Ano, samozřejmě.“

„Proto vás vyhodili z ruské prádelny?“

„Ne,“ odpověděla. „O to se postaral Gabriel.“

Arkadij pečlivě složil zakrvácenou osušku. „Tím, že rozeslal médiím e-maily o některých praktikách RhineBank?“

„Také.“

„Kdo doopravdy založil Globální alianci pro demokracii?“

„Gabriel. Vytvořil ji jako vějičku.“

„A co ta nově objevená Artemisia? Slavnostní večer v Domě umění? Anna Rolfeová? To všechno bylo…“ Odmlčel se. „A co Anil Kandar? Je toho také součástí?“

„Anila jsme jen využili k zrcadlovým obchodům, ale o ničem z toho dalšího nevěděl. Je to chamtivý parchant, nic víc.“ Také se na chvíli odmlčela. „RhineBank jde ke dnu, Arkadiji. A vy také. Měli jsme vás v okamžiku, kdy jste podepsal papíry k tomu kancelářskému věžáku v Miami.“

„Tak proč jste sem dnes večer přišla?“

„Taková příležitost se naskytne jen jednou za život.“

Z haly nad nimi dolehl do šatny bazénu bouřlivý potlesk. O chvíli později začal mluvit ruský prezident. Bezpochyby stojí v patře u zábradlí, pomyslela si Isabel. Zloději a autoritáři na celém světě milovali pohled na své vazaly shora z balkonu.

Arkadij se ušklíbl něčemu, co právě jeho pán pronesl. „Je docela krutý, náš Voloďa. A vždycky byl. Přitom beze mě by nebyl nic. Byl by nikdo. To já jsem ho vybral na jeho budoucí místo. Já jsem zařídil, aby šplhal po žebříčku kremelské byrokracie. Já jsem byl tím, kdo mu zajistil výhru v jeho prvních prezidentských volbách. A jak se mi odvděčil? Zachází se mnou stejně, jako když jsem byl malý nemocný chlapec z Baskovovy ulice, který se toužil stát pianistou.“

„Měl jste jít za svými sny, Arkadiji.“

„Zkusil jsem to.“ Zavřel oči a stiskl si kořen nosu palcem a ukazováčkem. „Udělala jste ze mě blázna.“

„Jsem si jistá, že jsem nebyla první.“

„Věřil jsem vám.“

„Neměl jste.“

„Víte, co se stane, až se vrátím do Moskvy? Při troše štěstí vyskočím z okna. Samozřejmě pozpátku. Takhle skáčou z oken všichni ruští podnikatelé, kteří se mu znelíbí. V novém statečném Rusku se to stalo tradicí. Vím to, protože jsem ji pomáhal vytvořit. Nikdy neskáčeme dopředu. Vždycky padáme pozpátku.“ Tiše dodal: „Aspoň nevidíme na dlažební kostky, které na nás dole čekají.“

„Třeba existuje nějaká dohoda, kterou vám nabídne.“

„Existuje,“ řekl Arkadij. „Ale pomoct mi můžete jedině vy. Nikdo jiný.“

„Jak?“

„Když mě dovedete k Allonovi a já přinesu svému starému příteli jeho hlavu na stříbrném podnose. Pak bych měl malou šanci na přežití.“ Vytáhl z náprsní kapsy telefon. „Kolik chcete, Isabel? Miliardu? Dvě? Řekněte si cenu.“

„Opravdu si myslíte, že bych si vzala vaše špinavé peníze, abych si zachránila krk?“

„Nejsou to moje peníze. Jsou jeho. A proč byste se měla lišit od všech těch, kteří je shrábli?“ Popadl do hrsti chomáč Isabeliných vlasů. Tvář měl tak zkřivenou zoufalstvím, že ho sotva poznávala. „Tak jak se rozhodnete, Isabel? Máte přesně minutu.“

„Promiňte, Arkadiji. Žádná dohoda nebude.“

„To je od vás velmi nerozumné rozhodnutí.“ Uvolnil sevření dlaně. „Možná nejste ta chytrá a bezzásadová obchodnice, jak jsem si o vás myslel.“

„Když mě zabijete, jenom si zhoršíte situaci.“

„Kdo řekl něco o zabíjení?“ Natáhl ruku k jejímu napuchlému obličeji, ale Isabel uhnula hlavou. „Povězte mi ještě něco,“ řekl.

Podívala se mu očí.

„Čí to byl nápad, hrát na slavnostním večeru Rachmaninovu skladbu Vocalise? Váš, nebo Allonův?“

„Můj,“ zalhala Isabel.

„Předvedla jste opravdu úchvatný výkon. Obrovská škoda, že vás už nikdo neuslyší hrát.“ Vrátil telefon do náprsní kapsy saka. „Šťastný nový rok, Isabel.“
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Ve 22:30, přibližně devadesát minut poté, co Arkadij Akimov uvedl Isabel k ruskému prezidentovi, zůstával její telefon němý a mimo signál. Bylo možné, že setkání trvalo déle, než se očekávalo. Bylo také možné, že musela nechat telefon v boxu i poté, co se vrátila na večírek. Jako mnohem pravděpodobnější vysvětlení se však nabízelo, že se v monstrózní chatě na opačném konci rue de Nogentil něco stalo.

Gabriel, prozíravý a bitvami zjizvený velitel a hlavní plánovač operace, se na takovou eventualitu pochopitelně musel připravit dopředu. Pět členů jeho týmu se teď vykradlo z bezpečné chaty a nyní zaujímali v pronajatých vozech pozice na klíčových a předem vybraných místech kolem Courchevelu. Jossiho auto stálo na ulici naproti Grandu. Rimona a Natalie parkovaly u zavřené čerpací stanice poblíž vjezdu do střediska. Christopher a Michail, ostré hroty Gabrielova kopí, seděli v Audi Q7 na rue du Jardin Alpin, poblíž základny lanovky. Keller, zkušený horolezec, který se uměl pohybovat v horském terénu, vzal s sebou sněžnice a turistické hole. Michail byl vyzbrojen pouze pistolí Barak PS-21 ráže 0.45 palce. Bolest hlavy způsobenou vysokou nadmořskou výškou nevnímal.

V bezpečném domě zůstal s Gabrielem pouze Eli Lavon. Ve 23:59 vyšli na balkon a poslouchali, jak Arkadijovi opilí hosté hromově odpočítávají poslední sekundy roku sevřeného smrticí pandemií. Motokolona pana Nejvyššího odjela od chaty v 0:15. Jevgenij Nazarov, všudypřítomný mluvčí Kremlu, se posadil k prezidentovi do obrněného Peugeotu SUV. Přímo za carovým vozem jel Mercedes Maybach. Uvnitř seděli Arkadij a Oksana Akimovovi.

„Jako vždycky má zpoždění,“ poznamenal Eli Lavon. „Proč myslíš, že Arkadij jede k přistávací ploše s ním?“

„Možná mu chce zamávat do vrtulníku,“ odpověděl Gabriel. „Protože s ním ale jede i Oksana, vypadá to, že v tom vrtulníku budou také.“

„Myslím si to samé.“

Lavon ukázal Gabrielovi textovou zprávu, která přišla od jeho sledovacího týmu, jenž měl momentálně základnu na Place du Port v Ženevě. Několik zaměstnanců Haydn Group před pár okamžiky vešlo do Arkadijovy kancelářské budovy a záhy se rozsvítila světla v šestém patře.

„Kdybych měl hádat,“ podíval se Lavon na Gabriela, „řekl bych, že budou chtít skartovat dokumenty a vymazat pevné disky.“

Gabriel bleskově zavolal Christophu Bittelovi. „Zdá se,“ oznámil mu, „že Arkadij právě utíká do Moskvy.“

„Stačí slovo a já nařídím razii v jeho kancelářích.“

„Chci razii také v jeho vile ve Féchy. S jednou malou laskavostí navíc.“

„S jakou?“

„Udělejte trochu hluku.“ Gabriel ukončil hovor a sledoval z okna blikající modrá světla motokolony, která se blížila k přistávací ploše pro vrtulníky. „Nevzali by ji s sebou do Ruska, že ne, Eli?“

„Opravdu chceš, abych na to odpovídal?“

Vozy dorazily k helipadu. O chvíli později se první vrtulník Airbus Super Puma odlepil od přistávací plochy a zamířil k Chambéry.

„Kdyby měl Arkadij nějaký rozum,“ řekl Eli Lavon, „zůstal by tady na Západě.“

„Věnoval mi jedenáct a půl miliardy dolarů, které patřily panu Nejvyššímu. Pochybuji, že by dostal tuhle možnost.“

Druhý z vrtulníků se vznesl k černé obloze. Třetí ho napodobil vzápětí.

„Tak do toho,“ pobídl Gabriela Lavon. „Ať už to máš za sebou.“

Gabriel na okamžik zaváhal. Pak vytáhl z kapsy saka telefon. „Ať už je to za námi,“ zamumlal.

 

Kvůli nedávné sérii útoků islámských teroristů rozhodl Paul Rousseau, šéf elitní protiteroristické jednotky Alpha, že stráví silvestra ve své kanceláři na rue Nélaton v Paříži. Když mu přesně v 0:22 zazvonil telefon, věděl, že se něco stalo. Skutečnost, že na druhém konci spojení je Gabriel Allon, jenom umocňovala pocit blížící se zkázy. Zasvěcení do situace proběhlo rychle a bezpochyby jenom částečně přesně.

„Jsi si jistý, že ji chtějí vzít do Ruska?“

„Ne,“ odpověděl Gabriel. „Ale přinejmenším všechno vědí.“

„Je ta tvoje agentka Izraelka?“

„Němka.“

„Vědí Němci, že –“

„Další otázka.“

„Vydali Švýcaři zatykač na monsieura Akimova?“

„Ještě ne.“

„Vydal Interpol červené varování?“39

„Paule, prosím.“

„Nemůžeme ho zadržet bez právního odůvodnění,“ řekl Rousseau. „Potřebujeme aspoň kousek papíru.“

„V tom případě budeme muset vymyslet mimosoudní způsob, jak mu zabránit v opuštění země.“

„Jak například?“

„Zavřete samozřejmě letiště.“

„Letadlo ruského prezidenta v takovém případě nedostane povolení k odletu,“ řekl zamyšleně Rousseau.

„Přesně tak.“

„Bude to mít diplomatické důsledky.“

„V to můžeme jenom doufat.“

Paul Rousseau potřeboval byrokratické krytí. „Tohle sám nezvládnu. Musím mít souhlas vyšší autority.“

„O kolik vyšší?“

„V tomhle případě… Elysejský palác.“

„Jak se francouzský prezident momentálně staví ke svému ruskému protějšku?“

„Nenávidí ho.“

„Můžu ti v tom případě něco navrhnout?“

„Do toho.“

„Zavolej do Elysejského paláce, Paule.“

A přesně to Paul Rousseau udělal, dvacet sedm minut po půlnoci. Francouzský prezident slavil nový rok s několika blízkými přáteli. K Rousseauovu překvapení nebyl proti myšlence uzemnit letadlo svého ruského protějšku. Dokonce se mu ten nápad zamlouval.

„Zavolejte na věž v Chambéry,“ řekl Rousseauovi. „Povězte jim, že jednáte mým jménem.“

„Dispečeři budou muset dát ruským pilotům důvod ke zpoždění odletu.“

„Vypněte letištní radary. A osvětlení. Řekněte, že vypadl proud. Piloti nebudou tak hloupí, aby za takových podmínek vzlétli.“

„Co když budou?“

„Jsem si jistý, že vy a Allon něco vymyslíte,“ odpověděl francouzský prezident a spojení se přerušilo.


	
55

	RUE DE NOGENTIL, COURCHEVEL

Isabeliny náramkové hodinky zamrzly v čase 10:47. Proto nevěděla, kolik minut uběhlo od okamžiku, kdy Arkadij odešel z šatny bazénu a nechal ji samotnou. Odhadovala, že už to muselo být nejméně dvacet pět minut, protože přibližně tak dlouho trvala Brahmsova sonáta pro violoncello e moll. Její imaginární přednes skladby se jí zdál excelentní, obzvlášť vzhledem k tomu, že měla levé předloktí pohmožděné botou Felixe Bělova a pravděpodobně utrpěla nejméně vlasovou zlomeninu kosti.

Když v duchu dohrála poslední tóny skladby a otevřela oči, spatřila stát ve dveřích šatny Rusa. Opíral se o rám a soustředěně ji sledoval.

„Co jste to právě dělala?“ zeptal se.

„Hrála jsem na violoncello.“

„Na paži?“

„Správně, Fletchere.“

Pomalu vkročil do šatny. „Nehrála jste náhodou Haydna?“

„Brahmse.“

„Umíte ho zpaměti?“

Přikývla.

„Hrála jste na imaginární cello, i když jste posílala tohle?“

Podal jí svůj mobilní telefon. Na displeji byla zobrazená kopie e-mailu, který se týkal předávky balíčku s dokumenty na atletickém hřišti v curyšském Districtu 3. Odesílatelem byl pan Nikdo. Příjemcem byla známá ruská investigativní novinářka Nina Antonovová.

„Haydn Group už měla Ninin počítač pod kontrolou, když jste to posílala,“ řekl Felix Bělov. „Chtěl bych vám poděkovat, že jste nám konečně dala příležitost zabít zrádce Viktora Orlova smrtí, kterou si zasloužil.“

„Co by se stalo, kdyby Nina otevřela kontaminovaný balíček během letu do Londýna?“

„Zemřela by a s ní několik lidí v její blízkosti,“ odpověděl Felix. „Ale neudělala to. Odnesla balíček přímo do Viktorova domu na Cheyne Walk a položila ho na stůl. Musím říct, že to byl jeden z nejdokonalejších atentátů v naší dlouhé a slavné historii. Zrádce Orlov byl zlikvidován a všetečná Nina Antonovová alespoň zdiskreditována.“

„Doufám, že se vám za to dostane uznání, jakého si zasloužíte.“

„Byl jsem jen doručovatel,“ odpověděl Felix. Nevšiml si ironie v jejím hlase, nebo ji možná jen ignoroval. „Poslíček. Všechno plánoval a organizoval Arkadij. Když pracoval v KGB, jeho specializací byly operace pod falešnou vlajkou a aktivní opatření.“

„Fajn, že jsme si to vyjasnili.“ Isabel hodila telefon, který jí před chvílí podal, do vířivky. „Jedno nechápu. Proč jste si vybral k přiznání ohledně vraždy Viktora Orlova zrovna tenhle okamžik?“

Hudba nahoře utichla.

„Večírek skončil,“ řekl Felix. „Čas na krátkou projížďku.“

 

Isabel napadlo, že teď, když přestala hrát ohlušující hudba, by někdo mohl slyšet její volání o pomoc. Felix ji však velmi rychle vyvedl z omylu. Když ji táhl ven z pavilonu bazénu, držel jí ruku na ústech tak důkladně, že sotva dýchala. Selhal i její chabý pokus o fyzickou vzpouru. Stačilo, aby jí trochu zatlačil zezadu na krk a její tělo okamžitě ochablo.

Arkadijova chata velikosti hotelu byla vybavená způsobem, za jaké by se nemuselo stydět ani malé městečko. Z pavilonu bazénu pokračovali kolem krytého tenisového kurtu, který byl kdoví z jakého důvodu osvětlen, krytého kluziště na bruslení a dál kolem kinosálu, nad nímž svítil nápis: Srdečné pozdravy z Ruska.

Za kinosálem se nacházela herna s hracími automaty a kulečníkem a za ní striptýzový klub s barem a vyvýšeným pódiem. Isabel napadlo, že je to asi nějaká nová móda nemorálně bohatých. Dokonce i Anil Kandar, její bývalý kolega z londýnské pobočky RhineBank, měl ve svém viktoriánském sídle striptýzový klub.

Nakonec došli k velké garáži pro šest aut. Isabel, v šatech promočených od toho, jak ji držel Felix dvakrát hlavu ve vířivce, se zachvěla chladem. V garáži stála pouze dvě auta, jedno kupé Mercedes AMG GT a druhé range rover. Felix je minul a odtáhl ji otevřenými dveřmi garáže ven, kde na zadním prostranství chaty parkoval sněžný skútr Lynx a k němu byly připojeny nákladní saně. Na betonové podlaze u východu ležela arktická kombinéza, brýle na noční vidění, prošívaná deka, role silné lepicí pásky, plachta a stočené nylonové lano.

Felix zamotal Isabel do přikrývky a tu oblepil lepicí páskou. Když se sám oblékl do kombinézy do mrazivého horského počasí, popadl Isabel a hodil ji do nákladních saní. Ty pak přikryl plachtou a zajistil lanem. Nasadil si brýle, posadil se na skútr a nastartoval motor. Jakmile se rozjel do noci, začala Isabel ze všech sil křičet, ale skútr vydával tak hlasitý a vysoký zvuk, že pochybovala, že ji slyší dokonce i Felix, natož kdokoli jiný.

Levou dlaň měla položenou na pravé paži. Zavřela oči a pokusila se v duchu hrát Elgarův koncert pro violoncello, ale nebylo to k ničemu. Najednou, možná poprvé v životě, v hlavě neslyšela ani tón. Místo toho přemýšlela nad souborem okolností, řetězcem nešťastných náhod a osudu, které ji přivedly až do téhle situace. To ten telefonát, pomyslela si. Hovor, který ruský prezident vedl, když vstoupila s Arkadijem do jeho pokoje. Tehdy se to stalo. Museli ji podezírat už dřív, ale v tu chvíli nejspíš dostali přesvědčivý důkaz, který potřebovali. V tu chvíli se všechno pokazilo.

 

Pět minut poté, co dohrála hudba na Arkadijově silvestrovském večírku, začali z chaty postupně odcházet hosté. Nasedali do svých luxusních vozů s řidiči a odjížděli pryč – někteří před sebou měli dlouhou cestu, dvacet čtyři hostů jelo jen kousek do hotelu Grand a pár jich zůstávalo v chatě až do rána. Na příkaz vydaný Elysejským palácem musely být vozy všech hostů při odjezdu podrobeny prohlídce. V žádném z nich ale francouzská policie nenašla to, co hledala – čtyřiatřicetiletou Němku s blonďatými vlasy, v černých koktejlových šatech Max Mara a malou kabelkou Bottega Veneta.

Gabriel sledoval počínání police z balkonu bezpečného domu na jižním konci rue de Nogentil s telefonem u ucha. Byl ve spojení s Paulem Rousseauem v Paříži. Rousseau měl na druhém telefonu letové dispečery z řídicí věže na letišti v Chambéry, jež se právě vypořádávalo s nevysvětlitelným a katastrofálním výpadkem elektrického proudu. Nesvítila světla a nefungovaly radary. Takto dispečeři z řídicí věže o situaci alespoň informovali posádku prezidentova Iljušinu II-96, která na svého vladaře a jeho družinu čekala na palubě letadla.

„Mohli ji z té chaty propašovat ještě před tím, než odjel prezident?“ zeptal se Gabriela Rousseau.

„Ne předními dveřmi a ne autem. Jedině zadním vchodem. Buď je v jednom z těch vrtulníků, které právě míří do Chambéry, nebo je pořád uvnitř domu.“

„Šéf SDLP tvrdí, že jediní, kdo s prezidentem kromě ochranky a pár úředníků do Chambéry odcestoval, jsou monsieur Akimov a jeho manželka. Ti sedí ve druhém vrtulníku s osmi gorilami.“

„Takže zbývá chata.“

„Na to ani nemysli,“ varoval ho Rousseau.

„Doufal jsem, že by to vaše policie mohla zvládnout.“

„Z jakých důvodů by naše policie měla podle tebe ten dům prohledat?“

„Z nějakých banálních,“ odpověděl Gabriel. „Stížnost sousedů na příliš velký hluk například.“

„V Courchevelu?“ opáčil Rousseau. „Na silvestra?“

„Už je prvního ledna.“

„Na tom nesejde. Rušení nočního klidu mi neprojde. Kromě toho,“ dodal Rousseau, „Elysejský palác by se docela rád vyhnul třetí světové válce.“

„Což znamená?“

„Což znamená, že jakmile po přistání vrtulníků v Chambéry získáme definitivní potvrzení, že tvoje agentka není na palubě ani jednoho z nich, dodávka elektrického proudu na letišti v Chambéry bude zázračně obnovena.“

Gabriel se chystal povědět něco na protest, ale místo toho se zaposlouchal do noci, kterou náhle pročísl vysoký ječivý zvuk, jako kdyby někdo pustil motorovou pilu. Bzučení se vzdalovalo směrem vzhůru, nad Les Trois Vallées.

„Slyšíš to, Paule?“

„Slyším,“ řekl Rousseau.

„Co to může být?“

„Vypadá to, že ji před chvílí vyvedli zadními dveřmi a odvážejí ji pryč na sněžném skútru.“

 

Michail Abramov a Christopher Keller slyšeli ze svého pozorovacího stanoviště na rue du Jardin Alpin stejný zvuk. Stejně jako Gabriel, ani Michail okamžitě nepoznal, co za přístroj ječivé bzučení podobné motorové pile vydává. Christopher věděl okamžitě, že jde o motor sněžného skútru, který kdosi mučil v nejvyšších otáčkách. Rozhlédl se po horách obklopujících údolí Les Trois Vallées, ale nezahlédl žádný pohyb světla. Bylo zřejmé, že řidič ho nezapnul naschvál, aby na sebe neupozornil. Patrně měl nasazeny brýle na noční vidění a v oblasti se orientoval. Což vedlo Christophera k domněnce hraničící s jistotou, že sněžný skútr právě odváží čtyřiatřicetiletou Němku s blonďatými vlasy, v černých koktejlových šatech Max Mara a malou kabelkou Bottega Veneta kamsi vysoko do hor.

Vylezl na střechu Audi, aby měl lepší výhled, a očima prozkoumával tmavé okolí chaty Arkadije Akimova. Zvuk motoru postupně slábl. Christopher odhadoval, že skútr míří k vrcholu Dent de Burgin. V údolí za horou se nacházela vesnice Morel a lyžařské středisko Méribel. Odtud vedla perfektní úniková cesta D90 do Albertville. Pokud ovšem neměl řidič v úmyslu Isabel shodit do nějaké průrvy na hřebeni hory.

Christopher seskočil ze střechy audi a posadil se zpátky do auta. Michail sedící za volantem se právě díval na rozsvícený displej svého dokonale zabezpečeného telefonu Solaris. „Zpráva z velína,“ oznámil svému parťákovi, aniž by zvedl hlavu.

„Co se v ní píše?“

„Velín zastává názor, že by naše dívka mohla být na palubě toho sněžného skútru, který zrovna vyjel z Arkadijovy chaty. Po nás dvou se chce, abychom se k ní dostali dřív, než jí někdo ublíží.“

„A jak to máme bez sněžného skútru udělat?“ zajímal se Christopher.

„Šéf navrhuje, abychom improvizovali. To jsou jeho slova, ne moje.“ Michail se usmál. „Fajn, že jsi s sebou vzal ty sněžnice.“

„Ukážu ti, jak se nasazují.“

„To není zrovna něco, co bych si toužil vyzkoušet. Kromě toho,“ zabubnoval Michail prsty jedné ruky na volant, „já řídím.“

Christopher se zamračil. „Napiš do velína, aby nechali nasadit policii na D90 severně od Morelu.“

„Napíšu,“ řekl Michail a páčkou vedle volantu otevřel kufr vozu.

Christopher vystoupil, přešel ke kufru a rychle si nasadil sněžnice. Na přední stranu goretexové bundy si připnul světlo a do rukou popadl hole. O pět minut později, asi dvě stě metrů západně od restaurace Le Chalet de Pierres, objevil ve sněhu čerstvé stopy po sněžném skútru. Přesně jak tušil, mířily na jihozápad. Zhasl světlo, sklopil hlavu, aby se chránil před větrem ostrým jako nůž, a pokračoval po stopách směrem nahoru.
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Arkadij Akimov a jeho žena byli přiřazeni do druhého z vrtulníků. Jediné volné sedadlo se nacházelo až vzadu, na samém konci větrné kabiny, vedle kufrů nacpaných zařízením umožňujícím bezpečnou komunikaci. Oksana seděla na jeho koleni jako dítě a s rozzlobeně našpulenými rty. Bouřlivé hučení listů rotoru znemožňovalo komunikaci, což bylo pro Arkadije požehnáním. Během krátké cesty autem k přistávací ploše ho Oksana zahrnovala otázkami. Proč jedou s Voloďou do Moskvy? Mají nějaké potíže? Vezme jim peníze? Co se stane, jestli budou na mizině? Kdo se o ni postará? Má tohle všechno něco společného s Isabel? Místo dalších otázek do něj začala bušit drobnými pěstmi. A on ji nechal, aspoň na chvíli, protože si myslel, že si to zaslouží. Byl si jistý, že tohle není první útok, kterému bude vystaven. Až dorazí do Ruska, bude to pro něj mnohem horší. A ano, mělo to něco společného s Isabel. Krásná německá violoncellistka z něj stáhla jeho druhou kůži utvořenou z bohatství a moci. Zničila ho. Připravila ho o všechno, co kdy měl a čím byl. Teď nebyl ničím. Byl nikdo.

Dalších osm pasažérů natěsnaných do druhého airbusu byli gorily z Voloďovy ochranky. Jak se blížili k Chambéry, nálada v kabině zhoustla nervozitou. Arkadij ze svého místa na konci kabiny neslyšel, co říkají, ale zdálo se, že na letišti došlo k nějakým potížím. Posunul Oksanu na druhé koleno a naklonil se k oknu napravo. Světla Chambéry zářila do noci jako drahokamy, ale v místě letiště vězela velká černá díra.

Jediné, co tam svítilo, byla světla bílého Iljušinu II-96. Vrtulník přistál asi sto metrů za jeho ocasem. Když kráčeli po asfaltu k vládnímu speciálu, Oksana rozzlobeně odmítla Arkadijův pokus vzít ji za ruku. Bodyguardi kráčející za nimi si na jeho adresu vyměnili pár pohrdavých otázek.

Byl nikdo…

Voloďa také opustil svůj vrtulník a v doprovodu Jevgenije Nazarova a několika dalších věrných nastoupil do přední části Iljušinu. Gorily Arkadije nasměrovaly k zadním dveřím, kde měl strávit let do Moskvy s nimi a pomocným personálem. Ještě před pár hodinami ovládal svět. Pak dostali do rukou důkaz, že je Isabel Brennerová tajnou agentkou Gabriela Allona, a z mocného muže se stal titěrný hmyz čekající na to, až ho rozšlápnou. Netušil to. Sehrála svou roli stejně bravurně, jako když hrála na cello. Skoro stejně bravurně. Protože jeho lidé nakonec našli chybu v jejím přednesu, a to nyní bude stát život je oba.

V letadle se Oksana posadila vedle jednoho z bodyguardů – toho, který z nich vypadal nejlépe. Arkadij zaujal místo přes uličku a zíral z okénka do noci. V mysli se mu zjevovaly obrazy jeho vlastní smrti. Vzhledem k dostupné nabídce možností by nejspíš upřednostnil pád z vysokého okna. Smrt nervovým jedem, jaký byl podán zrádci Viktoru Orlovovi, by byla rychlá a poměrně bezbolestná. Ovšem smrt poloniem by byla nekonečná a nesnesitelná, Šostakovičova symfonie utrpení.

A ještě tu byl jeden druh smrti. Ten, který měla KGB vyhrazený pro ty, již zradili. Dlouhé mučení ukončené po strašlivém utrpení milosrdnou kulkou do zátylku a hrob beze jména.

Vysšaja měra…

Nejvyšší možný trest za zločin, kterého se Arkadij dopustil tím, že předal jedenáct a půl miliardy dolarů do rukou Gabriela Allona. Arkadij se bál, že opustí tenhle svět nejhorším možným způsobem, jaký si lze představit. Doufal jen, že Voloďa se o Oksanu postará, až on bude pryč. Možná si ji nechá pro sebe. Pokud šlo o ženy, jeho chuť byla neukojitelná.

Náhle si uvědomil, že na něj Oksana přes uličku volá. Prudce se otočil v naději na milost, ale ona jen podrážděně ukázala na levou stranu jeho saka. Vůbec si nevšiml, že mu zvoní telefon.

Číslo neznal. Odmítl proto hovor a hodil telefon na sedadlo vedle sebe. Mobil začal okamžitě znovu vyzvánět. Stejné číslo jako předtím. Arkadij tentokrát přejel prstem po displeji a váhavě zvedl telefon k uchu.

„Zastihl jsem vás ve špatnou dobu, Arkadiji?“ zeptal se ho mužský hlas. Mluvil německy s berlínským přízvukem.

„Kdo volá?“

„Kdo myslíte?“

„Máte docela dobrou němčinu, Allone,“ řekl Arkadij. „S čím vám můžu pomoci?“

„Můžete zatelefonovat tomu řidiči sněžného skútru a povědět mu, aby to otočil.“

„Proč bych to měl dělat?“

„Protože když to neotočí, zabiju ho. A pak zabiju vás, Arkadiji.“

„Už jsem na ruské půdě. To znamená, že jsem mimo váš dosah, Allone.“

„To letadlo nikam nepoletí, dokud mi nevrátíte Isabel,“ varoval ho Gabriel.

„A když vám ji vrátím? Co dostanu na oplátku?“

„Nebudete se muset vrátit do Moskvy, kde vás nečeká nic dobrého. Věřte mi, že vaše cesta domů nebude mít šťastný konec.“

Arkadij pevně stiskl telefon. „Obávám se, že k vyjednávání budu muset potřebovat něco hmatatelného. Například ten kancelářský mrakodrap na Brickell Avenue v Miami.“

„Peníze jsou fuč, Arkadiji. Nikdy se mu z nich nevrátí ani dolar.“

„Musím mu něco nabídnout.“

„V tom případě vám doporučuji, abyste improvizoval. Ale pospěšte si.“

Pak telefon oněměl.

Venku před iljušinem se letová posádka a několik členů Voloďovy ochranky pustilo do vášnivé hádky se dvěma letištními úředníky. Arkadij zavřel oči a vnitřním zrakem uviděl zakrváceného a bolestí vyčerpaného muže, jak klečí na kolenou v prázdné místnosti bez oken a s odpadním kanálkem uprostřed podlahy a modlí se, aby jeho utrpení už skončilo jedinou milosrdnou kulkou do zátylku.

Nejvyšší míra trestu…

Znovu otevřel oči a přemýšlel o čísle uloženém v jeho seznamu posledních hovorů na prvním místě. Možná by to nemuselo skončit takhle, pomyslel si. Možná mu ze všech lidí na světě právě Gabriel Allon nabídl cestu ven.

Oksana nyní zcela bezostyšně flirtovala s bodyguardem. Arkadij vstal a zamířil uličkou k přepážce, která oddělovala zadní část letadla od přední. Dveře v přepážce byly zamčené. Arkadij na ně zdvořile zaklepal. Když se mu nedostalo žádné odpovědi ani reakce, zaklepal znovu. Po chvíli se objevila Taťana Nazarovová, bývalá reprezentantka v atletice a současná manželka Jevgenije Nazarova. Podívala se na Arkadije s úšklebkem, jako kdyby se opozdil s doručením její večeře.

„Voloďa s tebou teď nechce mluvit. Vrať se na místo, prosím.“

Pokusila se dveře zavřít, ale Arkadij je zablokoval nohou a protlačil se kolem ní do přední části Iljušinu. Světla v ní byla ztlumená a nálada napjatá. Jeden z aparátčíků se pokoušel dovolat do Elysejského paláce. Další křičel na někoho v Moskvě – pravděpodobně na ruského ministra zahraničí. Hodně štěstí, pomyslel si Arkadij. Byla silvestrovská noc a ministr zahraničí byl světovým přeborníkem v pití alkoholu.

Pouze Voloďa vypadal netečně. Seděl v otočném křesle a ve voskové tváři měl výraz nekonečné nudy. Arkadij se postavil před něj a čekal.

Nakonec promluvil jako první Voloďa. „Dá se předpokládat, že tenhle výpadek proudu není náhoda?“

„To má na svědomí Allon,“ odpověděl Arkadij.

„Mluvil jsi s ním?“

„Před chvíli.“

„Udělal to sám, nebo jsou do toho nějak zapojení Francouzi?“

„To mi neřekl.“

„A co řekl?“

„Chce tu ženu.“

„Tu, které jsi dovolil ukrást moje peníze?“

„Netušil jsem, že pracuje pro Allona.“

„A to byla chyba.“

Arkadij vyjádřil souhlas kajícným mlčením.

„Existuje možnost dohody?“ zeptal se Voloďa.

„Řekl, že ne, ale zdálo se mi, že by s ním mohla být rozumná řeč. Dovol mi, abych s ním znovu promluvil. Tentokrát osobně.“

Voloďa si Arkadije přeměřil tvrdým pohledem. „Přemýšlíš o tom, že bys přeběhl na druhou stranu? Chceš prodat naše tajemství Allonovi a jeho přátelům z MI6 za pěkný domek na anglickém venkově?“

„Samozřejmě že ne,“ zalhal Arkadij.

„To je dobře, protože nikam nepůjdeš.“ Letiště v Chambéry náhle rozzářila světla. Voloďa se pousmál. „Asi by ses měl vrátit na své místo.“

Arkadij vyrazil ke dveřím.

„Nezapomněl jsi na něco, Arkadiji Sergejeviči?“

Muž, který se chtěl kdysi dávno stát pianistou, se zastavil a otočil.

Voloďa k němu natáhl ruku. „Dej mi svůj telefon.“
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	POHOŘÍ VANOISE, FRANCIE

Ruský prezidentský speciál vzlétl z letiště v Chambéry v 01:47 ráno, asi o třicet dvě minuty později, než bylo plánováno. Gabriel se zeptal Paula Rousseaua, jestli před odletem někdo narychlo opustil palubu. Rousseau položil stejnou otázku dispečinku na řídicí věži a ten se spojil s pozemní posádkou. O několik sekund později přišla odpověď. Z prezidentova letadla nikdo nevystoupil a žádný z členů jeho doprovodu na letišti v Chambéry nezůstal. Všechny tři vrtulníky byly v tuhle chvíli rovněž prázdné.

„Kde jsou ty vrtulníky teď?“ zeptal se Gabriel.

„Pořád na letišti.“

„Budu jeden potřebovat.“

„Uprostřed noci ji nenajdeš, Gabrieli. Ráno spustíme záchrannou akci.“

„Ráno bude mrtvá, Paule.“

Rousseau předal Gabrielovi žádost důstojníkovi z ochranné služby SDLP a ten ji přetlumočil pilotům vrtulníků. Všichni tři zvedli ruce.

„Jeden mi bude stačit,“ řekl Gabriel.

„Čekej ho za dvacet minut.“

Michail Abramov dovezl Gabriela po klikaté silnici z rue de Nogentil na přistávací plochu. Airbus Super Puma se dotkl země ve 02:14. Gabriel rychle vyběhl na palubu.

„Kde začneme?“ zakřičel pilot.

Gabriel ukázal na jihozápad, směrem k vrcholkům pohoří Vanoise.

 

Když ječivý zvuk sněžného skútru konečně utichl, uslyšela Isabel v náhlém tichu táhlý tón – sladký a čistý jako kdyby ho hrála na své vzácné housle Guarneri Anna Rolfeová.

Další zvuk, který Isabel uslyšela, bylo skřípání Felixových bot na křupavém sněhu. Uvolnil lano a odstranil plachtu. Poté rozřízl pásku, která držela deku kolem Isabel, a vytáhl Isabel ven ze saní.

Uklouzla a spadla a Felix stál nad ní a smál se. Nakonec se k ní sklonil a s trhnutím jí pomohl zpátky na nohy. Isabel si dala ruce kolem těla, aby zachytila poslední zbytečky tepla.

„Zima?“ zeptal se Felix.

Čelisti se jí nekontrolovatelně roztřásly, což jí znemožňovalo odpovědět. Na obloze jasně svítil tříčtvrteční měsíc a ozařoval jejich okolí. Podle všeho se nacházeli na malé planině pod samými vrcholky hor. Nikde nebyla vidět žádná světla, která by jí usnadňovala orientaci.

Zatnula zuby ve snaze zmírnit drkotání čelistí, ale zvládla jenom jedno slovo. „Kde…“

„Jsme?“

Přikývla.

„Záleží na tom?“

„Prosím…“

Ukázal na nejvyšší horu v dohledu. „To je Aiguille de Péclet. Tři a půl tisíce metrů, nech, nebo ber.“

Poryv větru odvál plachtu kamsi do tmy. Isabel se podívala na přikrývku, ve které byla ještě před chvíli zabalená.

„To vám nepomůže. Je mínus deset stupňů. Do dvou hodin budete mrtvá.“

Takže tohle měl v plánu. Zabít ji umrznutím. Isabel to považovala od Felixe takřka za velkorysé. V promočených koktejlových šatech Max Mara a semišových lodičkách Jimmy Choo bude její tělo podchlazené do několika minut. Začne být zmatená a ospalá, její srdeční frekvence se bude snižovat a dech zpomalovat. V určitém okamžiku ztratí schopnost se třást. To bude začátek jejího konce.

Znovu se podívala na deku. „Prosím…“

Felix položil dlaň mezi Isabeliny lopatky a popostrčil ji směrem k linii pokroucených zakrslých stromů. Sněhové podmínky byly vcelku příznivé k chůzi – ovšem rozhodně ne k chůzi na vysokých jehlách značky Jimmy Choo. Při každém kroku se jí ostré podpatky zabodávaly do sněhu.

„Rychleji,“ pobídl ji Felix.

„Nemůžu,“ odpověděla třesoucí se Isabel.

Strčil do ní a ona spadla a zabořila si tvář do sněhu. Tentokrát se nesnažila dostat se co nejrychleji z mrazivého objetí sněhové pokrývky, protože poslouchala vzdálený zvuk a přemýšlela, jestli to není první halucinace způsobená chladem. Stejný zvuk slyšela, když seděla na terase restaurace Le Chalet de Pierres s Oksanou Akimovovou. Někde v dálce letěl vrtulník.

 

Ačkoli to Isabel nevěděla, onen vrtulník, Airbus H215 Super Puma pilotovaný důstojníkem francouzské armády, se právě nacházel sto metrů nad vrcholem Dent de Burgin a jeho světlomety pročesávaly východní svah. Po sněžném skútru tam nebylo ani památky, ale Gabriel zahlédl v ledovcovém údolí něco, co vypadalo jako malá světelná koule. Když na to pilot namířil světla, ukázalo se, že je to osamělý turista. Pomocí hůlek ukazoval, že jde po stopách skútru a kam tyto stopy vedou. Vrtulník zamířil na jih směrem k Aiguille de Péclet. Osamělý turista zabodl jednu z holí do sněhu, pak druhou a plahočil se dál.

 

Felix zvedl Isabel z místa, kde ležela, „Dopředu,“ nařídil jí.

Nebyla si jistá, jestli to vůbec dokáže. „Kam?“ zeptala se přes drkotající zuby.

Natáhl ruku přes její rameno a ukázal k pokroucenému stromu, smrku nebo borovici. Isabel se pracně vydala vpřed na vratkých jehlových podpatcích. Jeden krok, druhý, třetí… Dokázala si představit, jak směšné divadlo by to muselo být pro někoho, kdo by je náhodou pozoroval. Vytěsnila tu myšlenku z hlavy a místo toho se soustředila na zvuk vrtulníku. Byl čím dál hlasitější.

Udělala další krok a nohy jí vypověděly službu. Anebo jim to možná sama dovolila. Felix ji ale nenechal ležet. Znovu ji vytáhl do stoje a nařídil, aby pokračovala ke stromu. Ale jaký to mělo smysl? Jaký byl cíl tohoto pochodu smrti? A jakou roli v tom hrál ten strom?

Vzápětí to pochopila.

Pod propletencem kořenů zakrytých sněhem se nacházela takzvaná stromová studna, jedno z nejnebezpečnějších míst na každé hoře. Studna obvykle nebyla pod sněhem vidět, a pokud do ní člověk nešťastnou náhodou spadl, nedokázal se dostat bez pomoci ven. Každým dalším pohybem by se přiblížila smrti, protože nestabilní sníh kolem stromu by se na ni sypal, jako když teče voda do kanálu. Pohřbil by ji zaživa.

Zastavila se a pomalu se otočila. Felix jí zrovna nevěnoval pozornost. Díval se na nebe a snažil se zjistit, odkud přesně se ozývá zvuk vrtulníku. Zip arktické kombinézy odhaloval jeho krk. Zbraň, již držel v pravé ruce, mířila dolů na sníh.

Improvizuj…

Chlad nesnížil bolest v jejím levém předloktí, ale pravou paži měla pevnou, zpevněnou téměř třicetiletou praxí hry na violoncello. Sehnula se, sundala si lodičku s vysokým jehlovým podpatkem a pevně stiskla její špičku v dlani. V mysli se jí objevil usmívající se Felix s velkou a těžkou činkou v ruce, kterou se chystal pustit na její levou dlaň. A pak se rozmáchla a švihla jehlou na své lodičce k jeho krku.

Těsně před tím, než rána dopadla, sklonil hlavu od černé oblohy. Jehlový podpatek se mu nezasekl do krku, ale do měkké kůže pod lícní kostí a probodl mu tvář a roztrhl ji až ke koutku úst.

Zavyl bolestí a zakryl si ránu levou rukou. Z pravé ruky mu v tom šoku vyklouzla zbraň. Isabel okamžitě pustila botu a hmátla po pistoli. Byla těžší, než by čekala. Namířila na jeho hruď a ustoupila několik kroků dozadu.

Krev mu vytékala z rány přes prsty levé ruky do obličeje. Když konečně promluvil, uslyšela znovu americký přízvuk Fletchera Billingsleyho.

„Už jste někdy nějakou použila?“

„Prosím vás.“

„Prosím vás co?“ Udělal krok vpřed. „Jestli chcete dostat první náboj do komory, musíte nejdřív natáhnout závěr. Jinak se nestane vůbec nic, až zmáčknete spoušť.“

Ustoupila o další krok dozadu.

„Opatrně Isabel. Dolů je to dlouhá a strmá cesta.“

Už se netřásla. Tohle je začátek konce, pomyslela si.

Držela zbraň pevně v ruce a stále mířila na jeho hruď. „Odejděte,“ řekla.

„Proč bych měl?“

„Protože jestli to neuděláte –“

Felix spustil levou ruku z obličeje a odhalil strašné zranění. Potom se vydal k Isabel.

Závěr šel natáhnout hůř, než si myslela, a zpětný ráz ji málem srazil do sněhu. Přesto se jí nějakým způsobem podařilo zasáhnout zamýšlený cíl. Trefila ho do krku. Teď ležel na zádech ve sněhu a svíjel se ve smrtelném zápase. Isabel snížila pistoli a stiskla spoušť podruhé. Ostré třesknutí výstřelu se odrazilo od vrcholků hor a pak zemřel. Nedaleko rozrážely mrazivý vzduch rotorové listy vrtulníku. Byl to ten nejkrásnější zvuk, jaký kdy Isabel slyšela.
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	ŽENEVA – LONDÝN – TEL AVIV

Rozruch začal obvyklým způsobem, anonymním únikem informací k respektovanému novináři. V tomhle případě byl zdrojem Christoph Bittel ze švýcarské služby NDB a příjemcem jeho velkorysosti byl finanční reportér z listu Neue Züricher Zeitung. Informace se týkaly proběhnuvší silvestrovské razie švýcarské federální policie ve vile a kancelářské budově ruského obchodníka s ropou a oligarchy Arkadije Akimova. Většinu podrobnosti operace si nechal Bittel pro sebe, ale pár detailů, jako „podezření na praní špinavých peněz“ nebo „krádež ruského státního majetku“ mu uniklo a našlo si cestu do článku onoho renomovaného švýcarského finančního reportéra. Vyjádření Arkadije Akimova nebylo možné získat, protože Rus se odebral do Moskvy. Což byla docela zajímavá informace vzhledem ke skutečnosti, že jeho soukromé letadlo bylo zaparkováno na ženevském letišti a z příkazu švýcarské vlády nemělo povolení k odletu.

Později toho rána vyšlo najevo – s pomocí Paula Rousseaua v Paříži –, že Arkadij Akimov pořádal na silvestra ve své chatě ve francouzském lyžařském středisku Courchevel večírek pro téměř tři stovky hostů. Mezi přítomnými byl také ruský prezident, který přicestoval do Francie bez veřejných fanfár na soukromou návštěvu svého nejstaršího přítele z dětství z Leningradu a zpátky do Moskvy odletěl krátce po půlnoci na Nový rok, zcela zjevně i s Arkadijem Akimovem na palubě letadla. Seznam hostů, který se nějakým způsobem dostal k očím veřejnosti, zahrnoval i několik prominentních francouzských podnikatelů a politiků z krajní pravice. Ti z nich, se kterými se média vůbec dokázala spojit a přimět je ke komentáři, si na nic nepamatovali.

Další mimořádná razie proběhla v sobotu ráno v curyšské pobočce RhineBank AG a ušetřena nezůstala ani pobočka v Londýně na Fleet Street. Šéf divize globálních trhů, jistý Anil Kandar, byl zadržen ve svém viktoriánském sídle v londýnském městském obvodě Richmond-on-Thames a vzat do vazby. Švýcarské a britské finanční úřady se chovaly nezvykle tiše, a pokud byly dotázány na důvody vyšetřování, odpovídaly pouze, že souvisejí s případem Arkadije Akimova. Rada deseti, výkonný výbor RhineBank, narychlo vydal prohlášení, ve kterém popřel všechny obvinění, a prohlásil, že banka se nedopustila ničeho nezákonného.

Rozsáhlý výčet jejích provinění byl však ještě toho večera zveřejněn v dlouhém článku, který vydala Moskovskaja Gazeta a londýnský Financial Journal. Oba listy patřily do pozůstalosti zavražděného Viktora Orlova. Článek podrobně popisoval dlouhodobé vazby RhineBank na členy vnitřního kruhu ruského prezidenta a roli Arkadije Akimova v celém obřím procesu praní špinavých peněz, které z Ruska proudily na Západ, kde Akimov majetek prezidenta spravoval, navyšoval a věrně strážil. Podle interních dokumentů RhineBank byl Akimov dlouholetým klientem takzvané ruské prádelny, tajné jednotky v curyšské pobočce. Ke konci roku 2020 však spolupráci ukončil a přešel k Martinu Landesmannovi, ženevskému finančníkovi a politickému aktivistovi, který ovšem, jak se později ukázalo, spolupracoval se švýcarskými a britskými vyšetřovateli. Na Akimovův příkaz koupil Landesmann několik společností a komerčních nemovitostí, včetně kancelářských budov v Miami, Chicagu a londýnském Canary Wharf. Skutečným vlastníkem těchto nemovitostí však nebyl nikdo jiný než ruský prezident.

Šokující bylo pro mnohé jméno autorky tohoto článku: Nina Antonovová. Jak vyšlo najevo, zmizelá ruská investigativní reportérka ve skutečnosti nezmizela, ale bylo jí poskytnuto tajné útočiště v Británii. V osobním dodatku k článku se přiznala, že nevědomky doručila Viktoru Orlovovi balíček dokumentů kontaminovaný jemným práškem novičoku. Balíček připravil zaměstnanec Arkadije Akimova, který se jmenoval Felix Bělov. Další zajímavostí bylo, že Bělov se zúčastnil silvestrovského večírku v Courchevelu. Jeho současné místo pobytu bylo neznámé, což platilo také pro samotného Arkadije Akimova.

Tento vývoj událostí vyvolal rozruch mimo jiné po celém Whitehallu. Někteří opoziční politice v řadách labouristů viděli chybu na Downing Street v čísle 10. Postup premiéra v případě Niny Antonovové se jim zdál přinejmenším nezvyklý, což Jonathan Lancaster vesele připustil, ale dodal, že byl sice neortodoxní, avšak nutný. Lest chránila Ninu Antonovovou před mstivými ruskými zpravodajskými službami. Nato přikázal Národní centrále proti zločinu, aby zabavila vysoce hodnotné nemovitosti z dlouhého Arkadijova seznamu, včetně kancelářské budovy v Canary Wharf. Švýcarské úřady současně zmrazily majetek společnosti NevaNeft Holdings AS a zabavily Arkadijovo letadlo a jeho vilu u Ženevského jezera. Zdroje v obou zemích naznačovaly, že tohle byl jenom začátek.

Ale jak byl vlastně ruský obchodník s ropou odhalen? A co ho vedlo k tomu, že se spojil ze všech lidí na světě zrovna s Martinem Landesmannem? Bylo možné, že Martinova nová prodemokratická nevládní organizace byla jakousi operační zástěrkou? A co měl doopravdy znamenat ten honosný galavečer v Domě umění v Curychu? Záběry ve zprávách odhalily, že se ho zúčastnila i Arkadijova mladá manželka. Je možné, že byla do případu nějakým způsobem zapletena i renomovaná švýcarská houslistka Anna Rolfeová?

A pak tu byla ještě Loutnistka, olej na plátně, 152×134 centimetrů, dříve chybně připisovaná někomu z okruhu Orazia Gentileschiho, včetně jeho samotného, a nyní správně jeho dceři Artemisii. Ředitel Domu umění potvrdil pravost obrazu, stejně jako to udělal londýnský obchodník s uměním Oliver Dimbleby, který prodej zprostředkoval. Ale kde k obrazu přišel? Odpověď na tuhle otázku poskytla Amelia Marchová z magazínu ARTNews. Dimbleby, prohlásila, obraz koupil od galerie Isherwood Fine Arts, kde ležel ve skladu od počátku sedmdesátých let minulého století. Sarah Bancroftová, atraktivní zaměstnankyně galerie, uvedla, že okolnosti prodeje obrazu byly soukromé, a tak to také zůstane.

Mluvčí Globální aliance pro demokracii slíbil, že důležitá nevládní organizace bude pokračovat dál. Anna Rolfeová se prostřednictvím svého manažera vyjádřila, že na galavečeru v Domě umění vystoupila na žádost starého a vzácného přítele. Podle novinářů byl tím přítelem pravděpodobně Martin Landesmann, ale ten to odmítl jakkoli komentovat. Jeho kritici na nějakou dobu zmlkli, což dokazovalo, že zázraky se občas mohou dít.

Jevgenij Nazarov, mluvčí Kremlu s hadím jazykem, byl jako vždycky skoupý na slovo, pokud šlo o dotěrné a nepříjemné otázky na jeho vladaře. Na moskevské tiskové konferenci popřel zprávy, že by ruský prezident měl být vlastníkem onoho právě zabaveného majetku nebo že by vůbec na Západě něco vlastnil. Dodal, že takováto nepodložená obvinění jsou nejen směšná, ale především urážlivá, a dožadoval se omluvy, které se mu zcela nepřekvapivě nedostalo.

V Americe mezitím gradovaly zmatky kolem prezidentských voleb. Nová administrativa ještě nemohla začít úřadovat a ta stará měla co dělat, aby si umyla ruce od všeho toho nepořádku a žehlila za pořád ještě stávajícího prezidenta jeho přešlapy. Prezident se vzdal jakéhokoli pokusu o vládnutí a pomoc rozdělené a pandemií sužované zemi a soustředil se výhradně na sebe a svůj dětinský boj proti výsledkům listopadových voleb, které zatvrzele odmítal přijmout. Tiskový tajemník Bílého domu odmítl prozradit, jestli byl o záležitostech týkajících se RhineBank, Arkadije Akimova a ruského prezidenta vůbec informován.

Aspoň jeden vysoký americký úředník ale sledoval zánik Arkadije Akimova se zájmem, protože sehrál nemalou roli při jeho realizaci. Jmenoval se Morris Payne a pracoval jako generální ředitel CIA. Payne věděl, co ostatní ne, a to, že operaci proti Akimovovi a RhineBank neorganizovali ve skutečnosti Švýcaři a Britové, ale legendární izraelský mistr mezi tajnými agenty Gabriel Allon. Vzhledem k určitým technickým možnostem Národní bezpečnostní agentury si byl Payne vědom i toho, že jisté nepříjemnosti, ke kterým došlo po silvestrovském večírku Arkadije Akimova v jeho chatě v Courchevelu, mají něco společného s německou violoncellistkou Isabel Brennerovou a mrtvým Rusem, jenž se jmenoval Felix Bělov.

Detaily mu ovšem nikdo nesdělil a Payne byl přesvědčený, že na ně má nárok. Přesto počkal až do středy šestého ledna, kdy v jedenáct hodin dopoledne konečně nažhavil dráty horké linky mezi Langley a bulvárem Krále Saula. K jeho velkému zděšení zůstal jeho hovor nepřijat. Sprosté nadávky, kterými si ulevil, byly slyšet po celém sedmém patře.
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Nedaleko od bulváru Krále Saula, v telavivské čtvrti Park Cameret, stála kolonie třinácti nových luxusních bytových mrakodrapů. V jednom z věžáků, v tom nejvyšším, se nacházel bezpečný byt Ústavu. Jeho současná obyvatelka hrála ve dne v noci na violoncello, k velkému rozhořčení svého souseda, multimilionářského softwarového magnáta. Magnát, zvyklý, že je vždycky po jeho, si okamžitě stěžoval vedení budovy a vedení budovy poslalo stížnost do Ústavu. Gabriel na oplátku zařídil, aby mladá violoncellistka brala každý den lekce od nejvyhledávanějšího instruktora v Izraeli. Neměl obavy z ohrožení její bezpečnosti, protože jeho dcera pracovala jako analytička pro oddělení Výzkumu.

Když Gabriel přišel, lektor byl právě na odchodu.

„Dnes hrála opravdu krásně,“ řekl Gabrielovi. „Její tón je pozoruhodný.“

„A jak je na tom její nálada?“

„Mohla by být lepší.“

Seděla u okna orientovaného na západ s violoncellem mezi koleny a světlem ze zapadajícího slunce na tváři. Její obličej nenesl žádnou stopu utrpení, které jí způsobil Felix Bělov, kromě drobného zarudnutí v jednom oku, jež bylo důsledkem subkonjunktiválního krvácení. Gabriel jí tiše záviděl její odolnost. Je to jejím mládím, pomyslel si, zatímco se díval na její tvář ozářenou bledým lednovým sluncem a poslouchal pozoruhodné tóny, které se linuly zpod smyčce.

Najednou vzhlédla, překvapená jeho přítomností. „Posloucháte už dlouho?“ zeptala se.

„Hodiny.“

Odložila smyčec a promnula si krk.

„Jak se cítíte?“

Vyhrnula si košili a odhalila obrovskou granátově zbarvenou modřinu v oblasti žaludku, kam ji Felix Bělov udeřil, když ji soudruh s deskami odvedl do pavilonu bazénu.

Gabriel sebou cukl. „Bolí to hodně?“

„Jen když se směji.“ Spustila košili. „Myslím, že by to mohlo být horší. Kdykoli zavřu oči, vidím jeho tělo ležet ve sněhu.“

„Chtěla byste o tom s někým mluvit?“

„Právě mluvím.“

„Měla jste plné právo to udělat, Isabel. Bude to nějakou dobu trvat, ale nakonec si odpustíte, že jste měla odvahu zachránit si vlastní život.“

„Podle novinářů je nezvěstný.“

„Také jsem o tom něco četl.“

„Objeví se někdy jeho tělo?“

„Pokud ano, nebude to ve Francii.“

„Měl perfektní angličtinu,“ řekla Isabel. „Pořád se mi nechce věřit, že to byl Rus.“

„Jsem si jistý, že spousta čtenářů by s vámi souhlasila,“ odpověděl Gabriel.

„Čtenářů?“ zamračila se nechápavě. „Myslíte americké čtenáře?“

„Felix Bělov byl šéfem americké sekce v rámci Haydn Group,“ vysvětloval Gabriel. „Moji kybernetičtí specialisté právě nyní analyzují pevné disky počítačů zabavené v ženevských kancelářích. Je v nich celá ruská příručka, jak provádět informační operace a vést hybridní válku proti Západu.“ Odmlčel se. „Jde o velmi cenné materiály, které jsme získali díky vám.“

„Jak se vám podařilo udržet moje jméno mimo tisk?“ zajímala se.

„Docela snadno, jediní, kdo o vás věděli, byli s výjimkou operačního týmu Martin a Rusové.“

„A co Anil Kandar?“

„Bylo mu řečeno, že pokud někdy jenom zmíní vaše jméno, stráví ve vězení zbytek života.“

„Jak dlouhý bude můj trest?“

„Obávám se, že se budete muset skrývat, dokud si nebudu jistý, že ruského prezidenta opadla touha po pomstě.“

Opatrně vložila violoncello do pouzdra u svých nohou. „Nepůsobí na mě jako někdo, kdo dokáže nechat minulost minulostí.“

„Zjistili jste, s kým vedl ten rozhovor, když jsem přišla do jeho pokoje?“

„Britská signální zpravodajská služba vypátrala, že hovor přišel z Washingtonu, ale kvůli vysoce zabezpečené lince zůstal jeho obsah neznámý.“

„Tehdy se to dozvěděli?“

„S jistotou to nebudeme vědět nejspíš nikdy. Kdybych měl ale hádat, řekl bych, že pokud vás už podezírali, ten telefonát jim potvrdil, že se nespletli.“

„Arkadij po něm byl úplně jiný člověk.“

„Byl do vás zamilovaný. Myslím, že do poslední chvíle nechtěl věřit, že by to byla pravda a že nepomáháte jemu, nýbrž mně.“

„Měla jsem je, Gabrieli. A pak dostali oni mě.“ Vstala a přešla k oknu. „Kde se nacházejí vaše kanceláře?“

„Oficiálně je to tajemství.“

„A neoficiálně?“

Ukázal na jihozápad.

„To je blízko.“

„V Izraeli je všechno blízko.“

„Žijete tady v Tel Avivu?“

„V Jeruzalémě.“

„Narodil jste se tam?“

Gabriel zavrtěl hlavou. „V malé zemědělské osadě v Jizre’elském údolí. Většina lid tam žijících byli němečtí Židé, kteří přežili holokaust, a jejich potomci. Bylo mezi nimi celkem hodně hudebníků.“

„Můžete nám někdy odpustit?“ zeptala se.

„Nikdy jsem nebyl příznivcem kolektivní viny. Holokaust nám jednou provždy ukázal, že nemůžeme být závislí na ostatních, aby se starali o naši bezpečnost. Potřebovali jsme vlastní domov. A teď ho máme. Kdybyste chtěla, mohla byste tady zůstat.“

„V Izraeli?“

„Naše ekonomika prosperuje, naše demokracie je stabilní a máme nejvíce proočkovanou populaci na světě. Kromě toho tu máme mimořádně kvalitní filharmonický orchestr.“

„Jsem Němka.“

„Moji rodiče byli také Němci.“

„A jsem proti okupaci.“

„Spousta Izraelců by ráda našla spravedlivé řešení palestinské otázky. Trvalá okupace jím není, ale cesty k němu jsou dlouhé a klikaté.“

„Vaše nabídka zní lákavě,“ řekla Isabel po chvíli. „Ale myslím, že se vrátím do Evropy.“

„Naše smůla.“

„Budu v Německu v bezpečí?“

„Pokud tam budete chtít žít, zařídím to s ředitelem BfV,“ odvětil Gabriel. „Švýcaři rovněž souhlasili, že vám poskytnout ochranu. Britové zrovna tak, kdybyste se snad chtěla přesunout tam. Na vašem místě bych se ale přiklonil k nabídce Anny Rolfeové.“

„A ta je jaká?“

„Život v její vile na pobřeží Costa de Prata.“

„Kdo zajistí bezpečnost?“

„Pan Nejvyšší.“

Isabel na něj nevěřícně zírala.

„V neinvestovaných prostředcích je několik miliard dolarů,“ vysvětloval Gabriel. „Leží na Martinově účtu u Credit Suisse.“

„V tom je jistá poetická spravedlnost.“

„Vždycky jsem dával přednost skutečné spravedlnosti. Nová americká administrativa snad s jeho bývalým majetkem naloží dobře.“

„Ale změní se něco tím, že přišel o tolik peněz?“

„V Rusku platí, že moc rovná se bohatství a bohatství rovná se moc. Ruský prezident ví, že pokud přijde o své peníze, ztratí i moc. Už vůči němu začaly první protesty. Mým záměrem je jim trochu pomoct.“ Gabriel se usmál. „Teď se pro změnu začnu vměšovat do jeho politiky.“

 

Pár minut po sedmé hodině večer zastavila Gabrielova skromná motokolona v Narkissově ulici. Nahoře povečeřel s Chiarou a dětmi, což byla vzhledem k událostem posledních týdnů vzácnost. Oči mu přesto během jídla bloudily k televizi ve vedlejší místnosti. Ve Washingtonu se právě chystalo společné zasedání Kongresu k certifikaci výsledků prezidentských voleb. Odcházející prezident na ten samý den svolal své příznivce na shromáždění, které se konalo v parku Ellipse poblíž Bílého domu. Prezident se zrovna ve svém projevu obracel na obrovský dav příznivců, již ho přišli podpořit. Zvuk byl ztlumen, ale podle aktualizací běžících v řádku dole opět zopakoval svá nepodložená tvrzení, že mu byly volby ukradeny. Lidé, kteří si ho přišli osobně vyslechnout, vypadali bojovně a rozrušeně. Gabriel měl pocit, jako kdyby stáli na rozbušce.

Po večeři dohlížel na děti při koupání a uložil je. Raphael usnul dříve, upovídaná Irene o dvacet minut později. Ze zvyku se podíval na hodinky. Bylo 22:17. Gabriel obě spící děti políbil na čelo a šel sledovat dění ve Washingtonu.
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Povstání vypuklo ještě dřív, než prezident sklidil svoje poznámky. Skutečně, ani ne deset minut poté, co oznámil svým příznivcům, že se nikdy nevzdají a nikdy neustoupí, a vyzval je, aby si vzali svoji zemi zpět a aby bojovali jako diví, protože slabí ničeho nedosáhnou, proudily tisíce lidí po Constitution Avenue směrem k Bílému domu. Militantní předvoj – rasisté, neonacisté, antisemité a přívrženci kontroverzní konspirační teorie QAnon – se mezitím stačil shromáždit u Kapitolu. Útok na Kapitol byl zahájen ve 12:53. Krátce před druhou hodinou rozbili okna a dveře a ve 14:11 prorazili první povstalci přímo do budovy. Příslušníci ostrahy tasili zbraně a použili slzný plyn, aby jim zabránili vstupu do evakuované Sněmovny reprezentantů, ale útočníkům se přesto povedlo proniknout do jednacího sálu sněmovny.

Následující tři a půl hodiny se povstalci potulovali po mramorovém chrámu americké demokracie, rozbíjeli další a další okna, dveře, plenili kanceláře, ničili umělecké předměty, kradli počítače a dokumenty, včetně vysoce citlivých, vyprazdňovali své plné měchýře, navzájem se povzbuzovali a provolávali bojovná hesla a hledali zákonodárce, které se chystali unést nebo dokonce zabít, včetně mluvčího sněmovny a viceprezidenta, jemuž vyhrožovali, že ho pověsí za zradu. Atmosféra byla prodchnuta nenávistí a antisemitskými postoji. Divoce vyhlížející muž z Jižní Virginie měl na sobě mikinu s kapucí a nápisem CAMP AUSCHWITZ, tábor Osvětim. Útočník z Delaware táhl po podlaze Velké rotundy vlajku Konfederace.

Poté, co své příznivce ujistil, že se přidá k jejich pochodu na Kapitol, sledoval potěšený prezident chaos pouze v televizi. Jeho jedinou starostí údajně bylo ošuntělé oblečení rozlíceného davu, protože se domníval, že ho to špatně reprezentuje. Navzdory mnoha prosbám zděšeného personálu Bílého domu a spojenců v Kongresu čekal až do 16:17, než požádal vzbouřence, které popsal jako „velmi zvláštní“, aby opustili budovu.

V 17:40 konečně obléhání Kapitolu skončilo. Senát se znovu sešel ve 20:06. Sněmovna reprezentantů pak v devět hodin toho večera. Následující ráno v 03:42, zatímco byl v celém Washingtonu vyhlášen zákaz vycházení, viceprezident formálně potvrdil výsledky voleb. První pokus o převrat v historii Spojených států amerických selhal.

 

Američtí spojenci, šokovaní tím, čeho byli svědky, odsoudili prezidentovy činy slovy, která obvykle bývají vyhrazena tyranům a zločincům třetího světa. Dokonce i autoritářský vládce Turecka označil povstání za ostudu, která šokovala celý svět. Gabriel šestý leden považoval za nejtemnější den od teroristického útoku jedenáctého září, dokonce mu povstání připadalo v určitém ohledu horší. Útok nebyl proveden cizím nepřítelem, ale uživatelem Oválné pracovny a jeho přívrženci. Eli Lavon, Gabrielův nejlepší přítel, následující ráno prohlásil, že Bílý dům přestal platit za sídlo demokracie. Ba co víc, pro zbytek světa se nad Kapitolem právě rozblikalo výstražné červené světlo, které varovalo, že demokracie není nikde na světě samozřejmá a že se musí chránit.

Ruská prokremelská média měla z chaosu ve Washingtonu nepokrytou radost, což nikoho nepřekvapovalo. Jejich radost byla dvojnásobná, protože povstání jim skýtalo vítanou změnu v hlavních tématech médií po celém světě. Skandál kolem ruského prezidenta a jeho financí ustoupil poněkud do pozadí. Gabriel ale znovu rozdmýchal plameny tím, že si objednal u svých specialistů hackerský útok na MosBank, ruskou banku používanou prezidentovým vnitřním kruhem, a předal ukradené záznamy Nině Antonovové. V nich se nacházely důkazy o dalších krádežích ruského státního majetku a nevysvětlitelném bohatství blízkých spolupracovníků ruského prezidenta. Mluvčí Kremlu Jevgenij Nazarov informace zveřejněné v článku odmítl s tím, že jsou vylhané a šíří je nepřítel ruského lidu.

O obchodníkovi s ropou a oligarchovi Arkadiji Akimovovi nikdo nic nevěděl a nikdo z představitelů Kremlu se o něm nezmiňoval. Až se skoro zdálo, jako kdyby Arkadij Akimov, vášnivý milovník klasické hudby, který se kdysi dávno chtěl stát pianistou, nikdy neexistoval. Jeho jménem jednali pouze dobře placení právníci, ovšem bezvýsledně. Majetek, který zabavila nebo zmrazila švýcarská vláda, se jim získat zpátky nepodařilo. Ropná společnost NevaNeft se bez muže, který držel kormidlo, zastavila. Plynovody a rafinerie nefungovaly a tankery čekaly v přístavech, nebo bezcílně bloudily po moři. Evropští zákazníci společnosti přešli pochopitelně k spolehlivějším dodavatelům. Energetičtí analytici předpovídali, že ruský export ropy v roce 2020 prudce poklesne, což způsobí ruské ekonomice těžkou ránu, která by mohla otřást i se stabilitou režimu.

RhineBank si nevedla o moc lépe. S každým novým odhalením firemních pochybení cena jejích akcií prudce klesla. V pátek po obléhání Kapitolu dostala kdysi mocná hamburská banka další ránu a její království se začalo rozpadat. Německá vláda se zoufale snažila udržet největší banku v zemi nad vodou a navrhla fúzi s největším domácím rivalem RhineBank. Když ale konkurent zmapoval situaci a prostudoval si rozvahu RhineBank, fúzi odmítl a stáhl se, což snížilo cenu akcií zase o něco víc. Když se společnost přiblížila k bodu, z něhož není návratu, Karl Zimmer, vedoucí curyšské pobočky, se oběsil. Druhý den ráno spáchal sebevraždu Lothar Brandt, vedoucí oddělení správy majetku a ruské prádelny v Curychu. Vybral si smrt na silnici, když svým luxusním vozem vyjel do protisměru a napálil to čelně do kamionu.

Lothar Brandt po sobě nechal krátký dopis na rozloučenou, jenž se dostal do rukou tisku, který ho nepřekvapivě zveřejnil. Zmiňoval v něm jméno kolegyně, již obviňoval z toho, že je zdrojem uniklých dokumentů, což banku poslalo nakonec ke dnu. Gabriel byl zklamán zveřejněním, ale nebyl překvapen žalostným stavem RhineBank. Domníval se, že její pád je nevyhnutelný.

Pokud šlo o Isabel, ta byla hrdá na to, co udělala, a nejraději by všem pověděla svůj příběh. Gabrielovi se její nápad vlastně docela zamlouval. Byl přesvědčen, že Isabel příběhem získá mezinárodní prestiž, což by mohlo výrazně snížit pravděpodobnost ruské odplaty.

„Obzvlášť pak,“ řekl jí, „když rozhovor bude správně načasován.“

Seděli na terase jejího bezpečného bytu. Isabel právě dokončila svoji lekci. Měla na sobě teplý svetr a v ruce sklenku bílého galilejského sauvignonu.

„Napadá vás nějaké datum?“

„Někdy začátkem června by to mohlo jít.“

„Proč v červnu?“

„Protože na tehdy je naplánováno vydání vaší debutové nahrávky.“

„Jaké nahrávky?“

„Té, kterou vydá Deutsche Grammophon. Vaše přítelkyně Anna Rolfeová všechno zařídila.“

Isabeliny oči se rozzářily. „Kdy půjdu do studia?“

„Jakmile budete připravena.“

„Proč jste mi o tom neřekl?“

„Právě jsem to udělal.“

„Co chtějí, abych nahrála?“

„Říkají, že to záleží jen na vás.“

„Vyberte něco vy.“

Gabriel se zasmál. „Cokoli kromě Haydna.“

 

Toho večera, třináctého ledna, schválila Sněmovna reprezentantů návrh už druhé ústavní žaloby na prezidenta. Deset členů jeho vlastní strany, včetně republikánské kongresmanky Liz Cheneyové z Wyomingu, se spojilo s demokraty proti muži, kterého podporovali do poslední chvíle, avšak bezprecedentní útok na Kapitol byl příliš i na ně. Prezident se tak stal prvním nejvyšším představitelem Spojených států v historii, který čelil dvěma impeachmentům. Sto devadesát sedm republikánů hlasovalo proti odvolání prezidenta za podněcování povstání. Mnoho z nich se zdálo být více znepokojených instalací detektoru kovů před sály Kongresu, protože to považovali za zásah do jejich práva nosit zbraň kamkoli.

Do konce prezidentského období zbýval už jenom týden. Nadcházející inaugurace nového prezidenta budila velké a oprávněné obavy. Zvolený prezident byl rozhodnut složit veřejnou přísahu na stejném místě před Kapitolem, kde šestého ledna bouřili povstalci. Washington byl kvůli tomu už v plné pohotovosti a zrovna tak policejní složky nebo zpravodajské agentury, jež monitorovaly dění na sociálních sítích a v temných patrech internetu. Inaugurace byla vyhlášena za událost nejvyššího stupně ochrany a bylo třeba se na ni dobře připravit, aby organizátory nic nezaskočilo.

Bylo vypracováno několik možných scénářů průběhu, včetně těch nejdramatičtějších, které zahrnovaly odstřelovače, atentáty na vozidla, přímý útok na inauguraci nebo dokonce samotného prezidenta. Plánovači museli vzít v úvahu i to, že útočníci mohou mít uniformu vojáka nebo policejního důstojníka, což by dříve bylo nemyslitelné. Lidé z FBI a Pentagonu se pokusili vytipovat jedince s extrémistickými názory nebo vazbami na extrémisty. Bezpečnostní složky mající na starost ochranu účastníků inaugurace měly být posíleny o dvanáct členů Národní gardy.

Překvapivě žádná z hrozeb, jaké byly odhaleny, nepřicházela ze zahraničí. Všechny se objevovaly na amerických webových stránkách a diskusních fórech. To však změnil jediný telefonát, který se uskutečnil osmnáctého ledna v 03:15. Ilan Regev, šéf kyberneticko-technické jednotky, která měla momentálně na starosti prohledávání počítačů Haydn Group, zavolal Gabrielovi s tím, že našel něco, by měl Gabriel okamžitě vidět. Odmítl o tom mluvit do telefonu. Zmínil pouze, že to už docela hoří.

„Hodně hoří, šéfe,“ dodal.

Když Gabriel dorazil na bulvár krále Saula, blížila se šestá ráno. Ilan, strašlivě bledý a hubený jako papír, na něj čekal v garáži. Ilan byl počítačový mág. V kybernetickém světě byl něčím jako Mozart ve světě hudby. První počítačový program napsal v pěti letech, první hackerské úspěchy zaznamenal v osmi a v jednadvaceti provedl první utajenou operaci proti íránskému jadernému programu. Spolupracoval při tom s Američany na škodlivém počítačovém kódu pojmenovaném Olympijské hry. Zbytku světa byl tento počítačový červ znám jako Stuxnet. Ilan trávil většinu času doma. Ven chodil málokdy.

Když Gabriel vystoupil z vozu, dal mu Ilan do ruky složku s dokumenty. „Včera odpoledne jsme to našli na pevném disku Felixe Bělova, ale nějakou chvíli trvalo, než se nám podařilo prolomit šifrování,“ vysvětloval. „Originál je v ruštině. Tohle je strojový překlad. Není perfektní, ale docela ujde.“

Gabriel otevřel složku. Našel v ní interní memorandum Haydn Group s datem dvacátého sedmého září 2020. Ilan předem vyznačil příslušné pasáže. Když si je Gabriel přečetl, zděšeně vzhlédl.

„Může to být nesmysl, šéfe,“ řekl Ilan. „Ale vzhledem k současné situaci…“

„Našli jste nějakou z textových zpráv?“ zeptal se Gabriel počítačového kouzelníka.

„Pracujeme na tom, šéfe.“

„Pracujte tvrději, Ilane. Potřebuji jméno.“

Gabriel se odebral nahoru do své kanceláře a vzal si předem zabalený kufr s oblečením na tři dny a dalšími několika nezbytnými věcmi. O třicet minut později nastoupil i s kufrem na palubu svého gulfstreamu. Letoun odletěl z letiště Bena Guriona v sedm hodin a pět minut ráno. Cílem bylo blikající varovné červené světlo, kdysi známé jako světový maják demokracie.
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Gabriel počkal, až letadlo dosedne na letiště v New Castlu, a teprve pak zavolal Jordanu Saundersovi, poradci pro národní bezpečnost nově zvoleného prezidenta.

„Co vás přivádí do města?“ zeptal se Saunders.

„Musím si promluvit se šéfem.“

„Šéf před inaugurací nemluví s žádnými zahraničními státníky ani úředníky. Tím pádem ani já ne. Až váš premiér navštíví Bílý dům, budeme u toho společně.“

„Nevěděl jsem, že se mají setkat.“

„Nemají,“ řekl Saunders a zavěsil.

Gabriel mu zavolal zpátky. „Nepokládejte mi to, Jordane. Neozýval bych se, kdyby to nebylo tak vážné.“

„Já to také myslím vážně, Allone. Se zahraničními úředníky nekomunikujeme. Ne po Flynnově fiasku.“

„Nejsem ruský velvyslanec, Jordane,“ namítl Gabriel. „Jsem generálním ředitelem spřátelené zpravodajské služby. A něco mám. Něco hodně důležitého, o co se musím s vámi a vaším šéfem podělit.“

„Proč s tím nejdete do Langley?“

„Protože si nejsem jistý, jestli se informace dostanou k těm správným rukám.“

„Jaká je povaha těchto informací? Obecně řečeno,“ dodal Saunders.

„Obecně řečeno jde o bezpečnost vašeho šéfa,“ odpověděl Gabriel.

Saunders mlčel.

„Přerušilo se spojení, Jordane?“

„Kde jste?“

Gabriel mu to pověděl.

„Jak byste asi čekal, šéfův taneční pořadník je na dnešek úplně plný.“

„Stačí mi, když ho uvidím před inauguračním dnem.“

„Proč před inauguračním dnem?“

„Po telefonu ne, Jordane.“

„Znáte adresu jeho domu?“

Gabriel mu ji odrecitoval.

„Spojím se s vámi,“ řekl Jordan Saunders a telefon znovu oněměl.

Gabriel si pronajal nissan a vydal se k Dunkin’ Donuts na North Market Street v centru Wilmingtonu. Tam si objednal velkou kávu a dva zákusky a poslouchal zprávy v autorádiu. Staré budovy z červených cihel podél silnice zatím potemněly.

Jordan Saunders zavolal několik minut po šesté. „Budete mít deset minut,“ řekl. „Začínají v devatenáct patnáct.“

„Mohu vám přivézt něco z Dunkin’ Donuts?“

„Bostonský krém.“

„Máte ho mít, Jordane.“

Google Maps vypočítaly dobu jízdy do prezidentova domu na šestnáct minut. Gabriel k tomu připočítal dalších deset minut, aby měl rezervu. Mířil po North Market Street na West Eleventh, zahnul doleva a dostal se na Delaware Avenue, která byla kdysi dávno postavena nad indiánskou stezkou. V městské části Kenett Pike, jež několikrát změnila jméno, než se ustálila na tomhle, pokračoval po Barley Mill Road lemované stromy bez listí k cíli své cesty.

U vjezdu na soukromý pozemek nově zvoleného prezidenta stál velký vůz delawareské státní policie. Gabriel odevzdal izraelský pas důstojníkovi z útvaru pro ochranu vysoce postavených státních úředníků a uvedl své skutečné jméno. Policista se tvářil netečně. Evidentně na jeho příjezd nečekal.

Řekl pár slov do vysílačky a se zjevnou spokojeností, že se nemusí mužem s prošedivělými skráněmi a nepřirozeně zelenýma očima nějak více zaobírat, ho neprodleně pustil na území soukromého pozemku, kde ho další z důstojníků ostrahy nasměroval k parkovacímu místu.

Jordan Saunders, elegantní a bezvadně oblečený, na něj čekal před vchodem do velkého domu v koloniálním stylu. Během dvaceti let bude vypadat jako typický diplomat, ten typ muže, který nosí vesty, k snídani si dává čaj a bydlí si více než pohodlně v Georgtownu. Prozatím mohl být ale zaměňován s nějakým z mladých stážistů.

Gabriel mu podal papírovou tašku z Dunkin’ Donuts. „Dýmka míru,“ řekl.

„Jste očkovaný?“

„Před dvěma týdny.“

Nešli do domu, ale kolem něj do zadní zahrady. Gabriel zahlédl mezi stromy zmrzlou hladinu jezera.

„Počkejte tady,“ řekl Saunders a vešel do domu.

Uplynulo pět minut, než se znovu objevil. Po jeho boku kráčel příští prezident Spojených států. Na rozdíl od předchozího demokratického prezidenta se nezjevil z temnoty, aby okouzlil národ svým charismatem a dobrým zevnějškem. Měl už svůj věk. Gabriel by si sotva vzpomněl na dobu, kdy nebyl součástí amerického politického života. Již dvakrát před svým zvolením v listopadových volbách usiloval o prezidentský úřad a dvakrát selhal. Nyní, v soumraku svého života, byl konečně povolán, aby uzdravil nemocný a rozdělený národ. To by byl nesmírně obtížný úkol i pro muže v nejlepších letech a v plné síle, natož pro někoho, koho dohánělo stáří. Tohle trápení měli s Gabrielem bohužel společné.

Opatrně přistoupil ke Gabrielovi. Měl na sobě vlněné kalhoty a svetr na zip, který vypadal jako kabát. Stejně jako jeho mladý poradce pro národní bezpečnost se chránil rouškou.

„K téhle schůzce nikdy nedošlo, je to jasné, řediteli Allone?“

„Samozřejmě, pane příští prezidente.“

Pohlédl na složku v Gabrielově ruce. „Čeho všeho se to týká?“

„Vaší inaugurace, pane. Myslím, že byste měl zvážit její přesunutí do vnitřních prostor a výrazně zredukovat počet hostů.“

„Proč bych to dělal?“

„Protože,“ řekl Gabriel, „budete jinak možná nejkratší dobu sloužícím prezidentem v americké historii.“
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Gabriel začal svoji řeč nikoli dokumentem, který přivezl z Tel Avivu, ale popisem operace, díky níž ho získali – operace proti Arkadiji Akimovovi a jeho vojákům ze zpravodajské jednotky skrývající se v oligarchově ženevské společnosti. Budoucí prezident měl jenom velmi omezené informace o rozvíjejícím se skandálu, který se týkal NevaNeft, praní špinavých peněz prostřednictvím curyšské pobočky velké hamburské banky a ruského vůdce. V jeho každodenních zpravodajských shrnutích, která teprve začínal dostávat, se o tom nevyskytovala ani zmínka.

„Věděli v Langley o vaší operaci?“ zeptal se.

„Ne,“ odpověděl Gabriel. „Zasvětil jsem šéfa až k jejímu konci.“

„Proč?“

„Protože současná administrativa projevila malý zájem účastnit se operací proti Rusům.“

„To je velmi diplomatická odpověď, řediteli Allone. Zkuste to znovu.“

„Agenturu CIA jsem neinformoval, protože jsem se obával, že se to donese prezidentovi a ten s tím půjde za svým přítelem v Kremlu. Bohužel jsem už na začátku jeho funkce zjistil, že by mu neměly být předávány určité vysoce citlivé informace. Můj britský protějšek v MI6 byl v tomhle ohledu také velmi opatrný.“

„Naznačujete, že prezident je ruským majetkem?“

„To je otázka pro šéfy zpravodajských služeb.“

„Neptám se jich. Ptám se vás.“

„Majetky, nebo chcete-li spolupracovníci, mají různé tvary a velikosti,“ řekl Gabriel. „A někteří spolupracovníci vůbec netuší, že spolupracují. Ti bývají ve své nevědomosti často vůbec nejužitečnější.“

Seděli v bezpečné covidové vzdálenosti u stolu z kovaného železa. Pouze Gabriel neměl na obličeji roušku. Když se podíval na hodinky, zjistil, že už vyčerpal čtyři minuty ze svých vyhrazených deseti. Otevřel složku a vyndal z ní dokument s překladem zprávy nalezené v počítači Felixe Bělova.

„Hlavní zbraní Haydn Group byly špinavé ruské peníze, které tato soukromá zpravodajská služba využívala ke svým záškodnickým účelům, financování extremistických stran na Západě a zkorumpování prominentních západních politiků,“ pokračoval Gabriel. „Její součástí byla ale také jednotka, která měla na starosti informační válku. Velmi výrazně se podobala Agentuře pro výzkum internetu.“40

„Petrohradská společnost, která se vměšovala do voleb v roce 2016?“

„Přesně tak. Naše analýza počítačů Haydn Group odhalila, že počátkem loňského léta začaly být jejich falešné účty na Twitteru velmi aktivní. Také podporovaly a zesilovaly tvrzení prezidenta, že volby byly zfalšované a že mu byly ukradeny. Haydn Group ale měla ještě horší plány do budoucna.“ Gabriel zvedl dokument. „Tady je popsaná budoucnost, ve které jimi preferovaný prezidentský kandidát ztratil volby a chystal se i tak vstoupit do Bílého domu a vzít si ho pro sebe zpátky.“

„O čem přesně to mluvíte, řediteli Allone?“

„Tohle je memorandum napsané špičkovým agentem Haydn Group, který se jmenoval Felix Bělov. Podrobně se v něm popisuje spiknutí s cílem zasadit americké demokracii ránu vlastními lidmi. Trollové z Haydn Group cíleně a systematicky povzbuzovali na sociálních sítích a na těch správných diskusích fórech útok na Kapitol a na vaši inauguraci. V tom spočívá síla a krása jejich zápletky – alespoň z pohledu Ruska. Demokracii si mají zničit sami Američané. Útok přímo na vás během inaugurace by pak měl být proveden konkrétním jedincem.“

„Kým?“

„Ruským majetkem, který si říká Rebel. Kybernetičtí válečníci Haydn Group na Rebela zjevně narazili na diskusní platformě 8kun. Rebel je krajně pravicový extrémista, který odporuje nacionalismus a zavedení autoritářského režimu ve Spojených státech. Rebel je ale rovněž úředníkem americké vlády a jako takový bude mít přístup na slavnostní inauguraci.“

„Jakým způsobem?“

„V dokumentu se nezmiňuje, kde přesně a na jaké pozici Rebel pro vládu pracuje. Haydn Group s ním komunikovala anonymně. Rebel byl přesvědčen, že se baví s Američany podobného smýšlení, jako je on. Netušil, že vzkazy a přímé zprávy, které na diskusním fóru dostává, mu zasílá ruská soukromá zpravodajská služba.“

„Jste si jistý, že je Rebel muž?“

„Pro stručnost o něm mluvím jako o muži, ale jistý si nejsem. V dokumentu se neuvádí Rebelovo pohlaví.“

„Mohu to vidět?“ zeptal se Jordan Saunders.

Gabriel mu předal složku.

Saunders zapnul baterku na svém mobilu. „Víte jistě, že k tomu útoku skutečně dojde?“

„Ne,“ přiznal Gabriel. „Ve skutečnosti víme jenom to, že Arkadij Akimov hodil zprávu do skartovače pět minut poté, co mu přistála na stole. Ale kdybych byl ve vaší pozici, zajímalo by mě, jestli ho ještě předtím ukázal svému příteli v Kremlu a jestli mu ten přítel dal zelenou.“

„Neexistuje způsob, jak by ruský prezident schválil něco tak lehkomyslného,“ řekl Saunders.

„Viktor Orlov by s vámi nesouhlasil.“

Budoucí poradce pro národní bezpečnost se podíval na dokument. „Kde je ten muž, který tohle memorandum napsal?“ zajímal se.

„Měl v noci ze silvestra na Nový rok nehodu ve francouzských Alpách.“

„Jakou nehodu?“

„Byl dvakrát zblízka střelen.“ Gabriel se zamračil. „Cítil bych se lépe, kdybyste teď svůj telefon hodil do jezera.“

„Jezero je zamrzlé a telefon je zabezpečený.“

„Není tak bezpečný, jak si myslíte.“ Gabriel se obrátil zpět na příštího prezidenta. „Existuje nějaká šance, že byste mohl zvážit –“

„Žádná,“ pronesl zvolený prezident. „Je důležité, aby se inaugurace konala na místě, kde vypuklo šestého ledna k povstání. Bezpečnostní složky jsou v plné pohotovosti. Všechno monitorují a nepodceňují situaci.“

„Zajistíte aspoň, aby se bezpečnostní složky z útvaru na ochranu prezidenta dozvěděly o tom, co jsme objevili?“

„Jordan se o to postará.“

Gabriel vstal. „V tom případě už vás nebudu obírat o další čas.“

Příští prezident ukázal, na Gabrielovo křeslo. „Sedněte si.“

Gabriel to udělal.

„Kdo zastřelil Felixe Bělova?“

„Mladá žena, která pronikla v rámci operace do blízkosti Arkadije Akimova.“

„Izraelka?“

„Němka.“

„Profesionálka?“

„Hraje na violoncello.“

„Je dobrá?“

„Není špatná,“ řekl Gabriel.

Příští prezident se usmál. „Co děláte ve středu?“

„Měl jsem v plánu sledovat vaši inauguraci se svou ženou a dětmi.“

„Chtěl byste se jí zúčastnit jako můj host?“

„Bude mi ctí, pane příští prezidente.“

„Výborně.“ Kývl na svého poradce pro národní bezpečnost. „Jordan to zařídí.“

Saunders ho ale neposlouchal, protože si četl memorandum Felixe Bělova. Už nevypadá jako stážista, pomyslel si Gabriel. Vypadal jako velmi nervózní mladý muž.
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	KAPITOL, WASHINGTON

Rebel, aktivista netušící, že pracuje pro Rusy a je tudíž jejich majetkem, nebyl muž. Vlastně to byla Rebelka. Následující ráno se probudila v šest hodin a patnáct minut. Ložnice jejího malého suterénního bytu poblíž Lincoln Parku vykazovala stopy obvyklého ranního nepořádku. Roztáhla závěsy a malé okno s bezpečnostním sklem pustilo do místnosti trochu šedého světla. Po chodníku lemujícím Kentucky Avenue proběhl pár dámských tenisek Nike. O pár sekund později se za nimi objevil teriér v drahém psím oblečku. To byl pohled na hlavní město národa, jaký Rebelka vídala každý den, jediný, na jaký měla za částku 1500 dolarů měsíčně nárok. Boty, psí končetiny, občas špičáky, pokud zrovna zvíře zkoumalo něco na chodníku, a příležitostně nějaká ta krysa.

V malém městě na jihovýchodě státu Indiana, kde si Rebelka držela své primární bydliště, vypadal život jinak. Za sto tisíc dolarů by si mohla koupit pěkný dům a za dvě stě padesát by mohl mít i velký pozemek. Průměrný příjem tam byl něco málo nad třicet tisíc, přičemž třetina obyvatel města žila na pokraji chudoby. Ve městě se nacházela stará palírna, ale jinak v něm nebylo moc pracovních příležitostí. Ti ze šťastnějších pracovali v některém z malých obchodů nebo v restauraci na High Street, kam skoro nikdo nechodil, případně – pokud měli ještě o trošku více štěstí – u pokladny v United Commercial. Většina města byla zdevastována zubem času. Osmdesát procent obyvatel bralo různé léky proti bolesti a jediným růstovým odvětvím zde byla kriminalita. V nedávné době, kdy ve Spojených státech vrcholila opiová krize, poslala Rebelčin Indiana za jediný rok do vězení více než padesát tisíc lidí, což bylo víc, než kolik jich nechalo zavřít San Francisco. Další obyvatele droga fentanyl – levnější, ale mnohem silnější než heroin, která měla původně ulevovat od bolesti těžce nemocným – nemilosrdně zabíjela.

Nebylo divu, že obyvatelé Rebelčina města měli vztek. Vzdělané elity z velkých měst – bankéři z Wall Street, správci hedgeových fondů z Connecticutu, softwaroví kouzelníci v Silicon Valley, absolventi prestižních vysokých škol z Břečťanové ligy41 – prosperovaly jako nikdy předtím, zatímco lidé z Rebelčina města klesali hlouběji do bahna. Elity si pořizovaly oblečení v Rag & Bone, lidé v Rebelčině městě nakupovali v Dollar General. Během léta brali, nebo se o to alespoň snažili, děti do vodního parku Water World, až na poslední víkendy v měsíci, když už byli téměř všichni na mizině a čekali na další výplatu jako na smilování.

Rebelka ale nedávno zjistila důvod, proč tomu tak je. Oči jí otevřely tajemné internetové příspěvky od ještě tajemnějšího člověka, který se označoval jako Q a měl snad být bývalým vládním úředníkem, jenž měl přístup k tajným informacím, jaké se k běžným občanům nikdy nedostanou. Q se ovšem rozhodl, že se o tyto informace podělí, a Rebelka tak díky němu prozřela a pochopila, kdo za mizérii chudých může. Finanční systém, Hollywood a všemocná média ovládali satanští uctívači kabaly a liberální pedofilové. Uctívači kabaly děti mučili, znásilňovali, a nakonec snědli jejich maso a pili jejich krev, což jim mělo zajistit dlouhověkost, a to díky látce adrenochromu, obsažené v krvi vyděšených dětí. Q byl podle Rebelky a dalších vyznavačů podobných konspiračních teorií prorokem, ale prezident byl přímo božskou bytostí. Byl člověkem, kterého poslal Bůh na Zem, aby zničil kabalu a zachránil nevinné mučené děti. Jeho bitva měla vyvrcholit takzvanou Bouří, kdy vyhlásí stanné právo a začne zatýkat a popravovat satanisty, kabalisty, liberální pedofily a vůbec všechny své – a Rebelčiny – úhlavní nepřátele. Teprve potom bude svět lepší. Potom začne věk spásy a osvícení, nazývaný jako Velké probuzení.

Rebelka patřila mezi první stoupence Q vůbec a nyní byla považována za odborníka v oboru – Qologa, jak o sobě mluvila na internetových diskusích. Její vlastní internetové stránky byly anonymní, nikdo nezasvěcený nevěděl, že je následovnicí Q. Říkala si Q Mrcha. V profilovém obrázku měla fotografii krásné blondýnky, které se ve skutečnosti ani trochu nepodobala.

Spousta stoupenců Q byla velmi zklamaná, že Bouře vedoucí k Velkému probuzení nezačala už během povstání u Kapitolu – Q o něm referoval jako o Qostání. Rovněž byli zklamaní tím, že se Q v poslední době na internetu vyjadřoval velmi sporadicky. Rebelka, jeho věrná a neochvějná podporovatelka, s ním však byla v úzkém kontaktu prostřednictvím šifrovaných zpráv, jež si spolu vyměňovali prostřednictvím služby Telegram. Q jí ve zprávách sdělil, že z určitých důvodů musí zůstat momentálně trochu v pozadí, a varoval ji, aby nic z toho, o čem si spolu píšou, nezveřejňovala. Nikomu nesměla prozradit ani to, že je s ním v přímém kontaktu. Rebelka dodržovala všechny jeho pokyny, už jenom proto, že se bála, aby ji nepřátelská sekta neodhalila.

Některé z písemných rozhovorů, které spolu vedli, trvaly velmi dlouho, strávila nad nimi celé hodiny, až dlouho do noci, zatímco ležela v posteli s otevřeným notebookem na klíně. Q ji občas zasvěcoval do tajů kabaly, jež nesdílel s nikým jiným kromě ní, jak jí neopomněl napsat, ale většinu času si jen povídali a flirtovali spolu. Na jeho žádost mu Rebelka poslala několik nahých fotografií. Q to neopětoval, protože proroci neposílali fotky svých intimních partií přes internet.

V polovině listopadu, když fake news tvrdily, že prezident prohrál volby, čemuž Rebelka pochopitelně nevěřila, začala mít jejich konverzace vážný, temný tón. Rozhovory už nebyly lehkonohé jako dřív, protože vážná situace si vyžadovala vážné a důsledné řešení. Q zajímalo, jestli je Rebelka připravena zapojit se do násilných protestů, jejichž cílem bylo vyvolat Bouři. Rebelka ho ujistila, že ano. Ale co když ji během povstání zatknou? Je připravena čelit dočasnému vězení, než Bouře skončí vítězstvím a kabalisté budou potrestáni? Věří jejich plánu natolik, aby tohle ustála? Ano, odpověděla. Udělala by naprosto cokoli, aby zachránila ty děti.

Koncem prosince Q odhalil Rebelce celý plán. Ona byla tou vyvolenou, která spáchá čin, jenž povede k Bouři. Její ruka to udělá. Rebelka nebyla překvapená tím, co po ní Q žádal. Byl to totiž jediný způsob, jak zabránit kabalistům a pedofilům v převzetí kontroly nad Bílým domem. Nepřekvapilo ji ani to, že k násilnému činu byla vybrána ona. Měla jedinečnou možnost ho provést. Ona a jenom ona.

Q Rebelce nařídil, aby ve svém životě nedělala žádné změny, které by na ni mohly jakýmkoli způsobem upozornit. S výjimkou ručně psaného dopisu, kterým osvětlovala čin, jejž se chystala provést a po němž bude nejspíš mrtvá nebo přinejmenším ve vězení, dodržovala všechny pokyny, které jí Q dal. Ručně psaný dopis ležel na jejím nočním stolku pod pistolí Glock 32 ráže 0.357 palce.

V kuchyňce zapnula kávovar Krups, a zatímco čekala na kávu, a přelétla očima několik vzkazů na jednom internetovém diskusním fóru. Měla na sobě svoji oblíbenou noční košili – fotbalový dres s číslem 17, protože Q je sedmnácté písmeno abecedy. Vlastenecká vlákna na Redditu byla krotká a jemně formulovaná, ovšem na některých z temných stránek internetu se otevřeně mluvilo o útoku na vládní budovu a nadcházející občanské válce. Rebelka přidala svůj zápalný příspěvek – samozřejmě anonymně – a poté hodila pár buřičských myšlenek na svoji stránku vedenou pod fotografií krásné blondýnky s přezdívkou Q Mrcha. Její sledující okamžitě přispěchali se svými postřehy. Nakonec se přihlásila ke svému skutečnému účtu na Twitteru a v krátké zprávě se postavila proti plánu nastupující administrativy znovu se připojit k Pařížské klimatické dohodě. Během jediné minuty dostala více než tisíc lajků a její příspěvek byl retweetován nebo citován. Obdiv byl jako droga.

Odnesla si šálek kávy do ložnice a oblékla si úbor na cvičení. Vzhledem k tomu, že byla vybrána, aby spustila Bouři vedoucí k Velkému probuzení, to působilo poněkud prozaicky, avšak Q trval na tom, aby dodržovala za všech okolností svůj běžný denní režim. Rebelka cvičila každé ráno dvě hodiny, jednu hodinu kardio, druhou protahovací cviky, a poté se osprchovala a oblékla se do pracovního. Dokonce ani uprostřed covidu neustupovala ze své rutiny. A kromě toho si potřebovala pročistit hlavu. Zatímco cvičila, uslyšela v hlavě hlasy.

Důvěřuj plánu…

Telefon pípl příchozí zprávou. Podle zvuku pípnutí poznala, že je to aplikace Telegram, a to znamenalo, že s ní chce mluvit Q. Ptal se jí, jestli by měla minutu času. Bez dechu mu napsala odpověď.

Pro tebe, lásko, mám všechen čas na světě.

Jsi sama?

Odpověděla, že ano.

Plán se změnil.

Jak?

Vysvětlil jí to.

Jsi si jistý?

Důvěřuj plánu.

S tím Q šifrovanou komunikaci ukončil. Rebelka se osprchovala, oblékla a vložila telefon a Glock 32 do sportovní tašky a vyšla do mrazivého rána. Po Kentucky Avenue kráčela k Lincoln Parku. V hlavě na ni mluvily hlasy. Důvěřuj plánu, říkaly. A užij si představení.
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	WASHINGTON

Odcházející prezident opustil Bílý dům v 8:17 následujícího dne, čímž se stal jediným generálním ředitelem Spojených států za více než sto padesát let, který se nezúčastnil inaugurace svého nástupce. Washington, který za sebou nechal, byl momentálně ozbrojeným vojenským táborem s dvaceti pěti tisíci vojáky Národní gardy rozmístěnými po městě, což bylo nejvíce od občanské války. Uzavřená červená zóna, kam mohli jenom vybraní a nikdo jiný, se táhla od Kapitolu k Lincolnovu památníku a od I-395 až na Massachusetts Avenue. Zelená zóna vyhrazená jejím obyvatelům, zaměstnancům a podnikům v ní byla ještě mnohem rozlehlejší. Mosty byly zavřené a zastávky metra v centru města rovněž. Zátarasy a oplocení se žiletkovým drátem vzbuzovaly dojem, že se Washington proměnil v jedno velké vězení.

Když prezident opustil Andrewsovu spojenou základnu, což byla společná základna letectva USA a amerického námořnictva, odjel do katedrály svatého Matouše, aby se tam před inaugurací zúčastnil bohoslužby. Gabriel ve svém hotelovém pokoji v hotelu Madison slyšel sirény obří prezidentské motokolony, která právě projížděla prázdnými ulicemi. Několik minut po deváté, když zrovna dokončoval svoji toaletu, mu zazvonil telefon. Morris Payne mu volal z Langley.

„Snažím se tě už nějakou chvíli sehnat,“ řekl Payne.

„Promiň, Morrisi. Měl jsem moc práce.“

„Takhle se chováš k příteli?“

„A jsi mým přítelem, Morrisi?“

„Za pár dní zjistíš, že jsem byl tvým nejlepším přítelem, jakého jsi kdy měl.“

„Abych řekl pravdu,“ namítl Gabriel, „vlastně jsem s novou administrativou vcelku zadobře.“

„Zdá se. Donesly se mi nepříjemné drby, že se zúčastníš inaugurace jako prezidentův host.“

„Kde jsi to slyšel?“

„Mám své zdroje. Také mi bylo řečeno o hrozbě ruského spojence, který si říká Rebel. Asi nemusím zdůrazňovat, že jsem se měl o Rebelovi dozvědět od tebe.“

„Nechtěl jsem, aby se něco ztratilo v překladu.“

„Vysvětli mi to,“ vyštěkl Payne. „To s Rebelem je totální hovadina. Rebel je jen v tvojí fantazii. Vymyslel jsi ho, aby ses dostal na inauguraci, je to tak?“

„Pokud by měl někdo přijít na inauguraci, je to tvůj nejvyšší nadřízený, Morrisi.“

„Je lepší, že odjel z města. Jestli tuhle větu ale někdy budeš citovat, shodím tě z nejvyššího vrcholu hory. Přesně tam mám totiž namířeno.“

„Kdy opouštíš Langley?“

„Jakmile mi řekneš, co se doopravdy stalo ve Francii na silvestra.“

„Někdo zavolal ruskému prezidentovi ze zabezpečeného telefonu ve Washingtonu a řekl mu, že jsem nastrčil svoji agentku do blízkosti Arkadije Akimova.“

Payne mlčel.

„Kdo věděl o mé operaci, Morrisi?“

„Lidé, kteří to potřebovali vědět.“

„Byl prezident jedním z nich?“

„Pokud ano,“ odpověděl Payne, „neslyšel to ode mě.“

 

Gabriel si oblékl kabát a šálu a zamířil dolů do haly hotelu Madison. Vyšel ven a s rouškou na obličeji kráčel mrazivým ránem zalitým sluncem ke Kapitolu. Agentka Emily Barnesová z Tajné služby Spojených států amerických, atleticky vyhlížející žena kolem třicítky s tváří posetou pihami, na něj už čekala na okraji červené zóny.

„Jste ozbrojený?“ zeptala se ho, když mu předala akreditační kartičku.

„Ne, vy ano?“

Poplácala z boku svoji těžkou bundu. „SIG Sauer P229.“

Gabriel si pověsil akreditační kartičku na krk a následoval agentku k dalšímu kontrolnímu bodu, kde byl důkladně prohledán. Odtud šli k východnímu křídlu Kapitolu. Odcházející viceprezident, který již více nemluvil s mužem, jemuž čtyři roky věrně sloužil, právě přicházel.

Agentka Barnesová provedla Gabriela dveřmi vedoucími do severního křídla. „Co jste říkal na náš nedávný pivní večírek?“ zeptala se.

„Bylo mi z něj špatně od žaludku.“

„A na toho chlápka v mikině s připomenutím Osvětimi?“

„Přál bych si, aby v ní chodil po ulicích v Tel Avivu.“

Ukázala na dveře. „Tady sídlí Nejvyšší soud Spojených států. Samuel Morse odtud v roce 1844 poslal první zprávu ve své kódové řeči.“

„Co se v ní psalo?“

„Co to Bůh učinil?“

„Jak prorocké.“

Vyšli po schodech do prvního patra Kapitolu. Velká rotunda, před pouhými dvěma týdny poskvrněná a zneuctěná povstalci, zářila čistotou a teplým světlem, které do ní proudilo horními okny kopule.

Agentka Barnesová se otočila doprava. „Bylo vám přiděleno místo dole na travnatém prostranství,“ řekla, „ale zvolený prezident nás požádal, abychom vám umožnili rychlou prohlídku prostoru pro váš klid.“

Vyšli dveřmi na venkovní prostranství, kde už bylo všechno přichystáno k slavnostní inauguraci, včetně velkého dočasného pódia. Většina hostů už rovněž byla na svých místech, mezi nimi i tři bývalí prezidenti s manželkami, významní hodnostáři a několik členů kongresu. Nechyběl ani obecně nenáviděný a špatně upravený senátor z Texasu, který patřil mezi ty nejhlasitější, již se pokusili zvrátit výsledky voleb.

Agentka Barnesová Gabrielovi popisovala některá mimořádná opatření bezpečnostní Tajné služby Spojených států, což byla federální agentura spadající pod ministerstvo obrany a od Kongresu měla přiděleny dva úkoly: ochranu představitelů státu a ochranu politické a finanční infrastruktury Spojených států. Do červené zóny, vykládala agentka, smělo jen několik předem akreditovaných novinářů, a i ti museli být nejméně půl kilometru od pódia. Gabriel se díval, jak těsně nad dlouhým prostranstvím vlaje v zimním vánku na dvě stě tisíc amerických vlaječek, které měly kvůli přísně omezenému počtu účastníků, jak z důvodu pandemie, tak kvůli nedávnému útoku na Kapitol, symbolizovat Američany, kteří se nemohli inaugurace zúčastnit.

Krátce před jedenáctou hodinou vstoupila rodina nově zvoleného prezidenta na pódium.

„Měli bychom jít na svá místa,“ poznamenala agentka Barnesová.

„My?“

„Obávám se, že budete muset vydržet moji společnost.“

„To je mi vás líto.“

Sešli po schodech dolů na trávník, který pošlapali buřiči, a sedli si na svá sedadla. První ženská viceprezidentka v americké historii, dcera jamajských a indických přistěhovalců, složila přísahu v 11:42. Nový prezident v 11:48. Poté přednesl svůj inaugurační projev. Mluvil k rozdělenému a pandemií zpustošenému národu, který čelil nejen smrtícímu viru, ale bezprecedentnímu útoku na svoji demokracii. Gabriel se během jeho slavnostní řeči zvedl na nohy a očima hledal ruskou prodlouženou ruku s kódovým názvem Rebel.

„Nebojte se,“ řekla mladá tajná agentka po jeho boku. „Nic se nestane.“

 

Prezident prohlásil, že tohle je velký den Ameriky, den historie a den naděje. Mluvil o válce, která proti sobě postavila červenou a modrou42. Řekl, že národ byl za dobu své existence vystaven mnoha těžkým zkouškám a že přežije i tuto poslední a vyjde z ní silnější. Vyzval Američany, aby se postavili všem, kteří je chtějí rozdělit, a aby ukončili tuhle občasnou válku mezi oběma hlavními tábory. Válku, jež postavila červenou proti modré, venkov proti městům a konzervativní proti liberálnímu. Ujistil svůj lid, že jeho demokracie nikdy nepadne jako dav, který zaútočil na Kapitol. Gabriel v duchu doufal, že bude mít pravdu a že bude dobrým prezidentem. Nejstarší demokracie před dvěma týdny pokus o atentát přežila, avšak měla namále a stála velmi blízko své smrti.

Když projev skončil, americká country hvězda zazpívala Amazing Grace a nejmladší inaugurační básnířka v americké historii prohlásila, že země není rozbitá, pouze rozestavěná. Poté se nový generální ředitel USA odebral do vnitřních prostor, kde slavnostně podepsal tři dokumenty. Prvním byl dokument o inauguraci, druhým nominace ministrů a třetím návrh jejich tajemníků.

Pak se i s viceprezidentkou a dalším doprovodem přesunul do rotundy, kde mu vedení Kongresu v duchu tradice předalo dárky – například dvě křišťálové vázy nebo zarámovanou fotografii z inaugurace. Poslední událostí před jeho odjezdem na Arlingtonský národní hřbitov, kde měl s viceprezidentkou a jedním z bývalých prezidentů položit věnec k hrobu neznámého vojína, byla přehlídka vojenských jednotek a vojenských hudeb, což byl obřad datující se až k inauguraci George Washingtona. Symbolizoval předání moci novému, řádně zvolenému vůdci. Moc nakonec přešla, kam podle výsledků voleb měla, pomyslel si Gabriel, když obřad sledoval. Ale nebylo to zrovna mírumilovné.

Na závěr ceremoniálu se prezident posadil do své limuzíny, která byla součástí té největší motokolony, jakou kdy Gabriel viděl. O chvíli později se průvod rozjel k Arlingtonskému hřbitovu.

„Říkala jsem, že se nic nestane,“ prohlásila agentka Emily Barnesová.

„V tom se mýlíte.“

„Jak to myslíte?“

„Žijete v mimořádné zemi. Starejte se o ni dobře.“

„Proto také pracuji v bezpečnostních složkách,“ usmála se a na rozloučenou nabídla Gabrielovi loket místo podání ruky. „Bylo mi potěšením vás poznat, řediteli Allone,“ pronesla srdečně. „I když musím říct, že jsem si vás představovala jinak.“

„Jak?“

„Myslela jsem, že jste vyšší.“

 

Jak Gabriel kráčel po mírně se svažující Constitution Avenue, žiletkové dráty se v jasném zimním slunci leskly jako zrcadlo. Přešel prázdný bulvár na New Jersey Avenue a odtud zamířil na sever kolem travnaté plošiny Lower Senate Park. V hlubokém tichu uzamčeného města za sebou uslyšel tlumené kroky a občasné zaskřípání gumových podrážek na betonu. Žena, poznal podle způsobu chůze. Asi tak padesát kilogramů, lehce zadýchaná. Když se kroky přiblížily, měl před sebou křižovatku Louisiana Avenue. Zpomalil, aby se zorientoval, a otočil se.

Běloška, pár let po čtyřicítce, sto padesát pět nebo sto padesát šest centimetrů vysoká, dobře stavěná, oblečená jako do kanceláře a viditelně rozrušená. Není jen rozrušená, pomyslel si Gabriel. Je úplně mimo sebe. V pravé ruce držela zbraň, Glock 32 ráže .357 SIG. Na tak drobnou ženu to byl pořádný kalibr. Hlaveň naštěstí směřovala na chodník. Alespoň prozatím.

Gabriel se na ni usmál a oslovil ji tónem vyhrazeným těm, kteří přišli o rozum.

„Mohu vám nějak pomoci?“

„Jste Gabriel Allon?“

„Je mi líto, ale s někým si mě pletete.“

„Pijete jejich krev a jíte jejich maso.“

„Čí?“

„Dětí.“

Panebože, ne. Byla chycená v králičí noře. S teroristou by si Gabriel uměl poradit, ale s tímhle ne. Bez neprůstřelné vesty a neozbrojený přesto neměl jinou možnost než to zkusit.

„Podvedli vás,“ řekl jí klidným hlasem. „Neexistuje žádná kabala. Nikdo nepije krev dětí. Bouře nikdy nevypukne. Všechno je to lež.“

„Bouře se rozpoutá ve chvíli, kdy vás zabiju.“

„Zničíte si tím život, a to bude jediné, co se stane. Položte zbraň opatrně na chodník a běžte pryč. Slibuju, že o tom nikomu neřeknu.“

„Pedofile,“ zasyčela. „Piješ jejich krev.“

Gabriel stál nehybně jako postavy na obrazech. Ve městě se nacházelo dvacet pět tisíc vojáků Národní gardy a dalších dvacet tisíc policistů a důstojníků z bezpečnostních jednotek, ale žádný z nich si nevšiml dobře oblečené stoupenkyně konspirační teorie QAnon, která stála na New Jersey Avenue s nabitým glockem v ruce.

Dělily je tři metry. Už ani ne. Hlaveň stále ještě mířila k zemi. Jestli bude čekat, až ji zvedne, nebude už mít šanci ji odzbrojit. Musel udělat první krok a doufat, že není policistka nebo že nesloužila u armády. Kdyby ano, jeho život by pravděpodobně skončil na rohu New Jersey Avenue a Louisiana Avenue v severovýchodním Washingtonu.

Rty se jí pohybovaly, jako když si sebevražedný atentátník mumlá modlitbu těsně předtím, než odpálí bombu. „Důvěřuj plánu,“ zašeptala. „Užij si představení.“

Příliš pozdě se Gabriel rozběhl kupředu a křičel jako šílený, zatímco ona zvedala pravou paži do palebné pozice. Síla kulky ráže .357 SIG mu protrhla tělo jako dělostřelecký granát. Jak ho obklopovala černá smrtící temnota, uslyšel další dva výstřely, rychle provedené vyškoleným profesionálem. A pak už nebylo vůbec nic. Mrazivým vzduchem se k němu neslo pouze volání ze vzdálených zelených polí Jizre’elského údolí. Hlas patřil jeho matce a prosil ho, aby neumíral.
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	WASHINGTON

Než záchranka dokázala projet všemi kontrolními stanovišti armády, uběhlo nekonečných dvanáct minut. Na místě se nacházely dvě oběti střelby. Žena, oblečená do vlněného kabátu, byla zastřelena dvěma ranami a nereagovala. Muž střední výšky a postavy, možná na počátku svých šedesátých let, silně krvácel z rány několik centimetrů pod levou klíční kostí. Kulka mu prostřelila tělo a vyšla ven zády. Už nebyl při vědomí. Záchranáři mu nahmatali tep, ale ten byl velmi slabý.

Když sanitka dorazila do George Washington University Hospital, byl ještě naživu. Ve 14:47 na traumatologickém oddělení ale zemřel poprvé. Resuscitovali ho, avšak během operace zemřel podruhé. Lékaři znovu dokázali přivést jeho srdce k životu. Ten večer, krátce po šesté hodině, se jeho stav stabilizoval natolik, že ho převezli na jednotku intenzivní péče. Nemocnice označila jeho slov jako vážný, což bylo optimistické. Přežil, ale měl namále.

Lékařům nebylo sděleno jméno pacienta, jehož život se zoufale snažili zachránit, avšak přítomnost agentů tajných služeb a policejních důstojníků naznačovala, že půjde o muže velké důležitosti. Na místo dorazili rovněž lidé z izraelského velvyslanectví, včetně samotného velvyslance. Ten potvrdil, že pacient je vyšší vládní úředník s vazbami na zpravodajskou službu. Je nezbytné, řekl, aby jeho identita, a dokonce i přítomnost v nemocnici zůstala tajemstvím. A aby přežil.

„Prosím,“ požádal velvyslanec s vlhkýma očima ošetřující doktory, „nenechte tohohle muže zemřít. Ne takhle.“

Jeho poslední věta se vztahovala k ženě, která byla zodpovědná za pacientův stav: Michelle Lambertová Wrightová, republikánská kongresmanka z Indiany, která zastávala funkci v Kongresu poslední čtyři roky. Podle informací, které shromáždila FBI, zodpovědná za vyšetření případu, sledovala kongresmanka Izraelce od Kapitolu na roh New Jersey Avenue a Louisiana Avenue, kde na něj po krátkém rozhovoru vystřelila ze své osobní zbraně Glock ráže 0.357 palce. Poté byla sama zasažena dvěma výstřely. FBI neidentifikovala střelce, sdělila pouze tolik, že šlo o důstojníka z Tajných služeb Spojených států.

Na žádost izraelské vlády FBI zatajila i jméno vysokého izraelského úředníka, který ležel na prahu smrti na jednotce intenzivní péče. Pozdě večer však Washington Post identifikoval pacienta jako Gabriela Allona, generálního ředitele vychvalované izraelské tajné služby. List rovněž odhalil obsah dvou vysoce znepokojivých ručně psaných dopisů, které byly objeveny v bytě mrtvé, podle všeho duševně labilní kongresmanky, a dodal, že byla s největší pravděpodobností stoupenkyní konspirační teorie známé pod názvem QAnon. První z dopisů podrobně popisoval motivy, které ji vedly k plánování vraždy šestačtyřicátého amerického prezidenta v den jeho inaugurace. Druhý, aktualizovaný dopis vysvětloval, proč se místo toho hodlá zaměřit na Gabriela Allona.

Tiskový tajemník Bílého domu vynesl následující odpoledne během mimořádného brífinku další šokující detaily. Allon, řekl, přicestoval do Delaware v pondělí osmnáctého ledna, aby varoval tehdy teprve ještě zvoleného prezidenta před hrozbou atentátu na jeho osobu. Původcem atentátu měla být osoba ruského původu, nějakým způsobem napojená na americkou vládu a její pravicově extrémistické křídlo. Následné forenzní zkoumání telefonů a počítačů Michelle Lambertové Wrightové odhalilo, že byla v kontaktu s někým, kdo ji řídil a kdo o sobě tvrdil, že je oním tajemným Q, původcem konspirační teorie QAnon. Tento člověk nařídil kongresmance zavraždit nového prezidenta, čímž měla rozpoutat Bouři a vyvolat následující Velké probuzení. Ovšem ráno devatenáctého ledna dal kongresmance nový úkol.

Vzhledem k roztříštěné americké politice nebylo překvapivé, jak reagovali někteří krajní republikánští představitelé. Kongresman z Floridy odmítl dopisy své kolegyně jako padělky, které jí měli podstrčit jejich protivníci. Jeho kolega z Ohia šel ještě dál. To Michelle Lambertová Wrightová, horoval, a nikoli Gabriel Allon, byla ve skutečnosti terčem atentátu. Ovšem při konfrontaci s videozáznamem, který jasně ukazoval, že kongresmanka vystřelila jako první, přišel republikán z Ohia o všechny argumenty. Jeho teorie byla rozcupována na kusy.

Bitva mezi kabelovými televizními stanicemi a médii stojícími na opačných stranách byla dokonce ještě zuřivější. Protivníci spolu vedli takřka svatou válku kvůli strašlivému incidentu, který zbarvil inaugurační den krví. Mluvilo se o možném násilí v ulicích, občanské válce, a dokonce o dalším útoku na Kapitol. Ti, kteří zůstali věrní nesmyslným a nebezpečným proroctvím QAnonu, brali atentát jako důkaz, že se schyluje k Bouři. Jeden z nich, s přezdívkou Q influencer, předpovídal, že Bouře vypukne ve chvíli Allonovy smrti. Našlo se ovšem naštěstí dost těch, kteří si uvědomili nebezpečí konspirační teorie. Atentát jim otevřel oči a oni se dokázali vyhrabat z králičí nory. Zbytek komunity pak vyzývali, aby si zrušili účty na sociálních sítích a extrémistických diskusních fórech a vyhledali profesionální pomoc dřív, než bude příliš pozdě.

V tom všem dění se poněkud zapomínalo na to, že Gabriel Allon, který se stal terčem atentátu, přijel vlastně jejich prezidenta zachránit. On sám ale netušil, co se kolem něj děje. Jediné, co k němu v bezvědomí doléhalo, byl tichý hlas ze vzdálených zelených polí Jizre’elského údolí. A on ho nakonec vyslyšel. Po nekonečných třech dnech, které uplynuly od střelby, konečně otevřel oči. Kdy se ho lékaři zeptali, jestli ví, co se stalo, naznačil, že ano. Přežil, ale měl namále.

 

CIA dala Chiaře a dětem k dispozici starý bezpečný byt na N Street v Georgetownu. Jelikož kvůli covidu nemohli čekat na informace ohledně změn Gabrielova stavu přímo v nemocnici, zůstávali zavření v bytě. Chiara nepouštěla z ruky telefon. Čtyřicet osm hodin po nabytí vědomí vykazoval Gabriel známky výrazného zlepšení. A když další dva týdny proběhly bez toho, aby se objevily nějaké komplikace, doktoři prohlásili s opatrnou jistotou, že to nejhorší už má za sebou. Toho večera odjela Chiara vozem izraelské ambasády z Georgetownu na Foggy Dole, jenom aby mu byla blíž. Když se o tom Gabriel dozvěděl, poprvé za dlouhou dobu se usmál.

Následující den spolu krátce pohovořili prostřednictvím videohovoru. Chiara Gabrielovi řekla, že vypadá skvěle, což bylo od pravdy hodně daleko. Byl vychrtlý, popelavý a v obličeji měl vepsanou bolest. Doktoři ji však ujistili, že se jeho stav pořád zlepšuje, ovšem vzhledem k poranění, které mu způsobila kulka ráže 0.357 palce – roztrhala cévy, poškodila měkké tkáně a roztříštila kosti, skrz něž si razila cestu ven z těla – bude jeho rekonvalescence ještě dlouhá a náročná.

Jako kdyby jim chtěl Gabriel dokázat, že se mýlí, vstal z postele a udělal několik váhavých kroků chodbou. Další den si procházku prodloužil a do konce týdne dokázal obejít celou jednotku intenzivní péče. Tím si vysloužil privilegium místnosti s oknem a výhledem na Twenty-Third Street. Chiara a děti mu mávali z chodníku dole. Dohlížel na ně bezpečnostní tým ambasády ve vestách barvy khaki.

Nový prezident mu ten večer zatelefonoval do nemocnice. Ano, řekl, dostává každodenní zprávy o jeho stavu a je velmi potěšen jeho pokroky. Zeptal se, jestli by pro něj mohl něco udělat.

„Uvalte drtivé sankce na Rusko,“ odpověděl Gabriel.

„Oznámím jím to zítra spolu s informací, že jim zabavujeme majetek v hodnotě několika miliard dolarů, který si chtěli schovat tady u nás.“

„Škoda že neuvidím, jak se tváří.“

„A srazíme je na kolena dalšími sankcemi, jakmile zpravodajská komunita potvrdí, že za pokusem o váš život stojí Kreml,“ dodal prezident.

„Mohlo to dopadnout hůř, pane prezidente,“ poznamenal Gabriel a byla to pravda. „Doufám, jen, že mi odpustíte, že jsem si hlavní stránky novin ukradl po vaší inauguraci pro sebe.“

Nechal se vyslechnout týmem z Langley a byl podroben videohovoru s FBI. Také mu zavolala agentka Emily Barnesová, která měla momentálně administrativní dovolenou, dokud nebude přezkoumán její postup během útoku na Gabriela.

„Promiňte, řediteli Allone,“ řekla. „Měla jsem ji sundat ve chvíli, kdy začala zvedat zbraň.“

„Jak jste se tam vůbec ocitla?“

„Prošla kolem mě v Kapitolu,“ vysvětlovala Emily Barnesová. „Jsme vyškolení, abychom si všímali lidí uvažujících o násilném činu. Měla to napsané neonovým písmem přímo na čele. Když se vydala za vámi, věděla jsem, že se k něčemu schyluje, ale také…“ Zmlkla.

„Byla členkou Kongresu,“ dokončil za ni Gabriel.

Následující ráno udělal celkem pět koleček, za což se mu dostalo bouřlivého potlesku personálu. Doktoři mu za odměnu podepsali propouštěcí papíry. Účet za lékařskou péči se vyšplhal do astronomických výšin. Prezident trval na tom, že to zaplatí. To je, prohlásil, to nejmenší, co pro vás mohu udělat.

Poprvé za tři týdny si Gabriel oblékl normální oblečení. Před nemocnicí mu pomohl člen ochranky CIA do přistaveného obrněného SUV. Řidič ho vzal na závěrečnou projížďku zasaženého města – jeli kolem Lincolnova památníku, Washingtonova památníku, Kapitolu a odtud dál, až na křižovatku New Jersey Avenue a Louisiana Avenue. Chodník byl stále potřísněn krví, jeho nebo její, to Gabriel nedokázal říct. Stál tam a doufal, že znovu uslyší tichý hlas své matky, ale vítr ze vzdálených zelených polí Jizre’elského údolí nejspíš vál jiným směrem.

Jejich poslední zastávkou byl bezpečný dům na N Street v Georgetownu. Během cesty na letiště Dulles si Chiara položila hlavu na jeho rameno a rozplakala se.

Ve chvílích jako jsou tyhle, pomyslel si, jsou rodinné rutiny komfortem.
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	NARKISSOVA ULICE, JERUZALÉM

Měsíc po svém návratu do Jeruzaléma zůstával Gabriel skrytý ve svém bytě v Narkissově ulici. Dohlížela na něj Chiara a malý ochranný tým Ústavu. Většina jeho sousedů brala kontrolní hlídky v ulici jako přijatelnou cenu za to, že mohou žít v blízkosti národního pokladu, ale pár bručounů se také našlo. Existovala dokonce malá skupina kacířů, které zajímalo, jestli se ta střelba na ulici ve Washingtonu opravdu stala, protože už jednou uvedl své nepřítele i krajany v omyl, že je mrtvý.

Skeptici ale přestali reptat ve chvíli, kdy ho na videu spatřili, jak přijíždí na plánovanou návštěvu za premiérem do Kaplanovy ulice. Jeho vzhled všechny šokoval. Ano, byl stále pohledný, ale měl o něco šedivější skráně a z některých jeho pohybů bylo zřejmé, že jeho tělo bylo prostřeleno kulkou velkého kalibru.

S premiérem zůstal něco přes hodinu. Poté odpověděli na několik otázek novinářům. Jako obvykle mluvil většinou ministerský předseda. Ne, odpověděl zcela jasně, na bulváru Krále Saula se v tuto chvíli nechystá žádná změna vedení. Každodenní chod Ústavu zůstane v rukou Uziho Navota, dokud se Gabriel dostatečně nezotaví. Doktoři určili předběžné datum jeho návratu do služby na prvního června, což bylo sedm měsíců před koncem jeho funkčního období. Gabriel informoval premiéra, že o druhé období nemá zájem, a na jeho dotaz na případného nástupce mu pošeptal jméno, které premiér zhodnotil slovy „zajímavá volba“.

Bez vědomí izraelské veřejnosti využil Gabriel setkání s premiérem k podpisu několika důležitých dokumentů, jako bylo například povolení k použití smrtící síly nazývané Červená stránka. K popravě došlo o týden později v centru Teheránu. Muž na motorce, přísavná mina, další mrtvý íránský jaderný vědec. Regionální analytici operaci interpretovali jako důrazný vzkaz nepřátelům Izraele, že Ústav funguje normálně, a měli pravdu. Nová administrativa ve Washingtonu, která se snažila Íránce nalákat zpátky k jadernému vyjednávacímu stolu, vyjádřila jen němý nesouhlas. Analytici to zhodnotili jako vyplacené dividendy Bílého domu a ministerstva zahraničí za střelbu na Allona, kterou téměř nepřežil.

K velkému zděšení Chiary trval Gabriel na tom, že bude na atentát dohlížet z operačního střediska na bulváru Krále Saula, ale nakonec přiměl větší část Ústavu, aby přišla k němu. Uzi Navot byl častým návštěvníkem Narkissovy ulice, stejně jako Jossi Gavish, Eli Lavon, Rimona Sternová, Jaakov Rossman a Michail Abramov. Jednou nebo dvakrát týdně se scházeli u Gabrielova stolu kolem Chiařiných bohatých večeří, aby zhodnotili probíhající operace a naplánovali nové. Občas se snažili dostat z Gabriela, jaké jméno pošeptal premiérovi, ale ten jejich naléhání vytrvale odolával. Byli si jistí, že by nikdy nesvěřil Ústav cizímu člověku, což ale také znamenalo, že jeden z nich bude mít tu smůlu, že bude muset kráčet ve stopách legendy.

Legenda stále nebyla ve své kůži. Gabriel se snažil před Chiarou a dětmi skrývat občasnou bolest, ale někdy mu i ten nejmenší pohyb vytvořil na obličeji grimasu. Chodil na prohlídky do nemocnice Hadasa, kde si jenom zřídkakdy nevyslechl poznámku některého z doktorů, jaké měl štěstí, že je naživu. Kdyby ho kulka trefila jen o několik centimetrů níže, byl by na místě mrtvý.

Předepsali mu soubor rehabilitačních cvičení, aby získal znovu svoji sílu. Místo toho četl hromady tajných dokumentů. A když se na to cítil, maloval. Jeho obrazy byly naplněné silnými emocemi a naléhavostí. Přesně kvůli takovým obrazům se chtěl stát kdysi místo zabijáka malířem. Namaloval také portrét šílené ženy s velkou těžkou zbraní v ruce.

„Je to mnohem lepší, než by si zasloužila,“ řekla Chiara.

„Je to odpad.“

„Jsi na sebe příliš tvrdý.“

„Máme to v rodině.“

Tehdy, když stáli vedle sebe před malířským stojanem, pověděl Chiaře, že slyšel hlas své matky, když umíral. Mluvil s ní i o tom, jak se pokoušel přesvědčit šílenou ženu z obrazu, kongresmanku Spojených států, aby položila zbraň.

„Pověděla ti něco?“

„Řekla mi, že piju krev dětí. A bylo docela zřejmé, že tomu skutečně věří. Skoro mi jí bylo líto. I kdybych měl zbraň…“

Chiara dokončila myšlenku za něj. „Nevíš jistě, jestli bys ji dokázal použít.“

Navzdory výjevu na plátně připadal Chiaře obraz dost dobrý na pověšení, ale Gabriel ho odnesl do skladu, kde uchovával obrazy své matky a práce své první manželky Leah. Koncem dubna se Izrael po masivní očkovací kampani z velké části znovu otevřel, což mu umožnilo Leah po více než roce navštívit. Našla útočiště v psychiatrické léčebně na Herzlově hoře, ve staré arabské vesnici Dejr Jásin. Postižena kombinací akutního posttraumatického stresového syndromu a psychózy nevěděla nic o globální pandemii, ani o Gabrielově postřelení ve Washingtonu. Sedíce pod olivovníkem v obezděné zahradě, znovu společně prožívali, slovo od slova, rozhovor, který spolu vedli během jedné zasněžené noci ve Vídni před třiceti lety. Ona Gabriela znovu požádala, aby se ujistil, že je Dani dobře připoután ve své autosedačce. Gabriel jí, stejně jako tehdy, odpověděl, že je jejich malý syn v bezpečí.

Emocionálně zcela vyčerpán, vzal Gabriel po návštěvě Leah Chiaru a děti do restaurace Focaccia na ulici Rabiho Akivy, oblíbeného podniku celé Allonovy rodiny. Jejich fotografie se záhy objevily na sociálních sítích i s dlouhou diskusí ohledně Gabrielova jídla, kuřecích jater s bramborovou kaší. Deník Ha’arec se cítil povinen podělit se o výsledky svých zjištění. V článku, který čítal několik set slov, citoval dokonce oslovené nejvýznamnější izraelské lékaře. Všichni se shodovali, že Gabriel se konečně začíná znovu podobat sám sobě.

Další večer se vydali na dlouho odkládanou návštěvu do Tiberias, aby oslavili šabat se Shamronovými. Během večeře Ari trochu vyčítal Gabrielovi, že se nechal málem zastřelit americkou kongresmankou.

„Takové ponížení! Jak jsi mohl být tak nevšímavý?“

Poté se obrátil k budoucnosti. Vzhledem k jeho postavení, jaké v Ústavu zastával, nebylo divu, že se Shamronem už o Gabrielově zamýšleném nástupci hovořil premiér. Ten byl sice fascinován myšlenkou jmenovat ženu, ale nebyl si jistý, jestli je Rimona na tuhle práci připravená. Shamron si myslel, že je to tak padesát na padesát, že ji premiér jmenuje, ale domníval se, že kdyby se snažil, dokázal by Rimonu přetáhnout přes cílovou čáru.

„Pokud ale ne…“

„Pokud ne, Ari?“

„Mohl bych přesvědčit tebe, abys zůstal na druhé funkční období.“

Dokonce i děti se tomu návrhu smály.

Na konci večeře požádal Shamron Gabriela, aby se k němu přidal na terase s výhledem na Galilejské moře. Když se posadili na židle u zábradlí a Ari Shamron si zapálil páchnoucí tureckou cigaretu starým zapalovačem Zippo, stočila se jejich řeč k šílené ženě, kterou Gabriel zvěčnil na obraze.

„Další poprvé z tvojí strany,“ poznamenal Shamron. „Jsi jediný šéf Ústavu, který na své pozici ve službě někoho vlastní rukou zabil. A jsi jediný šéf Ústavu, kterého postřelili.“ Shamron potřásl hlavou. „Doufám, že to aspoň stálo za to.“

„Je docela možné, že jsem novému prezidentovi zachránil život. Nezapomene na to.“

„A co ostatní členové jeho administrativy?“

„Jsou to jenom demokraté, Ari. Není to tak, že by ministerstvo zahraničí řídil Hizballáh.“

„Ale můžeme s nimi počítat?“

„S prezidentem a jeho týmem?“

„Ne,“ odpověděl Shamron. „S Američany.“

„Prezident ujistil své tradiční evropské spojence, že Amerika je zpátky, ale ještě o tom nejsou přesvědčeni. Ne potom, čím si prošli za poslední čtyři roky. Útok na Kapitol je učinil ještě skeptičtějšími.“

„Čemuž se nelze divit,“ odtušil Shamron. „Kdo vlastně byli ti tvorové, kteří poničili tu krásnou budovu? Co vlastně chtěli?“

„Říkají, že chtějí svou zemi zpět.“

„Od koho si ji hodlají vzít?“ zeptal se nevěřícně Shamron. „Neznají svoji historii? Nevědí, co se stane, když se národ začne trhat? Neuvědomují si, jaké mají štěstí, že žijí v demokracii?“

„Už nevěří v demokracii.“

„Začnou, jestli ji ztratí.“

„Ne, pokud jejich strana vyhraje,“ podotkl Gabriel.

„Autoritářský režim ve Spojených státech? Vláda jedné rodiny? Fašismus?“

„V dnešní době se tomu říká majoritarianismus.“

„Jak zdvořilé,“ řekl Shamron. „A co menšiny?“

„Jejich hlasy se nepočítají.“

„Jak to zvládnou?“

„Znáš to staré rčení o volbách, Ari. Nejde o hlasování, ale o sčítání.“

„Tvůj přítel z Moskvy na to přišel už dávno.“ Shamron rozdrtil oharek cigarety. „Předpokládám, že mu to plánuješ oplatit.“

„Dělají to za mě Američané.“

„Existují sankce a sankce,“ zdůraznil Shamron. „Jestli rozumíš, co se snažím říct.“

„Pracuji v Ústavu od svých dvaadvaceti let, Ari. Vím přesně, co se snažíš říct.“

„Takže?“ zvedl Shamron tázavě ruku.

„Po pečlivém zvážení všech pro a proti jsem se rozhodl nechat to být.“

Shamron zíral na Gabriela, jako kdyby právě zpochybnil existenci Stvořitele. „Musíš nějak odpovědět.“

„Víš, kolik Rusů jsem zabil nebo unesl od vypuknutí naší soukromé války, Ari?“ opáčil Gabriel. „Ani si nejsem jistý, jestli bych je všechny dokázal spočítat. Kromě toho jsem mu vzal něco důležitějšího než život.“

„Peníze?“

Gabriel přikývl. „A ukázal jsem ruskému lidu, že není nic jiného než zloděj. Kdoví? Při troše štěstí bude Kreml další vládní citadelou, na kterou zaútočí jeho vlastní lidé.“

„Lidové povstání v Rusku?“

„To je jeho největší strach.“

„Můj největší strach je,“ řekl Shamron, „že až se přestěhuješ do Itálie, přečtu si v novinách, že tvoje tělo bylo vyloveno z benátského kanálu. Musíš pozdržet svůj odchod, dokud se tahle situace nevyřeší.“

„Jak dlouho myslíš, že to bude trvat?“

„Deset nebo patnáct let.“ Shamron se šibalsky usmál. „Jen abychom měli jistotu.“

„Chiara a děti odjíždějí do Benátek den po skončení mého funkčního období. Se mnou, nebo beze mě.“

„Bylo to tak zlé?“

„Washington byl poslední kapkou.“

„Ale ne posledním aktem, doufám.“

„Slíbil jsem své ženě, že s ní strávím své poslední roky tím, že ji udělám šťastnou. Chci ten slib dodržet.“

„A co tvoje štěstí?“ zeptal se Shamron.

Gabriel neodpověděl.

„Stále po nich truchlíš?“

„Každou minutu každého dne.“

„Najdeš ve svém srdci nějaké místo i pro mě?“

„Ty nikam neodcházíš.“

„Naučil jsem tě lépe lhát, synu.“ Shamron se na chvíli odmlčel. „Pamatuješ na ten zářijový den, když jsem pro tebe přišel?“

„Jako by to bylo včera.“

„Přál bych si, abychom to mohli udělat znovu.“

„Takhle život nefunguje, Ari.“

„Ne,“ řekl Shamron. „Není to škoda?“
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	MASON’S YARD, ST. JAMES’S

První recenze nejnovější nahrávky Dvořákova nádherného violoncellového koncertu h moll se objevila na webových stránkách časopisu Gramophone. Sólistkou byla dříve neznámá Isabel Brennerová, dirigentem legendární Daniel Barenboim. Jejich vzájemná chemie, napsal recenzent, čiší už z jejich titulní fotografie, ale ještě mnohem víc z jejich výkonů – slečna Brennerová má skvostný přednes a nádherný čistý, takřka zářící tón. Dvořákův koncert na nahrávce skvěle doplnily další dvě skladby. Dvořákův Klid lesa a Brahmsova sonáta pro violoncello F dur. U komorních skladeb doprovázela Isabel klavíristka Nadine Rosenbergová, známá svou dlouhodobou spoluprací se švýcarskou houslistkou Annou Rolfeovou.

Stručný životopis mladé nadějné umělkyně, který byl uveřejněn v tiskových materiálech, zachycoval její pozoruhodnou cestu k velkému hudebnímu úspěchu. Narodila se ve starém německém městě Trier, učila se hrát na klavír pod vedením své matky a v osmi letech na vlastní žádost přesedlala na violoncello. V sedmnácti letech získala třetí cenu na prestižní mezinárodní soutěži klasické hudby ARD, což jí zajišťovalo možnost studia na libovolné konzervatoři dle vlastního výběru. Místo toho se zapsala na berlínskou Humboldtovu univerzitu, kde studovala aplikovanou matematiku a získala magisterský titul. Další pak získala na London School of Economics a pustila se do kariéry ve finančních službách. Pro kterou firmu, o tom se její biografie nezmiňovala.

Jistá bystrozraká reportérka listu Guardian, sama milovnice klasické hudby, si však vzpomněla, že jméno Isabel Brennerové bylo spojováno s notoricky známou ruskou prádelnou v bance RhineBank, jejíž nedávný kolaps právě rezonoval finančním světem. Reportérka zatelefonovala právnímu zástupci Anila Kandara, což byl bývalý vysoký manažer v londýnské pobočce RhineBank, v současné době souzený za praní špinavých peněz a podvody, a zeptala se ho, jestli je violoncellistka Isabel Brennerová ta samá Isabel Brennerová figurující ve špinavé aféře.

„Stejná dívka,“ odpověděl právník.

Isabelin příběh nečekaným způsobem zvedl tržby, podobně jako jim pomohla recenze s pěti hvězdičkami v časopise BBC Music. Největší haló ovšem způsobil Isabelin senzační rozhovor s Andersonem Cooperem v pořadu 60 Minutes. Díky němu se nahrávka dostala na první místa hitparád klasické hudby jak v Británii, tak ve Spojených státech. Ano, přiznala v rozhovoru, pracovala pro ruskou prádelnu, ale pouze proto, aby získala důležité dokumenty a usvědčující důkazy. Dokumenty tajně předávala investigativní reportérce Nině Antonovové a legendárnímu izraelskému mistrovi mezi tajnými agenty Gabrielu Allonovi, který ji zapojil do operace proti Arkadiji Akimovi. Pomocí Allona, jenž celou operaci organizoval, se dostala do Arkadijova vnitřního kruhu a pomohla vyprat rozkradený ruský státní majetek v hodnotě více než jedenácti miliard dolarů.

„Arkadij Akimov vám věřil?“

„Očividně.“

„Z jakého důvodu?“

„Myslím, že v tom sehrála roli jeho láska k hudbě.“

„Byla jste někdy v nebezpečí?“

„Několikrát.“

„Co jste dělala?“

„Improvizovala.“

 

Rozhovor se stal globální senzací, zejména v Rusku, kde bylo následující den časně ráno nalezeno mrtvé tělo Arkadije Akimova na dvorku činžovního domu v Baskovově ulici v Petrohradu, kam dopadlo z okna v horním patře. Policie klasifikovala úmrtí jako sebevraždu bez cizího zavinění, přestože tělo vykazovalo známky mnohačetných poranění tupou silou.

Isabel, která se skrývala na neznámém místě, událost odmítla komentovat. Nemluvila o ní, ani když v polovině července přijela do Británie na svůj debutový koncert. Konal v koncertní hale londýnského kulturního střediska Barbican Centre. Lístky na koncert se nedaly sehnat, protože sál mohl být zaplněný pouze z poloviny a rovněž bylo nutné dodržovat přísná bezpečnostní opatření. Mezi přítomnými hosty nechyběli ani švýcarský finančník Martin Landesmann a jeho manželka Monique.

Poté co publikum Isabel třikrát potleskem přivolalo zpět na pódium, byla tajně dopravena do Mason’s Yard v klidné čtvrti St. James’s. Tam, v nádherné výstavní místnosti galerie Isherwood Fine Arts, byla přivítána jako členka velké rodiny.

„Úchvatné,“ prohlásil Julian Isherwood.

„Velkolepé,“ souhlasil Oliver Dimbleby.

Sarah vypáčila Isabel z Oliverova sevření a představila ji Jeremymu Crabbeovi, který jí byl podobně uchvácen. Neochotně přenechal místo po jejím boku Simonu Mendenhallovi, dražiteli z aukční síně Christie’s, a Simon zase po chvíli ustoupil Amelii Marchové z ARTNews, jediné přítomné reportérce na večírku. Když jí Isabel odpověděla na jednu nebo dvě otázky, zamířila k jedinému muži v místnosti, který vypadal, že nemá zájem se s ní setkat. Opak byl pravdou. Muž stál před Monetovou krajinkou, jednou rukou si podpíral bradu a hlavu měl mírně nakloněnou na stranu.

„Lepší než to zátiší ve vašem curyšském bezpečném domě u jezera,“ řekla.

„O hodně,“ souhlasil Gabriel.

Rozhlédla se po místnosti. „To jsou vaši přátelé?“

„Dalo by se to tak říct.“

„Kde je pan Marlowe?“

„Vyhýbá se tamté ženě.“

„Vypadá jako někdo, koho jsem musela vidět v módním časopise.“

„Nejspíš jste také viděla.“

„Proč by se jí proboha chtěl vyhýbat?“

„Protože momentálně žije s támhletou.“

„Se Sarah?“

Gabriel přikývl. „Další z mých restaurátorských projektů, řekl bych. Tu modelku jsem vytvořil kvůli jedné operaci. Ve skutečnosti je kurátorka umění.“

„A to jsem si myslela, že je můj život komplikovaný.“ Isabel se na něj opatrně zadívala. „Musím říct, že vypadáte docela dobře na někoho, kdo má štěstí, že je vůbec naživu.“

„Měla jste mě vidět před několika měsíci.“

„Jak velkou máte jizvu?“

„Vlastně mám dvě.“

„Pořád to bolí?“

„Jenom když se směju.“

 

Gabriel odešel z večírku jako první. Nepozorovaně a v tichosti. Isabel odešla krátce po něm, ale ostatní se zdrželi až téměř do půlnoci, kdy byla dopita poslední láhev šampaňského Bollinger Special Cuvée. Cestou ven foukla Olivia Watsonová na Sarah polibek dokonalými karmínovými rty. Skrz studený úsměv Sarah zašeptala: „Děvko.“

Dohlížela na číšníka, zatímco sklízel prázdné láhve a sklenky. Poté zapnula bezpečnostní systém galerie a vyšla na dvůr Mason’s Yard. Christopher se opíral o kapotu bentleye a ze rtů mu visela nezapálená cigareta Marlboro.

Ze zapalovače Dunhill vyskočil oranžový plamínek. „Jaký byl večírek?“

„Proč ses nezeptal Olivie?“

„Řekla mi, abych se zeptal tebe.“

Sarah vklouzla na sedadlo spolujezdce. „Kdybych neobjevila tu Artemisii,“ pronesla, když uháněli na západ podél Piccadilly, „nic z toho by se nestalo.“

„Až na Viktora,“ upozornil ji Christopher.

„To je pravda,“ souhlasila Sarah. „Chudák Viktor.“

Zapálila si jednu Christopherovu cigaretu a zpívala si tiše s Billií Holidayovou, zatímco bentley uháněl po Brompton Road do Kensingtonu. Když zastavili na Queen’s Gate Terrace, všimla si Sarah světla ve spodních dveřích mezonetu. „Určitě jsi zapomněl –“

„Nezapomněl.“ Christopher sáhl do bundy a vytáhl svoji pistoli Walther PPK. „Počkej tady, bude to jen chvilka.“

 

Dveře byly pootevřené a kuchyň opuštěná. Na žulové desce stála prázdná láhev korsického růžového vína a o ni se opírala obálka. Na ní bylo stylovým dlouhým písmem napsáno Christopherovo jméno. Uvnitř se nacházela kartička z kvalitního papíru.

„Co píše?“ zeptala se Sarah z otevřených dveří.

„Zajímá ho, jestli se vezmeme.“

„Po pravdě řečeno, mě by to zajímalo také.“

„V tom případě…“

„Ano?“

Christopher vrátil kartičku s poznámkou do obálky. „Možná bychom měli.“


	
POZNÁMKA AUTORA

Violoncellistka je kniha napsaná pro pobavení a čtenář by ji jako takovou měl číst. Jména, postavy, místa a události popisované v tomto příběhu jsou buďto výplodem autorovy představivosti, nebo je autor použil ve smyšleném kontextu. Jakákoli podobnost se skutečnými osobami, živými nebo mrtvými, podniky, společnostmi, událostmi, případně lokalitami, je čistě náhodná.

Návštěvníci Mason’s Yard ve čtvrti St. James’s budou galerii Isherwoods Fine Arts hledat marně. Najdou tam však mimořádnou galerii vystavující obrazy starých mistrů, kterou vlastní můj drahý přítel Patrick Matthiesen. Brilantní historik umění, požehnaný neomylným okem, by nikdy nedovolil, aby dříve nesprávně identifikovaný obraz Artemisie Gentileschiové ležel v jeho skladech téměř půl století. Loutnistka popisovaná v mé knize neexistuje. Pokud někde v nějakém skladě přece jenom leží, bude nápadně podobná obrazu, který namaloval Artemsiin otec Orazio a který momentálně visí v Národní galerii ve Washingtonu.

Stejně jako Julian Isherwood a jeho nová galeristka Sarah Bancroftová, jsou i obyvatelé mojí verze londýnského uměleckého světa zcela fiktivní, což platí i pro jejich – v době lockdownu – někdy diskutabilní večírky. Jejich popíjení v baru Wilton’s by bylo přípustné v době, kdy se londýnské restaurace na konci první vlny koronaviru krátce otevřely, než je Boris Johnson před nárůstem počtu nakažených zase zavřel. Kdykoli to bylo možné, snažil jsem se dodržovat vládou nařízená omezení. Ovšem když to bylo nutné a příběh si to vyžadoval, udělil jsem si licenci vyprávět ho, aniž bych ho zatížil drtivým dopadem pandemických omezení. Jako hlavní destinaci, v níž se děj Violoncellistky odehrává, jsem si zvolil Švýcarsko, protože v něm život probíhal z větší části normálním způsobem až do listopadu 2020. To znamená, že soukromý večírek v Domě umění v Curychu už by se pravděpodobně nestihl uskutečnit, a to ani z ušlechtilých důvodů, jakým je bezesporu podpora demokracie.

Hluboce se omlouvám proslulé houslistce Janine Jansenové, která právem patří mezi nejlepší houslisty své generace, za srovnání s Annou Rolfeovou. Anna samozřejmě existuje jenom v mých představách. Poprvé byla představena v druhém románu s Gabrielem Allonem Anglický zabiják, společně s Christopherem Kellerem. Martin Landesmann, můj odhodlaný, i když až do morku kostí zkažený švýcarský finančník, debutoval v příběhu Rembrandtova aféra. Příběh Gabrielova krvavého boje s ruským obchodníkem se zbraněmi Ivanem Charkovem začal v knize Moskevská pravidla a pokračoval v románu Přeběhlík.

Mimochodem, jsem si dobře vědom toho, že sídlo izraelských tajných služeb se nenachází na bulváru Krále Saula v Tel Avivu. Ve starém mošavu Nahalal není žádný bezpečný dům – alespoň ne takový, o kterém bych věděl – a Gabriel a jeho rodina nebydlí v Narkissově ulici, ovšem občas je lze spatřit v jedné z mých oblíbených jeruzalémských restaurací Focaccia v ulici Rabiho Akivy.

To německá mocná Deutsche Bank AG a nikoli moje fiktivní RhineBank zaplatila výstavbu vyhlazovacího tábora v Osvětimi i nedaleké továrny vyrábějící Cyklon B. A opět to byla Deutsche Bank, která vydělala miliony nacistických říšských marek na arizaci podniků patřících Židům. Deutsche Bank si rovněž vysloužila masivní pokuty v řádu miliard dolarů za to, že napomáhala neslušným režimům jako Íránu a Sýrii vyhnout se americkým ekonomickým sankcím, za manipulace s londýnskou mezibankovní úrokovou sazbou, za prodej toxických cenných papírů podložených hypotéčními listy nic netušícím investorům a v neposlední řadě za to, že přes svoji ruskou prádelnu vyprala špinavá ruská aktiva v hodnotě mnoha miliard. V letech 2007 a 2008 Deutsche Bank otevřela nezajištěnou úvěrovou linku v hodnotě jedné miliardy dolarů pro VTB Bank, úvěrovou instituci řízenou Kremlem, financující ruské tajné služby a poskytující krycí pracovní místa ruským tajným agentům působícím v zahraničí. Jinými slovy, největší německá úvěrová instituce, vědomě či nevědomě, představovala tichého partnera ve válce Vladimira Putina proti Západu a liberální demokracii.

Tuto válku stále častěji a intenzivněji vedou Putinovi bohatí kumpáni a soukromé společnosti, jako je Wagner Group nebo výzkumná petrohradská trollí farma s názvem Agentura pro výzkum internetu, jež se měla vměšovat do amerických prezidentských voleb v roce 2016. Tato agentura byla jednou ze tří ruských společností uváděných v rozsáhlé žalobě předložené ministerstvem spravedlnosti v únoru 2018, která podrobně popisovala rozsah a hloubku ruského vměšování. Podle zvláštního vyšetřovatele Roberta S. Muellera III. ruští kybernetičtí operativci zcizili identity amerických občanů, vydávali se na internetu za politické a náboženské aktivisty a s využitím kontroverzních témat týkajících se rasy a imigrace dále rozeštvávali už tak rozdělené voliče. To vše na podporu jejich preferovaného kandidáta na prezidenta, hvězdy televizní reality show a obchodníka s nemovitostmi Donalda Trumpa. Ruští operativci neváhali dokonce cestovat do Spojených států, aby získali tajné informace. Zaměřili se hlavně na klíčové nerozhodnuté státy. A dokonce skrytě spolupracovali s členy Trumpovy volební kampaně v srpnu 2016 na organizaci shromáždění voličů na Floridě.

Do ruského vměšování spadá i prolomení počítačů patřících Demokratickému národnímu výboru, které vedlo k zcizení a prozrazení tisíců e-mailových zpráv. To bylo pro postiženou stranu politicky devastující a sjezd demokratů ve Filadelfii to uvrhlo ve zmatek. Ve své závěrečné zprávě vydané v redigované formě v dubnu 2019 Robert Mueller uvedl, že zájmy Moskvy představovaly součást široké a systematické kampaně, jež měla pomoci Donaldu Trumpovi a oslabit kandidátku demokratů Hillary Clintonovou. Mueller nedokázal s žalovatelným kriminálním spiknutím mezi Trumpovým volebním týmem a ruskou vládou nic oficiálně udělat, ovšem zpráva uvádí, že klíčoví svědci používali šifrované komunikační kanály, chovali se, jako kdyby něco skrývali, snažili se vyšetřování mařit, nespolupracovali, podávali neúplná či zavádějící svědectví anebo se rozhodli vůbec nesvědčit. Jako nejzávažnější zjištění vyznívá následující závěr zvláštního vyšetřovatele, a to, že Trumpův volební tým „očekával, že získá volební prospěch z informací neoprávněně ukradených a týmu předaných ruskou stranou“.

V srpnu 2020 vydal senátní výbor pro tajné služby podrobnou pětidílnou zprávu, která zachází ještě dále a popisuje vysoce postavené Trumpovy poradce slovy, že neváhali získávat pomoc od hlavního globálního protivníka Ameriky. Tato zpráva, výsledek tříletého vyšetřování dopodrobna popsala propsanou a složitou síť kontaktů mezi Trumpovým dvorním týmem a ruskými občany majícími kontakty na Kreml a ruské tajné služby. Říká se v ní, že úplně nejtěsnějším kontaktem byl Paul Manafort mnohaletý republikánský činovník se zálibou v luxusním životním standardu – v jeho ohromném šatníku drahých oděvů se našly kousky jako sako z pštrosí kůže za 15 000 dolarů –, který také chvíli zastával funkci volebního manažera. Manaforta, uváděl výbor, kompromitovala skutečnost, že získal desítky milionů dolarů zastupováním prokremelských politických kandidátů na Ukrajině. Měl také dluh u ruského oligarchy Olega Děripasky, jehož výbor popisoval jako horlivého zástupce Kremlu a ruských tajných služeb.

Ale dokonce i Oleg Děripaska musel užasnout, když se v časných ranních hodinách devátého listopadu 2016 v sále manhattanského hotelu objevil před překvapenými podporovateli Donald Trump jako čerstvě zvolený prezident nejmocnějšího národa světa. Poté, co se ujal úřadu, nešetřil Trump chválou na autoritářské vladaře, přijímal v Bílém domě protidemokratické evropské populisty, zeslabil a zastavil snahu Spojených států šířit po světě demokracii a narušil vztahy s tradičními spojenci, jako jsou Spojené království, Německo, Francie a Kanada. Během jednoho setkání v Oválné pracovně s ruským ministrem zahraničí a velvyslancem ve Washingtonu Trump prozradil vysoce tajné informace, které měl od spojence na Blízkém východě – tajné informace tak citlivé povahy, že ani nebyly dostupné každému v americké vládě. Tímto spojencem byl Izrael a vyzrazení tajných informací zřejmě ohrozilo operaci, jež umožnila izraelským tajným službám proniknout do struktury Islámského státu v Sýrii.

Snad nejvíc zneklidňující bylo Trumpovo úsilí stáhnout Spojené státy z NATO, základního kamene poválečného světového uspořádání. Bývalý náčelník štábu Bílého domu John Kelly se údajně nechal slyšet, že „jeden z nejtěžších úkolů, které jsem měl“ bylo pokusit se Trumpovi zabránit odejít z NATO. Poté co John Bolton odstoupil z pozice poradce pro národní bezpečnost, napsal, že je přesvědčen o tom, že by Trump skutečně odešel z NATO, kdyby byl zvolen podruhé prezidentem.

Trumpova posedlost v podkopávání NATO a jeho zvláštní věrnost vůči Vladimiru Putinovi vyvolávaly zneklidňující otázky ohledně jeho loajality. Stejně tak i jeho chování na vrcholném setkání s Putinem v Helsinkách, které se odehrálo v červenci 2018. Když ruský prezident stál po Trumpově boku, Trump zpochybnil závěry svých vlastních tajných služeb, že se Moskva vměšovala do prezidentských voleb. Dokonce i jeho republikáni ho za to odsoudili a zesnulý senátor za Arizonu John McCain označil Trumpova slova za nejostudnější, jaká kdy americký prezident vyslovil. Téhož večera sloupkař Thomas L. Friedman napsal do článku v New York Times větu, která by se dřív snad ani nemohla objevit: „Existují drtivé důkazy, že se náš prezident poprvé v dějinách této země ať už záměrně nebo hrubou nedbalostí nebo v důsledku své pokřivené osobnosti, účastní velezrady.“

Friedman nebyl se svými obavami ohledně konání prezidenta jediný. Podle legendárního reportéra Boba Woodwarda vyslovil Dan Coats, bývalý konzervativní republikánský senátor z Indiany, který sloužil jako Trumpův ředitel národní rozvědky, obavy, že americký prezident pracuje pro zájmy Ruska. „Coats,“ píše Woodward ve své skvělé knize Rage vydané v roce 2020, „byl nadále ve skrytu přesvědčen, a toto jeho přesvědčení bylo spíš posilováno než oslabováno, i když pro něj neměl důkazy, že Putin na Trumpa něco má.“

Coatse nepochybně vylekalo, kam až Trump zacházel, aby skryl podrobnosti svých setkání s Putinem mezi čtyřma očima. Při jedné takové události, když se setkali v Hamburku, se měl Trump dokonce zmocnit ručních poznámek svého tlumočníka. Jak uvádí deník Washington Post, nikde ve vládních archivech nelze najít žádné detailní zprávy o pěti setkáních Donalda Trumpa s Vladimirem Putinem.

Americké tajné služby dospěly k závěru, že Putin, rozhodnutý pomoci Trumpovi zůstat v úřadu, nařídil druhý ruský zásah do prezidentské kampaně v roce 2020. Trump, nejméně oblíbený prezident v historii, oslabený svým neschopným řešením koronarovirové pandemie, se stal prvním sloužícím prezidentem od George W. Bushe, kterému americký lid nedopřál znovuzvolení. Obdržel 232 hlasů volitelů, o hodně méně než potřebných 270, a na počet hlasů voličů prohrál o více než sedm milionů hlasů, čili rozdílem 4,4 procenta. Od roku 1960 dopadlo pět voleb ještě těsnějším výsledkem, a přesto žádný z poražených kandidátů – Richard Nixon, Hubert Humphrey, Gerald Ford, Al Gore a John Kerry – neodmítl uznat porážku, nepřerušil formální předání moci a nerozdmýchával násilné povstání. Ovšem také platí, že žádný jiný uchazeč o prezidentský úřad v amerických dějinách se nesnažil získat a nevyužil pomoc nepřátelské mocnosti. To platí pouze pro Donalda Trumpa.

Trumpovo odmítnutí přijmout výsledky voleb vedlo k nebezpečnému rozdělení Spojených států. Přispěl také k další radikalizaci Republikánské strany. Pippa Norrisvá z Harvard’s Kennedy School of Government soudí, že Trumpova Republikánská strana dnes představuje autoritářskou a populistickou partaj „neštítící se oslabit demokratické zásady v honbě za mocí“. Podobně jako u krajně pravicová Alternativa pro Německo, Svobodná strana Rakouska nebo Maďarská občanská unie (Fidesz) vedená autoritářským vůdcem Viktorem Orbánem.

Velká část republikánských voličů už nevěří v demokracii. Ještě znepokojivější je průzkum konzervativní agentury American Enterprise Institute, na jehož základě podporuje třicet devět procent republikánů použití násilí k dosažení svých politických cílů. Mnozí otevřeně mluví o občanské válce a o potřebě „vzít si svoji zemi zpět“. Dvě členky Kongresu – Lauren Boebertová z Colorada a Marjorie Taylorová Greeneová z Georgie – vyjádřily podporu některým z tvrzení krajně pravicové antisemitské konspirační teorie QAnon. Greeneová dokonce podpořila výhrůžky smrtí příslušníkům FBI a některým politikům z demokratického tábora, včetně předsedkyně sněmovny Nancy Pelosiové. Stejně jako Trump tvrdí, že výsledky voleb byly zfalšované. Bývalý prezident ji dlouhodobě považuje za budoucí republikánskou hvězdu. Další republikánská, poměrně čerstvá, hvězda Mary Millerová citovala Adolfa Hitlera během svého plamenného projevu pouze den před napadením Kapitolu. A ještě jedna jemná dáma z Illinois ho členům své strany připomněla.

Tohle všechno hraje do karet Vladimiru Putinovi, který toho dokáže mistrně využít. Ano, Donald Trump ho nakonec zklamal tím, že nedokončil své plány ohledně vystoupení z NATO, ale z rozsáhlých škod, které ve vlastní zemi Trump po čtyřletém vládnutí zanechal, bude Putin těžit ještě hodně dlouho a dál je bude využívat ke svým záměrům. Samotné obléhání Kapitolu Rusku stálo za obrovskou investici, kterou vložilo do rozeštvávání a rozkladu demokratické společnosti. Rasisté, neonacisté, antisemité a příznivci spiknutí QAnon, kteří vtrhli za podpory Donalda Trumpa do Kapitolu, z dálky, ale o to silněji, podporoval prostřednictvím svých trollů, štváčů a peněz také Vladimir Putin. Vztek povstaleckých bojovníků povzbuzovala neopodstatněnými fantaziemi o ukradených volbách dokonce i některá média, což nepřátelství mezi dvěma hlavními americkými tábory ještě posílilo. Politicky rozdělená a destabilizovaná Amerika směřuje k nacionalismu, autoritářství a izolacionismu, což vede k jejímu výraznému oslabení, z něhož bude těžit Rusko. Pokud jde o Vladimira Putina, byly to dobře vynaložené peníze.


	
PODĚKOVÁNÍ

Patrně není nutné zdůrazňovat, že na konci léta 2020 jsem neměl v plánu napsat román, který by popisoval povstání povzbuzované americkým prezidentem a inauguraci pořádanou pod hrozbou ozbrojeného útoku občanů USA. Ve dnech po obléhání Kapitolu jsem se však rozhodl zahrnout do svého právě vznikajícího příběhu o neúnavné ruské válce vedené proti Západu také hrozící smrt americké demokracie, která měla a svým způsobem pořád má na vlásku. Odložil jsem proto již vykonstruovaný konec a v průběhu šesti týdnů jsem napsal jiný, což nutně vedlo i k dalším úpravám v textu. Tak náročnou práci bych nezvládl bez redakční a emocionální podpory své ženy Jamie Gangelové, zvláštní korespondentky pro CNN, která mi podávala zprávy o událostech, o nichž jsem psal. Jsem jí neskonale vděčný za to, že mi trpělivě naslouchala, když jsem rozpracovával náměty a zápletky, a rovněž za to, že se svým smyslem pro detail zkontrolovala moje konečné a podstatné změny, zatímco chystala své vlastní reportáže. Můj obdiv k ní je hluboký a dluh vůči ní nezměrný, stejně jako moje láska.

Během práce jsem mluvil s mnoha americkými a izraelskými důstojníky zpravodajských služeb a analytiky specializujícími se na poměry v Rusku. Děkuji jim anonymně, což je způsob, kterému oni sami dávají přednost. Během turbulentních čtyř let Donalda Trumpa jsem vedl mnoho a mnoho rozhovorů s republikánskými členy Kongresu a vysokými představiteli jeho administrativy, což mi poskytlo jedinečný pohled na Bílý dům a federální vládu a mohl jsem sledovat, jak demokracie dostává na frak, ať už skrytě nebo zcela otevřeně. Mé vyobrazení ředitele CIA, který před prezidentem zadržuje informace související s Ruskem a předkládá mu každodenní ranní zprávy významně osekané, je založeno na dobrých informacích, které mi poskytl vynikající a důvěryhodný zdroj.

Anthony Scaramucci, zakladatel investiční firmy SkyBridge Capital, mi poskytl skvělé informace a promyšlený návod na drzé praní ruských špinavých peněz, které vedlo k mojí operaci proti akciové společnosti Kreml. Pokud se v složitém procesu praní špinavých peněz a jiných finančních transakcí vyskytují nějaké chyby, jsou to moje chyby a nikoli jeho. Cenným zdrojem informací a velkou inspirací mi byl Bob Woodward. Jeho bezkonkurenční reportáže o posledním chaotickém roce Trumpova prezidentství nepochybně změnily chod dějin.

Doktor Jonathan Reiner, špičkový odborník na srdeční katetrizaci z Univerzity George Washingtona a lékařský analytik pro CNN, si udělal ve svém nabitém programu čas na léčení Sarah Bancroftové, která byla vystavena smrtícímu ruskému nervovému jedu, a postřeleného Gabriela Allona. Velmi mu děkuji za rady a cenné informace. Politický ředitel CNN David Chalian milostivě zkontroloval mé pasáže související s volbami, a David Bull zase zkontroloval části příběhu zahrnující objev, prodej a restaurování mého fiktivního obrazu od Artemisie Gentileschiové. Jsem navždy zavázán Davidu Bullovi za jeho rady ve všech věcech ohledně umění a restaurátorství. Coby jeden z nejlepších světových konzervátorů umění by byl jistě skvělým restaurátorem mojí Loutnistky, patrně lepším než Gabriel, který měl ostatně plné ruce práce s probíhající operací.

Během psaní Violoncellistky jsem pročetl stovky článků v novinách a časopisech. Bylo jich příliš mnoho, abych zde mohl všechny citovat. Následující však nemohu opomenout a zbytku se omlouvám: Steven Lee Myers: The New Tsar: The Rise and Reign of Vladimir Putin; Masha Gessen: The Man Without a Face: The Unlikely Rise of Vladimir Putin; Anders Åslund: Russia’s Crony Capitalism: The Path from Market Economy to Kleptocracy; Karen Dawisha: Putin’s Kleptocracy: Who Owns Russia?; Luke Harding: Shadow State: Murder, Mayhem, and Russia’s Remaking of the West; Bill Browser: Red Notice: A True Story of High Finance, Murder, and One Man’s Fight for Justice; David Enrich: Dark Towers: Deutsche Bank, Donald Trump, and an Epic Trail of Destruction; Craig Unger: House of Trump, House of Putin: The Untold Story of Donald Trump and Russian Mafia.

Můj drahý přítel a dlouholetý editor Louis Toscano, autor knih Triple Cross, a Marry Bloom, má na svědomí nespočet vylepšení mého románu. Má osobní jazyková redaktorka Kathy Crosbyová ostřížím zrakem dohlédla na to, aby v románu nebyly žádné chyby. Pokud nějaká chyba přece jenom do textu pronikla, je to chyba moje, ne její. Jsem dlužen i svému skvělému právníkovi Michaelu Gendlerovi z Los Angeles, nikdy mu jeho pomoc a podporu nedokážu oplatit. To platí i pro mnoho rodinných přátel, kteří naplňují naše životy láskou a smíchem, což pro mě bylo velkým povzbuzením v kritických chvílích tvorby. Jsou to především: Jeff Zucker, Phil Griffin, Andrew Lack, Noah Oppenheim, Andy Lassner, Sally Quinnová, Elsa Walshová, Peggy Noonanová, Susan St. Jamesová a Dick Ebersol, Jane a Burt Bacharachovi, Stacey a Henry Winklerovi, Donna a Michael Bassovi, Virginia Moseleyová a Tom Nides, Nancy Dubucová a Mitchell Berger, Marie Brennerová a Ernie Pomerantz a Liz Cheneyová a Phil Perry.

Také bych rád srdečně poděkoval celému skvělému týmu v HarperCollins. Patří do něj: Brian Murray, Jonathan Burnham, Jennifer Barthová, David Koral, Leah Wasielewskiová, Leslie Cohenová, Doug Jones, Josh Marwell, Mark Ferguson, Robin Bilardello, Milan Bozic, Frank Albanese, Leah Carlsonová-Stanisicová, Carolyn Bodkinová, Chantal Restivová-Alessiová, Julianna Wojciková, Mark Meneses, Sarah Riedová, Beth Silfinová, Lisa Ericksonová a Amy Bakerová.
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Daniel Silva je držitelem několika cen, jedním z nejlépe prodávaných spisovatelů ve Spojených státech a autorem knih Spící agent, Podpis zabijáka, Nelítostný souboj, Umění zabíjet, Anglický zabiják, Zpovědník, Smrt ve Vídni, Agent Mossadu, Posel, Tajná služba, Moskevská pravidla, Přeběhlík, Rembrandtovo poselství, Portrét špionky, Padlý anděl, Anglická dívka, Ukradený Caravaggio, Anglický špion, Černá vdova, Dům špionů, Ta druhá žena, Nová dívka a Řád. Jeho knihy vycházejí ve více než třiceti zemích a na celém světě patří mezi bestsellery. Daniel pracuje v Radě památníku holokaustu Spojených států a žije na Floridě se svou ženou, zvláštní dopisovatelkou CNN Jamií Gangelovou, a jejich dvěma dětmi, Lily a Nicholasem.
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Poznámky

		[←1]
	
Savile Row je londýnská ulice, na níž se už několik staletí (od konce 17. století) nacházejí módní domy s luxusními obleky pro muže. Rozmach zažila v 19. století a svoji slávu si udržela dodnes. Obleky si tu pořizoval i Winston Churchill, v současné době zde nakupují například členové královské rodiny, vysoce postavení politice či celebrity. [pozn. překl.]





	[←2]
	
Sovětský jaderný program byl zahájen v březnu 1943 za Stalinovy vlády. Stalina o nutnosti pracovat na atomové zbrani přesvědčil fyzik Igor Vasilijevič Kurčatov. Šlo mimo jiné o odpověď na americký „projekt Manhattan“, který byl zahájen téměř o rok dříve, již v červnu 1942. Dvacátého devátého srpna 1949 provedl Sovětský svaz svůj vůbec první jaderný test označovaný jako RDS-1. [pozn. překl.]





	[←3]
	
CBRN – zkratka anglických slov „chemical, biological, radiological, nuclear“. Používá se v souvislosti se zbraněmi hromadného ničení. [pozn. překl.]





	[←4]
	
VX je nejrozšířenější zástupce chemických bojových látek třídy V. Vyskytuje se jako bezbarvá až nažloutlá kapalina bez zápachu a do těla proniká skrz kůži, oči a dýchací cesty. Nejprve způsobuje nevolnost a kašel, později ochromuje dýchací svaly, což vede až ke smrti. Novičok je nervová paralytická látka složená údajně ze čtyř různých látek, přičemž tři jsou v tekutém stavu a jedna ve formě prášku. Jde o sloučeniny fosforu a fluoru s paralytickým účinkem a údajně existuje několik set modifikací. Funguje podobně jako jiné nervově paralytické látky. Vyřazuje z činnosti nervovou soustavu a u oběti nastává zástava dýchání a srdeční činnosti. Konkrétních údajů o novičoku a příbuzných látkách je však veřejně známo jen velmi málo. [pozn. překl.]





	[←5]
	
Mošav je typ zemědělské osady v Izraeli, která je tvořena společně hospodařícími soukromými statky. Mošav je vedle kibuců a mošavot třetím hlavním typem židovského venkovského sídla. Podobně jako v kibucech zde má velký význam právě společné hospodaření. [pozn. překl.]





	[←6]
	
Troubles je označení „krvavého desetiletí“, konfliktu, jenž se v 70. letech 20. století odehrával v Severním Irsku. Celý konflikt trval podstatně déle, přes třicet let, a bylo během něj zabito 3636 lidí. Troubles bylo ukončeno prozatímním řešením – takzvanou Belfastskou dohodou. [pozn. překl.]





	[←7]
	
Artemisia Gentileschiová byla italská raně barokní malířka a dcera Orazia Gentileschiho, který patřil mezi pokračovatele Caravaggia a je považován za jednoho z nejlepších představitelů Caravaggiovy školy. Artemisia patří mezi průkopnice ženského malířství a nejvýznamnější umělkyně 17. století. [pozn. překl.]





	[←8]
	
Jde o odkaz na román 1984 spisovatele George Orwella. Winston je postava pracující na Ministerstvu pravdy, jež se zabývá manipulováním minulosti a upravováním faktů a dokumentů, aby byly stále platné. Časem Winston prohlédne totalitní režim, pro který pracuje, a skončí v místnosti 101 na Ministerstvu lásky, kde je mučen, a nakonec zcela pokořen a podroben. [pozn. překl.]





	[←9]
	
NKVD – bývalý Lidový komisariát vnitřních záležitostí, později se z něj stalo Ministerstvo vnitřních věcí. [pozn. překl.]





	[←10]
	
Služba vnější rozvědky. Hlavní zpravodajská služba Ruské federace zaměřená do zahraničí. [pozn. red.]





	[←11]
	
Elizabeth Bennetová je hlavní hrdinkou tohoto románu. [pozn. red.]





	[←12]
	
Další postava z tohoto románu. [pozn. red.]





	[←13]
	
Služba ProtonMail vznikla v roce 2014, ale do března 2016 bylo možné si účet založit pouze na základě pozvánky. Od listopadu 2017 se součástí ProtonMailu stal i šifrovaný adresář kontaktů. Služba je zpoplatněná, dá se za ni platit i bitcoiny. [pozn. překl.]





	[←14]
	
Christoph Bittel má na mysli Sonátu pro housle a klavír G dur, opus 78. [pozn. překl.]





	[←15]
	
Zajímavostí je, že technologii výroby Cyklonu B vyvinul pruský vědec židovského původu Fritz Haber. Látka původně sloužila k dezinfekci oblečení vojáků vracejících se z fronty během první světové války. Haber se podílel i na vývoji bojových plynů, které se během první světové války používaly, a mimo jiné vynalezl dusíkatá hnojiva, jež používají dodnes. V roce 1918 získal Nobelovu cenu za chemii. Haber zemřel v roce 1934 v Anglii, kam emigroval, a nedozvěděl se tak, že jeden z jeho vynálezů byl zneužit nacisty a že během druhé světové války zahynula v koncentračních táborech většina Haberových příbuzných, kteří zůstali v Německu. Cyklon B se vyráběl i v české pobočce německé továrny, v Draslovce v Kolíně. Její zaměstnanci si zvýšenou poptávku po něm během války údajně vysvětlovali zvýšeným rizikem infekcí v armádě. [pozn. překl.]





	[←16]
	
Dwight David Eisenhower (1890–1969) byl americký pětihvězdičkový generál a 34. prezident USA. Úřad prezidenta zastával po dvě funkční období mezi lety 1953–1961. [pozn. překl.]





	[←17]
	
Trader je specialista na obchodování a investice. [pozn. překl.]





	[←18]
	
Wealth management (česky přibližně správa majetku) je exkluzivní investiční služba pro bohaté klienty, pro klienty s vysokým objemem aktiv, aby jejich investiční strategie byly efektivní. Ten, kdo tyto služby vykonává, se nazývá wealth manager, manažer majetku či majetkový správce. Wealth manager během konzultací s klientem shromáždí informace o klientových přáních, konkrétních finančních možnostech apod. a poté přizpůsobí personalizovanou strategii. Aby byly uspokojeny komplexní potřeby klienta, může mu být poskytována řada služeb, jako například investiční poradenství, plánování koupě nemovitostí, účetnictví, daňové služby a další. Poplatky za tyto služby se odvíjejí od potřeb a také bohatství klientů. [pozn. překl.]





	[←19]
	
BaFin je německý regulátor – veřejnoprávní instituce, která kontroluje finanční systém v Německu. [pozn. překl.]





	[←20]
	
Rozvaha je jedním ze základních výkazů účetní závěrky. Tento finanční výkaz podává přehled o majetku podniku a zdrojích jeho krytí v peněžním vyjádření k určitému datu a umožňuje tak posoudit finanční postavení podniku. [pozn. překl.]





	[←21]
	
Modrý žeton (blue chip) je termín, jímž se označují akcie největších a nejziskovějších společností, které jsou obchodovány na burze, mají stabilní růst a pravidelně vyplácejí dividendy. [pozn. překl.]





	[←22]
	
Protokoly sionských mudrců je jeden z mnoha názvů zfalšovaného textu, v němž se píše o plánu na dosažení globální nadvlády židovského národa. Encyklopaedia Britannica je označuje za „podvodný dokument“, který slouží jako záminka a zdůvodnění antisemitismu na počátku 20. století. Krevní urážka nebo krevní žaloba je pomluva, podle které Židé používají krev nežidů k blíže nespecifikovaným rituálním účelům. První náznaky krevní urážky pocházejí z 11. století z Německa a první doložený případ krevní žaloby byl zaznamenán v anglickém městě Norwich v roce 1144. Postupně se pomluva rozšířila po celé Evropě. Současné konspirační teorie ji vytáhly opět na světlo. [pozn. překl.]





	[←23]
	
Konspirační teorie šířené pod označením QAnon začala v roce 2017 publikovat vzkazy na serveru 4chan osoba, která se označovala jako Q. Toto písmeno označuje ve Spojených státech bezpečnostní prověrku státního zaměstnance, jenž přichází do styku s citlivými informacemi, klíčovými pro obranyschopnost země. Pseudonym Q byl zvolen zcela evidentně proto, aby konspirační teorie získaly na důvěryhodnosti. Q o sobě dokonce přímo tvrdil, že má přístup k utajeným informacím. Ve Spojených státech má konspirace QAnon spoustu příznivců, ale v posledních letech se rozšířila i v západní Evropě a své stoupence má i u nás. Podle jedné z posledních konspiračních teorií QAnonu je pandemie koronaviru podvod. [pozn. překl.]





	[←24]
	
Jde o píseň skupiny Queen. V angličtině Another One Bites the Dust. [pozn. překl.]





	[←25]
	
Homo sovieticus – sovětský člověk byl podle Zinověva nový, vědecky organizovaný a komunisticky uvědomělý člověk. Byl to jedinec zbavený pocitu vlastní individuality, zato však přesvědčený o své příslušnosti ke státu, k sovětskému kolektivu. Zajímavostí je, že se tomu začala přizpůsobovat i architektura. Ve 20. letech 20. století se v Moskvě stavěly domy bez kuchyní, protože se předpokládalo, že hospodaření nahradí kolektivní stravování a všechny funkce rodiny převezme stát. [pozn. překl.]





	[←26]
	
Pojem aktivní opatření (AO) se používá pro aktivity, které mají za cíl vnitřní rozklad společnosti. AO byla (a stále v některých zemích je) součástí práce tajných služeb celého někdejšího východního bloku. [pozn. překl.]





	[←27]
	
Historie názvu města je složitější. Po založení se jmenovalo Sankt-Pitěr-Burch, později byl název zkrácen na Sankt-Petěrburg. V letech 1914 až 1924 se město oficiálně jmenovalo Petrograd, od roku 1924 do roku 1991 Leningrad, od roku 1991 zase Sankt-Petěrburg. České pojmenování „Petrohrad“ se ale nevztahuje k oficiálnímu názvu města z let 1914 až 1924, objevilo se už dříve, konkrétně roku 1837, kdy Jungmann ve Slovníku česko-německém hovoří o ruském hlavním městě jako o Petrohradu nebo Petrovu. [Pozn. red.]





	[←28]
	
Think tanky jsou organizace zabývající se analýzou a zapojením veřejnosti do politiky. Jejich cílem je ovlivňovat veřejné mínění a tím modelovat politické postoje a ovlivňovat politické i odborné dokumenty strategického charakteru. Termín byl poprvé použít ve Spojených státech během druhé světové války. [pozn. překl.]





	[←29]
	
Zwaiter byl prvním palestinským teroristou, kteří byli v rámci izraelské operace Boží hněv zabiti po masakru na olympijských hrách v Mnichově v roce 1972. Zemřel 16. října téhož roku. Ve fiktivním příběhu Gabriela Allona se traduje, že pokud měl Gabriel tu možnost, vystřelil na každého z teroristů zodpovědných za masakr v Mnichově jedenáctkrát – jedenáct výstřelů za jedenáct mrtvých Židů. [pozn. překl.]





	[←30]
	
Spectator je britský týdenní konzervativní časopis. Poprvé vyšel 6. července 1828 a je nejstarším dosud publikujícím časopisem psaným v angličtině. Hlavními tématy jsou politika a kultura. [pozn. překl.]





	[←31]
	
Britský malíř německého původu (1922–2011). [pozn. red.]





	[←32]
	
Trojkoncert (Triple concerto) pro klavír, housle, violoncello a orchestr C dur, op. 56. [pozn. překl.]





	[←33]
	
Arpeggio je typ rozloženého akordu, v němž jsou tóny, z nichž je akord tvořen, hrány nebo zpívány ve vzestupném či sestupném pořadí. [pozn. překl.]





	[←34]
	
Jde o píseň z animovaného filmu Sněhurka a sedm trpaslíků ze studia Walt Disney z roku 1937. Hudbu napsal Frank Churchill, slova Larry Morey. [pozn. překl.]





	[←35]
	
Mstislav Leopoldovič Rostropovič byl ruský violoncellista a dirigent. Je považován za jednoho z nejlepších violoncellistů dvacátého století. V rodném Sovětském svazu čelil umělecké perzekuci, když v roce 1970 podpořil disidenty v čele se spisovatelem Solženicynem. [pozn. překl.]





	[←36]
	
Ndrangheta je italská zločinecká organizace s hlavním působištěm v regionu Kalábrie. Za posledních dvacet let se stala nejmocnější italskou mafií a odhaduje se, že její aktivity tvoří tři procenta italského HDP. [pozn. překl.]





	[←37]
	
Směrovací tranzitní čísla (čísla ABA) jsou devíticiferné kódy a používají je bankovní instituce Spojených států (od 20. let 20. století). Tento kód pomáhá jiným bankám přenášet peníze na klientův účet a z něj na transakce, jako jsou přímý vklad nebo automatické platby. Čísla ABA bývají uvedena i v šekových knížkách. [pozn. překl.]





	[←38]
	
Mohsen Fachrízádeh byl zabit v autě, kde cestoval ještě s manželkou. Byli stráženi celkem dvanácti bodyguardy. Zatímco cíl atentátu zasáhlo 13 kulek, jeho žena a žádný ze strážců nebyli zraněni. Útok byl proveden speciální zbraní ovládanou na dálku, která po provedení útoku kvůli likvidaci důkazů explodovala. Izrael se k atentátu oficiálně nepřihlásil, ale podle tří zdrojů deníku New York Times sledovala izraelská tajná služba Fachrízádeha intenzivně od března 2020. [pozn. překl.]





	[←39]
	
Červené varování – red notice – je nejvyšší varování mezinárodní policejní organizace Interpol. Bývá často zaměňováno, a to dokonce i orgány činnými v trestním řízení, s mezinárodním zatýkacím rozkazem. Červené varování je pouze žádost o vypátrání a dočasné zadržení hledané osoby, ale je na každém členském státu Interpolu, jakou právní sílu červenému varování přizná. [pozn. překl.]





	[←40]
	
[40] Agentura pro výzkum internetu (IRA) je ruská firma sídlící v Petrohradu. Zabývá se podvratnými aktivitami ve prospěch ruských obchodních a politických zájmu ve světě. [pozn. překl.]





	[←41]
	
Břečťanová liga, Ivy League, původně označení sportovního sdružení osmi elitních soukromých univerzit (mj. Cornellova univerzita, Harvardova univerzita, Princetonská univerzita a Yaleova univerzita) na severovýchodě USA. Dnes se ten termín používá jako souhrnné označení těchto nejprestižnějších vysokých škol. [pozn. red.]





	[←42]
	
Tradiční barvy republikánů a demokratů v USA. [pozn. red.]
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